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Sicherheitshinweise

Erlduterung der Bildsymbole

Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Nicht bei Regen benutzen.

WARNUNG: Vorsicht vor weggeschleuderten
Teilen.

WARNUNG: Halten Sie Umstehende fern.

Tragen Sie Sicherheitshandschuhe.
Tragen Sie Augen- und Kopfschutz.

Tragen Sie rutschfeste Schuhe.

WARNUNG: Trennen Sie den Akku vor War-
tungsarbeiten.

Halten Sie lhre Hande vom Messer fern.

Benutzen Sie das Ladegerdt nicht, wenn das
Netzkabel beschadigt ist.

WARNUNG: Halten Sie ausreichend Abstand zu
A Stromleitungen.

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

[IWARNUNG lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen

und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-

zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-

cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen

PPL1IO®RIPOYJ>
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elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unfllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schréanken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
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Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
riteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese

VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerdtes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.
Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom

Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.
Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.
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» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhéhen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-

rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des

Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-

tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.
Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

» Verwenden Sie die Heckenschere nicht bei schlech-
tem Wetter, inshesondere wenn Blitzeinschlagsge-

fahr besteht. Dies verringert die Gefahr vom Blitz getrof-

fen zu werden.

» Halten Sie alle Netzkabel und -leitungen vom Schneid-

bereich fern. Netzkabel oder -leitungen kénnen in He-
cken oder Biischen versteckt sein und somit versehent-
lich vom Messer durchtrennt werden.

» Tragen Sie einen Gehdrschutz. Angemessene

Schutzausriistung verringert das Risiko von Verletzungen.

» Halten Sie die Heckenschere nur an den isolierten
Griffflichen, da das Messer in Beriihrung mit verbor-
genen Stromleitungen kommen kann. Der Kontakt der
Messer mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann me-
tallene Teile der Heckenschere unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Halten Sie alle Korperteile vom Messer fern. Versu-
chen Sie nicht, bei laufendem Messer Schnittgut zu
entfernen oder zu schneidendes Material festzuhal-

ten. Die Messer bewegen sich nach dem Ausschalten wei-

ter. Ein Moment der Unachtsamkeit bei Benutzung der
Heckenschere kann zu schweren Verletzungen fiihren.

» Stellen Sie sicher, dass alle Ein-/Ausschalter ausge-
schaltet sind und der Akku entfernt oder abgeklemmt
ist, wenn Sie eingeklemmtes Schnittgut beseitigen
oder das Gerat warten. Unerwartetes Anlaufen der He-

ckenschere beim Beseitigen von eingeklemmtem Schnitt-

gut oder bei Wartungsarbeiten kann zu schweren Verlet-
zungen fiihren.

» Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei stillstehen-
dem Messer und achten Sie darauf, keinen Ein-/Aus-
schalter zu betatigen. Sorgfaltiges Tragen der Hecken-
schere verringert das Risiko eines unbeabsichtigten
Starts und der daraus resultierenden Verletzungsgefahr
durch die Messer.

» Bei Transport oder Aufbewahrung der Heckenschere

stets die Messerabdeckung aufziehen. Sorgfaltiger Um-
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gang mit der Heckenschere verringert die Verletzungsge-
fahr durch die Messer.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren mit
erweiterter Reichweite

» Verwenden Sie immer einen Schutzhelm, wenn Sie die

Heckenschere mit groBer Reichweite iiber Kopf bedie-
nen. Herunterfallende Fremdkorper kénnen zu schweren
Verletzungen fiihren.

» Verwenden Sie immer zwei Hinde, wenn Sie die He-

ckenschere mit groBer Reichweite bedienen. Halten
Sie die Heckenschere mit groBer Reichweite mit beiden
Handen fest, um einen Kontrollverlust zu vermeiden.
Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, ver-
wenden Sie die Heckenschere mit groBer Reichweite
niemals in der Ndhe von Stromleitungen. Kontakt mit
Stromleitungen oder die Verwendung in der Nahe von
Stromleitungen kann Verletzungen oder Stromschlage
verursachen, die zum Tod fiihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise
» Dieses Gerdt enthdlt Magnete - Bringen Sie den Ma-

gnet nicht in die Nahe von Implantaten und sonstigen
medizinischen Geriten, wie z.B. Herzschrittmacher
oder Insulinpumpe, magnetischen Datentragern und
magnetisch empfindlichen Geraten. Durch den Magnet
wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von medizinischen
Geraten beeintrachtigen kann oder zu irreversiblem Da-
tenverlust fiihren kann.

Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, von Personen (ein-
schlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Féahigkeiten oder mangelnder Er-
fahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu wer-
den, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicher-
heit zustandige Person beaufsichtigt oder erhalten von ihr
Anweisungen, wie das Gerdt zu benutzen ist.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Hinden und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Stellen Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen und
Griffe bei Benutzung des Produkts montiert sind. Ver-
suchen Sie niemals, ein unvollstandig montiertes Produkt
oder ein Produkt mit nicht zulassigen Modifikationen in
Betrieb zu nehmen.

Schmieren Sie den Messerbalken vor Gebrauch stets
mit Wartungsspray.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Wahrend des Betriebes diirfen sich im Umkreis von 3 Me-
tern keine anderen Personen oder Tiere aufhalten. Der
Bedienende ist im Arbeitsbereich gegeniiber Dritten ver-
antwortlich.

Fassen Sie die Heckenschere niemals am Messerbalken
an.

Bosch Power Tools
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» Erlauben Sie niemals Kindern oder mit diesen Anweisun-
gen nicht vertraute Personen die Heckenschere zu benut-
zen. Nationale Vorschriften beschranken moglicherweise
das Alter des Bedieners.

» Fiihren Sie Heckenschnitte niemals aus, wahrend sich
Personen, insbesondere Kinder oder Haustiere in unmit-
telbarer Nahe aufhalten.

» Der Bediener ist fiir Unfélle oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwortlich.

» Benutzen Sie die Heckenschere nicht barfuB oder mit of-
fenen Sandalen. Tragen Sie stets festes Schuhwerk und
eine lange Hose. Das Tragen von festen Handschuhen,
rutschfestem Schuhwerk und einer Schutzbrille wird
empfohlen. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck, welche/r sich in bewegenden Teilen verfangen
kann.

» Inspizieren Sie die zu schneidende Hecke sorgfltig und
beseitigen Sie alle Drahte und sonstige Fremdkorper.

» Priifen Sie vor der Benutzung immer, ob die Messer, die
Messerschrauben und andere Teile des Schneidwerks ab-
genutzt oder beschadigt sind. Arbeiten Sie niemals mit
beschadigtem oder stark abgenutztem Schneidwerk.

» Machen Sie sich mit der Bedienung der Heckenschere
vertraut, um sie im Notfall sofort stoppen zu konnen.

» Fiihren Sie Heckenschnitte nur bei Tageslicht oder gutem
kiinstlichem Licht aus.

» Benutzen Sie die Heckenschere niemals mit defekten
oder nicht montierten Schutzvorrichtungen.

» Stellen Sie sicher, dass alle mitgelieferten Griffe und
Schutzvorrichtungen beim Betrieb der Heckenschere
montiert sind. Versuchen Sie niemals, eine unvollstandig
montierte Heckenschere oder eine Heckenschere mit
nicht zuldssigen Modifikationen in Betrieb zu nehmen.

» Halten Sie die Heckenschere niemals an deren Schutzvor-
richtung.

» Achten Sie beim Betrieb der Heckenschere stets auf
einen sicheren Stand und halten Sie stets das Gleichge-
wicht.

» Die Heckenschere ist fiir die Verwendung durch den Be-
nutzer am Boden und nicht auf Leitern oder anderen in-
stabilen Stiitzen vorgesehen.

» Seien Sie sich Ihrer Umgebung bewusst und auf mégliche
Gefahrenmomente gefasst, die Sie wahrend des Schnei-
dens der Hecke moglicherweise nicht horen.

» Stellen Sie den Festsitz aller Muttern, Bolzen und Schrau-
ben sicher, damit ein sicherer Arbeitszustand der He-
ckenschere gewdhrleistet ist.

» Lagern Sie die Heckenschere an einem trockenen, hoch
gelegenen oder verschlossenen Platz, auBerhalb der
Reichweite von Kindern.

» Wechseln Sie sicherheitshalber abgenutzte oder bescha-
digte Teile aus.

» Versuchen Sie nicht das Produkt zu reparieren, es sei
denn, Sie besitzen die notwendige Ausbildung.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch
stammen.

» Um ein versehentliches Beriihren des Messerbalkens zu
verhindern, ist diese Heckenschere mit einem Schalter
mit mechanischer Verriegelung ausgestattet. Um die He-
ckenschere zu bedienen, muss der Arretierknopf betatigt
werden, bevor die Klinge funktioniert (siehe Bild I). Ver-
wenden Sie das Produkt nicht, ohne dass der Arretier-
knopf betdtigt wird. Bedienen Sie dieses Werkzeug nicht
mit einer Hand. Fassen Sie das Produkt mit beiden Han-
den sicher an, eine um das Produkt sicher zu halten und
mit der anderen den Ein-/Ausschalter zu betatigen (siehe
Bild ).

Sicherheitshinweise und Hinweise fiir den
optimalen Umgang mit dem Akku

» Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet ist,
bevor Sie den Akku einsetzen. Das Einsetzen eines Ak-
kus in ein Produkt, das eingeschaltet ist, kann zu Unfallen
fihren.

» Verwenden Sie nur die fiir dieses Produkt vorgesehe-
nen Bosch Akkus. Der Gebrauch anderer Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

AP Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch

m vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer,

F”{ Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-

IR onsgefahr.

» Wenn Sie das Gerat nicht benutzen, halten Sie den
nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miin-
zen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen klei-
nen Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kdnnten. Ein Kurzschluss zwi-
schen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feu-
er zur Folge haben.

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Liiften Sie den Be-
reich und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

» Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

» Lagern Sie das Produkt und den Akku nur im Temperatur-
bereich von -20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z. B.
im Sommer nicht im Auto liegen.

» Reinigen Sie gelegentlich die Liftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.
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Wartung

» Entnehmen Sie den Akku bevor Sie Einstell- oder Rei-
nigungsarbeiten am Produkt vornehmen oder wenn
das Produkt eine Zeit lang unbeaufsichtigt bleibt. Tra-
gen Sie immer Gartenhandschuhe, wenn Sie im Bereich
der scharfen Messer hantieren oder arbeiten.

» Uberpriifen Sie das Produkt und ersetzen Sie sicherheits-
halber abgenutzte oder beschadigte Teile.

» Stellen Sie sicher, dass aller Muttern, Bolzen und Schrau-
ben festsitzen, damit ein sicheres Arbeiten mit des Pro-
dukt moglich ist.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch
stammen.

» Schmieren Sie den Messerbalken vor Gebrauch stets
mit Wartungsspray.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

/‘ Bewegungsrichtung
Reaktionsrichtung
Einschalten
Ausschalten

Zubehor/Ersatzteile

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

Deutsch |15

Lieferumfang (siehe Bild B)

Nehmen Sie das Produkt vorsichtig aus der Verpackung und
prifen Sie, ob die nachfolgenden Teile vollstandig sind:

- Heckenscherenkopf
- Teleskopgriff

- Akku

- Ladegerat?

- Tragegurt

- Messerschutz

- Bedienungsanleitung
a) landerspezifisch

Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bit-
te an lhren Handler.

Abgebildete Komponenten (siehe Bild A)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.

(1) Messerbalken

(2) Einstelltasten fiir den Schwenkkopf

(3) Verbindungsstiick

(4) Teleskoprohr

(5) Teleskop-Hoheneinstellung

(6) Vorderer Handgriff

(7) Tragegurtschlaufe am vorderen Handgriff

(8) Tragegurt

(9) Tragegurtschlaufe am hinteren Handgriff

(10) Arretierknopf

(11) Hinterer Handgriff (Isolierte Griffflichen)

(12) Ein-/Ausschalter

(13) Akku

(14) Akku-Entriegelungstaste

(15) Haken fiir Tragegurtschlaufe, vorderer Handgriff
(16) Haken fiir Tragegurtschlaufe, hinterer Handgriff
(17) Ladegerit”

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Produkt ist fiir den hauslichen Gebrauch bestimmt, zum
Schneiden und Beschneiden von Hecken und Biischen in
groBerer Hohe, wahrend der Benutzer auf dem Boden steht.
Das Produkt ist nicht dazu bestimmt, auf einer Leiter oder
Stufen verwendet zu werden. Das Produkt ist nicht zum
Schneiden von Gras konstruiert und kann nicht als Rasen-
trimmer verwendet werden. Das Produkt ist nicht fiir den ge-
werblichen und industriellen Einsatz bestimmt.

Technische Daten

Akku-Teleskop-Heckenschere UniversalHedgePole 18
Sachnummer 3600HB30..
Leerlaufhubzahl min’ 2200

Bosch Power Tools
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Akku-Teleskop-Heckenschere UniversalHedgePole 18
Schwertlange mm 430
Zahnoffnung mm 16
Hoheneinstellung m 2,1-2,6
Schwenkkopf, 10 Positionen ° 135
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6
Seriennummer Siehe Seriennummer (Typenschild)

am Produkt
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden © +10...+35
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb * und bei Lagerung © -20...+50

A) eingeschrinkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Gerausch-/Vibrationsinformation

3600HB30..

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Gerates betragt typischerweise:

- Schalldruckpegel dB(A) 72
- Schallleistungspegel dB(A) 84
- Unsicherheit K dB 3,0
Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte ah (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Schwingungsemissionswert a,

- Unsicherheit K

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem genormten Messverfahren gemes-
sen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir
eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender War-
tung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abwei-
chen. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das
Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

m/s’ 1,1
m/s’ 1,5
Inbetriebnahme
Zu lhrer Sicherheit

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Produkt
(z. B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung aus dem Produkt. Es
besteht Verletzungsgefahr bei unbeabsichtigtem Betiti-
gen des Ein-/Ausschalters mit dem Arretierknopf.

» Nachdem die Heckenschere abgeschaltet wurde, be-
wegen sich die Messer noch einige Sekundenbruchtei-
le weiter.

» Bewegende Messer nicht beriihren.

» Betitigen Sie die Schalter nur, wenn der Akku voll-
standig eingeschoben ist.

Akku einsetzen/entnehmen (siehe Bilder D und
K)

Hinweis: Werden nicht geeignete Akkus verwendet, kann es
zu Fehlfunktionen oder zur Beschadigung des Produkts fiih-
ren.

Setzen Sie den geladenen Akku (13) in den Teleskopgriff.
Stellen Sie sicher, dass der Akku vollstandig eingesetzt ist.

F 016194 8801(06.12.2024)
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Zur Entnahme des Akkus (13) aus dem Produkt, driicken Sie
die Akku-Entriegelungstaste (14) und ziehen den Akku nach
vorne in Richtung des Messerbalkens.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Produkt
(z. B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung aus dem Produkt. Es
besteht Verletzungsgefahr bei unbeabsichtigtem Betdti-
gen des Ein-/Ausschalters mit dem Arretierknopf.

Produkt zusammenbauen (siehe Bilder C und E)

Verbinden Sie den Heckenscherenkopf und den Teleskop-
griff blindig miteinander und sichern Sie diese durch Drehen
des Verbindungsstiicks (3). Stellen Sie sicher, dass beide
Teile ordnungsgeman montiert und arretiert sind.
Befestigen Sie den Tragegurt (8) an die
Tragegurtschlaufen (7)/(9) der Handgriffe. Bitte beachten
Sie, dass der Tragegurt zwei unterschiedlich groBe Haken
hat. Stellen Sie sicher, dass der groBere Haken (16) an die
Tragegurtschlaufe des hinteren Handgriffs (9) und der klei-
nere Haken (15) an die Tragegurtschlaufe des vorderen
Handgriffs (7) befestigt wird.

Entfernen Sie den Messerschutz.

Teleskophdhe einstellen (siehe Bild F)

Lésen Sie die Teleskop-Hoheneinstellung (5) durch Drehen,
stellen Sie das Teleskoprohr (4) auf die gewiinschte Lange
ein und drehen Sie die Teleskop-Hoheneinstellung (5) wie-
der fest.

Je nach Anwendung und Heckenhdhe kann das
Teleskoprohr (4) auf eine Lange von 2,1 m bis 2,60 m ver-
stellt werden.

Schwenkkopf einstellen (siehe Bild H)

Driicken Sie gleichzeitig auf die beiden Einstelltasten (2),
stellen Sie den Schwenkkopf auf die gewiinschte Position
durch Auf- oder Abbewegen des Heckenscherenkopfs, las-

Fehlersuche

-0

Symptom
Heckenschere lauft

Mogliche Ursache
Akku entladen
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sen Sie die Einstelltasten (2) los und stellen Sie sicher, dass
der Heckenscherenkopf ordnungsgemaB arretiert ist.

Der Schwenkkopf kann in 10 verschiedenen Positionen arre-
tiert werden.

Betrieb

Ein-/Ausschalten (siehe Bild 1)

Zum Einschalten des Produkts, driicken Sie zuerst den
Arretierknopf (10) und dann den Ein-/Ausschalter (12). Hal-
ten Sie den Ein-/Ausschalter bei Betrieb des Produkts ge-
driickt. Bei eingeschaltetem Produkt konnen Sie den Arre-
tierknopf los lassen.

Zum Ausschalten des Produkts lassen Sie den Ein-/
Ausschalter (12) los.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

Arbeitshinweise (siehe Bilder J)

Anti-Blockier-Mechanismus

Dieses Produkt ist mit einem Anti-Blockier-System zu lhrem
Nutzen ausgestattet.

Blockiert das Schneidmesser in widerstandsfahigem Materi-
al, so erhtht sich die Motorbelastung. Die intelligente Mikro-
elektronik erkennt diese Uberlastsituation und wiederholt
mehrmals die Umschaltung des Motors, um damit ein Blo-
ckieren der Schneidmesser zu verhindern und um das Mate-
rial zu durchtrennen.

Diese horbare Umschaltung dauert bis zu 3 s an. Nach dem
Durchtrennen, arbeitet das Produkt im Normalzustand wei-
ter, oder das Schneidmesser bleibt bei einer anhaltenden
Uberlastsituation automatisch im gedffneten Zustand stehen
(z. B. wenn versehentlich ein Stiick eines Metallzauns das
Produkt blockiert).

Abhilfe
Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden”

nicht Akku nicht richtig eingesetzt

Sicherstellen, dass beide Verriegelungsstufen
eingerastet sind

Heckenschere lduft mit Interne Verkabelung des Gartengerates defekt

Kundendienst aufsuchen

Unterbrechungen Ein-/Ausschalter defekt

Kundendienst aufsuchen

Drehrichtung des Motors wechselt standig und

steht nach ca. 3 s still

siehe , Arbeitshinweise” (Anti-Blockier-Mechanis-
mus)

Bosch Power Tools
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Mogliche Ursache
Interner Fehler

Symptom

Motor lduft, Messer
bleiben stehen

Abhilfe
Kundendienst aufsuchen

Messer werden heif ~ Messer stumpf

Messerbalken schleifen lassen

Messer hat Scharten

Messerbalken tiberpriifen lassen

Zu viel Reibung wegen fehlender Schmierung

Mit Schmierdl einspriihen

Messer bewegt sich  Akku entladen Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden®
nicht Gartengerat defekt Kundendienst aufsuchen
Starke Vibrationen/Ge- Gartengerat defekt Kundendienst aufsuchen

rausche

Schnittdauer pro Akku- Zu viel Reibung wegen fehlender Schmierung

Mit Schmierdl einspriihen

Ladung gering Messer muss gereinigt werden

Messer reinigen

schlechte Schneidtechnik

siehe ,Arbeitshinweise” (Bild )

Akku nicht voll geladen

Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden®

Die Messer bewegen  Akku entladen

Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden®

sich langsam oder der
Anti-Blockier-Me-

Akku auBerhalb des zuldssigen Temperaturberei- Lassen Sie den Akku auf Raumtemperatur erwar-

E " chesgelagert men (innerhalb des zuldssigen Temperaturbe-
chahrllsmus funktioniert reichs von 0-35 °C)
nicl
Wartung l.ll'ld service - Lassen Sie den Akku bei direkter Sonnenbestrahlung

Wartung, Lagerung und Transport (siehe
Bilder K und L)

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Produkt
(z. B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung aus dem Produkt. Es
besteht Verletzungsgefahr bei unbeabsichtigtem Betdti-
gen des Ein-/Ausschalters mit dem Arretierknopf.

Lassen Sie die Akku-Teleskop-Heckenschere nicht in einem

Strauch hangen, wenn Sie die Arbeit unterbrechen.

Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen, trockenen

Tuch.

Nehmen Sie keine Anderungen am Produkt vor. Anderungen

kénnen zu Verletzungen fiihren.

Messer Wartung

Schmieren Sie das Schneidmesser vor und nach jedem Ge-
brauch mit dem empfohlenen Bosch Schmierspray.
Lagerung und Transport

Zur Lagerung und zum Transport entnehmen Sie den Akku
aus der Akku-Teleskop-Heckenschere und montieren Sie
den Messerschutz.

Akku-Pflege

Um eine optimale Nutzung des Akkus zu gewahrleisten, be-
achten Sie folgende Hinweise und MaBnahmen:

- Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

- Lagern Sie das Elektrowerkzeug und den Akku nur im
Temperaturbereich von —=20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den
Akku z.B. im Sommer nicht im Auto liegen.

- Lagern Sie den Akku separat und nicht im Gartengerat.

nicht im Gartengerat.
- Die optimale Temperatur zur Aufbewahrung des Akkus
betragt 5 °C.
- Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.
Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

F 016194 8801(06.12.2024)
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Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

X

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Produkte und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-
weltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kdnnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 19).

Nur fiir Deutschland:

Produkte, Akkus, Zubehér und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Produkte und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmdill!

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,
1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
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Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die
Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m” betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Notes

Explanation of symbols

General hazard safety alert.

Read instruction manual.

‘ Do not expose to rain.
>
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WARNING: Beware of thrown objects.

WARNING: Keep bystanders away.

Wear hand protection.

Wear eye and head protection.

Wear slip-resistant footwear.

WARNING: Disconnect the battery before car-

rying out maintenance work.

Keep hands away from blade.

Do not use the charger if the cord is damaged.

>P1O®@ I

m WARNING: Keep sufficient clearance to power
Z f \ lines.

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

F 016194 8801(06.12.2024)
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Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-

facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.
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» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Hedge trimmer safety warnings

» Do not use the hedge trimmer in bad weather condi-
tions, especially when there is a risk of lightning. This
decreases the risk of being struck by lightning.

» Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden in hedges or
bushes and can be accidentally cut by the blade.

» Wear ear protection. Adequate protective equipment
will reduce the risk of hearing loss.

» Hold the hedge trimmer by insulated gripping sur-
faces only, because the blade may contact hidden wir-
ing. Blades contacting a "live" wire may make exposed
metal parts of the hedge trimmer "live" and could give the
operator an electric shock.

» Keep all parts of the body away from the blade. Do not
remove cut material or hold material to be cut when
blades are moving. Blades continue to move after the
switch is turned off. A moment of inattention while oper-
ating the hedge trimmer may result in serious personal in-
jury.

» When clearing jammed material or servicing the
hedge trimmer, make sure all power switches are off
and the battery pack is removed or disconnected. Un-
expected actuation of the hedge trimmer while clearing
jammed material or servicing may result in serious per-
sonal injury.

» Carry the hedge trimmer by the handle with the blade
stopped and taking care not to operate any power
switch. Proper carrying of the hedge trimmer will de-
crease the risk of inadvertent starting and resultant per-
sonal injury from the blades.

» When transporting or storing the hedge trimmer, al-
ways use the blade cover. Proper handling of the hedge
trimmer will decrease the risk of personal injury from the
blades.
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Extended-reach hedge trimmer safety warnings

>

>

>

Always use head protection when operating the exten-
ded-reach hedge trimmer overhead. Falling debris can
result in serious personal injury.

Always use two hands when operating the extended-
reach hedge trimmer. Hold the extended-reach hedge
trimmer with both hands to avoid loss of control.

To reduce the risk of electrocution, never use the ex-
tended-reach hedge trimmer near any electrical
power lines. Contact with or use near power lines may
cause serious injury or electric shock resulting in death.

Additional safety warnings

>

>

>

>

>

This tool contains magnets - keep away from implants
and other medical devices, e.g. pacemaker or insulin
pumps, magnetic storage media and magnetically
sensitive devices. The magnet generates a field that can
impair the function of the devices or lead to irreversible
dataloss.

This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental cap-
abilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their
safety.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.
Always ensure all handles and guards are fitted when
using the machine. Never attempt to use an incomplete
machine or one fitted with an unauthorized modification.
Always lubricate the cutting blade with protective
spray before use.

Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down.

Other persons and animals should remain at a distance of
3 metres or more when the machine is being used. The
operator is responsible for third persons in the working
area.

Never grasp the blade of the hedge trimmer.

Children or persons unfamiliar with these instructions
must not operate the hedge trimmer. Local regulations
may restrict the age of the operator.

Never cut a hedge while people, especially children or
pets, are nearby.

The user is responsible for accidents or hazards occurring
to other people or their property.

Do not operate the hedge timmer when barefoot or wear-
ing open sandals, always wear substantial footwear and
long trousers. The use of sturdy gloves, non-skid footwear
and safety glasses is recommended. Do not wear loose
clothing or jewellery which can be caught in moving parts.
Thoroughly inspect the area where the hedge trimmer is
to be used and remove all wires and other foreign objects.

» Prior to operation, check cutter blades, blade bolts and
cutter assembly for wear or damage. Do not operate with
adamaged or excessively worn cutting device.

» Know how to stop the hedge trimmer quickly in an emer-
gency.

» Cuta hedge only in daylight or in good artificial light.

» Never operate the hedge trimmer with defective guards
or without the guard in place.

» Always ensure all handles and guards supplied are fitted
when using the hedge trimmer. Never attempt to use an
incomplete hedge trimmer or one with an unauthorized
modification.

» Never hold the hedge trimmer by the guard.

» When operating the hedge trimmer, ensure to keep
proper footing and balance at all times.

» The hedge trimmer is intended to be used by the user at
ground level and not on ladders or any other unstable
support.

» Always be aware of your surroundings and stay alert for
possible hazards that you may not hear whilst operating
the hedge trimmer.

» Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure that the
hedge trimmer is always in a safe working condition.

» The hedge trimmer should be stored in a dry, high or
locked up place out of the reach of children.

» Replace worn or damaged parts for safety.

» Do not attempt to repair the machine unless you are quali-
fied to do so.

» Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

» To prevent accidental contact with the cutting blade, this
hedge trimmer is equipped with a switch with mechanical
interlock. To operate the hedge trimmer, the locking but-
ton must be pressed before the blade functions (see fig-
ure 1). Do not use the product without pressing the lock-
ing button. Do not operate this tool with only one hand.
Hold the product securely with both hands; one hand to
hold the product securely and the other to operate the
On/Off switch (see figure ).

Safety Instructions and Recommendations for
Optimal Handling of the Battery
» Ensure the product is switched off before inserting

the battery. Inserting the battery into a product that has
the switch on can cause accidents.

» Use only Bosch batteries intended specifically for this
product. Use of any other batteries may create a risk of
injury and fire.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-

ing.
Protect the battery against heat (e.g.,
against continuous intense sunlight), fire,
F" vv(ater, and moisture. There is a risk of explo-
i’y sion.

» When not using the machine detach the battery away
from paper clips, coins, keys, nails, screws, or other
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small metal objects that could cause bridging of the
terminals. Shorting the battery terminals together may
cause burns or afire.

In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of complaints. The vapours can
irritate the respiratory system.

Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
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Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Delivery scope (see figure B)
Carefully remove the machine from its packaging and check

An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery. There is a risk of explo-
sion.

if the following parts are complete:
- Hedge trimmer head
- Telescopic handle

» Protect the battery against moisture and water. - Battery :

» Store the product and battery only within a temperature - Charger
range between =20 °C and 50 °C. As an example, do not - Shoulder strap
leave the battery in the car in summer. - Blade guard

» Occasionally clean the venting slots of the battery using a -
soft, clean and dry brush.

Operating instructions

a) country specific

. When parts are missing or damaged, please contact your

Maintenance dealerp g ged. p y

» Remove battery before adjusting or cleaning, and be-
fore leaving the machine unattended for any period.

Always wear gardening gloves when handling or working

Product Features (see figure A)
The numbering of the product features refers to the illustra-

near the sharp blades. tion of the product on the graphics pages.
» Inspect the product and replace worn or damaged parts (1) Cuttingblade
for safety. - .
» Make sure all nuts, bolts and screws are tight to ensure (2)  Pivoting head adjustment buttons
safe working with the product. (3)  Connector
> Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved. (4) Telescopic tube
> Always lubricate the cutting blade with protective (5)  Telescopic height adjustment
spray before use. (6) Fronthandle
Symbols g; ;Lontlgandtle strap loop
) ) . oulder strap
The following symbols are important for reading and under- (9) Rear handle strap loop

standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

/‘ Movement direction
I

(10) Locking button

(11) Rear handle (insulated gripping surface)

(12) On/Off switch

(13) Battery

(14) Battery unlocking button

(15) Hook to front handle strap loop

(16) Hook to rear handle strap loop

(17) Charger®

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Reaction direction

Switching on

Intended Use

The machine is intended for domestic use, for cutting and
trimming hedges and bushes at elevated height, while the
user is situated on the ground. The machine is not intended
to be used on aladder or steps. The machine is not designed

Switching off

|
®)

Accessories/Spare Parts
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to cut grass and cannot be used as a grass trimmer. This tool
is not intended for commercial or industrial use.

Technical Data
Cordless pole hedge trimmer UniversalHedgePole 18
Avrticle number 3600HB30..
Stroke rate at no-load min* 2200
Chain bar length mm 430
Tooth opening mm 16
Height adjustment m 2.1-2.6
Pivoting head, 10 positions ° 135
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 3.6
Serial number See serial number (type plate) on
the machine
Recommended ambient temperature during charging C +10... +35
Permitted ambient temperature during operation * and storage C -20... +50

A) Limited performance at temperatures < 0°C

Noise/Vibration Information

3600HB30..

Noise emission values determined according to EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Typically the A-weighted sound pressure level of the product is:

- Sound pressure level dB(A) 72
- Sound power level dB(A) 84
- Uncertainty K dB 3.0

Wear hearing protection!

Vibration total values ah (triax vector sum) and uncertainty K determined according to

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Vibration emission value a;,

- Uncertainty K

The vibration level given in these instructions has been
measured in accordance with a standardised measuring pro-
cedure and may be used to compare power tools. It can also
be used for a preliminary estimation of exposure to vibra-
tion.

The stated vibration level applies to the main applications of
the power tool. However, if the power tool is used for differ-
ent applications, with different application tools or poorly
maintained, the vibration level may differ. This can signific-
antly increase the exposure to vibration over the total work-
ing period.

To estimate the exposure to vibration accurately, the times
when the tool is switched off or when it is running but not ac-
tually being used should also be taken into account. This can
significantly reduce the exposure to vibration over the total
working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the

power tool and application tools, keeping the hands warm,
and organising workflows correctly.

Starting Operation

For Your Safety

» Before any work on the machine itself (e. g. mainten-
ance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch with the locking button.

» The blades continue to move for a fraction of a second
after the hedge trimmer is switched off.

» Do not touch the moving blades.

» Do not activate switches until battery is fully at-
tached.
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Inserting/removing the battery (see figures D
and K)

Note: Using unsuitable batteries can lead to malfunctions of
or cause damage to the power tool.

Insert the charged battery (13) onto the telescopic handle.
Make sure that the battery is fully fitted.

To remove the battery (13) from the power tool, press the
battery unlocking button (14) and pull the battery out to-
wards the cutting blade.

Assembly

» Before any work on the machine itself (e. g. mainten-
ance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch with the locking button.

Tool assembly (see figure C and E)

Fit the hedge trimmer head and the telescopic handle flush
together with each other and secure them by screwing the
connector(3) on. Ensure both parts are fitted properly
mounted and locked.

Attach the hooks of the shoulder strap (8) to the strap

loops (7)/(9) of the handles. Please notice that the shoulder
strap has two hooks that are different in size. Make sure that
the larger hook (16) is fitted to the rear handle strap

loop (9) and the smaller hook (15) to the front handle strap
loop (7).

Remove the blade guard.

Adjusting the telescopic height (see figure F)

Loosen the telescopic height adjustment (5) by rotating the
sleeve, extend the telescopic tube (4) to the required length
and tighten the sleeve of the telescopic height

adjustment (5) again.

The telescopic tube (4) can be extended from 2.1 m to
2.60 m depending on the application and the height of the
trimmed head.

Troubleshooting
-
L]
Problem Possible Cause

Hedge trimmer does
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Adjusting the pivoting head (see figure H)

Press two pivoting head adjustment buttons (2) simultan-
eously, adjust the pivoting head to the required position by
moving the hedge trimmer head upwards or downwards, re-
lease the pivoting head adjustment buttons (2) and make
sure that the hedge trimmer head is properly locked.

The pivoting head can be adjusted to 10 different positions.

Operation

Switching on and off (see figure )

To switch on the power tool, first press the lock-off

switch (10) and then press the On/Off switch (12). Keep the
On/Off switch pressed while operating the machine. You can
release the lock-off switch while the tool is switched on.

To switch off the power tool, release the On/Off switch
(12).

The lithium-ion battery is protected against deep discharge
by the Electronic Cell Protection (ECP). When the battery is
discharged, the power tool is switched off by means of a pro-
tective circuit: The application tool no longer rotates.

Working instructions (see figure J)

Anti Blocking

This tool has the anti-blocking system installed for your be-
nefit.

If the blade stalls on a tough material, the load of the motor
increases. The intelligent micro-electronics senses this over-
load condition and repeatedly reverses the motor, in order
to prevent stalling and to cut the branch through.

This audible reversing cut action continues for up to 3 s.
After cutting through, the garden product continues in its
normal mode, or in case the overload condition continues,
the blades automatically stop in the open position (e.g. in
case a piece of metal fence accidentally blocks the garden
product).

Corrective Measure

not operate

Hedge trimmer oper-

ates intermittently

Battery discharged Recharge battery; also see “Battery Charging”
Battery not fully connected Ensure both locking levels are engaged
Internal wiring of garden tool defective Contact Service Agent.

On/Off switch defective Contact Service Agent.

Motor reverses repeatedly then stops after 3 s.

see “Working Advice” (Anti Blocking)

Motor runs but blades  Internal Error

remain stationary

Contact Service Agent.

Bosch Power Tools
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Problem Possible Cause Corrective Measure
Cutting blade hot Cutting blade blunt Have blade sharpened
Cutting blade has dents Have blade inspected/overhauled

Too much friction, due to lack of lubricant

Apply lubricant spray

Blade will not move Battery discharged

Recharge battery; also see “Battery Charging”

Machine defective

Contact Service Agent.

Excessive vibrations/  Machine defective
noise

Contact Service Agent.

Cutting time per bat-

Too much friction, due to lack of lubricant

Apply lubricant spray

terychargetoolow  gjade needs cleaning

Clean blade

Poor cutting technique

see “Working Advice” (figure )

Battery not fully charged

Recharge battery; also see “Battery Charging”

The blades are running Battery discharged

Recharge battery; also see “Battery Charging”

slow or the anti block-
ing feature is not func-
tioning

Battery stored outside of battery temperature

Allow battery to warm naturally to room temperat-
ure (within battery operating temperature 0-
35°C)

Maintenance and Service

Maintenance, Storage and Transportation (see

figuresKand L)

» Before any work on the machine itself (e. g. mainten-
ance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch with the locking button.

Do not leave the cordless telescopic hedge trimmer hanging

in a shrub when interrupting work.

Clean the product with a soft, dry cloth.

Do not modify the product. Modifications can lead to injur-

ies.

Blade maintenance

Lubricate blade before and after each usage with recommen-

ded Bosch lubricant spray.

Storage and transportation

Store and transport cordless pole hedge trimmer with bat-
tery removed and protection blade cover fitted.

Battery Maintenance

Use the following procedures to enable optimum usage of

the battery:

- Protect the battery against moisture and water.

- Store the machine and battery only within a temperature
range between -20°C and 50 °C.. As an example, do not
leave the battery in the car in summer.

- The battery must not be stored within the product but
stored separately.

- Do not leave the battery in the product in direct sunlight.

- The ideal storage condition for the battery is 5 °C.

- Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indic-
ates that the battery is used and must be replaced.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air
transport or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met.
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A dangerous goods expert must be consulted when prepar-
ing the items for shipping.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
?74 Products, rechargeable batteries, accessories
77X and packaging are to be recycled in an environ-

mentally friendly manner.

Do not dispose of rechargeable batteries/bat-
teries into household waste!
Only for EU countries:

According to European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed must be collected sep-
arately and be disposed of in an environmentally friendly
manner. According to European Directive 2006/66/EG re-
chargeable batteries that are defect or no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Rechargeable batteries/batteries:

Li-lon:

Please refer to the notice in section Transport (see "Trans-
port", page 26).

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles

Indications générales sur d’éventuels dangers.
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Lire soigneusement ces instructions d'utilisa-
tion.

Ne pas utiliser par temps de pluie.

AVERTISSEMENT : Faire attention aux piéces
projetées.

AVERTISSEMENT : Veiller a éloigner toute per-
sonne de I'appareil.

Porter des gants de sécurité.

Porter des protections pour les yeux et la téte.

Porter des chaussures a semelle antidéra-
pante.

AVERTISSEMENT : Débrancher la batterie
avant toute opération d’entretien.

Garder les mains a distance de la lame.

Ne pas utiliser le chargeur lorsque le cable de

>RP10®RLPOD

secteur est endommagé.

AVERTISSEMENT : Toujours respecter une dis-
& E tance suffisante par rapport aux lignes élec-

triques.

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . A .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).
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Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-

quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-

tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les

distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-

til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des

conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-

don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.

Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-

ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-

gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique

lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les

masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-

té antidérapantes, les casques ou les protections audi-

tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
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cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de l'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
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batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

>

>

Faire entretenir 'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. |l convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour taille-haies

>

Ne pas utiliser le taille-haie dans des conditions mé-
téorologiques défavorables, notamment en cas de
risque de foudre. Cela diminue le risque d’étre frappé
par la foudre.

» Maintenir tous les cables d’alimentation et cables a

>

>

distance de la zone de coupe. Les cables d’alimentation
et cdbles peuvent étre cachés dans les haies ou buissons
et peuvent étre accidentellement coupés par la lame.
Portez une protection acoustique. Un équipement de
protection adéquat réduit le risque de blessures.

Tenir le taille-haie par les surfaces de préhension iso-
lées uniquement, car la lame peut entrer en contact
avec des fils électriques cachés. Les lames entrant en
contact avec un cable « actif » peuvent « activer » les par-
ties métalliques exposées du taille-haie et exposer 'opé-
rateur a un choc électrique.

Maintenir toutes les parties du corps a distance de la
lame. Ne pas essayer de retirer les déchets de coupe
ni de tenir le matériau a couper lorsque les lames se
déplacent. Les lames continuent de se déplacer aprés
avoir éteint I'interrupteur. Un moment d'inattention en
cours d'utilisation du taille-haie peut entrainer des bles-
sures graves.

Lors de I’élimination de bourrages ou de la réparation
de l'unité, s’assurer que tous les interrupteurs de puis-
sance sont éteints et que la batterie est retirée ou dé-
branchée. Toute activation intempestive du taille-haie
lors de I'élimination des bourrages ou de la réparation
peut entrainer des blessures graves.

Transporter le taille-haie par la poignée avec la lame a
P’arrét et en veillant a ne pas actionner d’interrupteur
de puissance. Le transport adéquat du taille-haie dimi-
nue le risque de démarrage intempestif et les Iésions cor-
porelles liées aux lames.

Lors du transport ou du stockage du taille-haie, tou-
jours mettre en place le protége-lame. L'utilisation adé-
quate du taille-haie diminue le risque de lésions corpo-
relles liées aux lames.
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Avertissements de sécurité pour les taille-haies
télescopiques

» Toujours utiliser une protection pour la téte lors de
I'utilisation du taille-haie télescopique a la verticale.
La chute d'objets étrangers peut causer des blessures
graves.

» Toujours utiliser deux mains lors de I'utilisation du
taille-haie télescopique. Tenir le taille-haie télescopique
avec les deux mains pour éviter toute perte de com-
mande.

» Pour réduire le risque de choc électrique, ne jamais
utiliser le taille-haie télescopique a proximité de
lignes électriques. Tout contact avec des lignes élec-
triques ou utilisation a proximité de lignes électriques
peut provoquer des blessures graves ou un choc élec-
trique entrainant la mort.

Avertissements supplémentaires

» Cet appareil contient des aimants - Ne pas placer I'ai-
mant a proximité d’implants ou d’autres appareils mé-
dicaux, tels que des stimulateurs cardiaques ou des
pompes a insuline, des supports de données magné-
tiques et des appareils sensibles aux champs magné-
tiques. L'aimant génére un champ magnétique qui peut
entraver le fonctionnement des appareils médicaux ou
entrainer une perte de données irréversible.

» Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris) souffrant d’un handicap phy-
sique, sensoriel ou mental ou par des personnes n'ayant
pas I'expérience et / ou les connaissances nécessaires, a
moins qu’elles ne soient surveillées par une personne res-
ponsable de leur sécurité ou qu’elles aient été instruites
quant au maniement de 'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec 'appareil.

» Toujours bien tenir 'outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus stre.

» Avant d’utiliser le produit, s’assurer que tous les dis-
positifs de protection et toutes les poignées sont bien
montés. Ne jamais essayer de mettre en service un pro-
duit incomplet ni sur lequel des modifications non autori-
sées ont été effectuées.

» Graissez la barre porte-lames avant chaque utilisation
avec du spray d’entretien.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement arrété.

» Durant le service, aucune autre personne ni animal ne
doit se trouver dans un rayon de 3 m autour de I'appareil.
Dans la zone de travail, 'opérateur est responsable vis-a-
vis de tiers.

» Ne jamais tenir le taille-haies par la barre porte-couteaux.

» Ne jamais laisser un enfant ou une autre personne n'ayant
pas pris connaissance des instructions d'utilisation se

servir du taille-haies. Il est possible que les réglementa-
tions nationales limitent I'dge minimum de 'opérateur.

» Ne jamais tailler des haies lorsque des personnes, en par-
ticulier des enfants, ou des animaux domestiques se
trouvent a proximité.

» L'opérateur ou l'utilisateur de la tondeuse est responsable
des accidents et des dommages causés a autrui ou a ses
biens.

» Ne jamais faire fonctionner le taille-haies si on est pieds
nus ou en sandalettes. Portez toujours des chaussures
fermées et des pantalons longs. Il est recommandé de
porter des gants de protection, des chaussures antidéra-
pantes et des lunettes de protection. Ne pas porter de vé-
tements amples ni de bijoux pouvant étre happés par des
piéces en mouvement.

» Inspecter soigneusement I'endroit a tailler et éliminer tout
fil métallique et autres objets susceptibles de géner le
mouvement des lames.

» Avant l'utilisation, toujours effectuer un contréle visuel
afin de constater si les lames, les vis des lames ou autres
parties de I'ensemble de coupe sont usées ou endomma-
gées. Ne jamais travailler avec des couteaux endommagés
ou fortement usés.

» Se familiariser avec le taille-haies afin de pouvoir l'arréter
rapidement en cas d’urgence.

» Ne tailler les haies que de jour ou sous un bon éclairage
artificiel.

» Ne jamais utiliser le taille-haies lorsque les dispositifs de
protection sont endommageés, ou que ceux-ci n‘ont pas
été montés.

» Avant d'utiliser le taille-haies, s'assurer que toutes les poi-
gnées et tous les dispositifs de protection fournis avec
I'appareil soient bien montés et qu'’ils fonctionnent parfai-
tement. Ne jamais utiliser un taille-haies incomplet ni un
sur lequel on a effectué des modifications non autorisées.

» Ne jamais tenir le taille-haies par le dispositif de protec-
tion.

» Veiller lors de I'utilisation du taille-haie a maintenir une
position stable qui vous permette de bien garder 'équi-
libre.

» Le taille-haie est congu pour étre utilisé par I'utilisateur au
sol et non sur des échelles ou sur d’autres supports in-
stables.

» Observer attentivement les alentours et faire trés atten-
tion aux dangers pouvant surgir éventuellement et qui ne
pourraient peut-étre pas étre entendus lors du travail.

» Vérifier que tous les écrous, boulons et vis sont bien ser-
rés afin que le taille-haies fonctionne sans danger.

» Aprés utilisation, ranger le taille-haies dans un endroit
sQr. Le taille-haies doit étre conservé dans un endroit sec
et fermé, hors de portée des enfants.

» Pour des raisons de sécurité, remplacez les piéces usées
ou endommagées.

» Ne jamais essayer de réparer le produit sauf si vous avez
la formation nécessaire.
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» Veillez a ce que les pieces de rechange soient des piéces
d’origine Bosch.

» Pour éviter tout contact accidentel avec la barre porte-
lame, ce taille-haie est équipé d’un interrupteur a ver-
rouillage mécanique. Pour faire fonctionner le taille-haie,
appuyer sur le bouton de verrouillage pour faire fonction-
ner lalame (voir photo ). Ne pas utiliser le produit sans
appuyer sur le bouton de verrouillage. Ne pas utiliser cet
outil d’une seule main. Prendre le produit a deux mains ;
I'une pour le tenir fermement et 'autre pour actionner I'in-
terrupteur Marche/Arrét (voir photo ).

Consignes de sécurité et indications pour le
maniement optimal de la batterie

» S’assurer que outil de jardin est arrété avant de mon-
ter la batterie. Insérer une batterie dans un outil de jar-
din en marche peut causer des accidents.

» Nutilisez I'outil de jardin qu’avec des batteries Bosch
prévues pour. L'utilisation de toute autre batterie peut
entrainer des blessures et des risques d'incendie.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

T Protéger la batterie de toute source de cha-
g leur, comme par ex. I'exposition directe au
7 §oleil, au feu, 5‘ eau et a Phumidité. Il y a un

i‘_g‘! risque d’explosion.

» En cas de non-utilisation de I’outil, tenir la batterie
non utilisée a I'écart de toutes sortes d’objets métal-
liques tels qu’agrafes, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres, car un pontage pourrait provoquer un
court-circuit. Un court-circuit entre les contacts de la
batterie peut provoquer des brilures ou un incendie.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Bien aérer le local et consulter un médecin en cas de
malaise. Les vapeurs peuvent irritater les voies respira-
toires.

» Nutilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Ne pas court-circuiter la batterie. Il y a un risque d'ex-
plosion.

» Protéger la batterie de 'humidité et de I'eau.

» Ne rangez l'outil de jardin et la batterie qu’a une plage de
température entre -20°C et 50°C. Ne laissez pas la batte-
rie p. ex. dans une voiture en été.

» Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Entretien

» Retirer la batterie avant d’effectuer des travaux de ré-
glage ou de nettoyage sur le produit ou si le produit
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reste sans surveillance pour un certain temps. Tou-
jours porter des gants de jardin lors de la manipulation ou
le travail a proximité des lames aiguisées.

» Controler le produit et, pour des raisons de sécurité, rem-
placer les piéces usées ou endommageées.

» Vérifier sitous les écrous, boulons et vis sont bien serrés
pour prévenir tout risque d’accident et garantir un bon
fonctionnement du produit.

» Veilleza ce que les pieces de rechange soient des piéces
d'origine Bosch.

» Graissez la barre porte-lames avant chaque utilisation
avec du spray d’entretien.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification
/‘ Direction de déplacement

Direction de réaction

I Mise en marche

Arrét

Accessoires/piéces de rechange

Description et performances du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d'utilisation.

Accessoires fournis (voir figure B)

Retirez avec précaution I'outil de jardin de 'emballage et vé-
rifiez si tous les éléments suivants sont complets :

- Téte du taille-haie

- Poignée télescopique
- Batterie

- Chargeur?

- Sangle

- Protege-lame

- Instructions d’utilisation
a) différentselon les pays

Bosch Power Tools
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S’il vous manque des éléments ou si I'un d’eux est endomma-
gé, veuillez contacter votre revendeur.

Eléments illustrés (voir figure A)

La numérotation des éléments se référe a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1) Barre porte-lames

(2) Touches de réglage de la téte orientable
(3) Raccord d’assemblage

(4) Manche télescopique

(5) Réglage de hauteur du télescope

(6) Poignée avant

(7) Boucle de la sangle sur la poignée avant
(8) Sangle

(9) Boucle delasangle sur la poignée arriére
(10) Bouton de blocage

Caractéristiques techniques

Taille-haie télescopique sans fil

(11) Poignée arriére (surfaces de prise isolées)

(12) Interrupteur Marche/Arrét

(13) Batterie

(14) Touche de déverrouillage de la batterie

(15) Crochet pour boucle de la sangle, poignée avant
(16) Crochet pour boucle de la sangle, poignée arriere
(17) Chargeur?

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Utilisation conforme

Ce produit est congu pour une utilisation domestique. Il est
congu pour tailler haies et arbustes en hauteur ; I'utilisateur
doit cependant demeurer au sol. Le produit n’est pas congu
pour étre utilisé sur une échelle ou sur des marches. Le pro-
duit n’est pas congu pour couper I'herbe et ne peut pas étre
utilisé en tant que coupe-bordure. Le produit n’est pas congu
pour une utilisation commerciale ou industrielle.

UniversalHedgePole 18

Numéro d’article 3600HB30..
Nombre de courses a vide min* 2200
Longueur du guide mm 430
Ecartement des dents mm 16
Réglage de la hauteur m 2,1-2,6
Téte orientable, 10 positions ° 135
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6
Numéro de série Voir numéro de série (plaque signa-

létique) sur le produit
Température ambiante recommandée pour le rechargement C +10...+35
Températures ambiantes autorisées pendant Iutilisation et pour le sto- C -20... +50

ckage

A) performances réduites a des températures < 0°C

Niveau sonore et vibrations

3600HB30..

Valeurs d’émissions acoustiques déterminées conformément a EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de 'appareil sont :

- Niveau de pression acoustique dB(A) 72
- Niveau d’intensité acoustique dB(A) 84
- Incertitude K dB 3,0

Porter un casque antibruit !

Valeurs totales des vibrations ah (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Valeur d'émission vibratoire a,

m/s’ 1,1

- Incertitude K

m/s? 1,5
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Le niveau de vibration indiqué dans cette notice d'utilisation
a été mesuré a l'aide d'un procédé de mesure normalisé et
peut étre utilisé pour effectuer une comparaison entre outils
électroportatifs. Il est également approprié pour une estima-
tion préliminaire de la charge vibratoire.

Le niveau de vibration s'applique pour les utilisations princi-
pales de 'outil électroportatif. En cas d’utilisation de l'outil
électroportatif pour d’autres applications, avec d’autres ac-
cessoires ou bien en cas d’entretien non approprié, le niveau
sonore peut étre différent. Il peut en résulter une nette aug-
mentation de la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionne-
ment, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considéra-
blement la charge vibratoire pendant toute la durée de tra-
vail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Mise en fonctionnement

Pour votre sécurité

» Toujours retirer la batterie du produit avant d’effec-
tuer des travaux sur ce dernier (p. ex. travaux d’entre-
tien, changement d’outils, etc.) et pour le transport ou
le stockage. Il y a un risque de blessures lorsque l'inter-
rupteur Marche/Arrét est actionné de facon non-inten-
tionnelle avec le bouton de blocage.

» Une fois le taille-haies mis hors tension, les lames
continuent encore a bouger pendant quelques frac-
tions de seconde.

» Ne pas toucher les lames en mouvement.

» N’actionner les interrupteurs qu’avec batterie entiére-
ment insérée.

Monter/démonter la batterie (voir figures D et
K)

Remarque : L'utilisation de batteries non appropriées peut
entrainer des dysfonctionnements et endommager le pro-
duit.

Monter la batterie (13) chargée dans la poignée télesco-
pique. S'assurer que la batterie est entierement insérée.
Pour retirer la batterie (13) du produit, appuyer sur la
touche de déverrouillage de la batterie (14) et retirer la bat-
terie vers I'avant en direction de la barre porte-lame.

Montage

» Toujours retirer la batterie du produit avant d’effec-
tuer des travaux sur ce dernier (p. ex. travaux d’entre-
tien, changement d’outils, etc.) et pour le transport ou
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le stockage. Il y a un risque de blessures lorsque l'inter-
rupteur Marche/Arrét est actionné de fagon non-inten-
tionnelle avec le bouton de blocage.

Assemblage du produit (voir figures C et E)

Raccorder la téte du taille-haie et la poignée télescopique de
fagon a ce qu’elle soient a fleur 'une par rapport a l'autre et
sécuriser en tournant le raccord (3). S’assurer que les deux
piéces sont correctement montées et bloquées.

Attacher la sangle (8) aux boucles (7)/(9) des poignées. Te-
nir compte des deux crochets de taille différente de la
sangle. Sassurer que le plus gros des deux crochets (16) est
attaché a la boucle de la poignée arriére (9) et que le plus
petit crochet (15) est attaché a la boucle de la poignée
avant (7).

Enlever la protection de la lame.

Réglage de la hauteur du télescope (voir
figureF)

Desserrer le réglage de la hauteur du télescope (5) en le
tournant, régler le tube télescopique (4) a la longueur sou-
haitée, puis resserrer le réglage de la hauteur du

télescope (5).

En fonction de I'utilisation et de la hauteur de la haie, le tube
télescopique (4) peut étre réglé a une longueurde 2,1 ma
2,60 m.

Réglage de la téte orientable (voir figure H)

Appuyer simultanément sur les deux touches de réglage (2),
régler la téte orientable dans la position souhaitée en dépla-
cant la téte du taille-haie vers le haut ou vers le bas, relacher
les touches de réglage (2) et s’assurer que la téte du taille-
haie est correctement verrouillée.

La téte orientable peut étre bloquée dans 10 positions diffé-
rentes.

Mise en marche

Mise en marche / Arrét (voir figure )

Pour mettre en marche le produit, d’abord appuyer sur le
bouton de blocage (10), puis sur l'interrupteur

Marche / Arrét (12). Maintenir appuyé I'interrupteur
Marche / Arrét lors de l'utilisation du produit. Une fois le pro-
duit mis en marche, relacher le bouton de blocage.

Pour arréter le produit, relacher I'interrupteur

Marche / Arrét (12).

L"accu Lithium-lon est protégé contre le risque de décharge
compléte par I'électronique de protection des cellules
(ECP). Lorsque I'accu est déchargé, un circuit de protection
arréte automatiquement l'outil électroportatif : 'accessoire
de travail s'immobilise.
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Indications de travail (voir figure J)

Mécanisme anti-blocage

Pour votre avantage, ce produit est équipé d’un syst

Silalame bloque dans du matériau résistant, la sollicitation
du moteur augmente. La micro-électronique intelligente re-
connait la situation de surcharge et inverse a plusieurs re-

Dépistage de défauts
-

E2]

Symptome Cause possible

Le taille-haies ne fonc-  Batterie déchargée
tionne pas

prises le sens de rotation du moteur pour éviter le blocage
des lames et pour trongonner le matériau.

Cette inversion audible dure jusqu’a 3 secondes. Apres le
découpage, le produit continue a travailler en état normal
ou, sila sollicitation élevée persiste, la lame reste automati-
quement ouverte (par ex. si, par mégarde, la piece d’une cl6-
ture métallique blogue le produit).

Remeéde

Recharger la batterie, voir également « Indica-
tions pour le chargement »

La batterie n’a pas été correctement mise en

place

Sassurer que les deux positions de verrouillage
sont encliquetées

Le taille-haie fonc-

tionne par intermit- tueux

Le cablage interne de l'outil de jardin est défec-

Contacter le Service Aprés-Vente

tence Interrupteur Marche/Arrét défectueux

Contacter le Service Aprés-Vente

Le sens de rotation du moteur change continuelle- Voir le « Mode d’emploi » (section Mécanisme an-

ment et le moteur s'arréte apres 3 s env.

ti-blocage)

Le moteur marche, les Défaut interne
lames ne bougent pas

Contactez le Service Aprés-Vente

Les lames s’échauffent Les lames sont émoussées

Faire aff(iter la barre porte-lames

de maniére excessive | ; jame est &bréchée

Faire controler la barre porte-lames

Frottement excessif dd a un graissage insuffisant

Asperger avec de I'huile de graissage

Lalame ne bouge pas  Batterie déchargée

Recharger la batterie, voir également « Indica-
tions pour le chargement »

Outil de jardin défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Vibrations/bruits ex-
cessifs

Outil de jardin défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Durée de coupe par

Frottement excessif d0i a un graissage insuffisant

Asperger avec de I'huile de graissage

chargement de batterie | 5 |ame doit étre nettoyée

Nettoyer lalame

trop courte
P Mauvaise technique de coupe

Voir le « Mode d’emploi » (figure )

La batterie n’est pas complétement chargée

Recharger la batterie, voir également « Indica-
tions pour le chargement »

Les lames bougent len- Batterie déchargée
tement ou le méca-

Recharger la batterie, voir également « Indica-
tions pour le chargement »

nisme anti-blocage ne  gatterie stockée a une température hors de la

fonctionne pas plage admissible

Laisser se réchauffer la batterie jusqu’a ce quelle
ait atteint une température comprise dans la
plage de température admissible (de 0 a 35 °C)

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, stockage et transport (voir figures K
etl)

» Toujours retirer la batterie du produit avant d’effec-
tuer des travaux sur ce dernier (p. ex. travaux d’entre-

tien, changement d’outils, etc.) et pour le transport ou
le stockage. Il y a un risque de blessures lorsque l'inter-
rupteur Marche/Arrét est actionné de fagon non-inten-
tionnelle avec le bouton de blocage.

Ne pas laisser le taille-haie télescopique sans fil suspendu

dans un buisson lors d’une interruption du travail.

Nettoyer le produit a I'aide d’un chiffon doux et sec.
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Ne pas effectuer des modifications sur le produit. Les chan-
gements peuvent entrainer des blessures.

Entretien de lalame

Lubrifier lalame avant et aprés chaque utilisation avec le
spray de lubrification Bosch recommandé.

Transport et stockage

Pour le stockage et le transport, retirer la batterie du taille-
haie télescopique sans fil et monter la protection de chaine.

Entretien de la batterie

Respecter les indications et mesures suivantes qui per-

mettent une utilisation optimale de la batterie :

- Protégez la batterie de 'humidité et de I'eau.

- Ne rangez l'outil électroportatif et la batterie qu'a une
plage de température entre -20 °C et 50 °C. Ne laissez pas
la batterie p. ex. dans une voiture en été.

- Rangez la batterie séparément et non dans l'outil de jar-
din.

- Nelaissez pas la batterie dans l'outil de jardin en cas d’ex-
position directe au soleil.

- Latempérature optimale de stockage de la batterie est de
5°C.

- Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de la batterie diminue considérablement

aprés qu’une recharge a été effectuée, c’est que la batterie

est usagée et qu’elle doit étre remplacée.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les piéces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif
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126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises aux
réglements de transport des matiéres dangereuses. L utilisa-
teur peut transporter les batteries par voie routiére sans me-
sures supplémentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques
al'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans
un tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accumulateurs que si le carter n’est pas en-
dommagé. Recouvrez les contacts a l'air libre et emballez
I'accu de maniére a ce qu'il ne se déplace pas dans I'embal-
lage. Veuillez également respecter les réglementations sup-
plémentaires éventuellement en vigueur dans votre pays.

Elimination des déchets

X

Seulement pour les pays de 'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
produits dont on ne peut plus se servir, et conformément ala
directive européenne 2006/66/CE, les batteries/piles usées
ou défectueuses doivent étre isolées et suivre une voie de re-
cyclage appropriée.

S’ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur I'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.

Les produits, ainsi que leurs batteries, acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne pas jeter les produits et les batteries/piles
avec les ordures ménageres !

Batteries / piles :

lon lithium :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre (voir « Transport », Page 35).

Valable uniquement pour la France :

(&

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

- &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent
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Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia

Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servicio con deteni-
miento.

No usar bajo la lluvia.

ADVERTENCIA: Cuidado con los cuerpos extra-
fios que salgan despedidos.

ADVERTENCIA: Mantenga alejadas a las perso-
nas circundantes.

Utilice guantes de seguridad.

Utilice una proteccion para los ojos y para la
cabeza.

Utilice calzado con suela antideslizante.

CORIPOY

ADVERTENCIA: Desconecte el acumulador an-
tes de realizar trabajos de mantenimiento.

5

Mantenga alejadas las manos de la cuchilla.

No use el cargador si estuviese daiiado el cable
dered.

ADVERTENCIA: Guarde una separacion sufi-
A m ciente de lineas eléctricas.

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede

>

ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafnados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno htimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.
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Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
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alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empunaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
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comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para tijeras
cortasetos

» No use la tijera cortasetos si hace mal tiempo y muy
especialmente si existe peligro de tormenta. Ello redu-
ce el riesgo de que sea alcanzado por un rayo.

» Mantenga alejados todos los cables de red y conducto-
res eléctricos del area de corte. Los cables y conducto-
res eléctricos pueden estar ocultos en setos o arbustos y
ser cortados accidentalmente por la cuchilla.

» jColoquese unos protectores auditivos. Un equipo de
proteccion apropiado reduce el riesgo de lesion.

» Solamente sujete la tijera cortasetos por las empuiia-
duras aisladas, ya que la cuchilla podria tocar cables
eléctricos ocultos. El contacto de las cuchillas con con-
ductores bajo tension puede hacer que las partes metali-
cas de la herramienta eléctrica le provoquen una descar-
ga eléctrica.

» Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo de la
cuchilla. No intente retirar material cortado ni trate de
sujetar el material a cortar mientras esté funcionando
la cuchilla. La cuchilla se sigue moviendo tras la descone-
xién del producto. Un momento de distraccion durante el
uso de la tijera cortasetos puede provocarle serias lesio-
nes.

» Asegtrese de que estén desconectados todos los inte-
rruptores de conexion/desconexion y de haber des-
montado o desenchufado el acumulador antes de reti-
rar el material atascado o de mantener el aparato. La
puesta en marcha accidental de la tijera cortasetos al reti-
rar material atascado o al efectuar trabajos de manteni-
miento puede acarrear graves lesiones.

» Transporte la tijera cortasetos sujetandola por la em-
puiiadura, con la cuchilla detenida, y preste atencion a
no accionar el interruptor de conexion/desconexion.
El transporte cuidadoso de la tijera cortasetos reduce el

riesgo un arranque fortuito y el riesgo de lesion con la cu-
chilla que ello supondria.

» Al transportar y guardar la tijera cortasetos montar
siempre la proteccion de cuchillas. El trato y uso cuida-
doso del aparato reduce el riego de accidente con las cu-
chillas.

Instrucciones de seguridad para tijeras
cortasetos telescopicas

» Siempre utilice un casco protector al trabajar con tije-
ras cortasetos telescopicas por encima de la cabeza.
El material cortado puede caerle encimay lesionarle gra-
vemente.

» Siempre utilice ambas manos al manejar tijeras corta-
setos telescopicas. Sujete las tijeras cortasetos telesco-
picas con ambas manos para no perder el control sobre
las mismas.

» Para reducir el riesgo de una descarga eléctrica no use
jamas unas tijeras cortasetos telescopicas cerca de li-
neas eléctricas. El contacto con lineas eléctricas o el uso
cerca de las mismas puede acarrear lesiones o descargas
eléctricas mortales.

Instrucciones de seguridad adicionales

» Este aparato contiene imanes - No acerque el iman a
implantes y otros dispositivos médicos, como marca-
pasos o bombas de insulina, soportes magnéticos de
almacenamiento de datos o dispositivos magnética-
mente sensibles. El campo magnético que genera el
iman puede perturbar el funcionamiento de los dispositi-
vos médicos o provocar una pérdida irreversible de da-
tos.

» Este aparato no ha sido disefiado para ser utilizado por
personas o nifios que presenten una discapacidad fisica,
sensorial o mental, o que dispongan de una experiencia y/
o0 conocimientos insuficientes, a no ser que sean supervi-
sados por una persona encargada de velar por su seguri-
dad o de instruirles en el manejo del aparato.

Los nifios deberan ser vigilados con el fin de evitar que
jueguen con el aparato.

» Trabaje sujetando la herramienta eléctrica con ambas
manos y manteniendo una posicion estable. Utilizando
ambas manos la herramienta eléctrica es guiada de forma
mas segura.

» Antes de utilizar el producto, asegiirese de que estén
montados todos los dispositivos protectores y empu-
fiaduras. Jamas intente poner en marcha un producto
que no esté completamente montado, o uno que haya si-
do modificado de forma inadmisible.

» Siempre aplique spray de mantenimiento a la barra
porta-cuchillas antes de su uso.

» Antes de depositarla, espere a que se haya detenido la
herramienta eléctrica.

» Durante el funcionamiento no deberan encontrarse otras
personas ni tampoco animales en un radio de 3 metros.
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En el rea de trabajo la responsabilidad frente a terceros
recae sobre el usuario.

» Nunca sujete la tijera cortasetos por la barra porta-cuchi-
llas.

» Jamds permita que nifos, o aquellas personas que no es-
tén familiarizadas con estas instrucciones, usen la tijera
cortasetos. Tenga en cuenta la edad minima que pudiera
prescribirse en su pais para el usuario.

» Nunca se dedique a cortar setos si en las inmediaciones
se encuentran personas, y muy en especial nifios, asi co-
mo animales domésticos.

» Elusuario es responsable de los accidentes o dafios pro-
vocados a otras personas o0 a sus pertenencias.

» No utilice la tijera cortasetos si esta descalzo o si lleva
puestas sandalias. Siempre use calzado fuerte y pantalo-
nes largos. Se recomienda utilizar guantes fuertes, calza-
do con suela antideslizante y gafas de proteccion. No lle-
ve puesta ropa holgada ni joyas que se puedan enganchar
con las piezas en movimiento.

» Examine con detenimiento el seto a cortar y retire todos
los alambres y demas cuerpos extrafios que pudieran
existir.

» Antes de su uso, verifique siempre que no estén demasia-
do desgastados ni dafados las cuchillas, los tornillos de
sujecion de las mismas y demas piezas del mecanismo de
corte. Nunca trabaje con un mecanismo de corte que esté
dafiado 0 muy desgastado.

» Familiaricese con el manejo de la tijera cortasetos para
saber como detenerla de inmediato en un caso de emer-
gencia.

» Unicamente corte los setos con luz diurna o con buenailu-
minacion artificial.

» Nunca use la tijera cortasetos sin tener montados los dis-
positivos protectores o si éstos estan defectuosos.

» Siempre que utilice la tijera cortasetos, asegurese antes
de que estén montados todos los dispositivos protecto-
res y las empufaduras. Jamas intente poner en marcha
una tijera cortasetos que no esté completamente monta-
da o que haya sido modificada de forma inadmisible.

» Nunca sujete la tijera cortasetos por el dispositivo de pro-
teccion.

» Siempre trabaje con la tijera cortasetos sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento.

» Latijera cortasetos ha sido prevista para ser usada desde
el suelo, y no, estando subido a una escalera u otro tipo
de apoyo inestable.

» Siempre tenga en cuenta el entorno en que trabaja y esté
alerta para afrontar posibles peligros que pudiera no per-
cibir mientras esté cortando el seto.

» Aseglirese de que todas las tuercas, pernos y tornillos es-
tan firmemente sujetos para garantizar un trabajo seguro
con latijera cortasetos.

» Guarde la tijera cortasetos en un lugar seco y situado a
gran altura o que pueda cerrarse con llave, para que que-
de fuera del alcance de los nifios.
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» Como medida de seguridad cambie aquellas piezas que
estén desgastadas o dafadas.

» Nointente reparar el producto a no ser que esté capacita-
do paraello.

» Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origi-
nales Bosch.

» Para evitar un contacto accidental con la barra porta-cu-
chillas, estas tijeras cortasetos vienen equipadas con un
interruptor provisto de una bloqueo mecanico. Para ma-
nejar las tijeras cortasetos es necesario accionar primero
el boton de retencion para que funcione la cuchilla (ver fi-
gural). No use este producto sin accionar el boton de re-
tencion. No guie esta herramienta con una sola mano. Su-
jete firmemente el producto con ambas manos, emplean-
do una de ellas para sujetar el producto y la otra para ac-
cionar el interruptor de conexion/desconexion (ver figura

1).

Instrucciones de seguridad e indicaciones para
el trato optimo del acumulador

» Antes de montar el acumulador asegiirese de que el
producto esté desconectado. El montaje del acumula-
dor en un aparato para jardin conectado puede causar ac-
cidentes.

» Solamente utilice los acumuladores Bosch previstos
para este aparato para jardin. El uso de otro tipo de
acumuladores puede acarrear lesiones e incluso un incen-
dio.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo

(p. ej., también de una exposicion prolonga-

da al sol), del fuego, del agua y de la hume-

dad. Existe el riesgo de explosion.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Si el acumulador se dafia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile el area y acuda
a un médico si nota molestias. Los vapores pueden irritar
las vias respiratorias.

» Utilice el acumulador inicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» No cortocircuite el acumulador. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
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» Unicamente almacene el acumulador a una temperatura
situada entre -20°Cy 50 °C. No deje, p. €]., el acumula-
dor dentro del coche en el verano.

» Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Mantenimiento

» Desmonte el acumulador antes de realizar un ajuste o
limpieza del producto o al dejar este tltimo desatendi-
do durante cierto tiempo. Use siempre unos guantes de
proteccion al manipular o trabajar en el rea de las cuchi-
llas.

» Controle el producto y, para mayor seguridad, sustituya
las piezas desgastadas o dafiadas.

» Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos es-
tan firmemente sujetos para permitir un trabajo seguro
con el producto.

» Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origi-
nales Bosch.

» Siempre aplique spray de mantenimiento a la barra
porta-cuchillas antes de su uso.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado
/‘ Direccion de movimiento

Direccion de reaccion

Conexidn

Desconexion

Accesorios/Piezas de recambio

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente todas las indicaciones de
seguridad e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-
ve.
Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-
tera de las instrucciones de uso.

Material suministrado (ver figura B)

Saque con cuidado el aparato para jardin del embalaje y ase-
glirese que se adjunten las siguientes piezas:

- Cabezal de las tijeras cortasetos
- Mango telescopico

- Acumulador

- Cargador®

- Correade transporte

- Funda de proteccion

- Instrucciones de manejo

a) especifico del pais

En caso de que falte o esté dafiada alguna pieza, dirijase por
favor al vendedor.

Componentes principales (ver figura A)

La numeracion de los componentes estd referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1) Barraporta-cuchillas

(2) Botones de ajuste del cabezal pivotante
(3) Piezade empalme

(4) Tubo telescopico

(5) Ajuste telescopico de altura

(6) Asadelantera

(7) Oijillo de correa de transporte en empufiadura delan-
tera

(8) Correade transporte

(9) Oijillo de correa de transporte en empufiadura trasera
(10) Botdn de retencion

(11) Empunadura posterior (area de agarre aislada)

(12) Interruptor de conexion/desconexion

(13) Acumulador

(14) Botdn de extraccion del acumulador

(15) Gancho de correa de transporte en empunadura de-
lantera

(16) Gancho de correa de transporte en empuiadura tra-
sera

(17) Cargador”

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Utilizacion reglamentaria

Este producto esta destinado para el uso doméstico para
cortary recortar setos y arbustos altos desde el suelo. Este
producto no es apto para ser usado desde una escalera o
peldarios. El producto no es apto para cortar césped ni para
ser usado como cortabordes. El producto no ha sido disefia-
do para ser aplicado en el ambito profesional.
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Datos técnicos
Tijera cortasetos telescopica ACCU UniversalHedgePole 18
NO de art. 3600HB30..
NO de carreras en vacio min’ 2200
Longitud de la espada mm 430
Hueco entre dientes mm 16
Ajuste de altura m 2,1-2,6
Cabezal pivotante, 10 posiciones ° 135
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6
NO de serie Ver nimero de serie (placa de ca-
racteristicas) en producto
Temperatura ambiente recomendada durante la carga © +10...+35
Temperatura ambiente permitida durante el servicio” y el almacenamien- C -20... +50

to

A) potencia limitada a temperaturas < 0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

3600HB30..

Nivel de ruido emitido determinado segtin EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:

- Nivel de presion sonora dB(A) 72
- Nivel de potencia acustica dB(A) 84
- Incertidumbre K dB 3,0

jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones ah (suma vectorial de tres direcciones) e incertidumbre K determinados segun

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Valor de vibraciones generadas a,

m/s’ 1,1

- Incertidumbre K

m/s’ 1,5

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha si-
do determinado seglin un procedimiento de medicion nor-
malizado y puede servir como base de comparacién con
otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por
ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herra-
mienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con tiles
diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficien-
te. Ello puede suponer un aumento drastico de la solicitacion
por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aque-
Ilos tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente.
Ello puede suponer una disminucion drastica de la solicita-
cién por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Puesta en marcha

Para su seguridad

» Desmonte el acumulador antes de manipular en el pro-
ducto (p. ej. en el mantenimiento, cambio de iitil, etc.)
y al transportarlo y guardarlo. Riesgo de lesion al accio-
nar accidentalmente el boton de retencion y el interruptor
de conexion/desconexion.

» Tras la desconexion de la tijera cortasetos, las cuchi-
llas se mantienen todavia en movimiento unas fraccio-
nes de segundo.

» No toque las cuchillas en movimiento.

» Unicamente accione los interruptores una vez introdu-
cido del todo el acumulador.
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Montaje y desmontaje del acumulador (ver
figuras D y K)

Observacion: El uso de acumuladores inapropiados puede
hacer que el producto no funcione bien o que se dafie.
Inserte el acumulador (13) cargado en el mango telescdpico.
Aseglrese de haber introducido hasta el tope el acumulador.
Para sacar el acumulador (13) del producto accione el botdn
de extraccion (14) , y saque el acumulador hacia delante, en
direccion ala barra porta-cuchillas.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular en el pro-
ducto (p. ej. en el mantenimiento, cambio de iitil, etc.)
y al transportarlo y guardarlo. Riesgo de lesion al accio-
nar accidentalmente el boton de retencion y el interruptor
de conexion/desconexion.

Ensamble del producto (ver figuras Cy E)

Empuje hasta el tope el cabezal de las tijeras cortasetos en el
mango telescopico cortabordes y asegtirelos girando la pieza
de empalme(3). Aseglrese que ambas piezas estén correc-
tamente montadas y firmemente sujetas.

Enganche la correa de transporte (8) en los ojillos (7)/(9)
de las empufaduras. Tenga en cuenta que la correa de trans-
porte dispone de dos ganchos de tamafio diferente. Cuide
que el gancho mas grande (16) vaya sujeto al ojillo de la co-
rrea de transporte de la empuiadura trasera (9) y el gancho
mas pequefo (15) al ojillo de la empufadura delantera (7).
Retire la funda de proteccion de las cuchillas.

Ajuste de la altura del telescopio (ver figura F)

Gire el manguito para aflojar el ajuste telescopico de altura
(5), fije el tubo telescdpico (4) a la longitud deseada, y vuel-
va a apretar el manguito del ajuste telescdpico de altura (5).

El tubo telescdpico (4) se puede alargar desde 2,1 ma
2,60 m para adaptarlo a la aplicacion y a la altura del seto.

Ajuste del cabezal pivotante (ver figura H)
Accione simultdneamente ambos botones de ajuste (2) y gi-

re hacia arriba o hacia abajo el cabezal de las tijeras cortase-
Localizacion de fallos
=

£

Sintoma

Posible causa

Latijera cortasetos no  Acumulador descargado
funciona

tos para ajustar el cabezal pivotante a la posicion deseada y
suelte entonces los botones de ajuste (2) cuidando aqui que
el cabezal de las tijeras cortasetos quede correctamente blo-
queado.

El cabezal pivotante se puede bloquear en 10 posiciones di-
ferentes.

Operacion

Conexion / desconexion (ver figural)

Para conectar el producto presione primero el botén de
enclavamiento (10) y a continuacion el interruptor de cone-
xion/desconexion (12). Mantenga presionado el interruptor
de conexion/desconexion durante el funcionamiento del
producto. Una vez conectado el producto puede Ud. soltar el
botdn de enclavamiento.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion(12).

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-
ga total gracias al sistema de proteccion electrénica de cel-
das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El Gtil deja de moverse.

Instrucciones de trabajo (ver figura
J)

Mecanismo antibloqueo

Este producto incorpora un sistema antibloqueo para su pro-
teccion.

Sila cuchilla se bloquea al tratar de cortar material duro, la
carga del motor aumenta. El inteligente sistema electronico
integrado detecta dicha sobrecarga e invierte repetidamente
el sentido de giro del motor con el fin de evitar que se blo-
queen las cuchillas y lograr asi seccionar el material.

Este audible proceso de inversion de giro tarda hasta 3 s. Si
se logro seccionar el material, el aparato para jardin conti-
nda trabajando normalmente, pero si la sobrecarga persiste,
la cuchilla se detiene automaticamente quedando en posi-
cion abierta (p. €j., si el alambre de una cerca ha sido la cau-
sa del blogueo).

Solucion

Cargar el acumulador, ver también "Indicaciones
parala carga"

Acumulador mal montado

Asegurar que estén enclavadas ambas posiciones
de bloqueo
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Sintoma Posible causa Solucion

Latijera cortasetos Cableado interior de la maquina defectuoso Acudir al servicio técnico

{U“C'Ft)”atde formain-|nterruptor de conexion/desconexion defectuoso  Acudir al servicio técnico
ermitente

El motor invierte permanentemente el sentido de
giro y se detiene después de aprox. 3 s.

ver "Instrucciones para la operacion" (Mecanismo
antibloqueo)

El motor funciona, pe- Fallo interno
ro las cuchillas no se

mueven

Acudir al servicio técnico

Las cuchillas se calien-  Cuchilla mellada

Haga reafilar la barra porta-cuchillas

tan en exceso La cuchilla tiene mellas

Haga verificar la barra porta-cuchillas

Rozamiento excesivo debido a una lubricacion de- Pulverizar con aceite lubricante

ficiente

La cuchilla no se mue-
ve

Acumulador descargado

Cargar el acumulador, ver también "Indicaciones
parala carga"

Aparato para jardin defectuoso

Acudir al servicio técnico

Vibraciones o ruidos
fuertes

Aparato para jardin defectuoso

Acudir al servicio técnico

Autonomia reducida
del acumulador tras su ficiente

Rozamiento excesivo debido a una lubricacion de- Pulverizar con aceite lubricante

recarga Cuchilla demasiado sucia

Limpiar cuchilla

Técnica de corte incorrecta

ver "Instrucciones para la operacion" (figura )

El acumulador no ha sido cargado completamente Cargar el acumulador, ver también "Indicaciones

paralacarga"

Las cuchillas se mue-
ven lentamente o el

Acumulador descargado

Cargar el acumulador, ver también "Indicaciones
paralacarga"

mecanismo antiblo-

queo no funciona gen de temperatura admisible

El acumulador ha sido almacenado fuera del mar-

Deje que el acumulador se atempere a la tempe-
ratura ambiente (dentro del margen de tempera-
tura admisible del acumulador de 0-35 °C)

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, almacenaje y transporte (ver

figurasKyL)

» Desmonte el acumulador antes de manipular en el pro-
ducto (p. ej. en el mantenimiento, cambio de iitil, etc.)
y al transportarlo y guardarlo. Riesgo de lesion al accio-
nar accidentalmente el boton de retencion y el interruptor
de conexion/desconexion.

No deje suspendida la tijera cortasetos telescopica ACCU de

un arbusto cuando interrumpa su trabajo.

Limpie el producto con un pafio suave y seco.

No modifique en manera alguna el producto. Las modifica-

ciones pueden causar lesiones.

Mantenimiento de las cuchillas

Lubrique las cuchillas de corte antes y después de su uso
con el lubricante en spray Bosch recomendado.
Almacenaje y transporte

Al guardar o transportar la tijera cortasetos telescopica AC-
CU desmonte el acumulador y monte la funda protectora.

Cuidado del acumulador

Para asegurar un aprovechamiento éptimo del acumulador

tenga en cuenta las siguientes indicaciones y medidas:

- Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

- Unicamente almacene la herramienta eléctrica y el acu-
mulador a una temperatura situada entre -20°C y 50 °C.
No deje, p. €]., el acumulador dentro del coche en verano.

- Guarde el acumulador por separado, sin tenerlo montado
en el aparato para jardin.

- No deje el acumulador en el aparato para jardin si éste es-
tuviese directamente expuesto a sol.

- Latemperatura ideal para almacenar el acumulador es de
5°C.

- Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de haberlo recargado, el tiempo de funciona-

miento del acumulador fuese muy corto, ello es sintoma de

que estd agotado y debe sustituirse.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
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dréa obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estéan su-
jetos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el caso de un envio por terceros (p. €]., transporte aéreo
o agencia de transportes) deberan considerarse las exigen-
cias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En
ese caso debera recurrirse a un experto en mercancias peli-
grosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también la nor-
mativa nacional aplicable.

Eliminacion

X

Solo para los paises de la UE:

Los productos inservibles, asi como los acumuladores/pilas
defectuosos o agotados, se deberan acumular por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico tal como lo mar-
can las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.

Los productos, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje los productos, acumuladores o pilas
alabasura!

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendidas en el apartado (ver
"Transporte", Pagina 44).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca
Descricao dos pictogramas

Indicagao geral de perigos.

Ler, atentamente, este manual de instrucoes.

Nao usar na chuva.

AVISO: Cuidado com pegas sendo jogadas
fora.

AVISO: Manter os espectadores afastados.
Usar luvas de seguranca.

Usar protecao para os olhos e a cabeca.

Usar sapatos antiderrapantes.

ATENCAO: Desconectar a bateria antes de
realizar a manutencao.

Manter as maos afastadas da lamina.

N&o usar o carregador se o cabo de rede
estiver danificado.

PPL1O®RIPOJ>

ADVERTENCIA: Manter distancia suficiente das
linhas de energia.

>
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Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da

ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha

prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de hoca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta formaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
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nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacao de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também

devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para corta-sebes

» Nao usar o corta-sebes durante mau tempo,
especialmente se houver risco de relampagos. Isso
reduz o risco de se ser atingido por um raio.

» Manter todos os cabos e condutores de energia
elétrica afastados da area de corte. Os cabos ou
condutores de energia elétrica podem estar escondidos
em sebes ou arbustos e, portanto, podem ser cortados
inadvertidamente pela lamina.

» Usar protecdo auricular. Oculos de protecio reduzem o
risco de lesdes.

» S0 segurar o corta-sebes pelas superficies isoladas do
punho, pois a lamina pode entrar em contacto com
cabos elétricos escondidos. O contacto da corrente da
serra com um cabo sob tensao pode colocar as pegas
metalicas do aparelho sob tensao e levar aum choque
elétrico.

» Manter todas as partes do corpo afastadas da lamina.
Nao tente remover material cortado nem segurar
material a ser cortado enquanto a lamina estiver em
movimento. As |aminas continuam se movendo apds o
desligamento. Um momento de descuido ao utilizar o
corta-sebes, pode levar a graves lesoes.

» Certificar-se de que todos os interruptores estejam
desligados e que a bateria esteja retirada ou
desconectada antes de remover qualquer material
cortado que tenha ficado entalado ou ao antes realizar
trabalhos de manutencao no dispositivo. A partida
inesperada do corta-sebes durante a remogao de material
cortado entalado ou durante trabalhos de manutengdo
pode levar a graves ferimentos.
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» Transportar o corta-sebes pelo punho com a lamina
parada e tomar cuidado para nao acionar nenhum
interruptor de ligar/desligar. O transporte cuidadoso
do corta-sebes reduz o risco de uma partida nao
intencional e o dai resultante risco de ferimentos devido
as laminas.

» Para o transporte e para a arrecadacao do corta-
sebes, devera sempre aplicar a cobertura da lamina. O
manuseio cuidadoso do corta-sebes reduz o perigo de
ferimentos causados pela lamina.

Instrucdes de seguranca para corta-sebes com
alcance ampliado

» Sempre usar um capacete de protecao ao operar o
corta-sebes de grande alcance acima da cabeca. A
queda de objetos estranhos pode causar ferimentos
graves.

» Sempre usar as duas maos ao operar o corta-sebes de
grande alcance. Segurar o corta-sebes de grande
alcance com as duas maos para evitar a perda de
controlo.

» Para reduzir o risco de choque elétrico, o corta-sebes
de grande alcance nunca deve ser usado perto de
cabos condutores de energia elétrica. O contacto com
cabos condutores de energia elétrica ou 0 uso préximo a
cabos condutores de energia elétrica pode causar
ferimentos ou choque elétrico, que pode resultar em
morte.

Adverténcias de seguranca adicionais

» Este dispositivo contém imans - Nao coloque o iman
perto de implantes e outros dispositivos médicos,
como marca-passos ou bombas de insulina, suportes
de dados magnéticos e dispositivos magneticamente
sensiveis. O iman gera um campo que pode prejudicar o
funcionamento dos dispositivos médicos ou levar a perda
irreversivel de dados.

» Este aparelho ndo é destinado para ser usado por
pessoas (inclusive criancas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas nem com falta de
experiéncia e/ou conhecimento, a ndo ser que sejam
supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua
seguranca ou que tenham sido instruidas quanto a
utilizagdo correta do aparelho.

Criancas devem ser supervisionadas para garantir que
elas ndo brinquem com o aparelho.

» Segurar a ferramenta elétrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao
firme. A ferramenta elétrica é conduzida com seguranga
com ambas as maos.

» Assegure-se de que todos os dispositivos de protecao
e punhos estejam montados aquando da utilizacao do
produto. Jamais tente colocar em funcionamento um
produto que nao esteja completamente montado nem um
produto com modificagdes inadmissiveis.

» Lubrificar a barra de laminas com spray de
manutencao antes de usar.
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» Espere aferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Durante o funcionamento, ndo deverdo se encontrar
outras pessoas nem animais dentro de um raio de
3 metros. A pessoa a operar o aparelho é responsavel por
terceiros que se encontrem na area de trabalho.

» Jamais segurar o corta-sebes pela barra de laminas.

» Jamais permitir que criangas ou pessoas nao
familiarizadas com as instrugdes utilizem o corta-sebes.
As diretivas nacionais podem limitar a idade do utilizador.

» Jamais cortar sebes enquanto pessoas, especialmente
criangas, ou animais e estiverem ao redor.

» O operador ou o utilizador é responsavel por acidentes ou
danos, se outras pessoas forem feridas e se as suas
propriedades forem danificadas.

» Nao usar o corta-sebes com os pés descalgos nem com
sandalias que exponham os pés. Sempre usar sapatos
robustos e calgas longas. E recomendavel usar luvas
firmes, sapatos antiderrapantes e dculos de protecao.
N&o usar roupas largas nem joias que poderiam se
enganchar nas partes moveis do aparelho.

» Inspecionar cuidadosamente a sebe a ser cortada e
eliminar todos os arames e quaisquer outros corpos
estranhos.

» Antes da utilizacao devera sempre controlar se as
laminas, os parafusos das laminas e as outras partes do
mecanismo de corte apresentam danos ou desgaste.
Jamais trabalhar com um mecanismo de corte danificado
ou com forte desgaste.

» Familiarize-se com 0 comando do corta-sebes, para
poder paré-laimediatamente em caso de emergéncia.

» S6 corte sebes a luz do dia ou com boa iluminagéo
artificial.

» Jamais utilize o corta-sebes com dispositivos de protecao
defeituosos ou sem que estejam montados.

» Assegure-se de que todos os punhos e dispositivos de
protecdo fornecidos estejam montados ao operar o corta-
sebes. Jamais tente colocar em funcionamento um corta-
sebes que nao esteja completamente montada nem um
corta-sebes com modificagdes inadmissiveis.

» Jamais segure o corta-sebes pelo seu dispositivo de
protecao.

» Manter sempre uma posicao firme e segura, assim como
também o equilibrio, ao trabalhar com o corta-sebes.

» O corta-sebes deve ser utilizado pelo utilizador no solo e
nao sobre escadas ou outros suportes instaveis.

» Estejaatento ao seu meio ambiente e esteja preparado
para possiveis perigos que talvez ndo possa escutar
enquanto estiver a cortar a sebe.

» Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao
firmes, para assegurar-se de que o corta-sebes trabalhe
de forma impecavel.

» Armazenar o corta-sebes em lugar seco, elevado e
fechado, fora do alcance de criancas.

» Por precaucdo deverd substituir as pegas gastas ou
danificadas.
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» Nao tente reparar o produto, a ndo ser que tenha a
formagdo necessaria.

» Assegure-se de que as pegas substituidas sejam da
Bosch.

» Para evitar tocar acidentalmente na barra de corte, este
corta-sebes estd equipado com um interruptor com um
travamento mecanico. Para operar o corta-sebes, é
necessario premir o botao de bloqueio antes de a lamina
funcionar (vejal). Nao usar o produto sem premir o botao
de bloqueio. Nao operar esta ferramenta com uma mao.
Segurar o produto firmemente com as duas maos, uma
para segurar o produto com seguranca e a outra para
operar o botao ligar/desligar (veja figural).

Indicacdes de seguranca e indicacoes sobre o
manuseio ideal do acumulador

» Assegure-se de que o produto esteja desligado antes
de inserir a bateria. A introdugdo de uma bateria num
produto ligado pode levar a acidentes.

» So6 devem ser utilizados acumuladores Bosch
previstos para este aparelho de jardinagem. A
utilizagao de outros acumuladores pode levar a lesdes e
perigo de incéndio.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Proteger o acumulador contra calor, p.ex.
também contra uma permanente radiacdo
solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de

L explosdo.

» Quando o dispositivo ndo estiver em uso, mantenha a
bateria nao utilizada longe de clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos metalicos que possam curto-
circuitar os contactos. Um curto-circuito entre os
contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» Em caso de caso de danos, e uso incorreto do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar 0 espago e
procurar assisténcia médica se forem constatados
quaisquer sintomas. Os vapores podem irritar as vias
respiratorias.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador. Ha risco de explosao.

» Proteger o acumulador contra humidade e dgua.

» Soarmazenar o aparelho de jardinagem e o acumulador
numa faixa de temperatura entre -20 °C e 50 °C. Por
exemplo, durante o verao, nao se deve deixar o aparelho
de jardinagem no carro.

» Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Manutencdo

» Retirar a bateria antes de executar tarefas de ajuste
ou de limpeza no produto ou se o produto permanecer
sem vigilancia durante um longo tempo. Sempre usar
luvas de jardinagem se estiver a trabalhar na area das
laminas afiadas.

» Controlar o produto e, se necessario, substituir as pecas
gastas ou danificadas.

» Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao
firmes, para assegurar-se de que o produto funcione de
forma segura.

» Assegure-se de que as pegas substituidas sejam da
Bosch.

» Lubrificar a barra de laminas com spray de
manutencao antes de usar.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e para a
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado
/‘ Direcéo do movimento

Diregao da reacao

Ligar

Desligar

Acessorios/pecas sobressalentes

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de
seguranca e todas as instrucdes. A
inobservancia das indicagdes de seguranca e
das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Favor observar as ilustragoes na parte dianteira deste
manual de instrugdes.

Volume de fornecimento (ver figura B)

Retirar o aparelho de jardim cuidadosamente da embalagem
e verificar se as seguintes pecas se encontram no volume de
fornecimento:

- Cabega do corte-sebes
- Punho telescopico

- Bateria

- Carregador®

- Cinto de transporte
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- Protetor dalamina

- Instrucoes de servigo

a) especifico para cada pais

Entre em contacto com o seu revendedor se faltarem pegas
ou se houver pegas danificadas.

Componentes ilustrados (ver figura A)

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Barradalamina

(2) Botdes de ajuste para a cabega giratoria

(3) Pecadeunidao

(4) Tubo telescopico

(5) Ajuste da altura telescopica

(6) Punho dianteiro

(7) Lagoda correia de transporte no punho dianteiro
(8) Cintode transporte

(9) Lagodacorreia de transporte no punho traseiro
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(10) Botdo de blogueio

(11) Punho traseiro (superficie isolada)
(12) Interruptor para ligar/desligar
(13) Bateria

(14) Teclade destravamento da bateria

(15) Gancho para o lago da correia de transporte, punho
dianteiro

(16) Gancho para o lago da correia de transporte, punho
traseiro

(17) Carregador”

a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.

Utilizacdo conforme as disposicées

0 produto destina-se ao uso doméstico, para o corte e a
poda de sebes e arbustos em maiores alturas, enquanto o
utilizador permanece de pé sobre o solo. O produto nao se
destina a ser usado sobre escadas ou degraus. O produto
nao foi projetado para cortar grama e nao pode ser usado
como aparador de relva. O instrumento de medicdo nao é
destinado para a utilizagao comercial.

Dados técnicos
Tesoura de sebes sem fio UniversalHedgePole 18
Namero do produto 3600HB30..
N.° de cursos em vazio rpm 2200
Comprimento da espada mm 430
Abertura de dente mm 16
Ajuste de altura m 2,1-2,6
Cabeca giratdria, 10 posicoes ° 135
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6
Ndmero de série Vide nimero de série (placa de

identificagao) no produto
Temperatura ambiente recomendada durante o carregamento © +10...+35
Temperatura ambiente admissivel em funcionamento® e durante o C -20... +50
armazenamento
A) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C
Informacao sobre ruidos/vibragoes

3600HB30..

Valores de emissao de ruidos averiguados de acordo com a EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
0 nivel de pressao actstica avaliado como A do aparelho é tipicamente:
- Nivel de pressao acustica dB(A) 72
- Nivel da poténcia acustica dB(A) 84
- IncertezaK dB 3,0
Utilizar protecdo auricular!
Totais valores de vibragdes ah (soma dos vetores de trés diregdes) e incerteza K averiguados conforme
EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
- Valor de emissao de vibragdes a,, m/s’ 1,1
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- IncertezaK

3600HB30..
m/s’ 1,5

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes de servico
foi medido de acordo com um processo de medigdo
normalizado e pode ser utilizado para a comparagéo de
aparelhos. Ele também é apropriado para uma avaliagao
provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicacées, com outras ferramentas
de trabalho ou com manutencao insuficiente, é possivel que
o nivel de vibragdes seja diferente. Isso pode aumentar
consideravelmente a carga de vibragdes durante o periodo
completo de trabalho.

Para uma avaliagao exata da carga de vibrages, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais a
ferramenta esta desligada ou funciona, mas nao esta sendo
utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente a carga de
vibracdes durante o periodo completo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Colocacao em funcionamento

Para sua seguranca

» Retirar a bateria do produto antes de executar
qualquer trabalho no produto (por exemplo,
manutencéo, troca de ferramentas, etc.), assim como
durante o transporte e 0 armazenamento. Ha risco de
ferimentos se o interruptor liga / desliga for acionado
involuntariamente com o botao de travamento.

» Alamina ainda continua a se movimentar durante
algumas fracdes de minutos apos ter sido desligado o
corta-sebes.

» Nao tocar nas laminas que estejam em movimento.

» Apenas acionar o interruptor se a bateria estiver
completamente inserido.

Introduzir/retirar a bateria (vide figura D e K)

Nota: Se ndo forem utilizadas baterias apropriadas, podem
ocorrer erros de funcionamento ou danos no produto.
Inserir a bateria (13) carregada. Certificar-se de que a
bateria esteja totalmente inserida.

Para remover a bateria (13) do produto, se deve premir o
botao de destravamento da bateria (14) e puxar a bateria
para fora.

Montagem

» Retirar a bateria do produto antes de executar
qualquer trabalho no produto (por exemplo,
manutenco, troca de ferramentas, etc.), assim como

durante o transporte e 0 armazenamento. Ha risco de
ferimentos se o interruptor liga / desliga for acionado
involuntariamente com o botao de travamento.

Montar o produto (ver figura C e E)

Conectar a cabeca do corta-sebes e o cabo telescdpico um
ao outro, de forma alinhada, e fixar girando a pega de
conexdo (3). Assegurar que as duas partes estejam
corretamente montadas e travadas.

Fixar a correia de transporte (8) aos lagos da correia de
transporte (7)/(9) dos punhos. Observe que a correia de
transporte possui dois ganchos de tamanhos diferentes.
Deve ser assegurado que o ganho maior (16) seja fixado ao
lago da correia de transporte do punho traseiro (9) e que o
ganho menor (15) seja fixado ao lago da correia de
transporte do punho traseiro (7).

Remova o protetor da lamina.

Ajustar a altura telescopica (ver figura F)

Girar para soltar o ajuste da altura telescdpica (5), ajustar o
tubo telescopico (4) de acordo com o comprimento
desejado e reapertar o ajuste da altura telescopica (5).

0 tubo telescopico (4) pode ser ajustado num comprimento
de 2,1 ma 2,60 m, dependendo da aplicagao e da altura
telescopica.

Ajustar a cabeca giratoria (ver figura H)

Premir, simultaneamente, os dois botdes de ajuste (2),
colocar a cabega giratdria na posicao desejada movendo a
cabeca do corta-sebes para cima ou para baixo, soltar os
botdes de ajuste (2) e assegurar que a cabega do corta-
sebes esteja devidamente travada.

0O cabeca giratéria pode ser travada em 10 posicoes
diferentes.

Servico

Ligar/desligar (ver figural)

Para ligar o produto, deve-se primeiramente premir o botao
de travamento (10) e, em seguida, o interruptor de ligar-
desligar(12). Manter o interruptor de ligar-desligar premido
durante a operacao do produto. O botao de travamento
pode ser solto quando o produto esta ligado.

Para desligar o produto é necessario soltar o interruptor de
ligar/desligar (12).

A bateria de ides de litio esta protegida contra descarga
completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A
ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de
protecdo, logo que a bateria estiver descarregada. A
ferramenta de trabalho ndo se movimenta mais.
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Indicacdes de trabalho (ver figura J)

Mecanismo antibloqueio
Para sua conveniéncia, este produto esta equipado com um
sistema anti-blogueio.

Se alamina de corte for bloqueada em material resistente, a
carga sobre o motor aumenta. A microeletrénica inteligente

Portugués |51

reconhece o estado de sobrecarga e comuta repetidamente
o motor, para evitar um blogueio das laminas de corte e para
cortar o material.

Esta comutagdo audivel demora até 3 s. Apds o corte, 0
produto continuara a funcionar normalmente, ou a lamina de
corte parara automaticamente em estado aberto se a
condicdo de sobrecarga persistir (por ex., se um pedaco de
uma cerca de metal bloquear, acidentalmente, o produto).

Busca de erros
-

E2]

Sintoma

Possivel causa

0O corta-sebes nao
funciona

Carregar a bateria

Solucéo

Carregar a bateria, veja também as “Instrucdes
para carregar”

A bateria ndo foi introduzida de forma correta

Assegure-se de que os dois niveis de travamento
estejam engatados

0O corta-sebes funciona A cablagem interna do aparelho de jardinagem
com interrupgoes esta com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico pos-venda

Interruptor de ligar-desligar com defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

0O sentido de rotagao do motor muda
constantemente e ele para apds aprox.
3 segundos

veja as “Indicagoes de trabalho” (mecanismo
antiblogueio)

0 motor funcionamas Erro interno
alamina permanece
parada

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

As laminas tornam-se  As laminas estao embotadas

Deixar a barra de lamina ser afiada

quentes Alamina tem mossas

Deixar a barra de lamina ser controlada

Demasiada friccao devido a falta e lubrificacao

Pulverizar com 6leo de lubrificacao

Alamina néo se
movimenta

Carregar a bateria

Carregar a bateria, veja também as “Instrucées
para carregar”

Aparelho de jardinagem com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico pés-venda

Fortes vibragoes/
ruidos

Aparelho de jardinagem com defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

Aduracdo de corte por Demasiada friccao devido a falta e lubrificacao

Pulverizar com 6leo de lubrificacao

cargada bateria € curta p |3mina deve ser limpa

Limpar a lamina

demais . - - P

Técnica de corte errada veja ,Instruces de trabalho® (figura )

A bateria ndo esta completamente carregada Carregar a bateria, veja também as “Instrucées

para carregar”

As laminas se Carregar a bateria Carregar a bateria, veja também as “Instrucées
movimentam para carregar”
lentamente ou o A bateria foi armazenada a uma temperatura além Permitir que a bateria se aqueca até alcancar a
mecanismo da admissivel temperatura ambiente (dentro da faixa de
antiblogueio nao temperatura da bateria de 0-35°C)
funciona
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Manutencio e servico

Manutencéo, armazenamento e transporte (veja
figurasKel)

» Retirar a bateria do produto antes de executar
qualquer trabalho no produto (por exemplo,
manutencéo, troca de ferramentas, etc.), assim como
durante o transporte e o armazenamento. Ha risco de
ferimentos se o interruptor liga / desliga for acionado
involuntariamente com o botao de travamento.

Nao deixar o corta-sebes telescopico sem fio pendurado

num arbusto durante uma pausa de trabalho.

Limpe o produto com um pano macio e seco.

Nao efetuar quaisquer alteracdes no produto. Alteragdes

podem causar lesoes.

Manutencao de lamina

Lubrificar a lamina de corte com o spray lubrificante Bosch
recomendado antes e depois de cada uso.

Armazenamento e transporte

Para armazenamento e transporte é necessario remover a
bateria do corta-sebes telescopico sem fio e montar o
protetor da lamina.

Tratamento do acumulador

Para assegurar a utilizagao otimizada do acumulador, devera

observar as seguintes indicacées e medidas:

- Proteger o acumulador contra humidade e agua.

- Armazene a ferramenta elétrica e a bateria apenas na
faixa de temperatura de -20 °C a 50 °C. Nao deixe a
bateria, por ex., dentro do carro no verao.

- Armazenar o acumulador separadamente e ndo no
aparelho de jardinagem.

- Nao deixe 0 acumulador dentro do aparelho de
jardinagem, em caso de radiagao solar direta.

- Atemperatura ideal para a arrecadagao do acumulador é
de5°C.

- Limpar de vez em quando as aberturas de ventilacao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apds o

carregamento, indica que o acumulador esta gasto e que

deve ser substituido.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servico encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas as
leis de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

Baterias s6 devem ser transportadas se a carcaca estiver em
perfeito estado. Colar contactos abertos e embalar a bateria
de modo que ndo possa se movimentar dentro da
embalagem. Respeite também outras disposicdes nacionais
eventualmente existentes.

Eliminacao

X

Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/EU, produtos
que nao sao mais utilizaveis devem ser coletados e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, baterias/
pilhas defeituosas ou usadas devem ser coletados
separadamente e recicladas de forma compativel com o
meio ambiente.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a saiide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.

Os aparelhos de jardinagem, 0s acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deite os produtos e baterias/pillhas no lixo
doméstico!

Baterias/pilhas:
16es de litio:

Observar as indicagdes no capitulo (ver "Transporte",
Pagina52).
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Indicazioni di sicurezza

Descrizione dei simboli

Indicazione generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d'uso.

Non utilizzare quando piove.

AVVERTENZA: Prestare attenzione a parti che
vengono scagliate via.

AVVERTENZA: Tenere lontano persone che si
trovano nelle vicinanze.

Indossare guanti di sicurezza.

Indossare protezione per occhi e protezione
per testa.

Indossare scarpe antiscivolo.

CORIPOY

AVVERTENZA: Prima degli interventi di manu-
tenzione staccare la batteria ricaricabile.

5

Tenere le mani lontano dalla lama.

Non utilizzare la stazione di ricarica se il cavo di
rete & danneggiato.

AVVERTENZA: Mantenere sufficiente distanza
A m dai cavi elettrici.

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

>
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Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I’elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
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piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione pud causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-

sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.
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» Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare P'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi

» Non utilizzare il tagliasiepi in caso di brutto tempo ed
in particolar modo se esiste il pericolo di caduta di ful-
mini. Questo riduce il pericolo di essere colpito da un ful-
mine.

» Tenere tutti i cavi di rete lontani dall'area di taglio. Ca-
vi di rete possono essere nascosti in siepi o cespugli e di
conseguenza vengono tagliati accidentalmente dalla la-
ma.

» Utilizzare protezioni per 'udito. Equipaggiamento pro-
tettivo adatto riduce il rischio di lesioni.

» Afferrare il tagliasiepi esclusivamente sulle superfici
isolate dell'impugnatura, in quanto la lama potrebbe
venire a contatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto
dellalama con un cavo sotto tensione puo mettere sotto
tensione parti metalliche del tagliasiepi, causando una
scossa elettrica.

» Tenere ogni parte del corpo lontana dalla lama. Quan-
do la lama é in funzione non tentare di rimuovere ma-
teriale tagliato o non cercare di tenere fermo con le
mani il materiale da tagliare. Dopo lo spegnimento le la-
me continuano a funzionare. Un attimo di distrazione
mentre si utilizza il tagliasiepi puo causare lesioni gravi.

» Assicurarsi che tutti gli interruttori di avvio/arresto
siano disinseriti e che la batteria ricaricabile sia ri-
mossa o staccata in caso di rimozione di materiale ta-
gliato rimasto impigliato o di manutenzione dell'appa-
recchio. Un avvio accidentale del tagliasiepi durante la ri-
mozione di materiale tagliato rimasto impigliato o durante
interventi di manutenzione puo causare lesioni gravi.

» Trasportare il tagliasiepi tenendolo per I'impugnatura
quando la lama é ferma e prestare attenzione a non
azionare l'interruttore di avvio/arresto. Un accurato
trasporto del tagliasiepi riduce il rischio di un avvio invo-
lontario e del pericolo di lesioni che ne risulta a causa del-
le lame.

» Durante il trasporto oppure la conservazione del ta-
gliasiepi applicare sempre la copertura della lama. Ma-
neggiando con cautela il tagliasiepi si riduce il rischio di
lesioni a causa della lama.
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Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi con
raggio d'azione esteso

» Utilizzare sempre un casco protettivo se si impiegail
tagliasiepi con ampio raggio d'azione sopra la testa.
Corpi estranei che cadono possono causare lesioni gravi.

» Utilizzare sempre entrambe le mani se si impiegaiil ta-
gliasiepi con ampio raggio d'azione. Per evitare una
perdita di controllo tenere saldamente il tagliasiepi con
ampio raggio d'azione con entrambe le mani.

» Perridurre il rischio di una scossa elettrica non utiliz-
zare in nessun caso il tagliasiepi con ampio raggio
d'azione in prossimita di cavi elettrici. Il contatto con
cavi elettrici oppure I'impiego in prossimita di cavi elettri-
Ci puo causare lesioni o scosse elettriche che possono
provocare la morte.

Ulteriori avvertenze di pericolo

» Questo apparecchio contiene magneti - Non mettere il
magnete nelle vicinanze di impianti ed altri dispositivi
medici, come ad es. pace-maker o pompa per insulina,
supporti magnetici di dati e apparecchi sensibili ai ma-
gneti. Tramite il magnete viene generato un campo che
puo pregiudicare il funzionamento di dispositivi medici o
puo causare la perdita irreversibile di dati.

» |l presente apparecchio non deve essere utilizzato da per-
sone (bambini compresi) che hanno capacita fisiche, sen-
soriali o mentali ridotte oppure a cui manchi esperienza e/
0 conoscenza, se le stesse non sono sorvegliate oppure
istruite relativamente all'uso dell'apparecchio da parte di
una persona responsabile per la loro sicurezza.
| bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

» Durante il lavoro & necessario tenere I'elettroutensile
sempre con entrambe le mani ed adottare una posizio-
ne di lavoro sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensi-
le viene condotto in modo piti sicuro.

» Prima di cominciare ad utilizzare il prodotto assicurar-
si che siano montati tutti i dispositivi di protezione e le
impugnature. Mai tentare di mettere in funzione un pro-
dotto che non sia completo di tutti i componenti previsti o
un prodotto sottoposto a modifiche non consentite.

» Prima dell’uso lubrificare sempre la lama con lo spray
di manutenzione.

» Prima di posare Ielettroutensile attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente.

» Durante il funzionamento impedire che altre persone op-
pure animali possano trovarsi in un raggio di 3 metri intor-
no alla zona operativa. Entro la zona operativa, l'utente &
responsabile per la sicurezza nei confronti di terzi.

» Non afferrare mai la tagliasiepi per la lama.

» Non permettere di utilizzare la tagliasiepi a bambini e nep-
pure a persone che non abbiano preso visione delle pre-
senti istruzioni. Le norme nazionali prevedono eventual-
mente dei limiti di restrizione relativamente all'eta
dell'operatore.
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» Non eseguire mai tagli quando nelle immediate vicinanze
si trovano altre persone ed in modo particolare bambini
oppure animali domestici.

» L’operatore & responsabile degli incidenti o dei danniin
cui possono incorrere altre persone o le loro proprieta.

» Non utilizzare la tagliasiepi a piedi nudi né calzando san-
dali aperti. Portare sempre robuste scarpe di sicurezza e
pantaloni lunghi. Si consiglia di portare sempre guanti di
protezione, scarpe che non scivolano ed occhiali di prote-
zione adatti. Non portare mai vestiti larghi e neppure
bracciali e catenine che potrebbero rimanere impigliati
nelle parti mobili.

» Controllare con attenzione la siepe che si vuole tagliare ed
eliminare tutti i fili metallici ed altri corpi estranei.

» Prima dell'uso controllare sempre visivamente che le la-
me, le viti delle lame e altre parti del meccanismo di taglio
non siano né usurati, né danneggiati. Non lavorare mai
con un meccanismo di taglio che sia danneggiato oppure
molto usurato.

» Familiarizzare con I'uso della tagliasiepi in modo tale da
essere in grado di poterla bloccare immediatamente in
caso di emergenza.

» Tagliare le siepi soltanto alla luce del giorno oppure prov-
vedendo prima ad una buona sorgente luminosa artificia-
le.

» Non utilizzare mai la tagliasiepi con dispositivi di protezio-
ne non montati oppure difettosi.

» Accertarsi che tutte le impugnature fornite in dotazione
ed i dispositivi di protezione siano montati quando si uti-
lizza la tagliasiepi. Non mettere mai in funzione una taglia-
siepi che non sia completa oppure una tagliasiepi a cui
dovessero essere state apportate delle modifiche non au-
torizzate.

» Non tenere mai la tagliasiepi afferrandola per il dispositi-
vo di protezione.

» Durante il funzionamento del tagliasiepi prestare attenzio-
ne ad avere sempre una posizione sicura e a mantenere
I'equilibrio in ogni momento.

» Latagliasiepi & prevista per l'impiego da parte dell'utente
sul terreno e non su scale o altri supporti instabili.

» Osservare con attenzione la zona circostante ed essere
sempre pronti a reagire ad improvvise fonti di pericolo
che durante il taglio della siepe forse non possono essere
facilmente percepite acusticamente.

» Per essere certi che la tagliasiepi possa operare in condi-
zioni di assoluta sicurezza, assicurarsi sempre che tutti i
dadi, i bulloni e le viti siano ben avvitati.

» Conservare la tagliasiepi in luogo asciutto e che sia alto
oppure chiuso in modo da non essere accessibile a bam-
bini.

» Atitolo di sicurezza sostituire le parti usurate o danneg-
giate.

» Non tentare di effettuare riparazioni sul prodotto a meno
che non si disponga di debita preparazione professionale.

» Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provenga-
no da Bosch.

» Per evitare un contatto accidentale della lama, questa ta-
gliasiepi e dotata di un interruttore con bloccaggio mecca-
nico. Per utilizzare la tagliasiepi deve essere azionato il
pulsante di arresto prima che la lama funzioni (vedi figura
1). Non utilizzare il prodotto senza che venga azionato il
pulsante di arresto. Non utilizzare questo utensile con una
mano. Afferrare in modo sicuro il prodotto con entrambe
le mani; con una mano tenere il prodotto in modo sicuro e
con l'altra azionare l'interruttore di avvio/arresto (vedi fi-
gural).

Indicazioni di sicurezza e indicazioni per 'uso
ottimale della batteria ricaricabile

» Assicurarsi che il prodotto sia spento prima di inserire
la batteria ricaricabile. L'inserimento di una batteria ri-
caricabile in un prodotto acceso pud causare incidenti.

» Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili Bosch
previste per questo apparecchio per il giardinaggio.
L'impiego di batterie ricaricabili diverse da quelle consi-
gliate potra comportare il pericolo di lesioni e d'incendio.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

I A Proteggere la batteria ricaricabile dal calore
O (ad. es. anche dall’irradiamento solare con-
57 tinuo) dal fuoco, dall’acqua e dallumidita. Vi

F__g.yg & pericolo di esplosione.

» Sel'apparecchio non viene utilizzato non avvicinare la
batteria ricaricabile non usata a fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero provocare un'esclusione dei
contatti. Un corto circuito tra i contatti della batteria rica-
ricabile puo avere come conseguenza bruciature o incen-
di.

» In caso di danneggiamento ed un uso non corretto del-
la batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Ae-
rare I'area e, in caso di disturbi, consultare un medico. |
vapori possono irritare le vie respiratore.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non mettere la batteria ricaricabile in corto circuito.
Vi e concreto pericolo di esplosione!

» Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

» Immagazzinare I'apparecchio per il giardinaggio e la bat-
teria ricaricabile esclusivamente nel campo di temperatu-
ratra-20°C e 50 °C. Ad es. in estate non lasciare in auto
la batteria ricaricabile.

» Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.
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Manutenzione

» Prima di effettuare interventi di regolazione o pulizia
sul prodotto oppure se lo stesso rimane per un perio-
do di tempo incustodito estrarre sempre la batteria ri-
caricabile. Mettere sempre guanti da giardinaggio ma-
neggiando o lavorando nel settore delle lame taglienti.

» Controllare il prodotto e per ragioni di sicurezza sostituire
parti usurate o danneggiate.

» Assicurarsi che tuttii dadi, i bulloni e le viti siano ben ser-
rati affinché sia possibile un lavoro sicuro con il prodotto.

» Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provenga-
no da Bosch.

» Prima dell’uso lubrificare sempre la lama con lo spray
di manutenzione.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot-
to.

Simbolo Significato
/‘ Direzione di movimento

Direzione di reazione

Accensione

Spegnimento

Accessori/parti di ricambio

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.
Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per
['uso.

Volume di fornitura (vedi figura B)

Estrarre con attenzione dallimballaggio I'apparecchio per il
giardinaggio e controllare che i seguenti componenti siano
completi:

Dati tecnici

Tagliasiepi telescopico a batteria ricaricabile
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- Testa del tagliasiepi

- Impugnatura telescopica
- Batteriaricaricabile

- Stazione di ricarica”

- Cinghia portante

- Proteggilama

- Istruzioni per l'uso

a) variasecondo il Paese

In caso che un qualsiasi componente dovesse mancare op-
pure dovesse essere danneggiato, mettersi in contatto con il
rivenditore di fiducia.

Componenti illustrati (vedi figura A)

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1) Lama

(2) Tastidiregolazione per la testa orientabile

(3) Raccordo

(4) Tubo telescopico

(5) Regolazione dell'altezza tubo telescopico

(6) Impugnatura anteriore

(7) Passante cinghia portante sull'impugnatura anteriore

(8) Cinghia portante

(9) Passante cinghia portante sull'impugnatura posterio-
re

(10) Pulsante diarresto

(11) Impugnatura posteriore (superfici di presa isolate)

(12) Interruttore di avvio/arresto

(13) Batteriaricaricabile

(14) Tasto di shloccaggio batteria ricaricabile

(15) Gancio per passante cinghia portante, impugnatura
anteriore

(16) Gancio per passante cinghia portante, impugnatura
posteriore

(17) Stazione di ricarica”

a) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.

Uso conforme alle norme

Il prodotto e destinato all'impiego domestico per il taglio e la
potatura di siepi e cespugli ad altezza elevata mentre 'utente
si trova sul terreno. Il prodotto non & destinato all'impiego su
una scala o gradini. Il prodotto non & costruito per il taglio
dell'erba e non pud essere impiegato come tosaerba. Il pro-
dotto non & destinato all'impiego professionale e industriale.

UniversalHedgePole 18

Codice prodotto

3600HB30..
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Tagliasiepi telescopico a batteria ricaricabile UniversalHedgePole 18
Numero di corse a vuoto min™ 2200
Lunghezza dellalama mm 430
Apertura dente mm 16
Regolazione dell'altezza m 2,1-2,6
Testa orientabile, 10 posizioni ° 135
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6

Numero di serie

Vedi numero di serie (targhetta del
tipo) sul prodotto

Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica

© +10...+35

Temperatura ambiente consentita durante il funzionamento® e durante il ©

magazzinaggio

-20...+50

A)  Prestazioni limitate con temperature < 0°C

Informazioni sulla rumorosita e sulle vibrazioni

3600HB30..

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

I livello di pressione acustica stimato A dell'apparecchio ha i seguenti valori tipici:

- Livello di pressione acustica dB(A) 72
- Livello di potenza sonora dB(A) 84
- Incertezza della misura K dB 3,0

Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione ah (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemen-

tealla EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Valore di emissione dell'oscillazione aj, m/s? 1,1
- Incertezza della misura K m/s? 1,5
Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato Messa in funzione

rilevato in conformita ad una procedura di misurazione stan-
dardizzata e puo essere utilizzato per eseguire un confronto
tra gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valu-
tazione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-

pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-

lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-

pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni

puo differire. Cio potrebbe aumentare sensibilmente la solle-

citazione da vibrazioni per l'intero periodo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio

& spento oppure & acceso ma non € utilizzato effettivamente.

Cio potrebbe aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per l'intero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere

l'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-

nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli accessori, man-
tenendo calde le mani e organizzando i vari processi di lavo-
ro.

Per la Vostra sicurezza

» Rimuovere la batteria ricaricabile dal prodotto prima
di qualsiasi intervento sul prodotto stesso (ad es. ma-
nutenzione, cambio dell’utensile ecc.) nonché durante
il suo trasporto e la conservazione. Sussiste pericolo di
lesioni in caso di azionamento accidentale dell'interrutto-
re di avvio/arresto con il pulsante di arresto.

» Una volta spenta la tagliasiepi, le lame continuano a
muoversi ancora per poche frazioni di secondi.

» Mai toccare le lame in movimento.

» Azionare l'interruttore solamente se la batteria ricari-
cabile é inserita completamente.

Inserimento/rimozione della batteria ricaricabile
(vedi figure D e K)
Nota: Se non vengono utilizzate batterie ricaricabili adatte

possono verificarsi funzionamenti difettosi o € possibile il
danneggiamento del prodotto.
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Inserire la batteria ricaricabile carica (13) nell'impugnatura
telescopica. Assicurarsi che la batteria ricaricabile sia inseri-
ta completamente.

Per la rimozione della batteria ricaricabile (13) dal prodotto
premere il tasto di sbloccaggio della batteria (14) e tirare la
batteria in avanti in direzione della lama.

Montaggio

» Rimuovere la batteria ricaricabile dal prodotto prima
di qualsiasi intervento sul prodotto stesso (ad es. ma-
nutenzione, cambio dell’utensile ecc.) nonché durante
il suo trasporto e la conservazione. Sussiste pericolo di
lesioni in caso di azionamento accidentale dell'interrutto-
re di avvio/arresto con il pulsante di arresto.

Assemblaggio del prodotto (vedi figure C e E)

Collegare a livello la testa del tagliasiepi e I'impugnatura tele-
scopica ed assicurarle ruotando il raccordo (3). Assicurarsi
che entrambe le parti siano montate e bloccate correttamen-
te.

Fissare la cinghia portante (8) ai passanti cinghia portante
(7)/(9) delle impugnature. Tenere presente che la cinghia
portante é dotata di due ganci di misura differente. Assicu-
rarsi che il gancio piti grande (16) venga fissato al passante

cinghia portante dell'impugnatura posteriore (9) e che il gan-

cio pili piccolo (15) al passante cinghia portante dell'impu-
gnatura anteriore (7).
Rimuovere la protezione lama.

Regolazione dell'altezza del tubo telescopico
(vedifiguraF)

Ruotando allentare la regolazione dell'altezza tubo telescopi-
co (5), regolare il tubo telescopico (4) sull'altezza desidera-

ta e ruotare di nuovo saldamente la regolazione dell'altezza
tubo telescopico (5).

A seconda dell'impiego e dell'altezza della siepe il tubo
telescopico (4) puo essere regolato su un'altezzada 2,1 m
finoa 2,60 m.

Individuazione dei guasti e rimedi
=

E2]

Problema

Possibili cause

Il tagliasiepi non funzio- Batteria scarica
na
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Regolazione della testa orientabile (vedi
figura H)

Premere contemporaneamente su entrambi i tasti di regola-
zione (2), regolare la testa orientabile sulla posizione desi-
derata sollevando ed abbassando la testa del tagliasiepi, rila-
sciare i tasti di regolazione (2) ed assicurarsi che la testa del
tagliasiepi sia bloccata correttamente.

La testa orientabile puo essere bloccata in 10 posizioni diffe-
renti.

Uso

Accensione/spegnimento (vedi figural)

Per l'accensione del prodotto premere innanzitutto il pul-
sante di arresto (10) e poi l'interruttore di avvio/arresto
(12). Durante il funzionamento del prodotto tenere premuto
I'interruttore di avvio/arresto. Con prodotto acceso € possi-
bile rilasciare il pulsante di arresto.

Per lo spegnimento del prodotto rilasciare l'interruttore di
avvio/arresto (12).

La batteria al litio & protetta contro la scarica completa dal si-
stema «Electronic Cell Protection (ECP)». A batteria scarica,
I'elettroutensile viene disattivato da un apposito circuito di
protezione: I'accessorio cessera di muoversi.

Indicazioni operative (vedi figuraJ)

Meccanismo antibloccaggio

Questo prodotto & dotato di un sistema antibloccaggio a Vo-
stro uso.

Se lalama da taglio & bloccata in materiale resistente aumen-
tail carico del motore. La microelettronica intelligente rico-
nosce questa situazione di sovraccarico e ripete pil volte la
commutazione del motore per impedire in questo modo un
bloccaggio della lama di taglio e per tagliare il materiale.
Questa commutazione percettibile dura finoa 3 s. Dopo il ta-
glio, il prodotto continua a lavorare normalmente oppure la
lama di taglio rimane automaticamente aperta in caso di una
persistente situazione di sovraccarico (ad es. se accidental-
mente un pezzo di recinto metallico blocca il prodotto).

Rimedi
Caricare la batteria, vedi anche "Istruzioni per la
ricarica"

Batteria ricaricabile non inserita correttamente

Assicurarsi che entrambi gli inserti di bloccaggio
siano scattati in posizione

Il tagliasiepi funziona

con interruzioni naggio difettoso

Cablaggio interno dell'apparecchio per il giardi-

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti
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Problema Possibili cause

Interruttore di avvio/arresto difettoso

Rimedi

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

I senso di rotazione del motore cambia continua-

mente e si arresta dopo ca. 3 s

Vedi "Indicazioni operative" (Meccanismo anti-
bloccaggio)

Il motore & in funzione, Guasto interno
le lame restano ferme

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Le lame diventano bol- Lama senza filo

Far affilare le lame

lenti Lalama ha delle tacche

Far controllare le lame

Troppo attrito a causa della mancanza di lubrifica- Spruzzare con olio lubrificante

zione

Lalamanonsimuove Batteria scarica

Caricare la batteria, vedi anche "Istruzioni per la
ricarica"

Apparecchio per il giardinaggio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Vibrazioni/rumori ec-
cessivi

Apparecchio per il giardinaggio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

La durata di taglio per
ogniricarica della bat-  zione

Troppo attrito a causa della mancanza di lubrifica- Spruzzare con olio lubrificante

teriaétroppobreve | 5 jama deve essere pulita

Pulire lalama

Cattiva tecnica di taglio

Vedi "Indicazioni operative" (figura)

Batteria non ricaricata completamente

Ricaricare la batteria, vedi anche "Istruzioni per la

ricarica"
Lelame simuovono  Batteria scarica Caricare la batteria, vedi anche "Istruzioni per la
lentamente oppure il ricarica"

meccanismo antibloc-

caggiononfunziona  camno di temperatura ammissibile

Batteria ricaricabile conservata al di fuori del

Lasciare riscaldare la batteria ricaricabile alla
temperatura ambiente (nel campo di temperatura
ammissibile di 0-35°C)

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, magazzinaggio e trasporto (vedi
figureKel)

» Rimuovere la batteria ricaricabile dal prodotto prima
di qualsiasi intervento sul prodotto stesso (ad es. ma-
nutenzione, cambio dell’utensile ecc.) nonché durante
il suo trasporto e la conservazione. Sussiste pericolo di
lesioni in caso di azionamento accidentale dell'interrutto-
re di avvio/arresto con il pulsante di arresto.

Non lasciare appesa in un cespuglio il tagliasiepi telescopico

a batteria ricaricabile se il lavoro viene interrotto.

Pulire il prodotto con un panno morbido e asciutto.

Non effettuare modifiche al prodotto. Modifiche possono

causare lesioni.

Manutenzione della lama

Prima e dopo ogni impiego lubrificare la lama di taglio con lo
spray lubrificante Bosch raccomandato.

Magazzinaggio e trasporto

Per il magazzinaggio ed il trasporto rimuovere la batteria ri-

caricabile dal tagliasiepi telescopico a batteria ricaricabile e
montare la protezione lama.

Cura della batteria ricaricabile

Osservare le seguenti indicazioni e provvedimenti per garan-

tire un utilizzo ottimale della batteria ricaricabile:

- Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

- Immagazzinare I'elettroutensile e la batteria ricaricabile
esclusivamente nel campo di temperatura tra =20 °C bis
50°C. Ad es. in estate non lasciare in auto la batteria rica-
ricabile.

- Immagazzinare la batteria ricaricabile separatamente e
non nella stazione diricarica.

- Incaso diirradiamento solare diretto non lasciare la bat-
teria ricaricabile nell'apparecchio per il giardinaggio.

- Latemperatura ottimale per la conservazione della batte-
ria ricaricabile e di 5 °C.

- Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Un tempo di funzionamento notevolmente ridotto dopo la ri-

carica indica che la batteria ricaricabile € consumata e deve

essere sostituita.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
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anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio raccomandate sono
soggette ai requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le
batterie ricaricabili possono essere trasportate su strada tra-
mite l'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es.: trasporto aereo
oppure spedizioniere) devono essere osservati particolari
requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti
ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si
muova nell'imballo. Attenersi anche alle eventuali prescrizio-
ni integrative nazionali.

Smaltimento
?74 Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
=X biente prodotti, batterie ricaricabili, accessori

ed imballaggi non pitl impiegabili.
Non gettare prodotti e batterie ricaricabili/pile
trairifiuti domestici!

X

Solo per i Paesi della UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE i pro-
dotti diventati inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/pile difettose o consu-
mate devono essere raccolte separatamente ed essere invia-
te ad una riutilizzazione ecologica.

In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uvomo.

Batterie ricaricabili/Batterie:

loni dilitio:

Osservare le istruzioni riportate nel paragrafo (vedi «Tra-
sporto», Pagina61).
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de pictogrammen

Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing.

Niet in de regen gebruiken.

WAARSCHUWING: Pas op voor weggeslinger-
de delen.

WAARSCHUWING: Houd omstanders uit de
buurt.

Draag veiligheidshandschoenen.
Draag oog- en hoofdbescherming.

Draag slipvaste schoenen.

WAARSCHUWING: Verwijder de accu véér on-
derhoudswerkzaamheden.

Houd uw handen uit de buurt van het mes.

Gebruik het oplaadapparaat niet als het net-
snoer beschadigd is.

WAARSCHUWING: Houd voldoende afstand tot
A stroomleidingen.

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Leesalle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.

>R 1O IPOPJE>
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Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik

voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de

schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
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meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
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te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsvoorschriften voor heggenscharen

» Gebruik de heggenschaar niet bij slecht weer, in het
bijzonder wanneer gevaar van blikseminslag bestaat.
Daardoor verkleint u het gevaar door de bliksem te wor-
den getroffen.

» Houd alle stroomkabels en -leidingen uit de buurt van
de plaats waar wordt geknipt of gesnoeid. Netsnoeren
of -leidingen kunnen verborgen zijn in heggen of struiken
en daardoor bij vergissing door het mes worden doorge-
knipt.

» Draag een gehoorbescherming. Geschikte veiligheids-
uitrusting vermindert het letselrisico.

» Houd de heggenschaar alleen vast aan de geisoleerde
grepen, omdat het mes in aanraking kan komen met
verborgen elektriciteitsleidingen. Contact van de mes-
sen met een spanningvoerende leiding kan metalen delen
van de heggenschaar onder spanning zetten en tot een
elektrische schok leiden.

» Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het mes. Pro-
beer niet om gesneden materiaal te verwijderen of
nog te snijden materiaal vast te houden terwijl het
mes beweegt. De messen bewegen na het uitschakelen
verder. Een moment van onoplettendheid tijdens het ge-
bruik van de heggenschaar kan tot ernstig letsel leiden.

» Zorg ervoor dat alle aan/uit-schakelaars uitgescha-
keld zijn en de accu verwijderd of losgekoppeld is
wanneer u vastzittend materiaal verwijdert of onder-
houd aan het gereedschap uitvoert. Onverwacht star-
ten van de heggenschaar bij het verwijderen van vastzit-
tend materiaal of bij onderhoudswerkzaamheden kan tot
ernstig letsel leiden.
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» Draag de heggenschaar aan de greep vast terwijl het

mes stilstaat en let erop dat u geen aan/uit-schakelaar

bedient. Zorgvuldige dragen van de heggenschaar ver-
kleint het risico van een onbedoelde start en daaruit
voortkomend gevaar van letsel door de messen.

» Breng altijd de mesbhescherming aan voordat u de heg-

genschaar vervoert of opbergt. Zorgvuldige omgang
met de heggenschaar verkleint het gevaar van letsel door
de messen.

Veiligheidsvoorschriften voor heggenscharen
met groot bereik

» Gebruik altijd een veiligheidshelm wanneer u de heg-
genschaar met groot bereik boven uw hoofd bedient.
Vallende voorwerpen kunnen ernstig letsel veroorzaken.

» Gebruik altijd twee handen wanneer u de heggen-
schaar met groot bereik bedient. Houd de heggen-
schaar met groot bereik met beide handen vast om te
voorkomen dat u de controle verliest.

» Om hetrisico op elektrische schokken te verminde-
ren, mag u de heggenschaar met groot bereik nooit in
de buurt van elektriciteitskabels gebruiken. Contact

met of gebruik in de buurt van elektriciteitskabels kan let-
sel of een elektrische schok veroorzaken, met de dood als

gevolg.

Extra waarschuwingen

» Dit gereedschap bevat magneten - Breng de magneet
niet in de buurt van implantaten en andere medische
apparaten, zoals pacemakers of insulinepompen,

magnetische gegevensdragers en magnetisch gevoeli-

ge apparaten. De magneet brengt een veld voort dat de
functie van medische apparaten nadelig kan beinvioeden
of tot onomkeerbaar gegevensverlies kan leiden.

» Dit gereedschap is niet bestemd voor gebruik door perso-
nen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke

of geestelijke vermogens of met beperkte ervaring en/of
beperkte kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een
voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon, of tenzij
zij van deze persoon instructies ontvangen ten aanzien
van het gebruik van het gereedschap.

Op kinderen moet toezicht worden gehouden om er zeker

van te zijn dat ze niet met het gereedschap spelen.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Controleer of alle beschermingsvoorzieningen en gre-

pen bij het gebruik van het product gemonteerd zijn.
Probeer nooit een onvolledig gemonteerd product of een
product met niet-toegestane aanpassingen in gebruik te
nemen.

» Smeer de mesbalk voor gebruik altijd met onder-
houdsspray.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

>

>

>

>
>

>

Tijdens het gebruik mogen zich binnen een straal van 3
meter geen andere personen of dieren ophouden. De be-
diener is in de werkomgeving verantwoordelijk ten op-
zichte van anderen.

Pak de heggenschaar nooit aan de mesbalk vast.

Laat de heggenschaar nooit gebruiken door kinderen of
personen die met deze voorschriften niet vertrouwd zijn.
In uw land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van
de leeftijd van de bediener.

Maai nooit een heg wanneer er personen, in het bijzonder
kinderen, of huisdieren vlakbij zijn.

De bediener is verantwoordelijk voor ongevallen, per-
soonlijk letsel of schade aan het eigendom van anderen.
Gebruik de heggenschaar niet met blote voeten of met
open sandalen. Draag altijd stevige schoenen en een lan-
ge broek. Het dragen van stevige werkhandschoenen,
slipvaste schoenen en een veiligheidsbril wordt geadvi-
seerd. Draag geen lange kleding of sieraden die in bewe-
gende delen kunnen vastraken.

Controleer de te knippen heg zorgvuldig en verwijder alle
metaaldraad en overige voorwerpen.

Controleer voor het gebruik altijd of de messen, mes-
schroeven of andere delen van het knipmechanisme
zichtbaar versleten of beschadigd zijn. Werk nooit met
een beschadigd of ernstig versleten knipmechanisme.
Maak uzelf met de bediening van de heggenschaar ver-
trouwd zodat u deze in een noodgeval onmiddellijk kunt
stoppen.

Maai alleen heggen bij daglicht of goed kunstlicht.

Gebruik de heggenschaar nooit met defecte of niet-ge-
monteerde veiligheidsvoorzieningen.

Controleer dat alle meegeleverde grepen en veiligheids-
voorzieningen bij het gebruik van de heggenschaar ge-
monteerd zijn. Probeer het gereedschap nooit in gebruik
te nemen als het onvolledig gemonteerd is en evenmin
met niet-toegestane aanpassingen.

Pak de heggenschaar nooit aan de veiligheidsvoorziening
vast.

Let er tijdens het gebruik van de heggenschaar altijd op
dat u stabiel staat en bewaar steeds uw evenwicht.

De heggenschaar is bedoeld voor toepassing door de ge-
bruiker op de grond en niet op een ladder of andere niet-
stabiele ondersteuningen.

Let op uw omgeving en wees voorbereid op eventuele ge-
varen die u tijdens het knippen van de heg mogelijk niet
kunt horen.

Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzit-
ten, zodat een veilige toestand van de heggenschaar ge-
waarborgd is.

Bewaar de heggenschaar op een droge, hooggelegen of
afgesloten plaats, buiten bereik van kinderen.

Vervang versleten of beschadigde delen veiligheidshalve.

Probeer niet het product te repareren, tenzij u de daar-
voor vereiste opleiding bezit.

Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkom-
stig zijn.
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» Om per ongeluk aanraken van de mesbalk te voorkomen,
is deze heggenschaar uitgerust met een schakelaar met
mechanische vergrendeling. Om de heggenschaar te be-
dienen, moet de vergrendelingsknop worden ingedrukt
voordat het mes werkt (zie afbeelding I). Gebruik het pro-
duct niet zonder de vergrendelingsknop in te drukken.
Bedien dit gereedschap niet met één hand. Pak het pro-
duct met beide handen stevig vast. Met één hand houdt u
het product goed vast en met uw andere hand bedient u
de aan/uit-schakelaar (zie afbeelding ).

Veiligheidsvoorschriften voor de optimale
omgang met de accu

» Controleer dat het product uitgeschakeld is voordat u
de accu plaatst. Het plaatsen van een accu in een pro-
duct dat ingeschakeld is, kan tot ongevallen leiden.

» Gebruik alleen de voor dit tuingereedschap voorziene
Bosch-accu’s. Het gebruik van andere accu’s kan tot let-
sel en brandgevaar leiden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

I; \ Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook te-
m gen fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-
F" staat explosiegevaar.

» Voorkom, wanneer u het gereedschap niet gebruikt,
aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven en andere klei-
ne metalen voorwerpen die overbrugging van de con-
tacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de ac-
cucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg heb-
ben.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor ventilatie en ga bij
klachten naar een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat explosiegevaar.

» Bescherm de accu tegen vocht en water.

» Bewaar het tuingereedschap en de accu alleen in het tem-
peratuurbereik tussen =20 en 50 °C. Laat de accu bij-
voorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.

» Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Onderhoud

» Verwijder de accu voordat u instel- of reinigingswerk-
zaamheden aan het product uitvoert of wanneer het
product enige tijd onbeheerd blijft. Draag altijd tuin-
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handschoenen wanneer u de scherpe messen vastpakt of
eraan werkt.

» Controleer het product. Versleten of beschadigde delen
moeten veiligheidshalve worden vervangen.

» Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzit-
ten, zodat veilig werken met het product mogelijk is.

» Zorgervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkom-
stig zijn.

» Smeer de mesbalk voor gebruik altijd met onder-
houdsspray.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool

/‘ Bewegingsrichting
|

Reactierichting

Betekenis

Inschakelen

Uitschakelen

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Meegeleverd (zie afbeelding B)

Neem het tuingereedschap voorzichtig uit de verpakking.
Controleer of de volgende delen compleet zijn:

- Voorzijde van de heggenschaar
- Telescopische greep

- Accu

- Oplaadapparaat”

- Draagriem

- Mesbescherming

- Gebruiksaanwijzing

a) verschilt per land

Neem contact op met uw leverancier wanneer er onderdelen
ontbreken of beschadigd zijn.
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Afgebeelde componenten (zie afbeelding A)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Mesbalk

(2) Insteltoetsen voor de zwenkkop
(3) Verbindingsstuk

(4) Telescopische buis

(5) Telescopische hoogte-instelling
(6) Voorste greep

(7) Draagriemlus aan voorste greep
(8) Draagriem

(9) Draagriemlus aan achterste greep
(10) Vergrendelingsknop

(11) Achterste greep (geisoleerd greepvlak)

Technische gegevens

(12) Aan/uit-schakelaar

(13) Accu

(14) Accuontgrendelingsknop

(15) Haak voor draagriemlus, voorste greep

(16) Haak voor draagriemlus, achterste greep
(17) Oplaadapparaat”

a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Gebruik volgens bestemming

Het product is bestemd voor huishoudelijk gebruik, voor het
knippen en snoeien van heggen en struiken op vrij grote
hoogte terwijl de gebruiker op de grond staat. Het product is
niet bestemd voor gebruik op een ladder of trap. Het product
is niet geconstrueerd voor het knippen van gras en kan niet
worden gebruikt als gazontrimmer. Het product is niet be-
stemd voor bedrijfsmatig of industrieel gebruik.

Telescopische accuheggenschaar UniversalHedgePole 18

Productnummer 3600HB30..
Onbelast toerental min* 2200
Zwaardlengte mm 430
Tandopening mm 16
Hoogte-instelling m 2,1-2,6
Zwenkkop, 10 posities ° 135
Gewicht volgens EPTA-procedure 01:2014 kg 3,6
Serienummer Zie serienummer (typeplaatje) op

product
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij opladen © +10...+35
Toegestane omgevingstemperatuur tijdens gebruik *' en bij opslag © -20... +50

A) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Informatie over geluid en trillingen

3600HB30..

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:

- Geluidsdrukniveau dB(A) 72
- Geluidsvermogenniveau dB(A) 84
- Onzekerheid K dB 3,0

Gehoorbescherming dragen!

Totale trillingswaarden ah (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Trillingsemissiewaarde a,,

m/s’ 1,1

- Onzekerheid K

m/s’ 1,5

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN genormeerde meetmethode en
kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen met el-

kaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlopige
inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaams-
te toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
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het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode
duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de tril-
lingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Ingebruikneming

Voor uw veiligheid

» Neem altijd de accu uit het product voor werkzaamhe-
den aan het product (zoals het uitvoeren van onder-
houd en het wisselen van inzetgereedschap) en voor
het vervoeren en opbergen van het product. Er bestaat
letselgevaar bij onbedoeld bedienen van de aan/uit-scha-
kelaar met de vergrendelknop.

» Nadat de heggenschaar uitgeschakeld is, draaien de
messen nog enkele fracties van seconden.

» Raak bewegende messen niet aan.

» Bedien de schakelaar alleen wanneer de accu volledig
naar binnen geduwd is.

Accu inzetten of verwijderen (zie afbeeldingen D
enK)

Opmerking: Als niet-geschikte accu’s worden gebruikt, kan
dit leiden tot storingen of beschadiging van het product.
Plaats de opgeladen accu (13) in de telescopische greep.
Controleer dat de accu volledig is ingezet.

Als u de accu (13) uit het product wilt verwijderen, drukt u
op de accuontgrendelingsknop (14) en trekt u de accu naar
voren in de richting van de mesbalk.

Montage

» Neem altijd de accu uit het product voor werkzaamhe-
den aan het product (zoals het uitvoeren van onder-
houd en het wisselen van inzetgereedschap) en voor
het vervoeren en opbergen van het product. Er bestaat
letselgevaar bij onbedoeld bedienen van de aan/uit-scha-
kelaar met de vergrendelknop.

Product in elkaar zetten (zie afbeeldingen C en
E)
Verbind de voorzijde van de heggenschaar en de telescopi-

sche greep zodanig dat ze goed op elkaar aansluiten en borg
de verbinding door te draaien aan het verbindingsstuk(3).
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Controleer dat beide delen correct gemonteerd en vergren-
deld zijn.

Bevestig de draagriem (8) aan de draagriemlussen (7)/(9)
van de handgrepen. De draagriem heeft twee haken van ver-
schillende grootte. Bevestig de grote haak (16) aan de
draagriemlus van de achterste greep (9) en de kleine

haak (15) aan de draagriemlus van de voorste greep (7).
Verwijder de mesbescherming.

Hoogte van telescopische greep instellen (zie
afbeelding F)

Draai de hoogte-instelling van de telescopische greep (5)
los, stel de telescopische buis (4) in op de gewenste lengte
en draai de hoogte-instelling van de telescopische greep (5)
weer vast.

Naargelang de toepassing en de hoogte van de heg kan de te-
lescopische buis (4) worden versteld over een lengte van
2,1mtot 2,60 m.

Zwenkkop instellen (zie afbeelding H)

Druk tegelijkertijd op de beide insteltoetsen (2), stel de
zwenkkop in op de gewenste stand door omhoog en omlaag
bewegen van de voorzijde van de heggenschaar, laat de
insteltoetsen (2) los en controleer dat de voorzijde van de
heggenschaar juist vergrendeld is.

De zwenkkop kan in 10 verschillende standen vergrendeld
worden.

Gebruik

In- en uitschakelen (zie afbeelding I)

Als u het product inschakelt, drukt u eerst op de
vergrendelingsknop (10) en vervolgens op de aan/uit-
schakelaar (12). Houd de aan/uit-schakelaar tijdens het ge-
bruik van het product ingedrukt. Bij een ingeschakeld pro-
duct kunt u de vergrendelingsknop loslaten.

Als u het product uitschakelt, laat u de aan/uit-

schakelaar (12) los.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*
tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt
het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het accessoire beweegt niet meer.

Tips voor de werkzaamheden (zie
afbeelding J)

Antiblokkeermechanisme

Dit product is uitgerust met een antiblokkeersysteem in uw
voordeel.

Als het knipmes blokkeert in materiaal dat weerstand biedt,
wordt de motorbelasting hoger. De intelligente micro-elek-
tronica herkent de overbelastingssituatie en schakelt de mo-
tor meermaals om. Zo wordt blokkering van het knipmes
voorkomen en wordt het materiaal doorgeknipt.

Bosch Power Tools
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Deze hoorbare omschakeling duurt soms wel 3 seconden.
Na het doorknippen werkt het product in de normale toe-
stand verder of het knipmes blijft bij een aanhoudende over-

Storingen opsporen
g
Symptoom Mogelijke oorzaak
Heggenschaar loopt ~ Accu leeg
niet

belastingssituatie automatisch in de geopende toestand
staan (bijv. wanneer een stuk metaalgaas het product blok-
keert).

Oplossing

Accu opladen, zie ook “Aanwijzingen voor het op-
laden”

Accu niet correct ingezet

Controleer dat beide vergrendelingsstanden zijn
vastgeklikt

Heggenschaar loopt

Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

metonderbrekingen  Aan/yit-schakelaar defect

Neem contact op met klantenservice

Draairichting van motor wisselt voortdurend en

staat na ca. 3 seconden stil

zie “Tips voor de werkzaamheden” (antiblokkeer-
mechanisme)

Motor loopt, messen  Interne fout Neem contact op met klantenservice
blijven stilstaan
Messen worden heet ~ Messen bot Laat de mesbalk slijpen

Mes heeft kerf of breuk Laat de mesbalk controleren

Te veel wrijving wegens ontbrekende smering

Besproeien met smeerolie

Mes beweegt niet Accu leeg

Accu opladen, zie ook “Aanwijzingen voor het op-
laden”

Tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Sterke trillingen of ge-
luiden

Tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Knipduur per accula-

Te veel wrijving wegens ontbrekende smering

Besproeien met smeerolie

ding gering Mes moet gereinigd worden

Mes reinigen

Slechte kniptechniek

zie “Tips voor de werkzaamheden” (afbeelding )

Accu niet volledig opgeladen

Accu opladen, zie ook “Aanwijzingen voor het op-

laden”
De messen bewegen  Accu leeg Accu opladen, zie ook “Aanwijzingen voor het op-
langzaam of het anti- laden”

blokkeermechanisme  acey;is buiten het toegestane temperatuurbereik Laat de accu op kamertemperatuur komen (bin-

werkt niet

bewaard nen het toegestane temperatuurbereik van 0-
35°C)
Onderhoud en service Reinig het product met een zachte en droge doek.

Onderhoud, bewaren en vervoeren (zie
afbeeldingenK enl)

» Neem altijd de accu uit het product voor werkzaamhe-
den aan het product (zoals het uitvoeren van onder-
houd en het wisselen van inzetgereedschap) en voor
het vervoeren en opbergen van het product. Er bestaat
letselgevaar bij onbedoeld bedienen van de aan/uit-scha-
kelaar met de vergrendelknop.

Laat de telescopische accuheggenschaar niet in een struik

hangen wanneer u de werkzaamheden onderbreekt.

Verander het product niet. Wijzigingen kunnen tot letsel lei-
den.

Onderhoud van de messen

Smeer het snijmes vodr en na elk gebruik met de geadviseer-
de Bosch smeerspray.

Bewaren en vervoeren

Neem de accu uit de telescopische accuheggenschaar en
monteer de mesbescherming voor het opbergen en vervoe-
ren.
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Onderhoud van de accu

Neem de volgende aanwijzingen en maatregelen in acht om

een optimaal gebruik van de accu te waarborgen:

- Bescherm de accu tegen vocht en water.

- Bewaar het elektrische gereedschap en de accu alleen in
het temperatuurbereik tussen =20 en 50 °C. Laat de accu
bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.

- Bewaar de accu apart en niet in het tuingereedschap.

- Laat de accu bij fel zonlicht niet in het tuingereedschap
zitten.

- De optimale temperatuur voor het bewaren van de accu
bedraagt 5 °C.

- Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan

dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de geadviseerde lithium-ion-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s
kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over
de weg worden vervoerd.

Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditie-
bedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpakking
en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat
deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook eventuele bij-
komende nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
?74 Producten, accu’s, toebehoren en verpakkin-
72X gen moeten op een voor het milieu verantwoor-

de wijze worden gerecycled.
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Gooi producten, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare apparaten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Accu’s/batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte (zie ,Vervoer®, Pagi-
na 69) en neem deze in acht.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser
Forklaring af billedsymbolerne

Generel sikkerhedsadvarsel.

Las betjeningsvejledningen.

Ma ikke bruges, nar det regner.

ADVARSEL: Pas pa vaekslyngende dele.

ADVARSEL: Hold omkringstaende pa afstand.

Brug sikkerhedshandsker.

Brug @jen- og hovedvaern.

®Ri LY

Brug skridsikkert fodtgj.

Bosch Power Tools
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N ADVARSEL: Hold tilstraekkelig afstand til
A stremledninger.

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-verktgj
[NADVARSEL Les alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfelde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veaerktaj.

ADVARSEL: Fjern akkumulatorbatteriet, far
vedligeholdelsesarbejde udferes.

Hold haenderne vaek fra kniven.

Anvend ikke ladeaggregatet, hvis netkablet er
beskadiget.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stev el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder @ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-verktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der

eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er tret, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
harevaern afhaengig af maskintype og anvendelse nedsat-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stramtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nogle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tgj vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-verktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.
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» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fiern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktej uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlzst disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktaj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.
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» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsinstrukser til hakkeklippere

» Brug ikke haekkeklipperen i darligt vejr, isar ikke hvis
der er fare for lynnedslag. Dette reducerer faren for at
blive ramt af et lyn.

» Hold alle netkabler og netledninger bort fra klippeom-
radet. Netkabler eller netledninger kan skjule sig i hakke
eller buske og saledes blive klippet over ved en fejl-
tagelse.

» Brug hgrevaern. Passende beskyttelsesudstyr forringer
risikoen for kvaestelser.

» Hold altid kun fast i de isolerede gribeflader pa hak-
keklipperen, da kniven kan bergre skjulte stromled-
ninger. Knivenes kontakt med en spandingsferende led-
ning kan saette haekkeklipperens metaldele under spaen-
ding, hvilket kan fare til elektrisk sted.

» Hold alle legemsdele vk fra kniven. Forseg ikke at
fierne afskaret materiale eller at holde fast i materia-
le, som skal skares over, mens kniven kerer. Knivene
fortsaetter med at bevaege sig efter slukningen. Fa sekun-
ders uopmaerksomhed ved brug af haekkeklipperen kan
fare til alvorlige personskader.

» Sikr, at alle start-stop-kontakter er slukket, og at ak-
kuen er fiernet eller klemt af, for fastklemt afskaret
materiale fjernes, eller produktet vedligeholdes. Star-
ter haekkeklipperen uventet, mens afskaret materiale fjer-
nes, eller haekkeklipperen vedligeholdes, kan dette fare til
alvorlige kvaestelser.

» Baer hekkeklipperen i grebet, nar kniven ikke kerer
og serg for, at start-stop-kontakten ikke betjenes. Om-
hyggelig baering af haekkeklipperen reducerer risikoen for
en utilsigtet start og for en deraf resulterende fare for at
blive kvaestet af knivene.

» Hakkeklipperen skal altid vaere beskyttet med knivaf-
daekningen, nar den transporteres eller lagges til op-
bevaring. Omhyggelig handtering af haekkeklipperen for-
ringer faren for kvaestelser fra knivene.
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Sikkerhedsinstrukser til haekkeklippere med
udvidet reekkevidde

» Brug altid en beskyttelseshjelm, nar haekkeklipperen
med stor reekkevidde bruges over hovedhgjde. Nedfal-
dende fremmedlegemer kan fare til alvorlige kvaestelser.

» Brug altid to hander, nar hakkeklipperen med stor
raekkevidde betjenes. Hold fast i hakkeklipperen med
stor raekkevidde med begge haender, sa du ikke taber
kontrollen.

» For at reducere risikoen for at fa elektrisk sted ma
haekkeklipperen med stor reekkevidde aldrig bruges i
naerheden af stremledninger. Kontakt med stremlednin-
ger eller brug i naerheden af stremledninger kan fere til
kvaestelser eller elektrisk stad, der farer til ded.

Yderligere sikkerhedsinstrukser

» Dette produkt indeholder magneter - sarg for, at mag-
neten ikke kommer i nerheden af implantater og an-
dre medicinske produkter som f.eks. pacemaker eller
insulinpumpe, magnetiske databzrere og magnetisk
sensible produkter. Magneten danner et magnetfelt,
som kan pavirke medicinsk udstyrs funktion eller fare til
irreversibel datatab.

» Dette produkt er ikke egnet til at blive brugt af personer
(inkl. barn) med begraensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller manglende erfaring og/eller viden,
medmindre de overvéges af en sikkerhedsansvarlig per-
son eller modtager instruktioner fra denne person om,
hvordan produktet skal handteres.

Bern bar holdes under opsyn for at forhindre, at de leger
med produktet.

» Hold altid el-vaerktgjet fast med begge hander og
sorg for at sta sikkert under arbejdet. El-varktejet
fares sikkert med to haender.

» Kontrollér, at alle skeerme og handtag er monteret,
nar produktet er i brug. Forseg aldrig at tage et ufuld-
steendigt monteret produkt eller et produkt med ikke til-
ladte modifikationer i brug.

» Smor altid knivbjaelken med servicespray, for den
tages i brug.

» El-vaerktojet ma farst legges fra, nar det star helt stil-
le.

» Fremmede personer eller dyr skal under arbejdet opholde
sigien radius pa mindst 3 meter vk fra arbejdsomradet.
| arbejdsomradet baerer brugeren ansvaret over for tred-
jemand.

» Tagaldrig fat i haekkeklipperens knivbjaelke.

» Lad aldrig barn eller personer, der ikke har gennemlaest
disse instruktioner, anvende hakkeklipperen. Lokale reg-
ler kan bestemme alderen pa den person, som ma betjene
produktet.

» Klip aldrig haekken, mens personer, iser barn eller kale-
dyr, erinzrheden.

» Brugeren er ansvarlig for ulykker og skader, der sker pa
andre mennesker eller deres ejendom.

» Betjen ikke haekkeklipperen med bare fadder eller dbne
sandaler. Ber altid fastsiddende fodtgj og lange bukser.
Det anbefales at bruge faste handsker, skridsikkert fodtaj
og beskyttelsesbriller. Baer ikke lgstsiddende tej eller
smykker, der kan blive fanget af dele, der er i bevagelse.

» Inspicer haekken, der skal klippes, omhyggeligt og fjern al-
le trade og andre fremmedlegemer.

» Kontroller altid fer brug, at knivene, knivskruerne og an-
dre dele pa skaerevaerktejet hverken er slidte eller beska-
digede. Arbejd aldrig med beskadiget eller meget slidt
skaerevaerk.

» Ger dig fortrolig med betjeningen af haekkeklipperen, sa
du hurtigt kan stoppe den i nadstilfelde.

» Klip kun haekken i dagslys eller i god kunstig belysning.

» Brug aldrig hakkeklipperen, hvis beskyttelsesskarmene
er defekte eller er taget af haekkeklipperen.

» Kontroller, at alle medleverede greb og beskyttelsesskaer-
me er monteret pa haekkeklipperen, nar den tages i brug.
Forseg aldrig at tage en ufuldsteendigt monteret haekke-
klipper eller en hakkeklipper med ikke tilladte modifika-
tioner i brug.

» Hold aldrig haekkeklipperen fast i dens beskyttelsesan-
ordning.

» Sergaltid for at sta sikkert og hold altid ligevaegten, nar
du arbejder med hakkeklipperen.

» Hakkeklipperen er beregnet til at blive anvendt af bruge-
ren, nar denne star med begge ben pa jorden; den ma ik-
ke bruges pa stiger eller andre ustabile statteanordnin-
ger.

» Det er vigtigt, at du kender omgivelserne og de evt. farer,
der kan opsta her og som du evt. ikke hgrer, nar du klip-
per haekken.

» Kontroller, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt,
sa hakkeklipperens arbejdstilstand er sikret.

» Opbevar haekkeklipperen et tert, hgjtliggende eller aflast
sted uden for barns raekkevidde.

» Skift for en sikkerheds skyld slidte eller beskadigede de-
le.

» Forsgg ikke selv at reparere haveredskabet, medmindre
du har den ngdvendige uddannelse.

» Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch.

» Denne hakkeklipper er udstyret med en kontakt med me-
kanisk las for at forhindre en tilfeldig berering af knivb-
jeelken. For at betjene hakkeklipperen skal laseknappen
betjenes, for klingen fungerer (se billede 1). Brug ikke
produktet, uden at laseknappen er betjent. Betjen ikke
dette veerktaj med en hand. Tag altid godt fast i produktet
med begge hander, saledes at den ene hand holdes sik-
kert omkring produktet, mens den anden hand betjener
start/stop-kontakten (se billede I).

F 016194 8801(06.12.2024)

Bosch Power Tools



Sikkerhedsinstrukser og henvisninger til optimal
handtering af akkuen
» Sikr, at produktet er slukket, far akkuen saettes i. Der

kan opsta uheld, hvis en akku szttes i et haveredskab,
der er taendt.

» Brug kun Bosch akkuer, der er beregnet til dette ha-
veredskab. Brug af andre akkuer kan fare til kvaestelser
og er forbundet med brandfare.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

I =2 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
3 varige solstraler), brand, vand og fugtig-
F" hed. Fare for eksplosionsfare.

» Nar produktet ikke bruges, skal man serge for, at ikke
benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med kon-
torclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, da disse kan kortslutte kontakterne.
En kortslutning mellem akku-kontakterne ager risikoen
for personskader i form af forbraendinger eller brand.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Udluft omradet og ga til laege, hvis du fg-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eksplosionsfare.

» Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

» Opbevar kun haveredskabet og akkuen ved temperaturer
mellem -20°C og 50 °C. Lad f.eks. ikke akkuen blive lig-
gende i bilen om sommeren.

» Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

Vedligeholdelse

» Tag akkuen ud, for produktet indstilles eller rengeres,
eller for produktet stilles fra et sted, hvor det er uden
opsyni et vist stykke tid. Brug altid havehandsker, hvis
du handterer eller arbejder i naerheden af skarpe knive.

» Kontrollér produktet og erstat for en sikkerheds skyld
slidte eller beskadigede dele.

» Sikr, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt, sa
det er muligt at arbejde sikkert med produktet.

» Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch.

» Smer altid knivbjaelken med servicespray, fer den
tagesibrug.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
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og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning
/‘ Bevagelsesretning

Reaktionsretning

Teending

Slukning

Tilbehar/reservedele

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
ser. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.
Var opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisnin-
gen.

Leveringsomfang (se billede B)

Tag haveredskabet forsigtigt ud af emballagen. Kontrollér, at
delene er fri for mangler:

- Hoved pa hakkeklipper
- Teleskopgreb

- Akku

- Ladeaggregat”

- Barerem

- Knivbeskyttelse

- Betjeningsvejledning
a) landespecifik

Hvis nogle dele mangler eller er beskadigede, bedes du kon-
takte den forhandler, hvor du har kebt produktet.

lllustrerede komponenter (se Fig. A)

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1) Knivbjaelke

(2) Indstillingstaster til svinghovedet

(3) Forbindelsesstykke

(4) Teleskoprar

(5) Teleskop-hgjdeindstilling

(6) Forreste handgreb

(7) Beaereremsslgjfe pa det forreste handgreb
(8) Barerem

(9) Bereremsslgjfe pa det bageste handgreb
(10) Laseknap
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(11) Bagerste handgreb (isolerede gribeflader)
(12) Start-stop-kontakt

(13) Akku

(14) Akku-oplasningstast

(15) Krog til baereremsslgjfe, forreste handgreb
(16) Krog til baereremsslejfe, bageste handgreb
(17) Ladeaggregat”

a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Beregnet anvendelse

Produktet er beregnet til at blive brugt i husholdningen, til at
klippe og studse hakke og buske i starre hgjder, mens
brugeren star pa jorden. Produktet er ikke beregnet til at bli-
ve brugt, nar brugeren star pa en stige eller trin. Produktet er
ikke konstrueret til at sla graes og kan ikke bruges som gree-
strimmer. Produktet er ikke beregnet til professionel og in-
dustriel brug.

Tekniske data
Akku-teleskop-haekkeklipper UniversalHedgePole 18
Varenummer 3600HB30..
Slagantal ubelastet min* 2200
Svardlaengde mm 430
Tandabning mm 16
Hgjdeindstilling m 2,1-2,6
Svinghoved, 10 positioner ° 135
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6
Serienummer Se serienummer (typeskilt) pa
produktet

Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning © +10... +35
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift" og ved opbevaring © -20...+50
A) begranset ydelse ved temperaturer < 0°C
Stej-/vibrationsinformation

3600 HB30..
Stejemissionsvardier beregnet iht. EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
Vearktejets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk:
- Lydtrykniveau dB(A) 72
- Lydeffektniveau dB(A) 84
- Usikkerhed K dB 3,0
Brug hgrevaern!
Samlede vibrationsvaerdier ah (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht.
EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
- Vibrationseksponering a, m/s’ 1,1
- Usikkerhed K m/s’ 1,5

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende in-
struktioner, er blevet malt iht. en standardiseret malepro-
ces, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er
ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelastnin-
gen.

Det angivne svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
til andre formal, med afvigende indsatsveerktgj eller util-
straekkelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fare til en betydelig foregelse af svingningsbelast-
ningen over hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er slukket el-
ler godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
fare til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i he-
le arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.
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Ibrugtagning

For din egen sikkerheds skyld

» Tag akkuen ud af produktet, for der arbejdes pa
produktet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift osv.),
samt for det transporteres og laegges til opbevaring.
Fare for kvaestelser, hvis start-stop-kontakten betjenes
utilsigtet med laseknappen.

» Nar haekkeklipperen slukkes, bevaeger knivene sig
endnu et par sekunder.

» Berer ikke knive, som bevaeger sig.

» Betjen kun kontakterne, hvis akkuen er skubbet helt
ind.

Akku sattes i/tages ud (se billeder D og K)

Bemaerk: Anvendes ikke egnede akkuer, kan dette fare til
fejlfunktioner eller til beskadigelse af produktet.

St den opladte akku (13) ind i teleskopgrebet. Sikr, at ak-
kuen er sat rigtigt i.

Akkuen (13) tages ud af produktet ved at trykke pa akku-op-
ldsningstasten (14) og traekke akkuen fremad henimod
knivbjeelken.

Montering

» Tag akkuen ud af produktet, for der arbejdes pa
produktet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift osv.),
samt for det transporteres og laegges til opbevaring.
Fare for kvastelser, hvis start-stop-kontakten betjenes
utilsigtet med laseknappen.

Samling af produkt (se billeder C og E)

Forbind hovedet pa haekkeklipperen og teleskopgrebet, sa
kanterne flugter, og sikr disse ved at dreje
forbindelsesstykket (3). Sikr, at begge dele er monteret og
fastlast korrekt.

Fastger beereremmen (8) pa baereremsslajfen (7)/(9) til
handgrebene. Vaer opmarksom pa, at baereremmen har to
kroge i forskellig starrelse. Sikr, at den store krog (16) fast-
gares til baereremsslgjfen pa det bageste handgreb (9), og
at den lille krog (15) fastgares til baereremsslgjfen pa det
forreste handgreb (7).

Fjern knivbeskyttelsen.

Fejlsogning

- O
Mulig arsag

Symptom
Haekkeklipper arbejder Akku er afladt
ikke
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Indstilling af teleskophgjde (se billede F)

Lasn teleskop-hgjdeindstillingen (5) ved at dreje pa den,
indstil teleskopraret (4) pa den anskede lengde og drej te-
leskop-hgjdeindstillingen (5) fast igen.

Teleskopraret (4) kan indstilles pa en leengde fra 2,1 m il
2,60 m, sa det passer til det enkelte arbejde og haekkens
hejde.

Indstilling af svinghoved (se billede H)

Tryk samtidigt pa de to indstillingstaster (2), stil svinghove-
det i den gnskede position ved at bevaege hovedet pa haek-
keklipperen op eller ned, slip indstillingstasterne (2) og sikr,
at hovedet pa hakkeklipperen er fastlast korrekt.
Svinghovedet kan fastlases i 10 forskellige positioner.

Drift

Tande og slukke (se billede )

Produktet taendes ved farst at trykke pa laseknappen (10)
o0g sa pa start-stop-kontakten (12). Hold start-stop-kontak-
ten nedtrykket, nar produktet kerer. Er produktet taendt, kan
laseknappen slippes.

Produktet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (12).
Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via elek-
tronisk cellebeskyttelse (ECP). Er batteriet afladet, slukkes
el-vaerktejet med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktejet
bevaeger sig ikke mere.

Arbejdsvejledning (se billede J)

Anti-blokerings-mekanisme

Dette produkt er udstyret med et anti-blokerings-system
som en hjeelp for dig.

Blokerer skaerekniven i modstandsdygtigt materiale, eges
motorens belastning. Den intelligente mikroelektronik regi-
strerer denne overbelastende situation og gentager moto-
rens omkobling flere gange for at forhindre en blokering af
skareknivene og for at klippe materialet over.

Denne herbare omkobling varer op til 3 s. Efter gennemskae-
ringen arbejder produktet videre i normal tilstand, eller skae-
rekniven bliver automatisk stiende i abnet tilstand, hvis den
udsaettes for overbelastning (f.eks. hvis et stykke fra et me-
talhegn kommer til at blokere produktet).

Afhjalpning

Oplad akkuen, se ogsa "Forskrifter mht. oplad-
ning"

Akkuen er ikke sat rigtigt i

Sikre, at begge lasetrin er faldet i hak
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Symptom Mulig arsag

Afhjalpning

Haekkeklipper arbejder Haveredskabets indvendige ledninger er beskadi- Kontakt serviceforhandleren

med afbrydelser get

Start-stop-kontakt er defekt

Kontakt serviceforhandler

Motorens drejeretning skifter hele tiden og star

stille efter ca. 3 s

se "Arbejdsvejledning" (anti-blokerings-mekanis-
me)

Motor gar, knive be-
vager sig ikke

Intern fejl

Kontakt serviceforhandleren

Knive bliver varme Knive er slave

Fa knivbjelke slebet

Kniv har hakker

Fa knivbjelke kontrolleret

For meget friktion pa grund af manglende smering Sprajt over med smareolie

Kniv beveaeger sigikke  Akku er afladt

Oplad akkuen, se ogsa "Forskrifter mht. oplad-
ning"

Haveredskab defekt

Kontakt serviceforhandleren

For stor vibration/stgj Haveredskab defekt

Kontakt serviceforhandleren

For lille snitvarighed

For meget friktion pa grund af manglende smering Sprajt over med smareolie

pr. akku-opladning Kniv skal renses

Rengar kniven

Darlig skeereteknik

se "Arbejdsvejledning" (Fig. )

Akkuen er ikke helt opladet

Oplad akkuen, se ogsa "Forskrifter mht. oplad-

ning"
Knivene bevaeger sig  Akku er afladt Oplad akkuen, se ogsa "Forskrifter mht. oplad-
langsomt, eller anti- ning"

blokerings-mekanis-

men fungerer ikke turomrade

Akku er opbevaret uden for det tilladte tempera-

Fa akkuen opvarmet til stuetemperatur (i det til-
ladte akku-temperaturomrade fra 0-35 °C)

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, opbevaring og transport (se
billeder K og L)

» Tag akkuen ud af produktet, for der arbejdes pa
produktet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift osv.),
samt for det transporteres og laegges til opbevaring.
Fare for kvaestelser, hvis start-stop-kontakten betjenes
utilsigtet med laseknappen.

Serg for, at den akkudrevne teleskop-haekkeklipper ikke

kommer til at blive hangende i en busk, hvis arbejdet afbry-

des.

Renger produktet med en bled, ter klud.

Udfar ikke aendringer pa produktet. Z£ndringer kan fare til

kvaestelser.

Kniv vedligeholdelse

Smaer skaerekniven fr og efter brug med det anbefalede
smerespray fra Bosch.

Opbevaring og transport

Tag akkuen ud af akku-teleskop-haekkeklipperen og montér
knivbeskyttelsen, far den laegges til opbevaring og transpor-
teres.

Akku-pleje

Overhold fglgende forskrifter og foranstaltninger for at mu-
liggare en optimal brug af akkuen:

- Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

- Opbevar kun elveerktajet og akkuen ved temperaturer
mellem -20°C 0og 50 °C. Lad f.eks. ikke akkuen blive lig-
gende i bilen om sommeren.

- Opbevar akkuen separat og ikke i haveredskabet.

- Lad ikke akkuen blive siddende i haveredskabet i
solskinsvejr.

- Den optimale temperatur til opbevaring af akkuen er 5 °C.

- Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden efter opladningen forkortes vasentligt, er det

tegn pa, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjzlper dig gerne, hvis du
har spargsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
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ler oprettes en reparations ordre.
TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere pélaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen. Eventuelle mere vidtgaende
nationale forskrifter skal ogsa overholdes.

Bortskaffelse
?74 Produkter, akkuer, tilbehgr og emballage skal
7eX] genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid hverken produkter eller akkuer/batterier
ud sammen med det almindelige husholdnings-
affald!

X

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasserede
produkter og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Felg venligst henvisninger i afsnit (se "Transport", Si-
de 77).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Forklaring till bildsymbolerna

2 Allman varning for riskmoment.

0 -
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Lds noga igenom bruksanvisningen.

Anvand inte i regn.

VARNING: Se upp for ivagslungade delar.
VARNING: Hall narvarande pa avstand.
Anvand skyddshandskar.

Anvénd 6gon- och huvudskydd.

Anvand halkfria skor.

VARNING: Avlagsna alltid batteriet fore
servicearbeten.

Hall handerna pa betryggande avstand fran
kniven.

Anvénd inte laddaren om nétsladden ar
skadad.

VARNING: Hall tillrdckligt avstand till
& stromledningar.

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdldsa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

P>RP1e®S L P
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» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte dr mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte l6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvand endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.
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» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel satt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anviand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for hacksaxar

» Anvind inte hdcksaxen i daligt vader, speciellt om risk
for blixtnedslag forestar. Detta minskar faran att traffas
av en blixt.

» Hall ndtsladden och nétkablar pa betryggande
avstand fran klippomradet. Natsladden eller nitkablar
kan ligga dolda i hacken och salunda oavsiktligt bli
avklippta av kniven.

» Bar horselskydd. Lamplig skyddsutrustning reducerar
risken for personskada.

» Hall tag i hacksaxen endast pa isolerade greppytor da
risk finns att kniven kommer i kontakt med dolda
elledningar. Knivarnas kontakt med en spanningsférande
ledning kan satta hacksaxens metalldelar under spanning
och ledattill elstot.

» Hall alla kroppsdelar pa avstand fran kniven. Vid rorlig
kniv, forsok inte att ta bort klippt material eller hallaii
material som ska klippas. Knivarna ror sig vidare efter
frankopplingen. Nar hacksaxen anvands kan aven en kort
ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Kontrollera att alla stromstéllare &r frankopplade och
batteriet dr avlagsnat eller frankopplat da du
avldgsnar snittmaterial i klam eller utfor service pa
produkten. Hicksaxens ovéntade start da gods i klam

>

>
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avlagsnas eller vid servicearbeten kan leda till svara
personskador.

Bir hacksaxen i handtaget med stillastaende kniv och
se till att du inte ber6r nagon stromstillare. Da
héacksaxen bars omsorgsfullt reduceras risken for en
oavsiktlig start och darav resulterande risk for
personskada som knivarna kan orsaka.

For transport och lagring av hdcksaxen ska
knivskyddet alltid vara pasatt. En omsorgsfull hantering
av hacksaxen minskar risken for kroppsskada som
knivarna kan orsaka.

Sakerhetsanvisningar for hacksaxar med storre
rackvidd

>

>

Anvand alltid skyddshjalm nar du anvander hacksaxen
med storre rackvidd ovanfor huvudet. Fallande
frammande partiklar kan leda till svara personskador.
Anvind alltid bada handerna nér du anvénder
hicksaxen med storre rackvidd. Hall fast hacksaxen
med storre rackvidd med bada handerna for att undvika
en forlust av kontrollen.

For att forminska risken for en elstot bor hacksaxen
med storre rackvidd aldrig anvandas i ndrheten av
elledningar. Kontakt med elledningar eller anvandning i
ndrheten av elledningar kan orsaka personskador eller
elstotar som innebar livsfara.

Extra sdkerhetsanvisningar

>

>

>

>

Denna produkt innehaller magneter - magneten far
inte komma i narheten av implantat och andra
medicinska produkter, som t.ex. pacemaker eller
insulinpumpar, magnetiska databdrare och
magnetkanslig utrustning. Magneten alstrar ett flt som
kan paverka funktionen av medicinska produkter eller
medfora en irreversibel forlust av data.

Redskapet far inte anvdndas av person (inklusive barn)
med begransad fysisk, sensorisk eller psykisk formaga
och/eller som saknar den erfarenhet och kunskap som
kravs for hantering. Undantag gors om personen
6vervakas av en ansvarig person som kan undervisa i
redskapets anvandning.

Barn bor dvervakas for att sdkerstalla att de inte leker
med redskapet.

Hall i elverktyget med bada héanderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras
sakrare med tva hander.

Kontrollera att alla skyddsanordningar och handtag ar
monterade innan produkten anvands. Forsok aldrig
anvanda en ofullstandigt monterad produkt eller en
produkt som pa otilltet satt modifierats.

Smorj knivsvardet med servicespray innan du
anvander tradgardsredskapet.

Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.
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» Nar tradgardsredskapet anvands far inga andra personer
eller djur uppehalla sig inom en omkrets pa 3 m.
Operatoren ansvarar for frimmande person.

» Grip aldrig tag i hacksaxens knivsvard.

» Hacksaxen far aldrig anvandas av barn eller personer som

inte ar fortrogna med bruksanvisningarna. Nationella
foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder for
anvandning.

» Anvénd aldrig hdcksaxen nér personer, speciellt da barn
eller husdjur, uppehaller sig i narheten.

» Anvandaren eller agaren ansvarar for olyckor och skador
som drabbar andra manniskor eller deras egendom.

» Du farinte anvanda hacksaxen barfota eller med 6ppna
sandaler. Anvand alltid kraftiga skor och langa byxor. Vi
rekommenderar att anvanda kraftiga handskar, halkfria
skor och skyddsglasdgon. Bar inte vida klader eller
smycken som kan dras in av rérliga delar.

» Innan du startar granska noga hacken och plocka bort
stéltradar och andra frimmande féremal.

» Kontrollera innan arbetet paborjas att knivarna,

knivskruvarna och andra komponenter i knivverket inte ar

slitna eller skadade. Arbeta aldrig med skadat eller
kraftigt nedslitet knivverk.

» Gor dig fortrogen med hacksaxens hantering for att i
nodfall genast kunna stoppa den.

» Anvand hacksaxen endast i dagsljus eller vid god
belysning.

» Hacksaxen far aldrig anvandas med defekt eller
omonterad skyddsanordning.

» Kontrollera fore anvandning av hacksaxen att alla
medlevererade handtag och all skyddsutrustning
monterats. Anvand aldrig en ofullstandigt monterad

hécksax eller en hicksax som pa otillatet satt modifierats.

» Hall aldrig tag i hacksaxens skyddsanordning.

» Kontrollera alltid vid anvandning av hacksaxen att du star
stadigt och haller balansen.

» Hacksaxen ar avsedd for anvandning av en person pa
marken och inte fran stegar eller andra instabila stod.

» Var medveten om omgivningen och var beredd pa
faromoment som du eventuellt inte kan hora under
klippning av hacken.

» Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt
fast, detta garanterar att hacksaxens tillforlitlighet
uppratthalls.

» Forvara hicksaxen pa ett torrt och hogt belaget stlle
eller pa en avstangd plats och utom rackhall for barn.

» Av sdkerhetsskdl ska slitna eller skadade delar bytas ut.

» Forsok inte reparera produkten om du inte har den
utbildning som kravs for arbetet.

» Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

» Foratt forhindra ett oavsiktligt berdrande av knivsvardet
ar hacksaxen utrustad med en stromstallare med
mekanisk lasning. For att anvanda hacksaxen maste
lasknappen tryckas innan saxskaret fungerar (se bild ).
Anvand inte produkten utan att trycka pa lasknappen.

Mandvrera inte verktyget med en hand. Hall tag i
produkten med bdda handerna, ena handen for att halla
produkten tryggt och den andra for att mandvrera
stromstallaren (se bild ).

Sakerhetsanvisningar och Anvisningar for
optimal hantering av batteriet

» Kontrollera att produkten ar frankopplad innan
batteriet sdtts in. Sétt inte in batteriet i en inkopplad
produkt, det kan leda till olyckor.

» Anvdnd endast Bosch batterier som dr avsedda for
tradgardsredskapet. Om andra batterier anvands, finns
risk for kroppsskada och brand.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

Skydda batteriet mot hog varme och dven
mot t.ex. lingre solbestralning, eld, vatten
och fukt. Risk for explosion.

» Da produkten inte anvénds, hall gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallforemal pa
avstand fran batteriet son inte anvénds, for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Ur skadat eller fel anvént batteri kan angor avga.
Tillfér friskluft och uppsok en lakare vid besvar. Angorna
kan reta andningsvagarna.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Kortslut inte batteriet. Explosionsrisk foreligger.

» Skydda batteriet mot fukt och vatten.

» Lagra tradgardsredskapet och batteriet endast inom
temperaturomradet -20 °C till 50 °C. Ldmna inte batteriet
pa sommaren t.ex. liggande i bilen.

» Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Service

» Tabort batteriet innan installnings- eller
rengoringsarbeten utfors pa produkten eller nar
produkten &r utan uppsikt en langre tid. Anvand alltid
tradgardshandskar nar atgarder kravs i narheten av
skarpa knivar.

» Kontrollera produkten och byt av sakerhetsskal ut
forslitna och skadade delar.

» Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt
fast for att mojliggora tryggt arbete med produkten.

» Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

» Smorj knivsvirdet med servicespray innan du
anvander tradgardsredskapet.
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Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

/‘ Rorelseriktning
|

Reaktionsriktning

Inkoppling

Frankoppling

Tillbehor/reservdelar

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Las alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Underlatenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstotar, eldsvada och/eller svdra
personskador.

Observera bilderna i bérjan av instruktionsboken.

Leveransen omfattar (se bild B)

Plocka forsiktigt upp tradgardsredskapet ur forpackningen
och kontrollera att foljande delar finns med:

Svensk |81

- Bruksanvisning

a) landsspecifik

Om delar saknas eller om de ar skadade, ta genast kontakt
med terforsaljaren.

Avbildade komponenter (se bild A)

Numreringen av avhildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

(1) Knivsvard

(2) Svanghuvudets installningsknappar

(3) Forbindelsestycke

(4) Teleskopror

(5) Teleskophojdinstélining

(6) Framre handtag

(7) Barremmens 6gla pa framre handtaget

(8) Barrem

(9) Barremmens 6gla pa bakre handtaget

(10) Lasknapp

(11) Bakre handtag (isolerade greppytor)

(12) Stromstallare

(13) Batteri

(14) Batteriets upplasningsknapp

(15) Hake for barremmens 6gla fraimre handtaget
(16) Hake for barremmens 6gla bakre handtaget
(17) Laddare”

a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.

Andamalsenlig anvindning

- Hacksaxhuwud Produkten & dd forh bruk, for klippni h
B rodukten ar avsedd fér hemmabruk, for klippning oc
Teleskf)phandtag stympning av hackar och buskar pa storre héjd, medan

- Batteri anvéandaren star p& marken. Produkten ar inte avsedd for

- Laddare” anvandning fran stege eller trappor. Produkten ar inte avsett

— Birrem for klippning av gras och kan inte anvandas som

_ Knivskvdd grastrimmer. Produkten &r inte avsett for yrkesmassig eller

y industriell anvandning.

Tekniska data

Sladdlds teleskophacksax UniversalHedgePole 18

Produktnummer 3600HB30..

Slagfrekvens pa tomgang min* 2200

Svardlangd mm 430

Knivavstand mm 16

Hojdinstallning m 2,1-2,6

Svanghuvud, 10 lagen ° 135

Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6

Serienummer Se serienumret pa produkten
(dataskylten)

rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning © +10... +35
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Sladdlos teleskophacksax UniversalHedgePole 18
Tilldten omgivningstemperatur vid drift" och vid lagring © -20...+50
A) begransad effekt vid temperaturer < 0°C
Buller-/vibrationsdata

3600HB30..
Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
Produktens A-vagda ljudtrycksniva uppnar i typiska fall:
- Ljudtrycksniva dB(A) 72
- Ljudeffektniva dB(A) 84
- Onoggrannhet K dB 3,0
Bar horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden ah (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Vibrationsemissionsvarde a,

- Onoggrannhet K

Matningen av den bullerniva som anges i denna anvisning har
utforts enligt en matmetod som ar standardiserad och kan
anvandas vid jamforelse av olika elverktyg. Matmetoden ar
aven ldmplig for prelimindr bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal och med andra insatsverktyg
eller inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika.
Da kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden oka
betydligt.

For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt
vibrationsbelastningen for den totala arbetsperioden.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Driftstart

For din sikerhet

» Tabort batteriet innan atgérder utfors pa produkten
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore
transport och lagring av produkten. Vid oavsiktligt
aktivering av stromstallaren och lasknappen finns risk for
personskada.

» Efter frankoppling av hacksaxen rérs knivarna dnnu
nagra brakdelar av en sekund.

» Beror inte knivar som ar i rorelse.

» Tryck pa stromstéllaren endast nér batteriet ar
fullstandigt inskjutet.

Insdttning/uttagning av batteriet (se bilder D
ochK)

Anmarkning: Om olampliga batterier anvands kan det leda
till storfunktioner eller till averkan pa produkten.

Stall det laddade batteriet (13) i teleskophandtaget.
Kontrollera, att batteriet ar fullstandigt insatt.

Avlagsna batteriet (13) fran produkten genom att trycka pa
batteriets upplasningsknapp (14) och dra ut batteriet framat
i riktning mot knivsvardet.

Montering

» Tabort batteriet innan atgérder utfors pa produkten
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore
transport och lagring av produkten. Vid oavsiktligt
aktivering av strémstallaren och lasknappen finns risk for
personskada.

Hopsittning av produkten (se bilder C och E)

Anslut hacksaxens huvud och teleskophandtaget med
varandra och lds dem genom att vrida forbindelsestycket
(3). Kontrollera att bada delarna r korrekt monterade och
asta.

Fast barremmen (8) vid barremmens 6glor (7)/(9) pa
handtagen. Beakta att barremmen har tva olika stora hakar.
Kontrollera att den storre haken (16) fasts vid bakre
handtagets barremsogla (9) och den mindre haken (15) vid
barremsdglan (7) pa fraimre handtaget.

Avlagsna svardskyddet.

Stéll in teleskopshéjden (se bild F)

Lossa teleskoprorets hojdinstéllning (5) genom att vrida,
stall in teleskoproret (4) pa 6nskad langd och vrid ater fast
teleskoprorets hojdinstallning (5).
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Beroende pa anvandning och hackens hojd kan
teleskoproret (4) stéllas pa en langd fran 2,1 mtill 2,60 m.

Still in vridhuvudet (se bild H)

Tryck samtidigt pa bada instéllningsknapparna (2), stall
vridhuvudet i onskat ldge genom att forflytta hacksaxens
huvud uppat och nedat, slapp sedan
installningsknapparna (2) och kontrollera att hacksaxens
huvud ar riktigt Iast.

Svanghuvudet kan Iasas i 10 olika lagen.

Drift

In-/frankoppling (se bild I)

Koppla in produkten genom att forst trycka pa
lasknappen (10) och sen pa stromstallaren (12). Hall
stromstallaren tryckt vid anvandning av produkten. Da
elverktyget ar inkopplat kan du slappa lasknappen.

For urkoppling av produkten slapp stromstallaren (12).

Felsokning
-

£

Symptom
Hacksaxen startar inte  Batteriet ar urladdat

Madjlig orsak

Svensk | 83

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom
Electronic Cell Protection (ECP). Vid urladdat batteri kopplar
skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

Arbetsanvisningar (se bild J)

Antiblockeringsmekanism

Produkten ar utrustat med ett antiblockadsystem for din
hjalp.

Om kniven blockerar i motstandskraftigt material 6kar
motorns belastning. Den intelligenta mikroelektroniken
registrerar 6verbelastningssituationen och kopplar
upprepade ganger om motorns rotationsriktning for att
undvika blockering och fa materialet kapat.

Den hérbara omkopplingen kan ta upp till 3 s. Efter
kapningen arbetar produkten vidare i normaltillstand, eller
sa blir kniven vid en fortsatt Gverbelastning staende dppen (t
ex om en bit av ett metallstaket oavsiktligt blockerat
produkten).

Atgard

Ladda batteriet, se ocksa "Anvisningar for
laddning”

Batteriet inte korrekt insatt

Kontrollera att bada sparrstegen ar i ingrepp

Hacksaxen gar med

Tradgardsredskapets inre kablar defekta

Uppsok kundservicen

avbrott Stromstallaren defekt

Uppsok kundservicen

Motorns rotationsriktning kopplas oavbrutet om, se "Arbetsanvisning” (Antiblockeringsmekanism)

varefter motorn stannar efter ca 3 s

Motorn gar, knivarna  Internt fel

star stilla

Uppsok kundservicen

Knivarna blir heta Kniven ar trubbig

Lat knivsvardet slipas

Kniven har skaror i eggen

Lat kontrollera knivsvardet

For hog friktion till foljd av bristféllig smorjning ~ Spreja med smorjolja
Kniven rérinte pasig  Batteriet ar urladdat Ladda batteriet, se ocksa "Anvisningar for
laddning”

Tradgardsredskapet ar defekt

Uppsok kundservicen

Kraftiga vibrationer/
buller

Tradgardsredskapet ar defekt

Uppsok kundservicen

Klippkapaciteten per

For hog friktion till foljd av bristfallig smorjning

Spreja med smorjolja

laddning ar liten Kniven méste rengdras

Rengor kniven

dalig snitteknik

se "Arbetsanvisningar” (bild )

Batteriet inte fulladdat

2 »

Ladda batteriet, se ocksd "Anvisningar for

laddning”
Knivarna ror sig Batteriet dr urladdat Ladda batteriet, se ocksa "Anvisningar for
langsamt eller laddning”
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Symptom Mojlig orsak

antiblockeringsmekani Batteriet har varit lagrat vid otillaten temperatur

smen fungerar inte

Atgird
Lat batteriet anta rumstemperatur (tillaten
temperatur mellan 0 och 35 °C)

Underhall och service

Underhall, lagring och transport (se bilder K och

L)

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa produkten
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore
transport och lagring av produkten. Vid oavsiktligt
aktivering av stromstallaren och lasknappen finns risk for
personskada.

Ldmna inte den sladdlésa teleskophacksaxen hangande i

hécken, da du avbryter arbetet.

Rengor produkten med en mjuk, torr duk.

Gor inga forandringar pa produkten. Andringar kan leda till

personskador.

Knivens underhall
Smorj skdrkniven fore och efter varje anvandning med
rekommenderad Bosch smorjsprej.

Lagring och transport

Avlagsna den sladdlosa teleskophacksaxens batteri och
montera svardskyddet for lagring och transport.

Batteriets skdtsel

Beakta foljande anvisningar och atgérder for att garantera

optimal anvandning av batteriet:

- Skydda batteriet mot fukt och vatten.

- Lagraelverktyget och batteriet endast inom
temperaturomradet -20 °C till 50 °C. Ldmna inte batteriet
pa sommaren t.ex. liggande i bilen.

- Lagra batteriet separat och inte i tradgardsredskapet.

- Lét inte batteriet sitta kvar i tradgardsredskapet i direkt
solsken.

- Optimal temperatur for forvaring av batteriet ar 5 °C.

- Rengor vid tillfalle batteriets ventilationsdppningar med
en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa

att batteriet ar forbrukat och maste bytas ut.

Kundtjénst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig gdrna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska
Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som rekommenderas ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allméan vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall bor vid férberedelse av transport en
expert for farligt gods konsulteras.

Sekundarbatterier far forsandas endast om héljet ar
oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att
det inte kan réras i forpackningen. Beakta ocksa eventuella
nationella foreskrifter.

Avfallshantering

X

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EG maste obrukbara
produkter och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och
pa miljovanligt satt lamnas in for tervinning.

Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av mojligen forekommande
farliga dmnen ha en skadlig inverkan pa miljon och
manniskors halsa.

Produkter, batterier, tillbehor och forpackning
ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

Slang inte produkter eller batterierna i
hushallsavfallet!

Sekundar-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet (se , Transport®,
Sidan 84).

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av bildesymbolene
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Generell fareinformasjon.

Les gjennom denne driftsinstruksen.

Ma ikke brukes i regnveer.

ADVARSEL: Veer forsiktig overfor deler som er
slynget bort.

ADVARSEL: Hold personer som star i naerheten
borte.

Bruk sikkerhetshansker.

Bruk gye- og hodevern.

Bruk sklisikre sko.

ADVARSEL: Fjern batteriet far
vedlikeholdsarbeider.

Hold hendene dine unna kniven.

Bruk ikke ladeapparatet hvis stramledningen
er skadet.

ADVARSEL: Hold tilstrekkelig avstand til
& stremledninger.

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

PPLOO®RIPOYJ>
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Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
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barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.
Fjern innstillingsverktey eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for asta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Selv om du begynner a bli vant til & bruke verktayet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

>

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

Trekk stepselet ut av stramkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Var ngye med vedlikeholdet av elektroverkteyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

Hold skjareverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere é fare.

Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktey som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for hekksakser

» lkke bruk hekksaksen i darlig vaer, spesielt ved fare
for lynnedslag. Det reduserer faren for a bli truffet av lyn.

» Hold alle nettkabler og nettledninger unna
skjeereomradet. Nettkabler og nettledninger kan veere
skjult i hekker eller busker og slik ved en feiltagelse kuttes
gjennom av kniven.

» Bruk harselvern. Passende verneutstyr reduserer
risikoen for skader.

» Hold hekksaksen kun pa de isolerte gripeflatene, for
kniven kan komme i kontakt med skjulte
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stramledninger. Knivenes kontakt med en
spenningsfarende ledning kan sette metalldeler pa
hekksaksen under spenning og fare til elektriske stet.

» Hold alle kroppsdeler unna kniven. Ikke forsok a
fjerne skjeeremateriale eller holde fast materiale som
skal kuttes mens kniven gar. Knivene beveger seg
fortsatt etter utkoplingen. Et ayeblikks uoppmerksomhet
ved bruk av hekksaksen kan fare til alvorlige skader.

» Kontroller at alle pa-/av-brytere er utkoplet og at
batteriet er fjernet eller koplet ut nar du fjerner
fastklemt skjeeremateriale eller vedlikeholder
redskapet. Uventet start av hekksaksen mens du fierner
fastklemt skjeeremateriale eller ved vedlikeholdsarbeider
kan medfare alvorlige skader.

» Baer hekksaksen pa handtaket mens kniven star stille
og pass pa at du ikke betjener en pa-/av-bryter. Nar du
baerer hekksaksen fornuftig, reduserer dette risikoen for
utilsiktet start og faren for skader fra kniven som
resulterer herav.

» Ved transport eller oppbevaring av hekksaksen ma
alltid dekselet for kniven settes pa. Fornuftig bruk av
hekksaksen reduserer faren for skader fra kniven.

Sikkerhetsinformasjoner for hekksakser med
ekstra rekkevidde

» Bruk alltid vernehjelm nar du betjener hekksaksen
med stor rekkevidde over hodehgyde.
Fremmedlegemer som faller ned kan medfare alvorlige
skader.

» Bruk alltid to hender nar du betjener hekksaksen med
stor rekkevidde. Hold hekksaksen med stor rekkevidde
fast med begge hender for & unnga at du mister
kontrollen.

» For aredusere risikoen for stramstet ma du aldri
bruke hekksaksen med stor rekkevidde i naerheten av
stremledninger. Kontakt med stremledninger eller bruk i
naerheten av stramledninger kan forarsake skader eller
stremstat som kan medfere ded.

Ekstra advarsler

» Dette redskapet inneholder magneter - La ikke
magneten komme nar implantater og andre
medisinske apparater, som f.eks. pacemakere eller
insulinpumper, magnetiske databarere og apparater
som er gmfintlige for magneter. Magneten oppretter et
felt som kan innskrenke funksjonen til medisinske
apparater eller kan medfere irreversibelt tap av data.

» Dette apparatet er ikke beregnet til @ brukes av personer
(inklusive barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller
manglende kunnskaper, hvis de ikke er under oppsyn
eller far instrukser om bruken av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ma passes pa for  sikre at de ikke leker med
redskapet.
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» Hold elektroverktoyet fast med begge hender under
arbeidet og sorg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sorg for at alle beskyttelsesinnretningene og
handtakene er montert ved bruk av produktet. Forsgk
aldri atai bruk et ufullstendig montert produkt eller et
produkt med ikke godkjente endringer.

» Smer knivbjelken alltid med vedlikeholdsspray for
bruk.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned.

» |lgpet av driften ma det ikke oppholde seg andre
personer eller dyr i en omkrets pa 3 m. Brukeren er
ansvarlig overfor tredje personer innenfor
arbeidsomradet.

» Grip aldri tak i hekksaksen pa knivbjelken.

» Laaldri barn eller personer som ikke er kjent med disse
instruksene fa lov til & bruke hekksaksen. Nasjonale
forskrifter innskrenker eventuelt alderen pa brukeren.

» Klipp aldri hekken nar det oppholder seg personer,
sarskilt barn eller husdyr, like i nerheten.

» Brukeren er ansvarlig for uhell eller skader pa andre
mennesker eller deres eiendom.

» lkke bruk hekksaksen barbent eller med dpne sandaler.
Bruk alltid solide sko og lange bukser. Det anbefales a
bruke tykke hansker, sklifaste sko og beskyttelsesbriller.
Ikke bruk vide klzer eller smykker som kan komme inn i
bevegende deler.

» Sjekk hekken som skal klippes naye og fjern alle
staltrader eller andre fremmed|egemer.

» For bruk ma du alltid sjekke om knivene, knivskruene og
andre deler pa skjaereverket er slitt eller skadet. Arbeid
aldri med skadet eller sterkt slitt skjaereverk.

» Gjer deg kjent med betjeningen av hekksaksen, slik at du
straks kan stanse den i et ngdstilfelle.

» Klipp hekken kun i dagslys eller ved godt kunstig lys.

» Bruk aldri hekksaksen med defekt eller ikke montert
verneutstyr.

» Sarg for at alle medleverte handtak og alt verneutstyr er
montert nar hekksaksen er i drift. Forsek aldri a ta i bruk
en ufullstendig montert hekksaks eller en hekksaks med
ikke godkjente endringer.

» Hold aldri hekksaksen pa verneutstyret.

» Pass ved drift av hekksaksen alltid pa at du star stabilt og
alltid med balanse.

» Hekksaksen er bestemt for at den brukes pa bakken og
ikke pa stiger eller andre instabile stetter.

» Vaer oppmerksom pd omgivelsene og mulige farer, som
du eventuelt ikke harer nar du klipper hekken.

» Sarg for at alle mutre, bolter og skruer sitter godt fast, slik
at hekksaksen befinner seg i en sikker arbeidstilstand.

» Hekksaksen ma lagres pd en tarr, haytliggende eller
lukket plass, utilgjengelig for barn.

» Skift for sikkerhets skyld slitte eller skadede deler ut.
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» Forsek ikke & reparere produktet, hvis du ikke har den
nedvendige utdannelsen.
» Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

» For a hindre utilsiktet beraring av knivbjelken, er denne
hekksaksen utstyrt med en bryter med mekanisk lasing.
For @ betjene hekksaksen ma du trykke pa laseknappen
far knivbladet fungerer (se bilde 1). Ikke bruk produktet
fgr du har trykt pa laseknappen. Ikke bruk dette verktayet
med én hand. Grip produktet sikkert med begge hender,
med den ene for a holde produktet sikkert og med den
andre for a aktivere pa-/av-bryteren (se bilde ).

Sikkerhetsinformasjon og henvisninger for
optimal bruk av oppladbare batterier

» Sorg for at produktet er slatt av for du setter inn
batteriet. Hvis du setter et batteri inn i et produkt som er
slatt pa, kan det fare til ulykker.

» Bruk kun Bosch batterier som er beregnet til dette
hageredskapet. Bruk av andre batterier kan fare til
skader og brannfare.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

Beskytt det oppladbare batteriet mot
varme, f.eks. ogsa mot permanent
solstraling, ild, vann og fuktighet. Det er
eksplosjonsfare.

» Huvis du ikke bruker apparatet, hold batteriet som ikke
er i bruk, unna binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander som kan lage en
forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller brann.

» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Luft omradet og oppsak lege hvis du far
besvar. Dampen kan irritere luftveiene.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det er fare for
eksplosjoner.

» Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

» Lagre hageredskapet og batteriet kun i
temperaturomradet fra -20°C og 50 °C. La batteriet f.
eks. om sommeren, ikke ligge i bilen.

» Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

Vedlikehold

» Ta ut batteriet for du utferer innstillings- eller
rengjoringsarbeider pa produktet eller hvis produktet
star uten oppsyn en viss tid. Bruk alltid arbeidshansker
nar du handterer eller arbeider i naerheten av de skarpe
knivene.

» Sjekk produktet og skift for sikkerhets skyld ut slitte eller
skadede deler.

» Kontroller at alle mutrer, bolter og skruer sitter fast, slik at
sikkert arbeid med produktet er mulig.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

» Smer knivbjelken alltid med vedlikeholdsspray fer
bruk.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres

betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

/‘ Bevegelsesretning
|

Reaksjonsretning

Innkopling

Utkopling

Tilbeher/reservedeler

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les alle sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
forarsake elektrisk stat, brann og/eller
alvorlige skader.

Veer oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av
driftsinstruksen.

Leveranseomfang (se bilde B)

Ta hageredskapet forsiktig ut av emballasjen og kontroller
om de nedenstaende delene er komplett:

- Hekksakshode
- Teleskophandtak
- Batteri

- Ladeapparat”

- Barerem

- Knivbeskyttelse
- Bruksanvisning
a) nasjonalt

Hvis deler mangler eller er skadet, ma du henvende deg til
forhandleren.

lllustrerte komponenter (se bilde A)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.
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(1) Knivbjelke

(2) [Innstillingsknapper for svinghodet

(3) Forbindelsesstykke

(4) Teleskoprer

(5) Haydeinnstilling for teleskopet

(6) Fremre handtak

(7) Baererem med lgkke pa fremre handtak
(8) Baxrerem

(9) Baererem med lgkke pa bakre handtak
(10) Laseknapp

(11) Bakre handtak (isolerte gripeflater)
(12) Pa-/av-bryter
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(13) Batteri

(14) Batteri-utlgserknapp

(15) Krok for beererem med lgkke, fremre handtak
(16) Krok for baererem med lgkke, bakre handtak
(17) Ladeapparat®

a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Formalsmessig bruk

Produktet er bestemt for bruk i private hager, for a klippe og
beskjaere hekker og busker i starre hayde mens brukeren
star pa bakken. Produktet er ikke bestemt for bruk pa stige
eller trinn. Produktet er ikke konstruert for a klippe gress og
kan ikke brukes som gresstrimmer. Produktet er ikke
bestemt for yrkesmessig og industriell bruk.

Tekniske data
Produktnummer 3600HB30..
Tomgangsslagtall min* 2200
Sverdlengde mm 430
Tannapning mm 16
Hoydeinnstilling m 2,1-2,6
Svinghode, 10 posisjoner ° 135
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6
Serienummer Se serienummer (typeskilt) pa
produktet
anbefalt omgivelsestemperatur ved lading C +10... +35
tillatt omgivelsestemperatur under drift * og ved lagring C -20... +50

A) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Stey-/vibrasjonsinformasjon

3600HB30..

Stayemisjonsverdier beregnet iht. EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Redskapets typiske A-bedemte stayniva er:

- Lydtrykkniva dB(A) 72
- Lydeffektniva dB(A) 84
- Usikkerhet K dB 3,0
Bruk herselvern!

Totale vibrasjonsverdier ah (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet iht.

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Svingningsemisjonsverdi a,,

m/s’ 1,1

- Usikkerhet K

m/s’ 1,5

Vibrasjonsverdien som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en standardisert malemetode og kan brukes til
sammenligning av elektroverktgy med hverandre. Det egner
seg ogsa til en forelgpig vurdering av
vibrasjonsbelastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Hvis elektroverkteyet
brukes til andre oppgaver, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan imidlertid
vibrasjonsnivaet avvike. Dette kan fare til en betydelig
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okning av vibrasjonsbelastningen over hele
arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere
vibrasjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Igangsetting

For din egen sikkerhet

» Tabatteriet ut av produktet for alle arbeider pa
produktet (f.eks. vedlikehold, verktayskifte etc.)
samt ved dets transport og oppbevaring. Det er fare for
skader ved utilsiktet betjening av pa-/av-bryteren med
laseknappen.

» Etter at hekksaksen ble slatt av, fortsetter knivene a
bevege seg i brekdelen av et sekund.

» lkke bergr kniver som beveger seg.

» Betjen bare bryteren nar batteriet er skjovet
fullstendig inn.

Sett inn/ta ut batteri (se bilder D og K)

Merk: Hvis du bruker ikke egnede batterier kan det medfare
feilfunksjoner eller skader pa produktet.

Sett inn det oppladede batteriet (13) i teleskophandtaket.
Sikre at batteriet er satt inn fullstendig.

For & ta batteriet (13) ut av produktet, trykker du pa
utleserknappen for batteriet (14) og trekker ut batteriet i
retning knivbjelke.

Montering

» Tabatteriet ut av produktet for alle arbeider pa
produktet (f.eks. vedlikehold, verktayskifte etc.)
samt ved dets transport og oppbevaring. Det er fare for
skader ved utilsiktet betjening av pa-/av-bryteren med
laseknappen.

Sette sammen produktet (se bilder C og E)
Forbind hekksakshodet og teleskophandtaket plant med
hverandre og sikre disse ved a dreie forbindelsesstykket (3).
Kontroller at begge deler er montert korrekt og last fast.

Fest baereremmen (8) til baereremmen med lokke (7)/(9) til
handtakene. Veaer oppmerksom pa at bareremmen har to
kroker med forskjellig starrelse. Kontroller at den starste

Feilsgking

Bl

kroken (16) blir festet pa baereremmen med Igkke til det
bakre handtaket (9) og den mindre kroken (15) pa
baereremmen med lakke til det fremre handtaket (7).

Fjern knivbeskyttelsen.

Innstilling av teleskopheyde (se bilde F)

Lasne innstilling av teleskophayde (5) ved a dreie, still
teleskopraret (4) pa ensket lengde og drei innstillingen av
teleskophayden (5) fast igjen.

Alt etter bruk og hekkens hayde kan teleskopraret (4)
innstilles pa en lengde pa 2,1 mtil 2,60 m.

Innstilling av svinghode (se bilde H)

Trykk samtidig pa begge innstillingsknapper (2), still
svinghodet pa gnsket posisjon ved a bevege hekksakshodet
opp eller ned, slipp innstillingsknappene (2) og kontroller at
hekksakshodet er last fast korrekt.

Svinghodet kan lases i 10 forskjellige posisjoner.

Drift

Inn-/utkopling (se bilde I)

For innkopling av produktet trykker du ferst pa
laseknappen (10) og sa pa pa-/av-bryteren (12). Hold pa-/
av-bryteren trykt inne mens du bruker produktet. Ved
innkoplet produkt kan du slippe laseknappen.

For utkopling av produktet ma du slippe pa-/av-

bryteren (12).

Li-ion-batteriet har ECP, Electronic Cell Protection, som
beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles
elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling:
Innsatsverkteyet beveger seg ikke lenger.

Arbeidshenvisninger (se bilde J)

Anti-blokkerings-mekanisme

Dette produktet er til nytte for deg utstyrt med en anti-
blokkerings-mekanisme.

Hvis kniven blokkerer i motstandsdyktig materiale, gker
motorbelastningen. Den intelligente mikroelektronikken
registrerer denne overlastsituasjonen og gjentar flere ganger
motorens omkobling slik at blokkering av knivene forhindres
og materialet kappes.

Denne harbare omkoplingen tar opptil 3 s. Etter kappingen
arbeider produktet videre i normal tilstand eller kniven blir
ved vedvarende overbelastning automatisk staende i apnet
tilstand (f.eks. nar et stykke metallgjerde blokkerer
produktet ved en feiltagelse).
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Symptom Mulig arsak

Hekksaksen garikke  Utladet batteri
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Avhjelp
Lad opp batteriet, se ogsa “Merknader om lading”

Batteriet er ikke satt riktig inn

Pass pa at de to lasetrinnene er smekket i las

Hekksaksen gar rykkvis Intern kabling i hageredskapet er defekt

Ta kontakt med kundeservice

Pa-/av-bryter defekt

Ta kontakt med kundeservice

Motorens dreieretning skifter stadig og star stille

etter ca. 3 sek

se “Arbeidshenvisninger” (anti-blokkerings-
mekanisme)

Motoren gar, knivene  Intern feil

star stille

Ta kontakt med kundeservice

Knivene blir varme Kniven er butt

Fa knivbjelken slipt

Hakk i kniven

Fa knivbjelken kontrollert

For sterk friksjon pa grunn av manglende smaring Spreyt med smereolje

Kniven beveger seg Utladet batteri Lad opp batteriet, se ogsa “Merknader om lading”
ikke Defekt hageredskap Ta kontakt med kundeservice

Sterke vibrasjoner/ Defekt hageredskap Ta kontakt med kundeservice

lyder

For kort klippetid pr. ~ For sterk friksjon pa grunn av manglende smaring Spreyt med smareolje

batteriopplading Kniven ma rengjores Rengjer kniven

darlig klippeteknikk

se “Arbeidshenvisninger* (bilde )

Batteriet er ikke fullstendig oppladet

Lad opp batteriet, se ogsa “Henvisninger om
opplading®

Knivene bevegerseg  Utladet batteri Lad opp batteriet, se ogsa “Merknader om lading”
langsomt elleranti-  gateriet er oppbevart utenfor tillatt La batteriet varmes opp til romtemperatur
blokkerings- temperaturomrade (innenfor tillatt temperaturomrade pa 0-35 °C)
mekanismen fungerer

ikke

Service og vedlikehold

Vedlikehold, lagring og transport (se bilder K og

L)

» Tabatteriet ut av produktet fer alle arbeider pa
produktet (f.eks. vedlikehold, verktoyskifte etc.)
samt ved dets transport og oppbevaring. Det er fare for
skader ved utilsiktet betjening av pa-/av-bryteren med
laseknappen.

Ikke la batteri-teleskop-hekksaksen henge pa en busk nar du

avbryter arbeidet.

Rengjer produktet med en myk, terr klut.

Ikke utfer endringer pa produktet. Endringer kan medfare

skader.

Vedlikehold av kniven

Smaer kniven far og etter hver bruk med den anbefalte Bosch

smaresprayen.

Lagring og transport

Tafor lagring og transport batteriet ut av batteri-teleskop-

hekksaksen og monter knivbeskyttelsen.

Pleie av batteriet

For a sikre en optimal bruk av batteriet, ma du ta hensyn til
falgende informasjoner og tiltak:

- Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

- Lagre elektroverktgyet og batteriet kun i
temperaturomradet fra -20 °C og 50 °C. La batteriet
f.eks. om sommeren, ikke ligge i bilen.

- Lagre batteri separat og ikke i hageredskapet.

- Ikke la batteriet sta i hageredskapet ved direkte sol.

- Den optimale temperaturen for oppbevaring av batteriet
er5°C.

- Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter opplading er et tegn pa at

batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Kundeservice og bruksradgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
0gsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved spgrsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.
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Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte Li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse som utfares av tredjepersoner (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert
for farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Falg ogsa eventuelle ytterligere nasjonale
forskrifter.

Kassering
?74 Produkter, batterier, tilbeher og emballasje ma
7eX] leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Produkter og batterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

X

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle
redskap og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EF ma
defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-lon:

Ta hensyn til informasjonene i avsnittet (se , Transport*,
Side 92).

Suomi

Turvallisuusohjeita

Kuvatunnusten selitys

Yleiset varoitusohjeet.

0 -

Lue kayttoohje.

Al4 kayti sateella.

VAROITUS: Varo pois sinkoutuvia osia.
VAROITUS: Pida ymparistossa olevia loitolla.
Kayta turvakasineitd.

Kayta silma- ja paansuojaimia.

Kayta luisumattomia jalkineita.

VAROITUS: Irrota akku ennen huoltotdita.

Pida kadet loitolla terasta.

Al4 kayti latauslaitetta, jos verkkojohto on vau-
rioitunut.

VAROITUS: Pida riittava etdisyys sahkojohtoi-
Z i 5 hin.

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet
Lue kaikki taméan sahkotyokalun

Y VAROITUS Lan :

mukana toimitetut varoitukset, oh-
jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.
Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

P>RP1® L

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epédjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotydkalulla rijahdysalttiissa ym-
péristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
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lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Al kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamailla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttaa kosteassa ympa-
ristdssa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkgiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.
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» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat sda-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tdtd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
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selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sihkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-

vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-

linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.
» Vaadrdsta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Z3rimmiisille
lampéatiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-

mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisaté palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ala missian tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Pensasleikkureiden turvallisuusohjeet

» Ali kdyti pensasleikkuria huonolla sailla, etenkin jos
salamaniskun vaara on olemassa. Tama pienentaa vaa-
ran joutua salamaniskun kohteeksi.

» Pida kaikki sahkokaapelit ja verkkojohdot loitolla leik-

kausalueelta. Sahkokaapelit ja verkkojohdot voivat olla
piilossa pensasaidoissa tai pensaissa ja saattavat vahin-
gossa joutua terdn katkaisemiksi.

» Kayta kuulonsuojainta. Sopiva suojavarustus vahentaa
loukkaantumisriskid.

» Tartu pensasleikkuriin vain kahvojen eristepinnoista,
koska terd saattaa osua piilossa oleviin sdhkdjohtoi-

hin. Teran kosketus jannitteiseen johtoon voi saattaa pen-

sasleikkurin metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdis-
kuun.

» Pida kaikki kehonosat loitolla terasti. Al teran toi-
miessa yritd poistaa leikattua materiaalia dldka pida
kiinni leikattavasta materiaalista. Terat liikkuvat vield

poiskytkennan jalkeen. Hetken tarkkaamattomuus pen-
sasleikkuria kaytettdessd, saattaa johtaa vakavaan louk-
kaantumiseen.

» Varmista, ettd kaikki kdaynnistyskytkimet ovat pois-
kytkettyind ja akku on poistettu tai vedetty irti, kun
poistat puristukseen jadnytta leikkuujaannosta tai
huollat laitetta. Odottamaton pensasleikkurin kaynnistys
puristukseen jaaneiden leikkuujadnndsten poiston aikana
tai huoltotdissa saattaa johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

» Kanna pensasleikkuria kahvasta, kun tera on pysah-
dyksissa ja varmista, ettet kdyta mitdan kdynnistys-
kytkinta. Pensasleikkurin huolellinen kantaminen pienen-
taa tahattoman kdynnistyksen riskin ja siitd seuraavan te-
ran aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

» Asenna terdsuojus aina, kun kuljetat tai sdilytat pen-
sasleikkuria. Pensasleikkurin huolellinen kasittely mini-
moi teran aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

Turvaohjeet pensasleikkureille laajennetulla
ulottuvuudella

» Kaytd aina suojakyparaa, kun kaytat pensasleikkuria
laajennetulla ulottuvuudella paan ylapuolella. Putoavat
kappaleet voivat aiheuttaa vakavia loukkaantumisia.

» Kayta aina kahta kattd, kun kaytat pensasleikkuria
laajennetulla ulottuvuudella. Pida kiinni pensasleikkuria
laajennetulla ulottuvuudella kaksin kasin hallinnan mene-
tyksen valttamiseksi.

» Sahkoiskun riskin vahentdamiseksi pensasleikkuria
laajennetulla ulottuvuudella ei tulisi koskaan kayttaa
sahkdjohtojen ldhelld. Kosketus sahkojohtoihin tai
kaytto niiden laheisyydessd saattaa johtaa hengenvaaral-
lisiin loukkaantumisiin tai sahkoiskuihin.

Lisdvaro-ohjeita

» Tami laite sisiltaa magneetteja - Ali vie magneettia
implanttien ja muiden ladketieteellisten laitteiden, ku-
ten syddmentahdistimen tai insuliinipumpun, mag-
neettisten tietovilineiden tai magneettisesti herkkien
laitteiden ldhelle. Magneetti muodostaa kentan, joka voi
hairita Iadketieteellisten laitteiden toimintaa tai johtaa tie-
tojen peruuttamattomaan havidmiseen.

» Tatd laitetta eivat saa kayttad henkilot (lapset mukaan lu-
kien), joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset tai henkiset ky-
vyt tahi puuttuva kokemus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos
he ovat turvallisuudesta vastaavan henkilon valvonnassa
tai saamassa haneltd ohjeita laitteen oikeasta kaytosta.
Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta he eivat leiki laitteen
kanssa.

» Pida tyon aikana sdhkotyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalun pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadelld.

» Varmista, ettd kaikki suojalaitteet ja kahvat on asen-
nettu ennen tuotteen kayttoa. Ala koskaan yrité ottaa
kayttoon epataydellisesti koottua tuotetta tai tuotetta, jo-
hon on tehty luvattomia muutoksia.

F 016194 8801(06.12.2024)

Bosch Power Tools



» Voitele aina terapalkit huoltosuihkeella ennen kayt-
toa.

» Odota, kunnes sahkatyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi.

» Kayton aikana ei ymparistdssa 3 m sateelld saa olla muita
ihmisia tai eldimid. Kayttajalla on vastuu ulkopuoliseen
henkil66n nahden.

» Ald koskaan tartu pensasleikkurin terapalkkiin.

» Ala koskaan anna lasten tai henkildiden, jotka eivat ole tu-
tustuneet tdhan kdyttoohjeeseen kayttaa pensasleikkuria.

Kansalliset sdannokset saattavat rajata kayttdjan ian.

» Ali koskaan leikkaa pensasaitaa, jos ihmisia, etenkin lap-
sia tai kotieldimid on vélittomassa laheisyydessa.

» Kayttajd on vastuussa onnettomuuksista ja toisille ihmi-
sille tai heidan omaisuudelleen aiheuttamistaan vau-
rioista.

» Ald kiyta pensasleikkuria paljain jaloin tai avoimissa san-
daaleissa. Kdyta aina tukevia jalkineita ja pitkdlahkeisia

housuja. Tukevien késineiden, luisumattomien jalkineiden

ja suojalasien kayttoa suositellaan. Ald kdyta valjid vaat-
teita tai koruja, jotka voivat tarttua liikkuviin osiin.

» Tarkista tydstettava pensasaita perusteellisesti ja poista
siitd langat ja muut vieraat esineet.

» Tarkista aina silmamaardisesti ennen kayttoa, etteivat te-
rét, terdn pultit tai leikkurin muut osat ole loppuun kéyte-
tyt tai vaurioituneet. Ald koskaan tyoskentele vaurioitu-
neella tai voimakkaasti kuluneella leikkuukoneistolla.

» Tutustu pensasleikkurin kasittelyyn, jotta hatatapauk-
sessa voit pysayttda sen valittomasti.

» Leikkaa pensasaitaa vain paivanvalossa tai hyvassa keino-

valossa.

> Al koskaan kayta pensasleikkuria suojalaitteiden ollessa
viallisia tai ilman suojalaitteita.

» Varmista, ettd kaikki toimitukseen kuuluvat kahvat ja suo-
jalaitteet on asennettu pensasleikkuria kdytettaessa. Ald
koskaan koeta ottaa kayttoon epatdydellisesti koottua
pensasleikkuria tai pensasleikkuria, johon on tehty luvat-
tomia muutoksia.

» Al koskaan tartu pensasleikkurin suojalaitteeseen.

» Kiinnitd aina huomiota tukevaan seisoma-asentoon pen-
sasleikkuria kaytettdessa ja huolehdi tasapainostasi.

» Pensasleikkuria tulee kdyttda maassa seisova henkild eika

tikapuilta tai muilta epavakailta tuilta.

» Ole tietoinen ymparistostasi ja varaudu mahdollisiin vaa-
ramomentteihin, joita et ehkd kuule pensasaitaa leikates-
sasi.

» Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva
kiinnitys, jotta pensasleikkurin turvallinen tyokunto olisi
taattu.

» Sdilytd pensasleikkuri varmassa, kuivassa paikassa, kor-
kealla tai suljetussa tilassa, lasten ulottumattomissa.

» Vaihda turvallisuussyista kuluneet tai vaurioituneet osat
uusiin.

» Ala koeta korjata tuotetta, ellei sinulla ole siihen tarvitta-
vaa koulutusta.

}‘?4
0 N
N J vaara.

» Kun laitetta ei kdytetd, pida kdytosta poissa olevaa ak-
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» Varmista, ettd vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.
» Terdpalkin tahattoman kosketuksen estamiseksi, pensas-

leikkuri on varustettu kytkimelld, jossa on mekaaninen lu-
kitus. Pensasleikkurin kdyttamiseksi taytyy lukituspaini-
ketta painaa, ennen kuin terapalkki toimii (katso kuval).
Al kdyt tuotetta painamatta lukituspainiketta. Ala kaytd
tatd tyokalua yhdella kadella. Tartu tuotteeseen tukevasti
molemmin kasin, toisella kadelld pidat tuotetta turvalli-
sesti ja toisella kaytat kaynnistyskytkinta (katso kuval).

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn
» Varmista, ettd Tuote on poiskytkettynd, ennen kuin

asennat akun siihen. Akun asennus puutarhalaitteeseen,
jonka kaynnistyskytkin on kdyntiasennossa altistaa onnet-
tomuuksille.

» Kaytad ainoastaan kyseiseen puutarhalaitteeseen tar-

koitettuja Bosch-akkuja. Muiden akkujen kdytt6 saattaa
johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Al avaa akkua. Oikosulkuvaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myés pitka-
aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
delta ja kosteudelta. Muuten syntyy rdjahdys-

kua loitolla paperinliittimista, kolikoista, avaimista,
nauloista, ruuveista tai muista pienista metalliesi-
neista, jotka voivat oikosulkea akun koskettimet. Ak-
kukoskettimien vélinen oikosulku saattaa aiheuttaa palo-
vammoja tai johtaa tulipaloon.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetaan asiaankuulu-

mattomalla tavalla, saattaa siitd purkautua hoyryja.
Tuuleta alue ja hakeudu ladkariin, mikali oireita ilmaantuu.
Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain

talld tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai

kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Al oikosulje akkua. Syntyy rijahdysvaara.
» Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.
» Siilytd akku vain lampbtilassa-20°C ... 50 °C. Ald esimer-

kiksi jata akkua kesalla makaamaan autoon.

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealld,

puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Huolto
» Poista akku ennen kuin suoritat tuotteen sdato- tai

puhdistustaita tai kun tuote jaa pidemmaksi aikaa il-
man valvontaa. Kaytd aina puutarhakasineita, kun tyos-
kentelet terdvien terien parissa tai laheisyydessa.

» Tarkista tuote ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki loppuun

kuluneet tai vaurioituneet osat uusiin.
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» Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva
kiinnitys, jotta turvallinen tydskentely tuotteen kanssa
olisi mahdollinen.

» Varmista, etta vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

» Voitele aina terapalkit huoltosuihkeella ennen kayt-
toa.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartdmisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kdyttoa.

Tunnusmerkki Merkitys
/‘ Liikesuunta

Reaktiosuunta

Kaynnistys

Poiskytkenta

Lisdlaitteet/varaosat

Tuote- ja tehokuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden ja kdyttéohjeiden noudatta-

misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Ota huomioon kuvat kayttdohjeen alussa.

Toimitukseen kuuluu (katso kuva B)

Ota puutarhalaite varovasti pakkauksestaan ja tarkista, etta
kaikki seuraavat osat l6ytyvat:

- Pensasleikkurin paa
- Teleskooppikahva
- Akku

- Latauslaite®

Tekniset tiedot

- Kantohihna
- Terdsuoja
- Kayttoohje
a) maakohtainen

Jos osia puuttuu tai jos ne ovat vaurioituneet, tulee sinun
kaantya kauppiaasi puoleen.

Kuvissa olevat osat (katso kuva A)

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.

(1) Terdpalkki

(2) Kéantyvan paan saatopainikkeet
(3) Liitoskappale

(4) Teleskooppiputki

(5) Teleskooppiputken korkeussaadin
(6) Etukahva

(7) Kantohihnan silmukka etukahvassa
(8) Kantohihna

(9) Kantohihnan silmukka takakahvassa
(10) Lukitusnuppi

(11) Taaempi késikahva (eristetyt tartuntapinnat)
(12) Kaynnistyskytkin

(13) Akku

(14) Akun vapautuspainike

(15) Kantohihnan hakanen etukahvassa
(16) Kantohihnan hakanen takakahvassa
(17) Latauslaite?

a) Nama lisatarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

Madraystenmukainen kaytto

Tuote on tarkoitettu yksityiskayttoon, pensasaitojen ja pen-
saiden leikkaamiseen ja typistamiseen suuremmalla korkeu-
della, kdyttdjan seisoessa maassa. Tuote ei ole tarkoitettu
kaytettdvaksi tikkailta tai portaissa. Tuote ei ole tarkoitettu
ruohon leikkuuseen eika sita voi kayttaa viimeistelyleikku-
rina. Tuote ei ole tarkoitettu ammatti- tai teolliseen kayttoon.

Akkukayttoinen teleskooppipensasleikkuri

UniversalHedgePole 18

Tuotenumero 3600HB30..
Tyhjakaynti-iskuluku min* 2200
Laipan pituus mm 430
Hammasaukko mm 16
Korkeussaato m 2,1-2,6
Kaantyva paa, 10 asentoa ° 135
Paino EPTA-Procedure 01:2014 mukaan kg 3,6
Sarjanumero Katso tuotteen sarjanumero (tyyp-

pikilvesta)
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Akkukayttoinen teleskooppipensasleikkuri UniversalHedgePole 18
suositeltu ympariston lampotila latauksen yhteydessa © +10... +35
sallittu ympariston lampétila kiytossa * ja séilytyksessd © -20... +50
A) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C
Melu-/térinatiedot

3600HB30..
Melupéastoarvot maaritetty EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 mukaan
Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on:
- Adnen painetaso dB(A) 72
- Adnen tehotaso dB(A) 84
- Epétarkkuus K dB 3,0

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot ah (kolmen suunnan vektorisumma) ja epatarkkuus K mitattuna

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 mukaan

- Varahtelynemissioarvo a;

m/s’ 1,1

- Epatarkkuus K

m/s’ 1,5

Naissa ohjeissa ilmoitettu tarindtaso on mitattu standardoi-
dun mittausmenetelméan mukaisesti ja sita voi kayttaa sahko-
tyokalujen keskindiseen vertailuun. Se soveltuu myos tarina-
kuormituksen valiaikaiseen arviointiin.

lImoitettu tarindtaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia kayt-
totapoja. Mikali sahkotyokalua kaytetdan muunlaisissa
toissa, erilaisilla kdyttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huol-
lettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta.
Tama saattaa lisdtd huomattavasti koko tydskentelyjakson
tarinakuormitusta.

Tarinakuormituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myo0s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.
Tama voi pienentda huomattavasti koko tydskentelyjakson
tarinakuormitusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Kayttoonotto

Turvallisuussyista

» Irrota aina akku tuotteesta ennen kaikkia tuotteeseen
kohdistuvia toité (esim. huolto, tyokalun vaihto jne.)
seka tuotetta kuljetettaessa ja sdilytettaessa. Kaynnis-
tyskytkimen ja lukitusnupin tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Terit liikkuvat viela muutama sekunti sen jalkeen, kun
pensasleikkuri on sammutettu.

» Ali kosketa liikkuvia teria.

» Paina kytkinta ainoastaan, kun akku on tyonnetty ko-
konaan paikoilleen.

Akun asennus/irrotus (katso kuvat D ja K)

Ohje: Sopimattomien akkujen kaytto saattaa johtaa vikatoi-
mintoihin tai tuotteen vaurioitumiseen.

Aseta ladattu akku (13) teleskooppikahvaan. Varmista, etta
akku on asennettu oikein.

Poista akku (13) tuotteesta painamalla akun
vapautuspainiketta (14) ja vetamalla akku eteenpain tera-
palkin suuntaan.

Asennus

» Irrota aina akku tuotteesta ennen kaikkia tuotteeseen
kohdistuvia tdita (esim. huolto, tyokalun vaihto jne.)
seka tuotetta kuljetettaessa ja sdilytettdaessa. Kaynnis-
tyskytkimen ja lukitusnupin tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

Tuotteen kasaus (katso kuvat C jaE)

Yhdistd pensasleikkurin paa ja teleskooppikahva toisiinsa ja
lukitse ne kiertamalla liitoskappaletta (3). Varmista, ettd mo-
lemmat osat on asennettu oikein ja ovat lukittuina.

Kiinnitd kantohihna (8) kahvoissa oleviin kantohihnan
silmukkoihin (7)/(9). Ota huomioon, ettd kantohihnassa on
kaksi erikokoista hakasta. Varmista etta kantohihnan isompi
hakanen (16) kiinnitetaan takakahvan kantohihnan
silmukkaan (9) ja pienempi hakanen (15) etukahvan kanto-
hihnan silmukkaan (7).

Poista teransuojus.

Teleskooppikorkeuden asetus (katso kuva F)

Avaa teleskooppikorkeussaddin (5) kiertamalld, aseta
teleskooppiputki (4) halutulle pituudelle ja kierra taas
teleskooppikorkeussaadin (5) kiinni.
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Kayton ja pensasaidan korkeuden mukaan
teleskooppiputki (4) voidaan asettaa 2,1 m - 2,60 m pituu-
teen.

K&antyvan paian asetus (katso kuva H)

Paina samanaikaisesti kahta saaténuppia (2), aseta kaan-
tyvd paa haluttuun asentoon liikuttamalla pensasleikkurin
paan ylos tai alas, paasta saatonupit (2) vapaiksi ja tarkista,
ettd pensasleikkurin paa on lukkiutunut asianmukaisesti.
Kaantyvan paan voi lukita 10 eri asentoon.

Kayttoohjeet

Padlle ja pois kytkentd (katso kuval)

Kaynnista tuote painamalla ensin lukituspainiketta (10) ja
sen jalkeen kdynnistyskytkintd (12). Pida kaynnistyskytkin
painettuna tuotteen kayton aikana. Tuotteen ollessa kdyn-

nissa voit paastaa lukituspainikkeen vapaaksi.

Pyséyta tuote paastamalla kdynnistyskytkin (12) vapaaksi.

Vianetsinta

-
Oire Mahdolliset syyt
Pensasleikkuri ei toimi - Akku on purkautunut

Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-
sella (ECP) syvapurkautumisen estamiseksi. Kun akku on la-
hes tyhjd, suojakytkin katkaisee sahkotydkalun toiminnan:
kayttotarvike pyséhtyy.

Tyoskentelyohjeita (katso kuva J)

Anti-tukkeutumismekanismi

Tama Tuote on varustettu lukkiutumisen estojarjestelmalla
kayttajan hyodyksi.

Moottorin kuormitus kasvaa, jos leikkuutera tukkeutuu sit-
kedssd aineessa. Alykds mikroelektroniikka tunnistaa yli-
kuormatilanteen, ja vaihtaa monta kertaa moottorin kierto-
suunnan leikkuuteran tukkeutumisen estamiseksi ja aineen
katkaisemiseksi.

Tama kuuluva vaihtokytkentd kestaa jopa 3 s. Katkaisun jal-
keen tuote jatkaa toimintaa normaalitilassa, tai leikkuutera
jad automaattisesti aukiasentoon, jos ylikuormatilanne jat-
kuu (esim. jos metalliaidan kappale vahingossa tukkii tuot-
teen).

Korjaustoimenpide
Lataa akku, katso myos "Latausohjeet”

Akku on asennettu vdarin

Varmista, ettd molemmat lukitusvaiheet ovat luk-
kiutuneet

Pensasleikkuri kdy kat- Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuksessa vika

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

konaisesti Kaynnistyskytkin viallinen

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

Moottorin kiertosuunta vaihtuu jatkuvasti ja se py- katso "Tydskentelyohjeet” (Anti-tukkeutumisme-

sahtyy n. 3 s kuluttua kanismi)
Moottori kdy, mutta  Sisdinen vika Hakeudu asiakaspalveluun
terd ei liiku
Terat kuumenevat Terd on tylsd Anna teroittaa terapalkki

Lovia terassa

Anna tarkistaa terapalkki

Liikaa kitkaa puuttuvan voitelun takia

Ruiskuta voiteluéljya teraan

Terat eivat liku Akku on purkautunut

Lataa akku, katso my6s "Latausohjeet”

Puutarhalaite on viallinen

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

Voimakas varind/melu  Puutarhalaite on viallinen

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

Leikkuuaika latausta

Liikaa kitkaa puuttuvan voitelun takia

Ruiskuta voiteludljya terdan

kohti on liian lyhyt Teré on puhdistettava

Puhdista terd

huono leikkaustekniikka

katso "Tydskentelyohjeet” (kuva )

Akku ei ole tdydessa latauksessa

Lataa akku, katso myos akun "Latausohjeet”

Terat liikkuvat hitaasti ~ Akku on purkautunut

Lataa akku, katso myos "Latausohjeet”

tai anti-tukkeutumis-

mekanismi ei toimi puolella

Akku on varastoitu sallitun lampatila-alueen ulko- - Anna akun lammeta huoneenlampatilaan (akun

sallitun lampétila-alueen 0-35 °C puitteessa)
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Hoito ja huolto

Kunnossapito, puhdistus ja varastointi (katso
kuvatKjal)

» Irrota aina akku tuotteesta ennen kaikkia tuotteeseen
kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun vaihto jne.)

seka tuotetta kuljetettaessa ja sdilytettaessa. Kaynnis-

tyskytkimen ja lukitusnupin tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.
Al jata akkukayttoista teleskooppipensasleikkuria roikku-
maan pensaaseen tyon keskeytymisen ajaksi.
Puhdista tuote pehmealla kuivalla liinalla.
Al4 tee mitddn muutoksia tuotteeseen. Muutokset saattavat
johtaa loukkaantumisiin.

Terdn hoito

Voitele leikkuuterd ennen ja jalkeen jokaista kayttoa suositel-

lulla Bosch voitelusuihkeella.

Varastointi ja kuljetus

Poista akku akkukayttoisesta teleskooppi-pensasleikkurista
jaasenna teransuojus ennen varastointia ja kuljetusta.
Akun hoito

Akun optimaalisen hyddyn takaamiseksi, ota huomioon seu-
raavat ohjeet ja toimenpiteet:
- Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

~ Sailyta akku vain lampotilassa -20 °C ... 50 °C. Ald esimer-

kiksi jata akkua kesalla makaamaan autoon.

- Sailytd akku erikseen, ei puutarhalaitteessa.

- Al4jata akkua puutarhalaitteeseen suoraan auringonpais-
teeseen.

- Akun optimaalinen sdilytysldmpétila on 5 °C.

- Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika latauksen jal-

keen osoittaa, ettd akku on loppuun kdytetty ja taytyy vaih-

taa uuteen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi
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Lisda huoltoosoitteita Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
maardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadulla il-
man erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huo-
linta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia eri-
koisvaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa kaytet-
tdvd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton.
Teippaa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei padse
liikkumaan pakkauksessa. Noudata my6s mahdollisia pidem-
malle menevia kansallisia maarayksia.

Havitys
?74 Toimita tuotteet, akut, lisatarvikkeet ja pak-
77X kausmateriaali ymparistoystévalliseen jatteiden

kierratykseen.

Al heiti tuotteita tai akkuja/paristoja talousjit-
teisiin!
Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkétyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EU mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-

ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla séhko- ja elektroniikka-
laitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistdon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

Akut/paristot:
Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa (katso "Kuljetus", Sivu 99).

EAAnViKa

Ynodeifeic aopaleiag

Eppnveia Twv eikovoouppoAwv

Ynobelen kivduvou, yevika.

NiaBaote Tic 0dnyieg xetplopou.
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Na pnv xpnotyonoleital oe BpoxH.

TTPOEIAQTIOIHXH: Mpoooyr oTa ekapevdovt-
(Opeva Tepdyla.

olov euplokdpeva aTopa.

Na popdTe MPOGTATEUTIKA YaVTIA.
Na gopdTe MPoaTacia PaTIMV Kat KEPAAC.
Na popdTe avTioAoBnTiKa mamouTola.

TTPOEIAOTIOIHZH: Anoouvbéete Tnv pnatapia
TIPWV ATIO T OUVTRHENON.

Mn XPnOLOTIOINGETE TO POPTIOTH AV EXEL UTIO-
o€l {Nptd To NAEKTPIKO TOU KAAWOL0.

N TTPOEIAOTIOIHIH: KpatdTe emapkn amoataon
A arnod aywyoug peUPaTog.

Fevikég umobeierg aspaleiag yia nAekTpika
epyaleia

P>RP1O®S L

[XTIPOEIAO- AwafBaore 6Aeg Tig unodeilelg acpa-

TIOIHZH Aeiac, odnyieg, eikovoypapioeig

Kat 0Aa Ta TeXVika oTolyeia, mou ou-

vobelouv auTo To NAeKTPIKO epyaleio. Apélelec Katd Ty
Tenon Twv akoAoubBwv umodeifewv pmopel va mpokaAéaouv
nAektpomAn&ia, mupkayla kai/n cofapoug TpaupaTiopoUc.

dulagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEiELg kat 0dnyieg

yia kaBe peAdovTikii xprion.
0 6poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-

SomoinTikéC unodeilelc avagépeTal o€ NAEKTPIKG epyaAeia ou

TPOoPo6OTOUVTAL AMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-

Aw610) kaBwc Kat o€ NAeKTPIKG €pyaleia mou TpopodoTolvTal

ano pnatapia (xwpei¢ NAEKTEIKO KaAwSI0).
Acpdleia oTo Xwpo Epyaciac
» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag ka®apo kat KaAa puTi-

OpEVo. PUTIAVON r) OKOTELVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNua-

Ta.

» Mnv epyaleaBe pe To nAekTpiko epyaAeio oe mepifdaA-
Aov, 6mou unapyet kivbuvog €kpnéng, Omwg e TNV na-
Pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) okOVNG. Ta nAe-

TMPOEIAOTIOIHEH: KpatdTte anootaon and nAn-

Na KpaTdTe Ta XEpLa 0ag PaKELa amo To payaipl.

KTPIKG epyaAeia Snploupyoulv omvenplopd o omoiog pnopel
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuptaceLc.

» "Otav xpnowonoteire To NAekTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLokopEva aro-
Ha. e MEPITWOon andomnaonc Tne TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaAeiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To 1§ Tou nAekTpIKoU epyaleiou mpénel va Talplalet
omv npila. Mnv TpoToTOL|OETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpNOLOTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE GUV-
6uaopo pe yeiwpéva nAekTpikd epyaleia. Ayetanointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmogelyeTe TNV ENAPI) TOU GHPATOC OUC PE YEWWHEVEC
emQaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav 1o 0wHA 04C EIVaL YEIW-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOéterte Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxii ) oTnv
uypacia. H ieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
Eavel Tov kivbuvo nhektpomAngiac.

» Mnv Tpafare To kaA@io. Mn xpnoijomoleire 1o ka-
A@61o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa ya Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaAwbdlo
pakpwd amd OeppdTnTa, AadL, KoPTePEC AKPEC i) KVOU-
peva e€apripara. Tuyov xaAaopéva ) nepimheypéva nhe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiKoO epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnorpormoteire kaAwdio enékraong (pmaAavréla)
ou eivat kataAAnAo kauyia e§wTepiki) Xpron. Hxpron
Kahwdiwv emunkuvong kataAAnAwv yia unaibploug Xweoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprjon Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avandépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TpooTaTeEUTIKO SLakommn Suapponig (Srakomng Fl/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdlela mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypumvnon, divere nposoxi aTnv epya-
G0 MOU KAVETE Kal XPNOLPOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe kKoupacpévol fj uTd TNV emipela
VAPKWTIKOV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
ampooetia katd To XelpLop6 Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoel oe 0oapolg TPaupaTIopoug.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
®opare mavra mpoorareuTikd yuaAwd. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC EEOMAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAloBNnTIKa umodnpaTa acpaAeiag, mpooTaTeUTl-
KO kpavog h wtaomideg, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVONKES,
eAaTTVEL TOV KIVOUVO TPaUHATIOHOV.

» Anogpeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, oTi0
SakonTng eivar otn 6éon Off, mpwv suvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpiv To mapaAdpere i To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG €pyaleia €xovtac
10 6AXTUAG 0a¢ 0TO SLakomT ) OTaV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
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K@ epyaleia pe TNV iy peupaTtog OTav auTd eivat akopn
otn Béon ON, ToTe dnpioupyeitat Kivbuvoc TPAUATIOHWY.

» AnopakpUvere amd To nAekTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TAHara puBpLeNG ) KAe161d mpv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kKAel6i ouvappo-
Aoynuévo 0’ éva mepLoTPEPOHEVO TURHA EVOC NAEKTPLKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxere mug oTékeote. PpovrileTe yia TNV acpalr)
0T(0N TOU COHATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTe TNV 10~
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete kaAUTepa To nAe-
KTPIKO epYaA€io 0€ MEPUTTROELC APOGSOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouya r
Koopnpara. Keardare ra paAAa kat Ta polxa oag pa-
KoL and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapr evéupacia,
KoopnpaTa r pakpld paANid pnopet va epmAakolv ota Ki-
voUpeva e€apTrpata.

» "Otav undpxel n duvarotnra oivdeong Saraiewv avap-
popnong i gulhoyig okovng, fepaiwbdeire 6Tt autég ei-
vat ouvdedepévec kat 0T XpnotponoloUvral 6word. H
XPNon HLac avapeoenong oKOVNC UMOPEL va eEAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeirat and Tn okovn.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog acpdlera Kat pnv ayn-
PaTe Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xeron eiore eot-
KEWWHEVOL peE T epyaleio. 'Evag anpooekTog XEIPIOHOG
unopet p€oa o€ kKAaopata Tou GeutepoAénTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xerion Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppoptavere To NAekTPIKO epyaleio. Xpnoipo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPa Kal aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOLIEVT TEPLOXT
loxuoc.

» Mn xpnotponoujcere moté éva nAekTpIko epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakomn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mA€ov va 1o 6€0eTe 0€ AetToupyia
Ka/r ekToc Aetroupyiag elvat emkivbuvo Kat mpénet va emt-
OKeuaoTel.

» AnocuvbéaTe To Pig amd Tnv mpila Kai/f) anopakpUveTe
Jla amoeTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekteAéaete pubpioerg, aldiere eaptipara
mpotoU puAd&ere To nAekTpIKO epyaleio. AuTa Ta mpo-
ANTTIKG péTPa acpaAeiac PElwvVouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou &€ xpnopomnolod-
VTaL HAKQLa AT mawdLd Kat pnv emrpéYeTe T Xpfion
Tou NAekTpIKOU epyaleiou o€ dropa mou Sev eivat efor-
KEwwpEva pe To NAeKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTal amo anepa
mpooWd.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpooapPocHEVa f) HIMWE EXOUV

ondaoet Tuxov efaptipara i omotadiimore GAAN karaora-

>
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on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPLKO epyaleio mpv T Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia MOM@V aTugnuaTwy.
AwTnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID OpNVOVOUV
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.
Xpnotponoteite Ta nAekTpikd epyaAeia Ta e€aptipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
unoWn Ti§ SUVORKEC EPYaciag Kat TG Epyacieg mou
mpénet va ekteAeaTolv. H xpnotuomnoinon Twv nAexkTpL-
KV epyaAeiwv yia epyaoieg mou bev mpoPAénovTaty autd
umopet va dnuloupynoet eMKivOUVEC KATAOTAGEL.
Awrnpeire Ti¢ Aaéc kau Tic empavereg Aapig oteyvég,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot ohobn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy kavévav
aoQaAn XePLopd Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTPOOEKTIKOG XELPIONOC Kal Xpion epyaAciwv pmatapiag

>

EnavagopTileTe poVo e TOV PopTIOTI) TOU KaBopileTat
anod Tov KaraokeuaoTr). 'Evac popTioTnC mou eival Ka-
TAMNAOC PIOVO Yia €Va GUYKEKQIUEVO TUTTO UITaTapL®v 6n-
Joupyei kivbuvo mupkaytac 6tav xpnotgonotnOei yia GAAeg
unatapiec.

Xpnotponoteite Ta nAekTpikd epyaleia povo pe Tig €161
Ka oxedlaopéveg pmarapieg. Hxpnon dGMwv pnartapiaov
umopel va 0dnynoeL o€ TpaupaTiopou kat va dnuloupynaoet
Kivuvo mupKaylag.

‘Otav n pnartapia 6€ xpnowyomoleiral, KPATHOTE TNV Ha-
Kpld and aAAa petaAAka avTikeipeva, omwg ouvéeTi-
PEC XapTIV, Vopiopara, KAedid, kapgud, Bibec i) aAAa
HKpd peTalAika avTikeipeva mou pmopoulv va Bpayxuku-
kA@oouV Ti¢ emaég TG pmatapiac. 'Eva BpaxukukAwua
TWV ENAQV TNG Umatapiag Umopei va mpokaAéoel Tpaupart-
opoUc ) QwTLa.

Mua Tuxov eapalpévn Xpion pmopei va odnyinoet oe
Slappoi uypav and Tnv prarapia. Amopelyere KGbe
enagi i’ auta. Ze mepintwon Tuxaiag emapiig {emAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emagi pe Ta
para, {nrijore emmAéov watpiki fori@era. AppéovTa
Uypd pmataplac pmopel va odnynoouv oe epebiopiolic Tou
Héppatog o€ eykalpaTa.

Mnv xenotponoieire ymarapia fj epyaleio mou eivat ka-
TeoTpappévo i Tpomomotnpévo. Ot XaAaopéve iy Tporo-
TIOINHEVEC UNTATAPIEC PMTOPET VO TaPOUCIAcouV pila
ampOBAeNTn cUPTEPLPOPG Kal va 0dnynoouY oe wTLd,
€kpnén 1} o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

Mnv exBérere pa pmarapia ) €va epyaleio pmarapiag
g€ PuTLA ) o€ TOAU uwnAé¢ Beppokpacieg. H ekbeon
oTn QWTIA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei
va pokahéoel Ekpnen.

Tnpeire 6Aeg Tig uodeierg yia Tn YopTION KaL PN Pop-
Tilete TNV pnatapia i} To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOC TNG MEPLOXIC Oeppokpaciag mou avapEpETal oTi
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc popTion 1} n POETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MePLoxn¢ Beppokpaciac pmopei va kata-
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OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va au€noet Tov Kivouvo mupka-
VIAG.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio cag yia cuvTipnon and
€Ze101KEUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLWVTAG HOVO YVIY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T datpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeire moté Xahaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UTATAQLWY TEETEL Va TIpayHATooLETal HOVO
anod Tov KaTaokeuaoTn i ano efouclobotnuéva ouvepyeia
0éppic meAaTwv.

Ynobeifeic acpaleiag yia OapvokonTeg

» Mnv xpnowyonoleite Tov apvokonTn pe GoXNHO Kaipo,
16iw¢ oTav unapxet Kivbuvog kepauvomAnéiag. 'ETol
UelwveTal o kivouvoc kepauvonAngiac.

» Kpardre 6Aa Ta nAekTpikd kKaAwdia Kat Toug aywyoig
SKTUOU HaKpLA amo TNV MEPLoX Komg. Méoa oToug pu-
TOPEAXTEC KaL 0TOUG BAVOUG HMOpEL va UMdpXouV KUH-
péva nAekTpikd kaAwdia kat va KomoUv katd Aabog amo o
paxaipt.

» ®opare wraomideg. O kataMnAog mpooTaTeuTikog eEomAt-
OHOG HEIWVEL TOV KiVOUVO TPaUpaTIOHOU.

» Kpardre Tov OapvokonTn Hovo amod TiC HOVWHEVEC EML-
paveieg Aafig, emeldi To payaipt pmopei va €pdet oe
€naPi pe KpUPHEVA NAekTEIKAG KaAada. H emagr Tou
paxatptol e évav nAeKTpoPOpo aywyo Pmopei va 6écel Ta
petaANikd pépn Tou BapvokoTTn UMo TAON, MPOKAAMVTAG
€toL nhektpomAngia.

» Na kpardre 6Aa Ta HEAN Tou OMOPATOC GAC PAKPELA a0 TO
paxaipt. Mnv mpoona®ioeTe va apaipécETe T0 KOPHEVO
uAwé 1} va KpaTioeTe To und Komi) UAKO, 6Tav To paxai-
pLKweiral. Ta payaipta ouvexiouv va KivoUuvTat Kat JeTa
NV anevepyonoinon. Mia kat povn oTiyun anpooetiac oTav
xenotyoroleire Tov OapvokornTn, unopet 06nynoet oe oofa-
00UG TPAUNATIOHOUC.

» Bepawwveate o1 0ot ot Srakonreg ON/OFF eivan ame-
vepyomonpévol Kat 0Tt €XeTe BydaAel i) amocuvééoel TR
umarapia 6Tav agaipeire eykAwPLopévo UMK Komig iy
0TaV KAVETE GUVTIPNON TN GUGKEUNC. H ampoopevn
€VepYOTIoinan Tou BapVOKOTTTN KaTd To apapépLopa
eykAw[Lopévou UAkoU Kormig 1y 6Tav ekTeAoUVTaL EpYasieC
OUVTIPNONG, UMOPEL va MPOKAAEDEL 0oapoUC TpaupaTt-
opoUc.

» Kpardre Tov OapvokonTn and Tn Aafr) pe To paxaipt
AKLVNTOTIONUEVO KAL TIPOGEXETE VA NV EVEQYOTIOLOE-
Te kavévav dtakonmn ON/OFF. To mpooexTIKO KpdTnua
TOU BapVOKOTTTN HEIWVEL TOV KivOUVO aKoUoLag eKKivnong
Ji€ evOeXOLEVO TPAUKATIONO aMO Ta Paxaipta.

» TomoBeTeiTe MAVTA TO TPOCGTATEUTIKO KAAUpPpa OTAV pE-
TageEpere I} amodnkelere Tov OapvokomTn. O MPOoEKTI-
KOC XELPIOPOC TOU BapVOKOMTN HEIWVEL TOV KivOUvo Tpauua-
TIOHWV and To payaipt.

Ynobeifeic aopaleiag yia OapvokonTeg peyaAng
eppélewag

» Xpnowonoleirte MAvVTa MPOGTATEUTIKO KPAVOC, OTAV XEL-
pileore Tov BapvokomnTn peyaAng epPélerag mavw amd
T0 KEQAAL 0AC. =€Va 0WATA TTOU MEPTOUV KATW UMOPOUV
va odnynoouv oe 6oiapouc TPaUHATIoHOUC.

» Xpnotponoleite mavra kai Ta duo cag xépta, oTav Xeipi-
{eote Tov BapvokonTn peyaAng epféetag. Kparare Tov
BapvokorTn peyaAng epBeéAelac kat pe Ta 6uo oag xepta yia
va ano®UyeTe TV anwAela Tou eAéyxou.

» Ta va pewwoere Tov kivbuvo nAektpomAnéiag, pnv xen-
oLpomnoteite moTé Tov OapvokomnTn peyaAng epPéletag
KOVTG 0€ aywyoug petparog. H emagr pe aywyolc peu-
aTog ) n Xprion Kovta o€ aywyolc pelipaToc UMopel va
TipoKaAéael BavaTneoEOUC TPAUHATIOHOUC.

ZupmAnpwpaTikég mpoeibomoTikEC umodeiéelg

» Auri) ) cuoKeul TEPIEXEL payviTeS - Mnv pépveTe Tov
HayviiTn KovTa o€ epPpuTelaTa kat AAAeC LaTPIKEC ou-
OKEUEC, Omw¢ PnparodoTeg iy avrAieg vaoulivng, pa-
yVNTIKOUG popeic Hedopévwv Kat payvnTika evaiodn-
TEC OUOKEUEC. O payvATne mapdyel éva payvnTiko medio
TIOU UMOPEL Va EMNEEACTEL TN AEITOUPYIO LATPIKWY GUOKEUMV
1} va 0dnynoet o€ un avacTpewiyn anwAeta dedopévav.

» AuTn n ouokeur 6ev mpoopileTat yla xpron oUTe and dtopa
(oupmep\apBavopévay Kat Twy mabliv) Pe MEPLOPIOPEVES
OWHATIKEC, ALGONTAPLEC I IVEUHATIKES IKAVOTNTEC OUTE Kal
and anelpa 1y abar) dtopa, EKTOC av auta emrnpouvTal anod
€Va yla TNV a0QAAeLd Toug appodio mpocwno r kabodnyou-
VTaL amo TO TPOOWO AUTO Yia TOV TPOTIO XPRoNC TNC OU-
OKEUNC.

Ta madia mpénet va emrnpouvTal. 'ETol Ba eioTe oiyoupol
oT16€ Oa maifouv pe To pnxavnua.

» 'Otav epyalecOe kpardare To NAekTPIKO epyaleio kaha
Kat He Ta 6uo oag XEPLa Kat pPOVTI(ETE VU OTEKESTE Ka-
Ad. To nAekTpik0 epyaleio odnyeitat acpaléatepa otav 10
KpaTarte Kat pe Ta duo oac xépla.

» Tlpwv apxioete TNV epyacia oac e To pnxavnpa, fe-
BawwBeire 611 Exouv cuvappoloynBei oAeg oL mpooTa-
TeuTkéG Sraragerg kat Aaféc. Mnv mpoonabnoete moté va
B€oeTe o€ AetToupyia éva mpoiov mou bev eival mAnpwC ou-
vappoAoynuévo n oto omoio éylvav aubaipeteg aayec.

» Tlpw apxioere TNV epyacia oag, Aadwvere mavra n Ho-
KO HaXapL®V Je ompéL GUVTHPNONG.

» Tlpwv amoBéaeTe To NAeKTPIKO epyaAeio, mepiyéveTe
TIP@TA VA GTAHATHOEL EVIEA®G Va KiveiTal

» ‘OTav To pnxavnua knmou Aetroupyel Hev emiTpénetat va ma-
peupiokovtat GAa dropa ) {wa o€ aktiva 3 pétpwv. LTy
TIEQLOXT) €PYACIAC O XEIPLOTAC PEPEL TNV €UBTVN yia TUXOV
TIAPEUPLOKOPEVA TRiTa GTOpQ.

» Mnv maoete moté To BapvokonTn amo T 6oKo Haxalplov.

» Mnv emtrpéyete MoTé o€ MadLd r o€ mpoowa mou dev eivat
€CoKELWpIEVQ HE TIC TTAPOUOEC 0ONYiEC va XpNalLomoloouY
10 BapvokonTn. H nAikia Tou XelploTn meptopileTat evoexo-
€V amo oxeTIKEC eOvikec Slataelc.
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» Mnv 61e€ayeTe MOTE KapLa komr OTav AUESA KOVTA OTO jin-
xavnua Bpiokovtat GAa dtopa, 16laitepa natdid 1y KATolki-
61 wa.

» O xelploTrig eubUVeTaL yla TUKOV aTuxnpaTa f {NutEg oe av-
Bpwroug A TV mepLouaia Toug.

» Mnv xpnooroleire Tov Bapvokdmnn otav eiote EunoAnTot

1} 6Tav popdte avotd oavoahia. PopdTe mavToTe avOekTl-

K@ mamoUToLa Kat pakpLd mavreAdvia. ag oupouleloupe

va QopdTe emiong avOekTIKA yavTia, avTioAlednTika mamou-

TOL0 KaLTIpooTaTeuTIkd yuahd. Mn ¢opdTe koopnparta mou
umopei va PmAexTolv oTa KIVOUHEVA EAPTNHATA TOU UnXa-
VAUATOG.

» Embewpeite mpooeTIKaA TOV UNO KoTir Bapvo@paxTn Kat
anopakpuveTe 0Aa Ta oUppata KatTa aMa Eéva avTikeipe-
va.

» Tlpwv ano kabe xpnon va BePawwveate OTLTa payaipta, ot fi-

6eC TV paxaptwv katTa GAAa e€apTipaTa Tou Pnxaviopou
Kormrc 6ev eivat pBappéva n xahaopéva. Mnv epyaoTeite

oTE e XaAaopévo f oAU oxupd eBappEvo PnNxXaviouo Ko-

mng.

» EZoikelwBeire pie 1o xelplopo Tou Bapvokomm. ‘ETot, o€ me-
pinTwon avaykng, Ba UMopETETE va TOV OTAUATHOETE
APESWS.

» Kofere Tov Bapovoppaytn pHovo umod To pwe TG NHEPAG N
uno Kahd TExVNTO Gw.

» Mnv xpnotponotnoeTe moté To BapvokomTn OTav oL mpoaTa-
TEUTIKEG TOU OlaTatelc €xouv xahaoel r bev eival ouvappo-
Aoynuévec.

» ‘Otav epyaleote va BePaiwveate OTL €Kouv ouvappoloyn-
Bel 0Aec ol Aafiég mou mepléxovTal oTn OUOKeUaoia KaBwg
Kat ot mpooTaTeuTikeC Slataelc. Mnv mpoomnadnoeTe moTe
va B€oeTe o€ AetToupyia évav eAMmag ouvappoAoynpévo
BapvokorTn 1 éva OapvoKOTTN TIOU EXEL UTIOOTEL N EMITPE-
nTég aMayec.

» Mnv KpaTdTe MOTE T0 OaPVOKOITN Ano TNV MPOCTATEUTIK
Tou 61aTaln.

» Karta tn Aetroupyia Tou mpoiovToc, gpeovTileTe ndvra va

OTEKEDTE e a0PAAELT Kal va O1aTnQELTe TNV Loopporia oac.

» O OapvokonTne mpoopileTal yia Xpnaon amnod Tov XpraTn oTo
€6agoc kat o1 oe okaAeg ) aMa aotadr otnpiypara.

» YuvelbnTomoleire To MepIBaAov oag kat va eloTe mpoeTol-
JI00LEVOC/POETOIHATHEVN Yia KADE EVOEXOHEVN EMMKivou-

VN KATAGTAoN TOU PMOQEL va unv avTAn@Beire KaTd Tnv Ko-

T Tou BapvoPpaxn.

» Befawwveate oTLKAGBOVTAL YePE Kat a0@aAwg OAa Ta magt-
padua, otmeipol kat ot Bibec. 'EToL EXETE TNV eyylnon 6TLO
BapvokonTnc Aetroupyet aopaic.

» AnobnkeUeTe Tov BapvoKomTn o€ Evav aTeyvo, UWPnAo Kat
KAELOTO X(PO, anpoatTo ota maidia.

» [a Aoyoug aopaleiac va avTikaBlotate Tuxov pBappéva n
xahaopéva e€apthpata.

» Mnv npoonabroeTe va emoKeudoeTe To POIOV, EKTOG av
blabétete TNV amapaitntn exnaibeuon.

» Befalwveate 0TLTa avtaakTIKG TPoEpXovTal amo Ty
Bosch.
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» [a va epmodierat To Tuyaio Ayytypa g Sokou Tou paxat-
10U, 0 BapvokonTng autdc H1aBETEl BIAKOTTN JE PNXAVIKR
ao@aAion. Na va TeBei o BapvokomTng oe Aetroupyia,
TIPEMEL Va TIEOTEL TO KOUWTTE aopAAIoNC MPOTOU apKIoEL Va
Aetroupyei n Aemida (BAEne eova l). Mnv xpnotporoleirte
TO TIPOIOV XWPIC Va EXELTIEDTEL TO Koupmi aopalong. Mnv
XelpieoTe auTo To epyaleio pe éva xépl. TTIAVETE To TIPoioV
pe Ta 600 0ag XEpLa e aoPAAeLa, HiE TO Eva XEPLYLD Va TO
KpaTaTe KaAG Kat pe To GAo yia va médeTe Tov SlakoemTn
ON/OFF (BAéme ewoval).

Ynobeiteig acpaleiag kat umodeileig yia Tov

16aviko xelpopo Tne pmatapiag

» BefawwBeire 6T To Mpoiov eivat amevepyonoumpévo
mptv TomoBetrjoeTe TRV pmarapia. H TonoBérnon pnata-
plac oe evepyomolnpévo TPoiov Pmopel va odnynoeL o€ aTu-
Xnuara.

» Xpnotpomoteire povo pmarapieg Bosch mou mpoopido-
VTaLYLd auTo To PnXavnpa. H xpron 61apopeTKwV pmaTa-
LRV PTOPET va yivel atTia TpaupaTIop®VY Kat UPKayLag.

» Mnv avoiyere Tnv pmatapia. Yrapyet kivbuvog Bpayuku-
KAGpaToG.

TMpocoTarteleTe TNV eEmavapopeT{OPEvn Pmara-

pia ano T OeppdTnTa (M.X. AKOHN Kal amé ou-

7 vexr'! nAwkin umvo!iol\iu), ano m tprlf'l, T0
BN vepo KaL TNV uypacia. Yapxet Kiviuvog éxkpn-
' &nc.

» ‘OTav 6ev XpnoIHOTOLETE T GUOKEUN), KPATATE TNV
€KTOC XPNoNG pmartapia pakeid ano ouvoeTrpeg Xap-
TIOV, vopiopara, kKAedid, kapgid, Bidec ki aAAa pkpa
peTaAAka avTikeipeva mou pmropoUv va Bpaxuku-
kA@oouv Ti¢ emapég TG pratapiac. 'Eva BpaxukukAwpa
TWV EMOQWV TNC UmaTapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
opoug N pWTIA.

» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig XpRong e
pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupiacerg. Aprote
Va UMEL PPETKOG AEPAG KL ETILOKEPTELTE €va yIaTPO O€ TE-
pimwon mou €xeTe evoxAnaoeig. Otavabupidoelc pmopel va
epebioouv TI¢ avanveuoTikég 06oUg.

» Xpnowonoleire TV pmarapia HOVo o€ POIOVTA TOU Ka-
TAoKeuaoTr). Movo €ToL pooTaTeleTal n pmatapia anod pia
enkivouvn unepeopTLon.

» Ano awuned avrikeipeva, omwg m.x. Kapgud fj karoapi-
61a 1) ano e€wrepiki doknon 6Uvapng pmopei va umo-
oTel {nua n pmarapia. Mmopei va npokAnBei éva eowept-
KO BpayukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavan Tne prma-
Tapiac.

» Mn BpaxukukAwvere Tnv pmarapia. Ynapyel kivbuvog
€kpNENg.

» TTpootateleTe TV enavagopT{OPeVn pmatapia and uypa-
0ld Kat vepo.

» AmoBnKeUETE TO PNXAvNUA KNMou Kal Ty pnatapia povo oe
€lpoc¢ Beppokpaatav and —20 °C €wg 50 °C. Mnv agrvete
TNV PraTapia oTo autokivnTo, T.X. TO KAAOKaIpL.

Bosch Power Tools
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» KaBapileTe KAMOU-KATOU TG OXIOHEG AEPLOHOU TN PmaTapi-
g e HaAako, kabapd Kat aTeyvo MvéAo.

ZuvTipnon

» Apaipeite TRV pmatapia mpwv ano kaOe epyacia puOpL-
on¢ i kaapiopol 1} 6Tav MPOKELTAL VA APFOETE TO PO~
16V yia éva SiaeTnpa avemripnro. Gopdate navra yaviia
KNMoupIKNG, 0Tav BaleTe Ta xépla oag f} epyaleaTe oTnv me-
PLOX1 TWV HOXALPLMV.

» EAéyxeTe To TIpoiodv Kat yla Adyoug aopaleiag avrikadiordare
Ta POappéva r eAaTTwpaTIKG EEapTAPaTa.

» BefawwbBeire 611 6Aa Ta magpadia, Ta pmouAdvia Kat ot Bi-
6e¢ eivat kahd TomoBeTnpéva, WOTE N €PYAcia e TO MPOTOV
va eival aopaAng.

» Befalwveate 011 Ta avtaMakTIkG mpoépyovTat amno Ty
Bosch.

» Tlpw apxioete TRV epyacia oacg, Aadwvere mavra t do-
KO HaXaLpLiV HE OTIPEL GUVTIHPNONG.

ZoppoAa

Ta oupBoAa mou akohouBoUv eival GNUAVTIKA yia TRV AVAYVW-
on KaLTnv karavonon Twv odnytwv xpnonc. MapakahoUpe va
amoTUNWOETE 0T HUaAS oag Ta oUPBOAa Kal Th onpacia Touc.
H owoTn epunveia Twv oupBoAwv oupBaMel atov KaAUTepo
Kal a0QAAEDTEPO XEIPIOPO TOU EPYAAEIOU |IE TIEMEGHEVO A€PQ.

ZUppoAo Inuacia

/‘ KateuBuvon kivnong
I

ﬁ KatetBuvon avtibpaong

I ©¢an oe Aetroupyia

©¢€an exToC Aetroupyiag

E€aptriuata/AvialakTika

TMeplypagpil TOU MPOIOVTOC KAL TNC
oxuoc Tou
Awpaote oAeg Ti¢ umodeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. AuéAelec katd TV THENON TWV UMO-
Seilewv aopaleiac kat Twv odnylwv pmopei va
npokaAéoouv nAektpomAnia, Kivbuvo mupka-
y1a¢ f/kat 0ofapolc TpaupaTiopoUc.
NafeTe umown oag TIG EIKOVEC 0TO EUMPO0BIO PEPOC TNE 00Nyi-
ac Aetroupyiag.

TMepiexopevo napadoong (BAéme eikova B)

ByaATe mpooexTIKG TO PNXAvnua KITou and Tn 6UCKEUAoia Kat
eNéyEre av mepapBavovTat 6Aa Ta mapakdaTw TRpaTa:

- Kegahn Bapvokonmn

- TnAeokomikn Aapn

- EmavagopTi{opevn pmatapia

- Qopriomhc”

- lpavrac petagopag

— TIpOGTATEUTIKO Haxalplol

- 0bnyieg xetptopol

a) avdloya pe TNV EKACTOTE XU

Ye mepinTwon mou Aeimouv 1 éxouv umoaTel {nuLa kamola e€ap-

Thuata, TOTE 0ag napakahoUpe va aneuBuvbeite oTov €unopa
0ag.

Anewkovi{opeva ototxeia (BAéne ewova A)

H amapiBpnon Twv anewkovi{OPEVWY OTOIXEIWV avVapEPETaL

OTNV AMEIKOVION TNG GUGKEUNG OTIC EIKOVOYPAPNHEVEC OEA-

bec.

(1)  Aokdg payaiptwv

(2) TAnkTPa PUBHLONG Yia TNV TIEPLOTPEPOHEVN KEPAAR

(3) EEaptnua cuvéeong

(4) Tnheokomkoc owAnvag

(5) TnAeokomki puBpion Uywouc

(6) Mmpootwvr Aafn

(7)  ©n\a wavra petapopdc otnv pmpooTivi Aapn

(8) Ipavrag petagopdc

(9) On\a wavra petagopag oty mow Aafn

(10) Koupmi aopahiong

(11) Tliow Aafn (povwpévec empaveleg maoiparoc)

(12) AwakonTng ON/OFF (evepyoroinonc/amevepyoroin-
one)

(13) Enavagopri{opevn pnatapia

(14) TAnkTpo anao@ahiong TN unatapiag

(15) ravrdoc yia T OnAId TOU WAVTA PETAPOPAG, UTPOOTIVY
Aafn

(16) Tavrdoc yia Tn O Tou WavTa petapopdc, mow Aapn

(17) ®oprioT¢®

a) Autd To mpoatpeTiko e€dpTnya dev mepthapPaverat oto kavo-
VIKO TIpLeXOpEvo mapadoonc.

Xprion cUHPWVa i€ TOV TPOOPLOHO

To mpoi6v MPoOoEIETaL YL OLKIAKN XPHoN, Yia TV KO KaLTo
KAGSEPa PUTOPEAKTMVY Kal BApvwy oe peyalo UYog, eve 0
XEPLOTNC OTEKETAL 0TO €6aOC. To mpoidv bev mpoopileTal yia
va xpnotonotnOei ndvw oe okdAa ) o€ okaAomaria. To mpoiov
bev eival KaTaokeuaopévo yia va KOBeL xopTdpt kat Sev pmopel
va xpnotonotnOei wg aeplotng kat avadeuTng ypaotbou. To
npoiovV 6ev mpoopileTal yia emayyeAUATIKN Kat BLopnxavikn
xenon.
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TnAeokomko¢ OapvokonTng prarapiag UniversalHedgePole 18
Kwbikog aptbpoc 3600HB30..
Ap1Bp6¢ epfoMopav Xwpic popTio min* 2200
Mnkoc onabag mm 430
Avotypa 6ovTiwv mm 16
PUBpIon Uwoug m 2,1-2,6
TMeplotpepopevn kepaln, 10 Bécelc ° 135
Bapog oUpowva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6

Ap1buoc oetpdc (Serial Number)

BAéme aptbuo oelpdc (mvakida Tu-
TIoU) OTO TPOTOV

ouviotwpevn Beppokpaoia mepiBarovtog kata Tn popTIoN

°C +10...+35

entTpenopevn Beppokpacta neptPaMovroc kata T Aetroupyia * Kat katd C

NV anobrkeuan

-20...+50

A) neploptopévn anddoon oTig Beppokpaoieg < 0°C

TMAnpogopieg yua kpabaopouc kai Bopifoug

3600HB30..

Twég ekmopmnc BopUBou umodoyilopevee olppwva pe EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

H otaBuiopévn Kata A XapakTneLOTIKK 0TAOWN GKOUGTIKNG TEONC TNG OUGKEUNC AVEPXETAL O€:

- X130uN aKoUOTIKNC TTieonc dB(A) 72
- ¥1a6UN aKOUOTIKNC loxUog dB(A) 84
- Avaogpaleta K dB 3,0
®Dopare wroaonidec!

Yuvolikéc Tie kpadaopav ah (GBpolopa diavuopatwv Tplwv Sieublivoewv) kat avacpaiela K mpoadiopilopeva olppwva e

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

~ Twn ekmopmic kpadaopay a,,

m/s’ 1,1

- Avaogalela K

m/s’ 1,5

H o1éBun kpabacpwv mou avageépetal o’ auTeg Ti 0dnyieg exet
petpnBel cUpPwva pe pia dtadikacia PETPNONG TUTTOTIOINHEVN
kat pnopet va xpnotgornoinBei otn alykpton Slapopwv NAexTEL-
K@V epyaAeiwv peta&l Touc. Eivat emiong katdAAnAn yia évav
TIPOoWPLVO UMoAoyLopo Tng empBdapuvong and Toug kpada-
opouc.

H o1éBpn kpabaopwv mou avagépetal avtmpoownelel Ti¢ fa-
OLKEC XPNOELG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. L€ mepimmwon, OpwG,
TTou To NAEKTPIKO epyaAeio Ba xpnatponoinOei SlapopeTa, He
Jn IPOTEVOpEVa epYaAeia 1} XwPIC EMPKI GUVTAENON, TOTE N
0Ta0uN KPadAoKWY UMOPEL va elvat KL auTr HlaPoPETIKN. AuTd
unopei va au€foet onpavTika Tnv empapuvon amo Toug kpada-
opoU¢ KaTa T ouvoAKr Stapkela OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
SlaoTnpatoc mou epyaleabe.

l'a TV akpLBn ekTiunon Tng empapuvong amod Toug kpada-
opoUc Ba mpémet va AapBdavovTat emiong umown Kat ol xpovol
KaTa TN 61GpKELa TwV omoiwv To epyaleio BpiokeTal ekToC Aet-
ToupYiag 1} AetToupyel, Xwpig OHWE OTNV TIPAYHATIKOTNTA Va
xenotgonoleirat. AUTO PMOPEL va PELWOEL ONUAVTIKG TNV EML-
Bapuvon amd Toug kpadaopoug katd T 6ldpkeld oAdkAnpou
TOU XpoviKoU SlaoTrpaTog mou epyaleabe.

I auTd, mptv apxicouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmAnPWHATIKG PETPA aoPaAeiag yia Tv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU pYaAEi-
OU KaLTwV e€apTNUATWV TIOU Xpnalonoleite, Satnpnon le-
OTQV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV OLAPOPWY Q-
Yaolwv.

O¢on o€ Aetroupyia

MNa v acpaleld oag

» Apaipeirte TRV patapia mptv anod omoladimore epyacia
oTo mpoiov (.. suvTtipnon, aAAayr epyaAeiou kTA.)
Ka00)¢ Kaw 6Tav TPOKELTAL VA TO HETAPEPETE I} Va TO PU-
Aa€ere/amoBnkeboete. Ynapyel Kivouvog TpaupaTiopol
0€ TEPIMTWON aKOUOLAC EVEPYOTIOINGNC TOU SLKOTTN LE TO
Kkoupmt aopaAiong.

» Ta paxaipia komii¢ e€éakoAouBolv va KivolvTal yia pe-
PIKG SeuTtepOAenTa petd TRV anmevepyomoinon Tou Oa-
HVOKOMTN.

» Mnv ayyilete Ta nepioTpepopeva payaipia.

Bosch Power Tools
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» Evepyomoleire Tov StakémTn povo apou n pnarapia
€xeL eloayOei péxpt To T€PHA.

TonmoBérnon/Apaipeon pmarapiacg (BAéne ekoveg
D katK)

Ynodewgn: Av bev xpnotpomoinBolv ot kataMnAeg pmatapieg,
unopei va mpokAnOei GuoAetroupyia 1 pOopd TNC CUCKEUNC.
TomnoBetioTe TV opTiopévn pmatapia(13) otnv TAeokomkn
Aafn. BeBawbeire 61t n punatapia eivat TomobeTnpévn 6wotd.
Ma Tv apaipeon Tne pmatapiac(13) and T cuokeur, méoTe
T0 MANKTPO amopavdaAwaong pnatapiac(14) kattpapntre Tnv
pnatapia pmpootd mpog T GoKO Payalplwy.

ZuvappoAoynon

» Agatpeire TV pmarapia mpiv ané onotadijmore epyacia
oTo mpoidv (m.X. cuvTipnon, ahAayr epyaAeiou kTA.)
KaB®¢ Kat 4Tav MPOKELTAL VA TO HETAPEPETE I Va TO PuU-
Aa€ere/amoBnketoete. Ynapyxel kivouvog TpaupaTiopol
0€ TePINTWon akoUolac evepyonoinang Tou SLakomn e To
Koupmi aoaAionc.

ZuvappoAoynon Tou mpoiovrog (BAéme ewoveg C
KatE)

Yuvbeéate TNV Ke@aAn Tou OapvoKONTN pe TV TRAEOKOMIKN Aa-
Bn, éTol woTe va eivat eubuypappiopéva kat acpalioTe Ta me-
plaTpépovTag Tov ouvdeapo(3). Befaiwbeire ot katTa SUo
TUNUaTa eival TomoBeTnpEVa 0wWoTA Kal €Xouv oTepewDEL.
YTEPEWOTE TOV [avTa oTepéwang (8) otic Onhiée (7)/(9) Twv
AaBwv. AaBeTe umown oag OTL o lAVTAC OTEPEWONG Exel U0
Sla@opeTikoU peyébouc yavt{ou. BeBalwbeire 6Tt 0 peyaAl-
Tepog yavt{oc (16) Ba otepewdei otn OnAia Tne miow Aapng
(9) kat o pkpotepoc yavrioc (15) otn BnAid Tou wavTa ote-
péwong TnG pmpooTviic Aapng (7).

AQaIPETTE TO TPOOTATEUTIKO PaxalploU.

TnAeokomki) puOpion Uwoug (BAéne ewova F)
Auate TV TnAeakomikr puBLoN Tou wouc (5) mepioTpépo-
vTac, puBpiote Tov TNA€okoMKO cwArva (4) oTo Uwog mou
BéNeTe Kal oTePewaTeE TIAAL TNV TNAEOKOTIKI pUBUION TOU
Uwouc (5) meploTpépovTac.

AvaAoya pe Tn xprion KatTo UWog Tou pUTOPEAYTN, O ThAe-
oKomKoc owAnvac (4) umopei va pubpioTel oe prkoc amo
2,1 méwc2,60m.

Avaliitnon opaAparwv
-
B2

MpofAnpa Meavi aria

0 BapvokonTng Gev Aet-  AmogopTiopévn pnatapia
TOUPYEL

PUOpon Tng mepioTpepopevng kepaAig (BAEme
ewovaH)

TMéote Tautoxpova Ta 6Uo mARKTea pudptone (2), pubpiote
TNV TEPIOTPEPOLEVN KEPAAN aTNV BEAN Tou BEAETE, KIVQVTAG
AV KATw TNV KEAAR Tou BapVoKONTn, apnoTe Ta MARKTPA
pU6utonc (2) kat Bepatwbeite OTL N KePaAR Tou Bapvokonm
€xel aopaloTel 0woTa.

H meptoTpe@opevn kepaAn pmopei va aopahiotei oe 10 dia-
(POPETIKEC BETELC.

Aetroupyia

Evepyomoinon/Anevepyomoinon (fAéme ewkova l)

['a TNV EVepyomoinar Tou MEoiovTog, MECTE TPWTA TO KOUpT
aopaAiong (10) katkatomy Tov Slakomn ON/OFF (12). Kpa-
TaTe Tov SrakonTn ON/OFF katd Tn Aetroupyia Tou mpoiovTog
meopévo. ‘0Tav To mpoidv evepyomotnOei, Pmopeite va agrioe-
T€ To KoupTi ao@AAIong.

l'a TV amevepyomoinenTou mpoidvTog agnoTe Tov Slakom
ON/OFF (12) eAetiBepo.

H pnatapia 1vTwv Aibiou mpooTaTeleTal e To ouoTpa
Electronic Cell Protection (ECP) am6 pia mAfpn anogopTion.
Y€ nepintwon adelac prmatapiag anevepyomnoleiTal To NAeKTpL-
KO epyaleio péow evoc Kukhwpatog mpootaoiag: To e¢dptnua
bev kweirat méov.

Ynodeileic epyaoiac (BAéne ewova
J)

Mnyxaviopoc avripmAokapioparog

Auto T0 MpOioV eivat e€omAiopévo pe pnxaviopo aviumAokapi-
opaTog MPOG OPENGC oac.

Y€ MepInTwon NMou To paxaipt komn¢ UMAoKAEEL HECa O€ KATOoLo
avOekTIKO UAIKO, TOTE aUEAVETAL TO POPTIO TOU KIvnTHpad. H
«€€unvnx» nAekTpovikn 6iatagn Micro-Electronic avayvwpilet
OTLO KIVNTIPAC UTEPPOPTOVETAL Kat aAGLel TOMEC popéc al-
AemaAnAa T gopa TN IEPLOTPOPAE TOU Yia va epnodicel To
UMAOKAPIOKa Kat va unoaTnpi€et T ko).

AuTn n akouoTn aMayn Tne eopdg Slapkel péxpt kat 3 deute-
pOAenTa. Metd T S1aKon, n GUGKEUT EMAVEPXETAL GTNV KAVO-
VIKN A€tToupyia 1y, o€ epinTwon ouvexI{oPevnC UEPPOPTW-
one, To payaipt aKvnToToLETaL AUTOUATA GE AVOIKTT KATAOoTa-
on (m.x. 6Tav n ouokeun epnAakel kata AdBoc oe KoppdTLTou
petalkoU gpdxm).

AvTigetomon

®oprioTe TV pnaTapia, AENE emiong Kat TIC «uTo-
beilelc popTIONGY

F 016194 8801(06.12.2024)
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MpofAnpa Meavi awria Avrigetwmon
H pnatapia &ev TonoBetnBnke owotd Befawwbeite 6Tt éxouv aopahioel kat ot duo Babpi-
bec pavdalmpatog
0 BapvokonTng Aet- BAGpn otnv eowtepikn kahwdiwon Tou pnxavApa-  AneuBuvbeirte oTo 0€pPIC MeAaTwV
TOUPYEL e OlaKOMEG  TOC KTIOU

EAatropatikoe 61akOnTng evepyomoinong/anevep-

yoroinang

AneuBuvBeite oTo a€pPIg meAaTRV

H @opd meptoTpo®ng Tou KivnThea aAdalet Siap-

BAéne «unodeifelc epyaaiacy (Unxaviouog avti-

KOC Kat JeTa amod 3 SeuTepOAENTa MEPIToU aKvnTo- pmAokapioparog)

oleital

0 KvnThpeac Aetroupyei, EcwTepikd opaiua
Ta payaipla dev Kvou-
vrat

AneuBuvbeite oTo a€pPIC meAaTRV

Ta payaipla Beppaivo-  To payaipt Gev eivat KOPTEPO

AwoTe TN 60KO Paxalplav yia Tpoxiopa

viatuniepBohika To payaipt éxet eykomég

EAéyETe Tn 60Kd TOU paxatplol

TToAU woxupn Te1BA Adyw eAewwnc Ainavonc

Wekdaote 10 pe AddL Ainavong

To paxaipt bev Kiveitat — AmogopTiopévn pnatapia

®opriote TV pnatapia, BAEne emiong Ka Tic «uro-
beitelc poptionc»

To punxavnua knmou napoustalel eAaTTwpa

AneuBuvBeite 010 0€PPIC MEAATOV

loxupoli kpadaapoi/
B6pufol

To pnxavnya knmou napoustalel eAaTTwpa

AneuBuvBeite oTo a€pPIg mEAaTRV

TToAU pikpn Sidpkela

TToAU woxupn To1BA Adyw EAewwnc Ainavonc

Wekaote 10 e Aadt Ainavong

KOTING V3 QOPTION TG Tin¢ner va kaBapioere To paxaipt

KaBapioTe To payaipt

narapia
Hriaraptac KOKI) TEXVIKI KOG

BAéne «umobeitelg epyaoiag (€ikova )

H pnatapia dev eivat mAnpwc popTiopévn

®oprioTe TV pnatapia, AENE eniong kat Tiq «umo-

6eifelg popTIoNgy
Ta paxaipwa kivolvtat — AogopTIopévn pratapia ®oprioTe TV pnatapia, BAEne eniong kat Tig «umo-
apya f o PNXaviopog beitelc poptionc»
“‘”‘”"AOKGP'Q“GTOC H pmatapia Atav anoBnkeupévn oe Beppiokpacia  A@RoTe TV pnatapia va anokTioet T Oeppokpa-
bev Aetroupyel €KTOC TOU evOedElyIEVOU EUPOUC ola Y®pou (evTag TOU eyKeKpLUEVOU eUpoug 0—

35°C)

TuvTtiipnon kat Service

TuvTijpnon, amodikeuon Kai peragopd (BAEme
€kovec K katL)

» Agatpeire TNV pmarapia mpiv amé onotadijmore epyacia
oTo mpoiov (.. suvtipnon, aAAayr epyaAeiou kTA.)
Ka04)¢ Kaw 6Tav TPOKELTAL VA TO HETAPEPETE f) Va TO PU-
Aa€ere/amoBnketoete. Ynapyxel kivouvog TpaupaTiopol
0€ TepInTwon akololag evepyonoinong Tou SLakomn e To
Koupmi aopaAiong.

Mnv a@rveTe noté Tov TNAeokoTiko BapvokonTn pnatapiag

Kpepaaopévo oe Bapvo, otav SlakonTeTe TV epyaoia.

KaBapileTe To mpoiov e €va paAako Kat aTeyvo mavi.

Mnv mpofaiveTe o€ PHETATPONES TOU MPOIOVTOC. Ot HETATPOTIEC

umopolv va 0dnynoouv o€ TpaupaTiopolc.

ZuvTiipnon Haxaiplov

AmaiveTe TO paxaipt KOTMC MELY Kat JETA and kabe xprion pe To
OUVIOTWUEVO AMavTIKO ompéL Tne Bosch.

AnoBiikeuon Kat peTagopd

l'a Tnv anobrKeuon KalTn PETAPopd apalpeite Tnv pnatapia
arno Tov TNAEGKOMIKO BapvoKONTn Kat TomobETE(Te To TIPooTa-
TEUTIKO Haxalplou.

®povrida TG pnatapiag

l'a va e€aopahioeTe TV 16AVIKN Xprion TN umatapiag mpénet

va TNPELTE TIC MapakdTw unodeiel kat va Aappavere Ta egne

LETpQ:

- TlpooTaTEVETE TV ENAVAPOPTIOHEVN UNATAPIa amd uypa-
ola Katvepo.

- AnoBnkeUeTe To NAeKTPIKO epyaleio Kal TRV PmaTapia Hovo
o€ elipoc Beppokpactwv amd —20 °C éwc 50 °C. Mnv agn-
VETE TNV UNaTapia oTo AuToKivnTO, .. TO KAAOKaipL.

- AnobnkeleTe Tnv pmatapia EexwploTa Kat oxt Héoa aTo n-
xavnua.

- Mnv a@rveTe TNV pmatapia Eoa oTo Pnxavnua Kimou 6tav
auTo elvat apeoa ektebelpévo aTov RAL0.

- H6avikn Beppokpaocia yia Tnv amobnkeuon Tng pnatapiag
eivatotoug 5 °C.
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- KabapileTe kAmou-KATIOU TIC OXIOUEC AEPIOHOU TNC UNaTapi-
a¢ e paAako, kabapod Kat oTeyvo MvéAo.

"Evac onpavTika BpaxUc xpovoc Aetroupyiag HeTa amod mAnen

(QOPTION ONUAIVEL OTLN ENAVAPOPTIOHEVN UNATAQId EXEL ava-

AwBel kal mpémet va avTikataoTadel.

ZépPig meAatwv kat mapoxr) oupBoulnv xpriong

To 0épPic mEAAT®V anavTa OTIC EPWTHOELC 0aC OXETIKA HE TNV
EMOKEUN KAl TN GUVTIHPNON TOU TPOIGVTOC 0a¢ KabE Kat yia Ta
avrioTota avTaAakTIKd. Aermopepn oxedia kat TANPoPopieg
yia Ta avraAakTika Oa Bpeite aTnv nAekTpovikn SlelBuvon:
www.bosch-pt.com

H op@da Twv oupPoUAwv xprong Tng Bosch anavra euxapi-
OTWC TIC EPWTIHOELC UG Yia Ta TIPOIOVTA pag Kat Ta e€aptnuata
TOUG.

Ye OAeC TIC epWTHOELC Kal TapayyeAiec avTaMakTIK@V ava-
pépete onwaobnnote 1o 10WNRPLo kwdKo aplBpod cupewva pe
TNV mvakida TUmou Tou MPoidVTOC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieubivaerg aépPic Oa Poeire edw:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metapopa

0L oUVIOTOpEVEC UMaTapiec LOVTWY ABiou UNOKeWVTaL OTIC amal-
THOEL; TnG vopoBeaiag yia Ta emkivbuva mpoidvra. Ot pmatapi-
€G UMopoUV va LeTapepbolv 08IKGC amod To XpoTn Xweig aA-
Aoug 6poug.

Y€ MePITWOon anoaToAr amod TpiToug (1.X.: AEPOTOPIKAG M e
eTalpeia peragopwv), mpénet va AngBolv unown ot edIkéC
QTaITAOELC OXETIKA JIE TN CUOKEUAGia KatTn onpavon. Kata
TNV MPOETOLHAcia Tou Umod amooToAr Tepayiou mpénetva {nTn-
Bel omwabnmoTe Kat n oupPouAn evog eidikol yia emkivouva
npoiovTa.

Na amoaTéMeTe TIC enavapopTI{OUEVES UmaTapieg Hovo otav
70 MIepifAnpa eivat aBro. Na KOAMATE TIC YUpVEC EMAPES e
KOMNTIKN Tawvia Kat va GUOKEUALETE TNV PmaTapia KaTtd TETolo
TPOMO, WOTE AUTH VA NV KOUVIETAL HEGA 0T OUOKEUAaia.
TMpooé&Te mapakaAw emiong evoexopévug mepattépw eOVIKOUC
KavovIopoUG.

Anéppuyn

X

Ta punxavApaTta KAMou, ot ynatapieg, Ta e€apTn-

LaTa KAl Ol GUGKEUAGIEC TPETIEL VA AVAKUKAMVO-
VTaL e TPOTO PIAIKO TIPOC TO TTEPIBAMoOV.

Mn pixveTe Ta NALOKA QWTIOTIKA KAL TIC UMaTapieg
0T0 OIKIOKA amoppippaTal

Movo yia xmpeg Tng EE:

YUppwva pe v Eupwaiki Odnyia 2012/19/EE, Ta dxpnota
nipoiovTa Kabwg kat supewva pe Ty Kowvorikn O6nyia
2006/66/EK, otxahaopévec 1y avawpéve pratapieg mpémel
va ouMéyovTal EexwptoTa yia va avakukAwBoUv pe TpoTo iAl-
KO mpog To mepIBAMov.

Eav ol maAaléG NAEKTPIKES Kat NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC aMoppi-
nTovTal Je akataAAnAo Tpomo, pnopei va éxouv empAapeic em-
TTWoeLC 010 mePIBAMov kat Ty avBpamivn uyeia Aoyw Tng -
Bavng napousiag emkivouvwy ouslwy.

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnatapiec:
Mnarapieg 10vTwv AiBiou:

TMapakaAoUpe 6woTe Mpoaoxr) 0To Kepahato (BAéne «MeTago-
pa», YeAiba 108).

Tiirkce

Giivenlik Talimati
Resimli semboller hakkinda aciklamalar

Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

Yagmur altinda kullanmayin.

UYARI: Savrulan pargalara karsi dikkatli olun
UYARI: Yakininizda bulunanlari uzaklastirin.
Koruyucu eldiven kullanin.

Koruyucu gozliik ve kask kullanin.

Kaymayan is ayakkabilari kullanin.

UYARI: Bakim islemlerine baslamadan 6nce
akilyd aletten ¢ikarin.

100QIPOJYD
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'! Ellerinizi bigaktan uzak tutun.
Sebeke baglanti kablosu hasarli ise sarj
cihazini kullanmayin.

N UYARI: Akim kablolarindan yeterli uzaklikta
A bulunun.

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliini kaybedehbilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.
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» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve glivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.
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» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanliglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj

etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Cit bicme makineleri icin giivenlik talimati

» Ozellikle yildirim diisme tehlikesinin bulundugu
durumlar olmak iizere, ¢it kesme makinesini elverissiz
hava kosullarinda kullanmayin. Bu sayede yildirim
carpma tehlikesini azaltirsiniz.

» Biitiin sebeke kablolarini ve kordonlar kesme
alanindan uzak tutun. Sebeke baglanti kablosu veya
diger kablolar citler veya calilar arasinda gériinmeyebilir
ve istenmeden bigak tarafindan kesilebilirler.

» Koruyucu kulaklik kullanin. Uygun koruyucu donanim
yaralanma riskini azaltir.

» Cit kesme makinesini sadece izolasyonlu
tutamaklarindan tutun, ciinkii kesici bicak
goriinmeyen elektrik kablolari ile temas edebilir.
Bicagin akim ileten bir kablo ile temasi elektrikli el aletinin
metal parcalarini da elektrik gerilimine maruz birakabilir
ve elektrik carpmasina neden olabilir.

» Bedeninizin hiitiin organlarini kesici bicaktan uzak
tutun. Bicak calisirken bictiginiz malzemeyi almay:
veya bicilecek malzemeyi tutmayi denemeyin. Bicak,
alet kapatildiktan sonra da hareket eder. Cit bicme
makinesi ile calisirken bir anki dikkatsizlik agir
yaralanmalara neden olabilir.

» Yapisan kesme malzemesini temizlerken veya aletin
bakimini yaparken biitiin agma/kapama salterlerinin
kapali oldugundan, akiiniin cikarilmis ve kutup
baslarinin ayrilmis oldugundan emin olun. Yapisan
kesme malzemesi temizlenirken veya bakim isleri
yapilirken ¢it kesme makinesinin beklenmedik bigimde
calismasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Cit kesme makinesini bicak dururken, tutamagindan
tutarak tastyin ve agma/kapama salterine basmamaya
dikkat edin. Cit kesme makinesinin dikkatli tasinmasi,
makinenin yanlislikla ¢alismasini 6nler ve bicak tarafindan
yaralanma tehlikesini azaltir.

» Cit kesme makinesini naklederken veya saklarken
daima bicak muhafazasini takin. Cit kesme makinesini
dikkatli kullanma bigaklardan kaynaklanabilecek
yaralanma tehlikesini azaltir.
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Genisletilmis erisim mesafeli ¢it kesme
makineleri icin giivenlik talimati

» Biiyiik erisim mesafeli ¢it kesme makinesini

kullanirken daima koruyucu kask kullanin. Asag diistin

yabanci cisimler agir yaralanmalara neden olabilir.

» Biiyiik erisim mesafeli ¢it kesme makinesini daima iki
elinizle kullanin. Aletin kontroliini kaybetmemek icin
biyiik erisim mesafeli ¢it kesme makinesini iki elinizle
tutun.

» Elektrik carpma tehlikesinden kacinmak icin, biiyiik
erisim mesafeli cit kesme makinesini hicbir zaman
akim ileten kablolarin yakininda kullanmayin. Akim

ileten kablolarla temas durumunda veya aletin akim ileten

kablolarin yakininda kullaniimasi durumunda 6lime
neden olabilecek elektrik carpma tehlikesi vardir.

Ek uyarilar

» Bu cihaz miknatislar icermektedir - Miknatisi kalp pili
veya insiilin pompasi gibi implantlara ve diger tibbi
cihazlara, manyetik veri tasiyicilarina ve manyetik
olarak hassas cihazlara yaklastirmayin. Miknatis, tibbi
cihazlarin islevini bozabilecek veya geri doniisii olmayan
veri kaybina yol acabilecek bir alan olusturur.

» Bualet (cocuklar da dahil olmak iizere) fiziksel, duyusal
acidan kisitl veya deneyim ve bilgi agisindan yetersiz
kisiler tarafindan kullanilmaya uygun degildir. Ancak bu
gibi kisiler kendilerinin glivenliginden sorumlu kisilerin
denetimi altinda veya bu kisilerden talimat alarak bu aleti
kullanabilirler.

Aletle oynamamalari icin cocuklara goz kulak olun.

» Cahsirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat
edin. Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Aleti kullanirken biitiin koruyucu donanimin ve
tutamaklarin takil oldugundan emin olun. Parcalari
tam olarak takili olmayan veya izin verilmeyen

degisiklikler yapilmis bir tiriinii higbir zaman kullanmayin.

» Kullanmaya baslamadan dnce ¢it kesme bicagini
daima bakim spreyi ile yaglayin.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» Aletle calisirken 3metrelik bir daire icinde baskalari ve
evcil hayvanlar bulunmamalidir. Aleti kullanan calisma
alanini tigtinct kisilere karsi korumaktan sorumludur.

» Cit kesme makinesini hichir zaman ¢it kesme bicagindan
tutmayin.

» Cocuklarin ve bu talimati okumamis kisilerin ¢it kesme
makinesini kullanmasina izin vermeyin. Ulusal giivenlik
yonetmelikleri bazi tlkelerde bu aleti kullanma yasini
kisitlamaktadir.

» Yakininizda bagkalari ve 6zellikle cocuklar veya evcil
hayvanlar varken ¢it kesme makinesini kullanmayin.

» Bu aleti kullananlar baskalarinin basina gelebilecek
kazalardan veya bunlarin 6zel miilkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek hasarlardan sorumludur.
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Cit kesme makinesini ¢iplak ayakla veya acik sandeletlerle
kullanmayin. Saglam is ayakkabilari ve uzun pantolon
kullanin. Saglam is eldivenlerinin, kaymayan ayakkabilarin
ve koruyucu gozliiklerin kullanilmasi tavsiye olunur. Aletin
hareketli pargalari tarafindan tutulabilecek genis giysiler
giymeyin ve taki takmayin.

Bicilecek citi dikkatli bicimde kontrol edin ve biitiin telleri
ve yabanci nesneleri alin.

Aleti kullanmaya baslamadan 6nce her defasinda bicagin,
bigak vidalarinin ve kesme mekanizmasinin diger
parcalarinin asinmis olup olmadiklarini veya hasarli olup
olmadiklarini kontrol edin. Higbir zaman hasarli veya asiri
6lciide asinmis kesme mekanizmasi ile ¢alismayin.

Acil durumlarda hemen durdurabilmek icin ¢it kesme
makinesinin kullanimini tam olarak 6grenin.

Cit kesme makinesini sadece giin isiginda veya iyi
aydinlatma kosullarinda kullanin.

Cit kesme makinesini koruyucu donanimlari takili
olmadan veya bu donanimlar hasarli durumda iken
kulllanmayin.

Git kesme makinesini kullanirken birlikte teslim edilen
biittin tutamak ve koruyucu donanimin takili oldugundan
emin olun. Higbir zaman tam olarak monte edilmemis
veya lizerinde degisiklik yapilmis ¢it kesme makinesini
kullanmayin.

Cit kesme makinesini hichir zaman koruyucu
donanimindan tutmayin.

Cit kesme makinesi ile calisirken her zaman durusunuzun
giivenli olmasina dikkat edin ve dengenizi koruyun.

Bu ¢it kesme makinesi kullanici tarafindan yerde
kullaniimak iizere tasarlanmistir ve merdiven veya benzeri
kararsiz destekler iizerinde kullanilamaz.

Cevrenizde olup bitene ve duyamayacaginiz ancak tehlike
olusturabilecek olaylara karsi dikkatli olun.

Cit kesme makinesini glivenli bir durumda kullanabilmek
icin bittin somunlarin, civatalarin ve pimlerin yerlerine
iyice oturmasini saglayin.

Cit kesme makinesini cocuklarin erisemeyecegi, kuru,
yiiksek veya kapali bir yerde saklayin.

Givenlik amaciyla asinmis veya hasar gérmiis parcalari
degistirin.

Yeterli egitime sahip degilseniz tiriinii onarmayi
denemeyin.

Yenilenen parcalarin orijinal Bosch iiriini oldugundan
emin olun.

Kesici bicaga yanlislikla dokunmamak icin bu it kesme
makinesi mekanik kilitli bir salterle donatilmistir. Cit
kesme makinesini kullanmak icin, bicak islev gormeye
baglamadan dnce kilitleme diigmesine basiimalidir
(Bakiniz: Resim I). Kilitle diigmesine basmadan driini
kullanmayin. Bu aleti tek elle kullanmayin. Uriinii giivenli
bicimde tutmak ve agma/kapama salterini (Bakiniz: Resim
1) kullanabilmek icin Griind iki elinizle kavrayin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.
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Akiiniin optimum kullanimi icin giivenlik
talimatlari ve uyarilar

» Akiiyii takmadan dnce iiriiniin kapali oldugundan emin
olun. Uriin actk durumda iken akii takilacak olursa
kazalara neden olunabilir.

» Sadece bu bahce aleti icin 6ngoriilen Bosch akiileri
kullanin. Baska marka akiilerin kullanilmasi
yaralanmalara veya yangina neden olabilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

I % Akiiyii 1stya (6rnegin siirekli giines isinina),

8 atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama

F" tehlikesi vardir.

» Kullanim disindaki akiileri biiro ataclari, madeni
paralar, civiler, vidalar veya kiiciik madeni
nesnelerden uzak tutun. Bunlar akii kontaklari
arasinda kopriileme yapabilir. Akii kontaklari arasindaki
bir kisa devre yaniklara veya yangina neden olabilir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykiri
bicimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir.
Bulundugunuz yeri havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime basvurun. Disari ¢ikabilecek bu buharlar solunum
yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Ak
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide i1sinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin. Patlama tehlikesi vardir.

» Akilyli neme ve suya karsi koruyun.

» Bahge aletini sadece -20 °Ciile 50 °C arasinda depolayin.
Bahge aletini 6rnegin yaz mevsiminde otomobil icinde
birakmayin.

» Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Bakim

» Uriinde ayarlama veya temizlik isleri yapmadan dnce
ve iiriinii uzun siire denetim dis1 birakacaginiz zaman
akiiyii cikarin. Keskin bicaklarin alaninda mesgul olurken
veya calisirken daima bahge eldivenleri kullanin.

» Uriinii kontrol edin ve giivenlik 8nlemi olarak asinmis veya
hasar gormiis parcalari degistirin.

» Uriinle giivenli bicimde calisabilmek icin biitiin somun,
civata ve vidalarin iyice sabitlenmis oldugundan emin
olun.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch iiriini oldugundan
emin olun.

» Kullanmaya baglamadan dnce ¢it kesme bicagimi
daima bakim spreyi ile yaglayin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda énem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanags saglar.

Sembol Anlami
/‘ Hareket yoni

Reaksiyon yonii

Acma

Kapama

Aksesuar/Yedek parca

Uriin ve performans tamimi

Biitiin giivenlik talimatlarini ve uyarilan
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Liitfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Teslimat kapsami (Bakiniz: Resim B)

Bahge aletini ambalajindan dikkatli bicimde ¢ikarin ve
asagidaki parcalarin eksik olup olmadigini kontrol edin:
- Cit kesme makinesi basl

- Teleskop tutamak

- Aki

- Sarjcihaz®

- Tasima kemeri

- Bicak emniyeti

- Kullanim kilavuzu

a) Ulkelere ozgii

Eger parcalar eksik veya hasarli ise yetkili saticiniza
basvurun.

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz: Resim A)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
{irin resminin Ustiindeki numaralarla aynidir.

(1) Citkesme/budama bicagi
(2) Hareketli bas ayar tuslari
(3) Baglanti pargasi

(4) Teleskop boru

(5) Teleskop yiikseklik ayari
(6) Ontutamak
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(7)  On tutamaktaki tasima kemeri halkasi

(8) Tasimakemeri

(9) Arka tutamaktaki tasima kemeri halkasl

(10) Kilitleme diigmesi

(11) Arka tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyleri)
(12) Acma/kapama salteri

(13) Aki

(14) Akii bosa alma tusu

(15) Tasima kemeri halkasi kancasi, 6n tutamak

Tirkce|113

(16) Tasima kemeri halkasi kancasl, arka tutamak
(17) Sarjcihazi®
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Usuliine uygun kullanim

Bu iiriin evsel alanda, kullanicinin yerde durarak yiiksek cit
ve calilari kesmek ve budamak igin tasarlanmistir. Bu triin
merdiven veya basamak lizerinde durarak kullaniimak iizere
tasarlanmamistir. Bu tirlin ¢cim kesme icin tasarlanmamig
olup, ¢cim bigme makinesi olarak kullanilamaz. Bu iiriin
profesyonel/ticari kullanim icin tasarlanmamistir.

Teknik veriler
Akiilii teleskop cit kesme makinesi UniversalHedgePole 18
Uriin kodu 3600 HB30..
Bostaki strok sayis dak? 2200
Pala boyu mm 430
Dis acikligi mm 16
Yiikseklik ayari m 2,1-2,6
Hareketli bas, 10 pozisyon ° 135
Agirligi EPTA-Procedure 01:2014°e gore kg 3,6
Seri numarasi (Serial Number) Uriindeki seri numarasina bakin (tip
plakasi)
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicaklig © +10...+35
isletim ve depolama sirasinda izin verilen ortam sicakligi” © -20... +50

A) < 0°C sicakliklarda sinirlandiriimis performans

Giiriiltii/ Titresim bilgisi

3600HB30..

Giiriilti emisyon degerleri EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 standardina gore belirlenmektedir

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltli seviyesi tipik olarak su kadardir:

- Ses basinci seviyesi dB(A) 72
- Glrilti emisyonu seviyesi dB(A) 84
- Tolerans K dB 3,0

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri ah (ii¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 uyarinca

belirlenmektedir

- Titresim emisyon degeri a,,

m/s’ 1,1

- Tolerans K

m/s’ 1,5

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi normlandirilmis bir
6lgme yontemi ile dlclilmiistiir ve elektrikli el aletlerinin
karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici olarak
titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da kullaniciya binen titresim

yikiini biitiin bir calisma siiresinde belirgin élglide
yiikseltebilir.

Titresim yukinG tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigi halde kullaniimadig siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi i¢indeki
titresim ylikiinii 6nemli dlglide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.
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Isletmeye alma

Giivenliginiz icin

» Uriiniin kendinde herhangi bir calismaya baslamadan
once (bakim, uc degistirme vb.) ve aleti nakletmeden
ve saklama icin kaldirmadan dnce akiiyii iiriinden
cikarin. Kilitleme diigmeli agma/kapama salterine
yanlislikla basma sonucu yaralanma tehlikesi vardir.

» Cit kesme makinesi kapatildiktan sonra da bicaklar
birkag saniye serbest doniiste ddnmeye devam eder.

» Donmekte olan bicaklara dokunmayin.

» Salteri akii tam olarak alet icine itildikten sonra
kullanin.

Akiiniin takilmasi/cikariimasi (Bakiniz: Resimler
DveK)

Not: Uygun akiiler kullaniimadig takdirde hatali
fonksiyonlara veya tiriinde hasara neden olunabilir.
Sarj edilmis akiiyi (13) teleskop tutamaga yerlestirin.
Akiiniin tam olarak yerine yerlestirildiginden emin olun.
Uriinden akilyii (13) gikarmak igin, akii bosa alma
tusuna (14) basin ve akiiyl 6ne, bicaga dogru cekerek
cikarin.

Montaj

» Uriiniin kendinde herhangi bir calismaya baslamadan
once (bakim, uc degistirme vb.) ve aleti nakletmeden
ve saklama icin kaldirmadan dnce akiiyii iiriinden
cikarin. Kilitleme diigmeli agma/kapama salterine
yanlislikla basma sonucu yaralanma tehlikesi vardir.

Uriiniin montaji (Bakiniz: Resimler C ve E)

Cit kesme makinesi bas! ile teleskop tutamagi diizgiin
bicimde birbirine takin ve baglanti pargasini (3) cevirmek
suretiyle emniyete alin. Her iki parganin da usuliine uygun
olarak takildigindan ve kilitleme yaptigindan emin olun.
Tasima kemerini (8) tutamaktaki tagima kemeri

halkasina (7)/(9) sabitleyin. Liitfen tasima kemerinin iki
farkl bilyiiklikteki kancaya sahip oldugunu dikkate alin.
Biiyiik kancanin (16) arta tutamagin tasima kemeri
halkasina (9) ve kii¢iik kancanin (15) 6n tutamagin tasima
kemeri halkasina (7) sabitlendiginden emin olun.

Bicak emniyetini cikarin.

Hata arama

Bl

Teleskop yiiksekliginin ayarlanmasi (Bakiniz:
Resim F)

Teleskop yiikseklik ayar kovanini (5) cevirerek gevsetin,
teleskop boruyu (4) istediginiz uzunluga ayarlayin ve
teleskop yiiksekligi ayar kovanini (5) tekrar sikin.
Kullanim sekline ve cit yiiksekligine gore teleskop boru (4)
2,1 mile 2,60 m arasindaki bir uzunluga ayarlanabilir.

Hareketli basin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim H)

Her iki ayar tusuna (2) ayni anda basin, ¢it kesme makinesi

digmesini yukari veya asagl hareket ettirerek hareketli basi
istediginiz pozisyona ayarlayin, ayar tuslarini (2) birakin ve

cit kesme makinesi basinin usuliine uygun bigimde kilitleme
yaptigindan emin olun.

Hareketli bas 10 degisik pozisyonda kilitlenebilir.

isletim

Ac¢ma/kapama (Bakiniz: Resim )

Uriinii agmak igin énce kilitleme diigmesine (10) sonra
acma/kapama salterine (12) basin. Uriinii calistirdiginiz
siirece agma/kapama salterini basili tutun. Uriin agildiktan
sonra kilitleme diigmesini birakabilirsiniz.

Uriinii kapatmak icin agma/kapama salterini (12) birakin.
Lityum iyon akii "Elektronik Hiicre Korumasi (ECP)" sistemi
ile derin desarja karsl korunmalidir. Akii desarj oldugunda
elektrikli el aleti koruma devresi ile kapatilir: Elektrikli el aleti
artik hareket etmez.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar
(Bakiniz: Resim J)

Anti blokaj mekanizmasi

Bu Griin, kullanim rahatlig saglamak tizere bir anti blokaj
sistemi ile donatilmistir.

Kesici bicak direncli malzemeye rastlar ve bloke olursa,
motora binen yiik artar. Akilli mikro elektronik sistemi bu
zorlanmay algilar ve blokaji dnlemek ve blokaji gidermek icin
motorun dénme yoniinii tekrar tekrar degistirir.

Bu isitilebilir degisim 3 saniyeye kadar sirer. Ayirma
isleminden sonra {irin normal durumunda ¢alismaya devam
eder veya kesici bicak kalici zorlanma durumunda otomatik
olarak agik durumda durur (6rnegin yanlislikla metal git
iiriind bloke ettiginde).
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Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yontemi
Cit kesme makinesi Akii bosalmis durumda Akilyii sarj edin, sarjla ilgili aciklamalara da bakin
galismiyor Akii dogru takilmamis Her iki kilit kademesinin de kilitli olup olmadigin

kontrol edin

Cit kesme makinesi

Bahce aletinin icindeki kablo sisteminde hata var ~ Miisteri servisine bagvurun

kesintili olarak caligiyor acma/kapama salteri arizali

Miisteri servisine bagvurun

Motorun dénme yonii siirekli olarak degisir ve
motor yaklasik 3saniye sonra durur

Bakiniz: Calisirken dikkat edilecek hususlar (Anti
blokaj mekanizmasi)

Motor calisiyor, ancak ~ Aletin icinde hata var

Miisteri servisine bagvurun

bicaklar hareket

etmiyor

Bicaklarasin dlciide  Bigaklar kérelmis Cit kesme bigaklarini biletin
siniyor Bigaklarda gentik olugmug Git kesme bicaklarini kontrol ettirin

Yetersiz yaglamadan dolayi asiri siirtiinme

Uzerlerine yag piiskiirtiin

Bigak hareket etmiyor  Akii bosalmis durumda

Akilyii sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin

Bahce aleti arizali

Miisteri servisine bagvurun

Asiri titresim ve giiriiltii Bahce aleti arizali
var

Miisteri servisine bagvurun

Bir sarj periyoduna

Yetersiz yaglamadan dolayi asiri siirtinme

Uzerlerine yag piiskiirtiin

disiin kesme siresi  gycakjarin temizlenmesi gerekli

Bigaklari temizleyin

k k
gokiasa Kesme teknigi kotii

Bakiniz: ,Calisirken dikkat edilecek hususlar®
(Resim )

Akii tam olarak sarj edilmemis

Akilyii sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin

Bigaklar yavas hareket  Akii bosalmis durumda

Akilyii sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin

ediyor veya anti blokaj - Akij miisaade edilen sicaklik araliginin disinda

Akiiyii normal oda sicakligina kadar isitin (0-

m_f:kapizmam islev depolanmis 35 °C'lik miisaade edilen akii sicaklik aralig|
gormiiyor nde)
Bakim ve servis Akii bakimi

Bakim, depolama ve tasima (Bakiniz: Resimler K

vel)

» Uriiniin kendinde herhangi bir calismaya baslamadan
once (bakim, uc degistirme vh.) ve aleti nakletmeden
ve saklama icin kaldirmadan dnce akilyii iiriinden
cikarin. Kilitleme diigmeli agma/kapama salterine
yanlislikla basma sonucu yaralanma tehlikesi vardir.

Akiili teleskop ¢it kesme makinesini ise ara verdiginizde

calilarin arasinda birakmayin.

Uriinii yumusak, kuru bir bezle temizleyin.

Uriinde hicbir degisiklik yapmayin. Degisiklikler

yaralanmalara neden olabilir.

Bicak bakimi

Her kullanimdan énce ve sonra kesici bigagi tavsiye edilen

Bosch yaglama spreyi ile yaglayin.

Depolama ve tasima

Depolama ve tagima igin akiyii akiilii teleskop ¢it kesme
makinesinden ¢ikarin ve bicak emniyetini takin.

Akiiden optimum élciide yararlanabilmek icin asagidaki uyari

ve Onlemlere uyun:

- Akilyi neme ve suya karsi koruyun.

~ Elektrikli el aletini sadece -20 °C ile 50 °C arasinda
depolayin. Akiiyii 6rnegin yaz mevsiminde otomobil
icinde birakmayin.

- Akiileri bahge aletinin icinde degil ayri yerde depolayin.

— Akiiyli siddetli giines 1sin1 altindaki bahge aleti icinde
birakmayin.

~ Akiintin saklanmasi icin optimum sicaklik 5 °C'dir.

- Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra belirgin él¢tde kisa isletme siiresi

akiintin kullanim émriiniin tamamlandigini ve yenilenmesi

gerektigini gosterir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danmismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriiniimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.boesch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, tirtinlerimiz ve
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aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimci olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Bitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Tasima

Alet icindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hitkiimlerine tabidir. Akiler bagka bir
yikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler araciligiyla yollamada (6rnegin hava yolu veya
nakliye sirketi ile yollamada) ambalaj ve etiketlemeye ait 6zel
hiikiimlere uyulmalidir. Bu konuda gonderi hazirlanirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece govdeleri hasarsiz durumda génderin. Agik
kontaklarin tizerini kapatiniz ve akilyii ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyiniz. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
L,:q Uriinler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
77X cevre dostu yeniden kazanim merkezine

gonderilmek zorundadir.

triinleri ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin
icine atmayin!

X

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriini
tamamlamis diriinler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanim o6mriinii tamamlamis akiiler/ bataryalar
ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir geri
déniisiim merkezine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle cevre ve insan sagligi lizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:

Litfen (Bakiniz ,Nakliye®, Sayfa 117) bolimiindeki uyari ve
aciklamalara uyun.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Opis symboli obrazkowych

AN

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnymi zagrozeniami.

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczy-
tac niniejsza instrukcje eksploatacji.
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Nie stosowac podczas deszczu.

OSTRZEZENIE: Nalezy zachowaé ostroznosé
przed odrzuconymi elementami.

OSTRZEZENIE: Osoby trzecie nalezy trzymac z
dala od miejsca pracy.

Stosuj rekawice ochronne.

Nalezy stosowac okulary ochronne oraz kask.

Nalezy nosi¢ obuwie o podeszwach przeciwpo-
$lizgowych.

OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do prac
konserwacyjnych nalezy odciac zasilanie aku-
mulatorem.

Rece nalezy trzymac z dala od noza.

Nie uzywac tadowarki, jezeli jej przewdd sie-
ciowy jest uszkodzony.

OSTRZEZENIE: Nalezy zachowaé odpowiednia
N ‘s .
A odlegto$¢ od przewoddw pradu elektrycznego.
0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi si¢ do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

PRP1e®RIPO

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
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wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparoéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczkii pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewni¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia naley wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.
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Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
noéw akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
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dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowa¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowaé uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
sekatorami do zywoptotow

» Nozyc ogrodowych nie nalezy stosowac podczas
brzydkiej pogody, a w szczegélnosci wowczas, gdy ist-
nieje zagrozenie spowodowane uderzeniem piorunem.
W ten sposéb mozna unikngé porazenia piorunem.

» Wszystkie przewody i przytacza sieciowe nalezy trzy-
mac z dala od zakresu pracy urzadzenia. Przewody lub
przytacza sieciowe mogg leze¢ ukryte w zywoptocie lub
wewnatrz krzewow i niechcacy zostad przeciete podczas
pracy.

» Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu. Stosowanie
odpowiednik srodkéw ochrony osobistej zmniejsza ryzy-
ko skaleczen.

» Nozyce do zywoptotu nalezy obstugiwac, trzymajac je
wylacznie za izolowana rekojes¢, gdyz noze tnace mo-
ga natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne. W wyniku
kontaktu nozy z przewodem bedacym pod napieciem,
moze doj$¢ do przekazania napigcia na czesci metalowe
urzadzenia, co mogtoby spowodowac porazenie pradem
elektrycznym.

» Wszystkie czesci ciata powinny znajdowac sie w bez-
piecznej odlegtosci od noza. Nie nalezy probowac usu-
wac odpadow ogrodowych spomiedzy nozy ani przy-
trzymywac gatezi przeznaczonych do ciecia przy wia-
czonym silniku. Po wytaczeniu noze poruszaja sie nadal.
Moment nieuwagi podczas pracy moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw ciata.

» Przed przystapieniem do usuwania zakleszczonego
materiatu lub konserwacji urzadzenia nalezy upewnié
sie, ze wszystkie wiaczniki/wytaczniki sa wylaczone, a
akumulator wyjety. Nieoczekiwany rozruch nozyc pod-
czas usuwania zakleszczonego materiatu lub podczas
konserwacji urzadzenia moze spowodowac powazne ob-
razenia ciata.
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» Nozyce do zywoptotu nalezy nosi¢ za uchwyt po
uprzednim wylaczeniu silnika, zwracajac przy tym
uwage, aby nie uruchomic zadnego wtacznika/wytacz-
nika. Maksymalna uwaga podczas przenoszenia nozyc do
zywoptotu zmniejsza ryzyko niezamierzonego uruchomie-
nia i wynikajacego z tego niebezpieczenstwa skaleczenia
sie nozami.

» Na czas transportu i przechowywania nozyc nalezy za-
wsze naktadac ostone ochronna. Ostrozne obchodzenie
sie z nozycami zmniejsza ryzyko zranienia sie nozami.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
sekatorami do Zzywoptotow o rozszerzonym
zakresie pracy

» Pracujac sekatorami do Zzywoptotéw o rozszerzonym
zakresie pracy pnad gtowa nalezy zawsze nosic kask
ochronny. Spadajace elementy i inne ciata obce moga
stac sie przyczyna powaznych obrazen ciafa.

» Obstugiwac sekatory do zywoptotow o rozszerzonym
zakresie pracy nalezy zawsze oburacz. Sekatory do zy-
woptotéw o rozszerzonym zakresie pracy nalezy zawsze
obstugiwac oburacz, aby unikna¢ utraty kontroli nad elek-
tronarzedziem.

» Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym, sekatorow do zywoptotow o rozszerzonym za-
kresie pracy nie nalezy stosowac w poblizu przewo-
dow elektrycznych. Kontakt z przewodem elektrycznym
lub praca w poblizu przewodow elektrycznych doprowa-
dzi¢ moze do powaznych obrazen, porazenia pradem lub
Smierci.

Dodatkowe wskazéwki bezpieczenstwa

» To urzadzenie zawiera magnesy. Nie zblizaj magnesow
do implantéw i innych urzadzen medycznych, jak np.
rozrusznikow serca lub pomp insulinowych, magne-
tycznych nosnikéw danych oraz urzadzen wrazliwych
na dziatanie pola magnetycznego. Magnesy wytwarzaja
pole, ktdre moze zaktdci¢ dziatanie urzadzen medycznych
lub spowodowac nieodwracalng utrate danych.

» Niniejsze urzadzenie nie jest dostosowane do obstugi
przez osoby (wliczajac w to dzieci) ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby z nie-
wystarczajacym do$wiadczeniem i/lub niedostateczng
wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja, w ktdrej znajduja sie
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od takiej osoby instrukcje doty-
czace postugiwania sie tym urzadzeniem.

Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a urzadze-
nie zabezpieczone w taki sposdb, zeby nie mogty sie one
nim bawic.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Elektronarzedzie prowadzone jest bezpieczniej w
obydwu rekach.

» Przed rozpoczeciem pracy z wyrobem nalezy upewni¢
sig, ze wszystkie zahezpieczenia, ostony i uchwyty sa
prawidtowo zamocowane. Nie wolno eksploatowac wy-

v

>

>

robéw, gdy nie zostaty one kompletnie zmontowane, ani
wyrobdéw, ktére zostaty w sposob niedozwolony zmodyfi-
kowane.

Listwe tnaca nalezy przed kazdym uzyciem posmaro-
wac olejem do konserwaciji.

Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

Podczas pracy urzadzenia w jego obrebie, w odlegtosci

3 metréw nie moga znajdowac sie Zadne osoby postronne
i zwierzeta. Osoba obstugujaca urzadzenie odpowiedzial-
na jest za osoby trzecie znajdujace sie w poblizu.

Nie wolno chwytac sekatora do Zywoptotu za listwe tnaca.

Nie wolno udostepniac sekatora do zywoptotu do uzytku
dzieciom ani osobom, ktére nie zapoznaty sie z niniejsza
instrukcja. Nalezy zasiegnac informacji, czy w danym kra-
juistnieja przepisy, ograniczajace wiek uzytkownika tego
typu narzedzi.

Nie wolno nigdy cia¢ zywoptotu, jezeli w bezposredniej
blisko$ci znajduja sie osoby postronne, w szczegélnosci
dzieci lub zwierzeta domowe.

Osoba obstugujaca lub uzytkujaca urzadzenie odpowie-
dzialna jest za wypadki i szkody na osobie i mieniu, wyrza-
dzone innym osobom.

Nie uzywac sekatora do zywoptotu boso ani w odkrytym
obuwiu. Podczas pracy nalezy zawsze zaktada¢ stabilne
obuwie robocze i dtugie spodnie. Zaleca sie uzycie stabil-
nego antyposlizgowego obuwia roboczego i okularow
ochronnych. Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizute-
rii, gdyz mogtyby zostac ujete przez poruszajace sie cze-
4ci.

Przed przystapieniem do pracy dokfadnie zbada¢ zywo-
ptot i usunac z niego wszystkie druty i inne przedmioty.
Przed przystapieniem do pracy sprawdzi¢ stan technicz-
ny nozy, srub i innych elementéw mechanizmu tnagcego
pod katem ich zuzycia lub uszkodzenia. Nie nalezy nigdy
pracowac z uszkodzonym lub silnie zuzytym mechani-
zmem tnacym.

Nalezy by¢ dobrze zorientowanym w obstudze sekatora
do zywoptotu, aby w krytycznej sytuacji mdc go szybko
zatrzymac.

Pracowac nalezy tylko przy dziennym $wietle lub przy do-
brym sztucznym o$wietleniu.

Nie wolno nigdy uzywa¢ sekatora do zywoptotu, gdy urza-
dzenia zabezpieczajace nie s3 zamontowane lub sg uszko-
dzone.

Przed rozpoczeciem pracy z sekatorem do zywoptotu na-
lezy upewnic sie, ze wszystkie zataczone w dostawie
uchwyty, zabezpieczenia i ostony sa prawidtowo zamoco-
wane. Nie wolno eksploatowac niekompletnie zmontowa-
nego sekatora do zywoptotu, ani takiego, na ktérym doko-
nano niedozwolonych modyfikacji.

Nie wolno chwytac sekatora do Zywoptotu za jego ele-
menty zabezpieczajace.

Podczas eksploatacji nozyc nalezy przyjac stabilng posta-
we i dbac o utrzymanie réwnowagi.
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» Nozyce do zywoptotu zostaty przewidziane do zastoso-

wan na ziemi, a nie na drabinach lub innych niestabilnych

konstrukcjach.
» Nalezy byc stale Swiadomym ewentualnych zagrozen z

otoczenia, ktore moga by¢ podczas ciecia zywoptotu nie-

styszalne i niezauwazalne.

» Aby mie¢ pewnos¢, ze stan techniczny sekatora do zywo-

ptotu gwarantuje bezpieczna prace, nalezy regularnie
sprawdzac, czy wszystkie nakretki, trzpienie i Sruby sa
mocno dokrecone.

» Sekator do zywoptotu nalezy przechowywac w bezpiecz-

nym, suchym i niedostepnym dla dzieci miejscu (wysoko
na potce, badz pod zamknieciem).

» Dlawtasnego bezpieczenstwa wymienia¢ zuzyte lub
uszkodzone czesci.

» Jezeli nie posiada si¢ odpowiedniego wyksztatcenia nie
nalezy probowac¢ samemu naprawia¢ wyrobu.

» Upewnic sie, czy czesci zamienne zostaty wyprodukowa-
ne przez firme Bosch.

» Aby unikna¢ niezamierzonego dotkniecia ostrza, niniejsze
nozyce do zywoptotéw zaopatrzone zostaty w wytacznik z

mozliwoscia mechanicznej blokady. Przed rozpoczeciem

eksploatacji urzadzenia, nalezy uruchomic przycisk bloka-

dy, zwalniajacy prace ostrza (zob. rys. I). Wyrobu nie na-
lezy uzytkowac bez uprzedniego uruchomienia przycisku
blokady. Urzadzenia nie nalezy obstugiwac jedna reka.

Wyrob nalezy uchwyci¢ oboma rekoma - jedna z nich stu-

2y do bezpiecznego uchwytu wyrobu, druga do urucha-
miania wigcznika/wytacznika (zob rys. ).

Wskazowki bezpieczenstwa i zalecenia
dotyczace optymalnego obchodzenia sie z
akumulatorem

» Przed wstawieniem akumulatora naley upewnic sie,
ze wyrob jest wytaczony. Umieszczanie akumulatora w

wiaczonym narzedziu ogrodowym moze stac sie przyczy-

na wypadkow.

» Nalezy stosowac wytacznie akumulatory firmy Bosch,
ktore zostaty przewidziane dla danego narzedzia ogro-

dowego. Zastosowanie akumulatoréw innego typu moze
moze by¢ przyczyna obrazen oraz pozaru.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczerstwo
zwarcia.

Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi

temperaturami (np. przed stalym nasto-

37 necznieniem), ogniem, woda oraz wilgocia.
__'A Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Nieuzytkowane urzadzenie nalezy przechowywac z da-

la od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub oraz in-
nych drobnych przedmiotéw metalowych, ktére mo-
glyby spowodowac zwarcie stykéw akumulatora.
Zwarcie biegundw akumulatora moze skutkowac oparze-
niem lub wybuchem pozaru.

» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-

sob niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzi¢
do wystapienia niebezpiecznych oparéw. Nalezy za-

te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.
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dbac o doptyw $wiezego powietrza, a w razie wystapienia
dolegliwosci skonsultowaé sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nie nalezy doprowadzac do zwarcia akumulatora. Ist-
nieje niebezpieczenstwo wybuchu.

» Akumulator nalezy chronié¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

» Narzedzie ogrodowe oraz akumulator nalezy przechowy-
wac w zakresie temperatur pomiedzy 20 °Ci 50 °C. Aku-
mulatora nie nalezy na przykfad pozostawiac latem w sa-
mochodzie.

» Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Konserwacja

» Przed przystapieniem do czynnosci zwiazanych z re-
gulacja lub czyszczeniem wyrobu, a takze w sytu-
acjach, gdy wyrob miatby zostac pozostawiony na pe-
wien czas bez nadzoru, nalezy wyja¢ akumulator. Pod-
czas wykonywania prac obstugowych w poblizu ostrych
nozy, nalezy zawsze nosic¢ rekawice ogrodowe.

» W trosce o wtasne bezpieczenstwo nalezy zawsze prze-
prowadzac wizualng kontrole wyrobu i w razie potrzeby
wymieniac zuzyte lub uszkodzone czesci.

» Aby zapewni¢ bezpieczna prace przy uzyciu wyrobu, nale-
2y regularnie kontrolowac, czy wszystkie nakretki, trzpie-
nie i Sruby sa mocno dokrecone.

» Upewnic sie, czy czesci zamienne zostaty wyprodukowa-
ne przez firme Bosch.

» Listwe tnaca nalezy przed kazdym uzyciem posmaro-
wac olejem do konserwaciji.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢

Symbol Znaczenie

/‘ Kierunek ruchu
|

ﬁ Kierunek reakcji

I Wiaczanie
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Znaczenie

Symbol

®)

Wyfaczanie

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-
nia w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczen-
stwa, instrukcji i zalecen mogg doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.
Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w przedniej
czescei instrukcji eksploatacii.

Zakres dostawy (zob. rys. B)

Narzedzie ogrodowe nalezy ostroznie wyjac¢ z opakowania i
upewnic sie, czy w opakowaniu znajduja sie wszystkie poni-
Zej wymienione elementy:

- Gtowica sekatora

- Uchwyt teleskopowy

- Akumulator

- tadowarka”

- Tad$ma naramienna

- Ostona nozy

- Instrukcja obstugi

a) w sciod kraju przez
W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia ktéregos z
elementow, nalezy zwrdcic sie do punktu zakupu urzadzenia.

Dane techniczne

Przedstawione komponenty (zob. rys. A)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

(1) Listwatnaca

(2) Przyciski regulujace uchylng gtowice

(3) Ztaczka

(4) Rurateleskopowa

(5) Ustawianie wysokos$ci uchwytu teleskopowego
(6) Przedniuchwyt

(7) Petlatasmy naramiennej na uchwycie przednim
(8) Tasmanaramienna

(9) Petlatasmy naramiennej na uchwycie tylnym
(10) Przycisk blokady

(11) Tylnarekojes¢ (zizolacja)

(12) Wiacznik/wytacznik

(13) Akumulator

(14) Przycisk odblokowujacy akumulator

(15) Hak do petli, przedni uchwyt

(16) Hak do petli, tylny uchwyt

(17) tadowarka®

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia g

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Wyrdb przeznaczony jest do pracy w ogrodach przydomo-
wych i dziatkowych, do ciecia i przycinania zywoptotéw i
krzewdw na wysokosci, podczas gdy operator stoi na ziemi/
podtozu. Wyrdb nie jest przeznaczony do pracy z uzyciem
drabiny lub schodow. Wyrab nie jest przeznaczony do przy-
cinania trawy i nie nalezy go stosowac jako podkaszarki. Wy-
rob nie zostat przeznaczony do zastosowan przemystowych i
zarobkowych.

Akumulatorowy sekator do nozyc z uchwytem teleskopowym UniversalHedgePole 18

Numer katalogowy 3600HB30..
Czestotliwos¢ skoku na biegu jatowym min* 2200
Dtugos¢ prowadnicy mm 430
Rozwarcie zebow mm 16
Ustawianie wysokosci m 2,1-2,6
Gtowica uchylna, 10 pozycji ° 135
Masa zgodnie z procedurg EPTA01:2014 kg 3,6

Numer seryjny Zob. numer seryjny (na tabliczce

Znamionowej) umieszczony na wy-

robie

zalecana temperatura otoczenia podczas fadowania © +10...+35

Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas pracy i podczas przecho- C -20... +50
wywania

A) ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur < 0°C
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Informacja na temat hatasu i wibracji
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3600HB30..
Warto$ci emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z normg EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
Okreslony wg skali A poziom ci$nienia akustycznego emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:
- Poziom cisnienia akustycznego dB(A) 72
- Poziom natezenia dzwieku dB(A) 84
- Btad pomiaru K dB 3,0

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan ah (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewnosc¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Wartos$¢ emisji drgan a,

m/s’ 1,1

- Btad pomiaru K

m/s’ 1,5

Podany w niniejszej instrukcji poziom emisji hatasu zostat
zmierzony zgodnie z okreslong norma procedurg pomiarowa
i moze zostac uzyty do poréwnywania elektronarzedzi. Moz-
na go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.
Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan lub z innymi narzedzia-
mi roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konser-
wowane, poziom drgan moze odbiega¢ od podanego. Poda-
ne powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pra-
cy) ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Uruchomienie urzadzenia

Dla wiasnego bezpieczenstwa

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy wyrobie (np. do konser-
wacji, do wymiany narzedzi roboczych itp), jak row-
niez przed przenoszeniem, transportem lub przecho-
wywaniem wyrobu, nalezy wyjac z niego akumulator.
Niezamierzone uruchomienie wtgcznika/wytacznika przy-
ciskiem blokujacym grozi skaleczeniem.

» Po wylaczeniu sekatora, noze obracaja sie jeszcze
przez pare utamkow sekund.

» Nie dotykac nozy znajdujacych sie w ruchu.

» Wiacznik nalezy uruchamiac tylko wéwczas, gdy aku-
mulator jest catkowicie wsuniety.

Montaz/demontaz urzadzenia (zob. rys. D i K)

Uwaga: Zastosowanie akumulatoréw nie przystosowanych
do niniejszego wyrobu moze prowadzi¢ do nieprawidtowego
dziatania, a nawet uszkodzenia wyrobu.

Umiesci¢ natadowany akumulator (13) do uchwytu telesko-
powego. Upewnic sie, czy akumulator jest dobrze osadzony.
Aby wyja¢ akumulator (13) z wyrobu, nalezy wcisnac przy-
cisk odblokowujacy (14), a nastepnie wyciagnac¢ akumula-
tor, pociagajac go do przodu w kierunku listwy tnacej.

Montaz

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy wyrobie (np. do konser-
wacji, do wymiany narzedzi roboczych itp), jak row-
niez przed przenoszeniem, transportem lub przecho-
wywaniem wyrobu, nalezy wyjac z niego akumulator.
Niezamierzone uruchomienie wtgcznika/wytacznika przy-
ciskiem blokujacym grozi skaleczeniem.

Montaz wyrobu (zob. rys. CiE)

Potaczy¢ gtowice sekatora z uchwytem teleskopowym, i za-
bezpieczy¢ potaczenie obracajac ztaczke (3). Upewnic sie,
ze obie czedci zostaty wiasciwie zmontowane i zablokowane.
Zamocowac tasme naramienng (8) w petlach (7)/(9)
umieszczonych na uchwytach. Nalezy przy tym zwrocic¢ uwa-
ge, e taSma na ramienna posiada dwa haki réznej wielkosci.
Upewnic sie, ze wigkszy hak (16) zamnocowany zostat na
petli uchwytu tylnego (9) , a hak mniejszy (15) na petli
uchwytu przedniego (7).

Usunac ostone ostrza.

Ustawianie wysokosci pracy (zob. rys. F)

Zwolni¢ nastawe wysokosci (5) obracajac rura teleskopowa,
ustawic rure teleskopowa (4) na pozadang wysokos¢ i moc-
no dokrecic (5).

W zaleznosci od zapotrzebowania mozna ustawic rure tele-
skopowg (4) na wysoko$¢ miedzy 2,1 ma 2,60 m.
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Ustawianie glowicy (zob. rys. H)

Driicken Sie gleichzeitig auf die beiden Einstelltasten (2),
stellen Sie den Schwenkkopf auf die gewiinschte Position
durch Auf- oder Abbewegen des Heckenscherenkopfs, las-
sen Sie die Einstelltasten (2) los und stellen Sie sicher, dass
der Heckenscherenkopf ordnungsgemal arretiert ist.
Gtowice mozna blokowac w 10 réznych pozycjach.

Praca

Wiaczanie/wylaczanie (zob. rys. I)

Aby wiaczy¢ wyrdb, nalezy najpierw wcisnaé przycisk bloku-

jacy (10), a nastepnie wtacznik/wytacznik (12). Podczas
uzytkowania wyrobu nalezy caty czas wciska¢ wiacznik/wy-
tacznik. Gdy wyrdb zostat wtaczony mozna zwolnié przycisk
blokujacy.

Aby wytaczy¢ wyrdb, nalezy zwolnic wtacznik/wytgcznik
(12).

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ECP (Elec-
tronic Cell Protection) akumulator litowo-jonowy jest zabez-

Lokalizacja usterek
-
Objaw Mozliwa przyczyna

Sekator nie dziata Roztadowany akumulator

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-
tadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie robocze przestaje sie poruszac.

Wskazowki robocze (zob. rys. J)

Mechanizm chroniacy przed zablokowaniem

Dla wygody uzytkownika niniejszy wyrob zostat zaopatrzony
w mechanizm chroniacy przed zablokowaniem.

W przypadku zablokowania noza tnagcego w stawiajgcym
opor materiale, obciazenie silnika wzrasta. Inteligentny
uktad mikroelektroniczny rozpoznaje obcigzenie i zmienia
(wielokrotnie) kierunek obrotu silnika, aby zapobiec zablo-
kowaniu noza w cigtym materiale i spowodowac jego prze-
ciecie.

Przetaczanie odbywa sie wyraznie styszalny sposdb i moze
trwac do trzech sekund. Po przecieciu, wyréb pracuje dalej
w normalnym trybie pracy, lub - w razie przeciazenia - auto-
matycznie zatrzymuje noze w pozycji otwartej (gdyby np. do-
szto do przypadkowego zablokowania wyrobu przez drucia-
ne ogrodzenie).

Usuwanie usterki

Natadowac akumulator, patrz ,Wskazowki doty-
czace tadowania“

Akumulator nie zostat wtasciwie umieszczony we  Upewnic sig, ze obie blokady prawidtowo zasko-

wnece

czyty w zapadce

Sekator pracuje z prze- Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-  Zwrdcic¢ sie do punktu serwisowego

rwami nia narzedzia ogrodowego

Uszkodzony wtacznik/wytgcznik

Zwrécic sie do punktu serwisowego

Kierunek obrotu silnika stale sie zmienia, a po ok. zob. ,Wskazowki robocze” (Mechanizm chronigcy

3 sekundach zatrzymuje sie

przed zablokowaniem)

Silnik pracuje, noze za- Btad wewnetrzny

Zwréci¢ sie do punktu serwisowego

trzymuja sie
Noze mocno sie na- Tepy néz Oddac listwe tnaca do ostrzenia
grzewajg Wyszczerbiony néz Skontrolowaé stan listwy tnacej

Za duze tarcie z powodu niedostatecznego na-

smarowania

Spryskac olejem smarowym

N6z sie nie obraca Roztadowany akumulator

Natadowac akumulator, patrz ,Wskazéwki doty-
czace fadowania“

Uszkodzone narzedzie ogrodowe

Zwrécic sie do punktu serwisowego

Silne wibracje/dzwigki Uszkodzone narzedzie ogrodowe

Zwrécic sie do punktu serwisowego

Zbyt krétki czas pracy  Za duze tarcie z powodu niedostatecznego na-

najednotadowanie  smarowania

Spryskac olejem smarowym

akumulatora N6z nalezy oczysci¢

Oczysci¢ ndz

Zta technika ciecia

zob. ,Wskazowki robocze” (rys. )
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Objaw Mozliwa przyczyna

Akumulator nie jest catkowicie natadowany

Polski| 125

Usuwanie usterki

Natadowac akumulator, patrz ,Wskazéwki doty-
czace fadowania“

Noze obracaja sie zbyt Roztadowany akumulator
wolno lub nie dziata

Natadowac akumulator, patrz ,Wskazéwki doty-
czace tadowania“

mechanizm chroniacy  Akymulator byt przechowywane w temperaturze

przed zablokowaniem  7ekraczajacej dopuszczalny zakres

Odczekac az akumulator rozgrzeje sie do tempe-
ratury pokojowej (znajdzie sie w dopuszczalnym
zakresie temperatur, znajdujacym sie miedzy 0-
35°C)

Konserwacja i serwis

Konserwacja, przechowywanie i transport (zob.

rys.Kil)

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy wyrobie (np. do konser-
wacji, do wymiany narzedzi roboczych itp), jak row-
niez przed przenoszeniem, transportem lub przecho-
wywaniem wyrobu, nalezy wyjac z niego akumulator.
Niezamierzone uruchomienie wtgcznika/wytacznika przy-
ciskiem blokujacym grozi skaleczeniem.

W razie konieczno$ci dokonania przerwy w pracy nie nalezy

pozostawiac akumulatorowego sekatora w zywoptocie/krze-

wach.

Wyrdb nalezy czysci¢ za pomoca suchej szmatki.

Nie wolno w zaden sposob modyfikowaé produktu. Modyfi-

kacje moga stac sie przyczyna obrazen.

Konserwacja nozy

Noze nalezy smarowac przed kazdym zastosowaniem, jak

réwniez po zakoriczeniu pracy, stosujac zalecany przez firme
Bosch smar w sprayu.

Przechowywanie i transport

Przed przystapieniem do przechowywania wyrobu, jak réw-
niez jego transportu, nalezy wyja¢ z niego akumulator oraz
zamocowac ostone nozy.

Pielegnacja akumulatora

Aby zapewni¢ optymalne wykorzystanie akumulatora, nalezy

przestrzegac nastepujacych wskazowek i zalecen:

- Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

- Elektronarzedzie oraz akumulator nalezy przechowywac
w zakresie temperatur pomiedzy 20 °Ci 50 °C. Akumula-
tora nie nalezy na przyktad pozostawiac latem w samo-
chodzie.

- Akumulator nalezy przechowywac oddzielnie. Nie prze-
chowywac narzedzia ogrodowego z osadzonym akumula-
torem.

- Jezeli narzedzie ogrodowe poddane jest bezposrednim
promieniom storica, nie nalezy pozostawia¢ w nim akumu-
latora.

- Optymalna temperatura przechowywania akumulatora
wynosi 5°C.

- Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Wyraznie skrocony czas uzytkowania akumulatora po nata-
dowaniu $wiadczy o tym, ze akumulator jest zuzyty i trzeba
go wymienic.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o czesciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udziela pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktéw i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.: transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijnej)
nalezy stosowac sie do szczegdlnych wymogdéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysyitki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towarow niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a

Bosch Power Tools
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akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie
porusza¢ w opakowaniu. Nalezy wziac tez pod uwage ewen-
tualne przepisy prawa krajowego.

Usuwanie odpadow
E:’ Wyroby, akumulatory, osprzet i opakowanie na-

lezy oddac do powtdrnego przetworzenia zgod-

nego z obowigzujacymi przepisami w zakresie
Tylko dla panstw nalezacych do UE:

ochrony srodowiska.
Wyrobow, a takze akumulatorow/baterii nie
wolno wyrzucaé do odpadéw z gospodarstwa
domowego!
Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku wyroby, a zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/

WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbie-

ra¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony Srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/Baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale (zob. ,Transport”, Strona 125).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vysvétlivky obrazkovych symbolii

V$eobecné upozornéni na nebezpeci.

@ Proctéte si ndvod k pouZiti.

o=~ NepouZivat za desté.

£\
B-f

VAROVANI: Pozor na odmriténé ¢asti.

VAROVANI: Udrzuite kolem stojici osoby v
povzdali.

Noste ochranné rukavice.

Noste ochranu oci a hlavy.

Noste protiskluzovou obuv.

VAROVANI: Ped pracemi tidrzby oddélte
akumulator.

UdrZujte své ruce daleko od noze.

Nabijecku nepouzivejte, pokud je sitovy kabel
poskozeny.

N VAROVANI: UdrZujte dostateény odstup viici
A elektrickym vedenim.

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

) VYSTRAHA  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

PO

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZiti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického nafadi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zésahu elektrickym proudem.
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» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvy$uje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dilii.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostiedi, pouZijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neiumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.
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» Dbejte na to, abyste pfi astém pouZivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym nafadim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatreni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz( ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.
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» Pfinespravném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mize zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického nafadi zistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.

Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpeénostni upozornéni pro niizky na Zivy plot
» Nuizky na zivy plot nepouzivejte pfi Spatném pocasi,

zejména pokud existuje nebezpeci zasahu bleskem. To

snizuje nebezpedi zasaZeni bleskem.

» UdrZujte viechny sitové kabely a vedeni daleko od
oblasti stfihani. Sitové kabely nebo el. vedeni mohu byt
v Zivém ploté ¢i v kefich skryta a tudiz mohou byt nozem
prefata.

» Noste ochranu sluchu. Vhodné ochranné vybaveni
snizuje riziko poranéni.

» Drzte niizky na zivy plot pouze na izolovanych
plochach rukojeti, ponévadz niz miize pfijit do styku
se skrytymi elektrickymi kabely. Kontakt nozii s
elektrickym vedenim pod napétim mize privést napéti i
na kovoveé dily nlizek na Zivy plot a vést k zasahu
elektrickym proudem.

» Udrzujte vSechny ¢asti téla daleko od noze.
Nepokousejte se pri bézicim nozi odstranovat
ustfizeny material nebo stiihany material pridrzovat.
Noze se po vypnuti dale pohybuji. Moment nepozornosti
pii pouzivani niizek na zivy plot mize vést k tézkym
zranénim.

» Pokud odstrainujete sevieny stfihany material nebo na

naradi provadite udrzbu, zajistéte, aby byly vSechny
spinace vypnuté a akumulator odstranény nebo
odpojeny. Neocekavany rozbéh niizek na Zivy plot pfi
odstranovani sevieného stfihaného materialu nebo pri
pracich udrzby mlize vést k tézkym zranénim.

» Niizky na Zivy plot noste za rukojet s noZi v klidu a
dbejte na to, aby nebyl Zadny spinac stisknuty.

>

Svédomité noseni niizek na Zivy plot snizuje riziko
netimysIného startu a z toho vyplyvajiciho zranéni od
nozd.

P¥i pfepravé nebo uskladnéni niizek na Zivy plot vidy
natahnéte kryt nozi. Peclivé zachazeni s nizkami na
Zivy plot snizuje nebezpeci zranéni od nozd.

Bezpecnostni upozornéni pro niizky na Zivy plot
s prodlouzenym dosahem

>

Kdyz obsluhujete niizky na Zivy plot s vétsim dosahem
nad hlavou, pouZivejte vzdy ochrannou pfilbu. Padajici
cizi télesa mohou vést k tézkym zranénim.

Kdyz obsluhujete niizky na Zivy plot s vétsim
dosahem, pouzivejte vidy obé ruce. Nizky na Zivy plot s
vétsim dosahem drzte pevné obéma rukama, aby se
zabranilo ztraté kontroly.

Pro sniZeni rizika zasahu elektrickym proudem nikdy
pouzivejte niizky na Zivy plot s vétsim dosahem v
blizkosti elektrickych vedeni. Kontakt s elektrickymi
vedenimi nebo pouzivani v blizkosti elektrickych vedeni
mize zplsobit zranéni nebo zasahy el. proudem, které
vedou ke smrti.

Doplikova varovna upozornéni

>

>

>

>

>
>

Toto zafizeni obsahuje magnety - nedavejte magnety
do blizkosti implantati a jinych lékafskych zafizeni,
jako napf. kardiostimulatoru ¢i inzulinové pumpy,
magnetickych datovych nosicii a magneticky citlivych
zafizeni. Magnetem se vytvari pole, které mize negativné
ovliviiovat funkci Iékarskych zafizeni nebo muize vést k
nevratné ztraté dat.

Toto zafizeni neni urceno k tomu, aby jej pouzivaly osoby
(véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti
a/ nebo védomosti, ledaze budou kvili své bezpecnosti
pod dohledem kompetentni osoby nebo od ni obdrzely
pokyny, jak zafizeni pouZivat.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, ze si
se zafizenim nehraji.

Elektronaradi drZte pfi praci pevné obéma rukama a
zajistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je
elektronaradi vedeno bezpecnéji.

Zajistéte, aby vSechna ochranna ustroji a rukojeti byly
pifi pouzivani vyrobku namontovany. Nikdy se
nepokousejte uvést do provozu nelplné smontovany
vyrobek nebo vyrobek s nepripustnymi modifikacemi.
Sttiznou listu pred pouzivanim vzdy namazte
servisnim sprejem.

Nez elektronaradi odlozZite, pockejte az se zastavi.

Béhem provozu se nesméji v okruhu 3 m zdrZovat zadné
dalsi osoby ani zvifata. Obsluha je v pracovnim prostoru
zodpovédna v{ci tretim stranam.

Neuchopujte nizky na Zivy plot nikdy za stfiznou listu.
Nikdy nedovolte détem nebo osobam, jeZ nejsou
seznameny s témito pokyny, nlizky na Zivy plot pouZzivat.
Narodni pfedpisy mozna vymezuji vék obsluhy.
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» Stiihani Zivého plotu nikdy neprovadéjte, zatimco se v
bezprostredni blizkosti zdrzuji osoby, zejména déti, nebo
domdci zvifata.

» Obsluha je zodpovédna za nehody nebo ublizeni jinym
osobam nebo jejich majetku.

» Nizky nazivy plot nepouzivejte bosi nebo s otevienymi
sandaly. Neustale noste pevnou obuv a dlouhé kalhoty.
Doporucuje se no$eni pevnych rukavic, protiskluzové
obuvi a ochrannych bryli. Nenoste Siroky odév ¢i Sperky,
jez se mize/mlzou zaplést do pohyblivych dild stroje.

» Peclivé prohlédnéte stfihany Zivy plot a odstrarte
vSechny draty a jina cizi télesa.

» Pred pouzitim vzdy zkontrolujte, zda nejsou noze, Srouby
nozl a dalsi dily stfihaciho mechanizmu opotiebované
nebo poskozené. Nikdy nepracujte s poskozenym nebo
silné opotrebovanym stfihacim mechanizmem.

» Seznamte se s obsluhou ntizek na Zivy plot, abyste je
mohli v pfipadé nouze okamzité zastavit.

» Stiihani Zivého plotu provadéjte pouze za denniho svétla
nebo za dobrého umélého osvétleni.

» Nikdy nepouzivejte nizky na Zivy plot s vadnymi Ci
nenamontovanymi ochrannymi pfipravky.

» Zajistéte, aby byly pfi provozu nlizek na Zivy plot
namontované vSechny dodavané rukojeti a ochranné
pripravky. Nikdy se nepokousejte uvést do provozu
neliplné smontované nlizky na Zivy plot nebo ntizky s
nepripustnymi modifikacemi.

» Nzky na zZivy plot nikdy nedrzte na jejich ochranném
Ustroji.

» Pfiprovozu niizek na Zivy plot neustale dbejte na
bezpecny postoj a vzdy udrzujte rovnovahu.

» Nzky nazivy plot jsou urceny pro pouzivani uzivatelem
na zemi a nikoli na Zebricich ¢i jinych nestabilnich
nosnicich.

» Budte si védomi Vaseho okoli a budte pripraveni na
mozné nebezpecné okolnosti, jez béhem stiihani Zivého
plotu mozna neuslysite.

» Zajistéte pevné usazeni vsech matic, ¢epd a Sroubd, aby
byl zarucen bezpecény pracovni stav nizek na Zivy plot.

» Nzky na zivy plot skladujte na suchém, vysoko
polozeném nebo uzaméeném misté, mimo dosah déti.

» Opotfebované nebo poskozené dily pro jistotu vymérte.

» Nepokousejte se vyrobek opravovat, ledaze mate
nezbytné vzdélani.

» Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.

» Aby se zabranilo doteku stfizné listy omylem, jsou ntizky
na Zivy plot vybaveny spinacem s mechanickym
zajisténim. Pro ovladani nizek na Zivy plot se musi, drive
nezZ ¢epel zafunguje, stisknout aretacni tlacitko (viz
obrazek 1). Vyrobek nepouziveijte, aniz by bylo stisknuté
aretacni tlacitko. Neovladejte toto naradi jednou rukou.
Vyrobek uchopte bezpeéné obéma rukama, jednou,
abyste vyrobek spolehlivé drzeli, a druhou ovladali spina¢
(viz obrazek1).
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Bezpecnostni upozornéni a pokyny pro optimalni
zachazeni s akumulatorem

» Drive nez vlozite akumulator, zajistéte, aby byl
vyrobek vypnuty. VloZeni akumulatoru do vyrobku, jez je
zapnuty, mize vést k traz(im.

» Pouzivejte pouze pro toto zahradni naradi ur¢ené
akumulatory Bosch. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranénim a k nebezpeci pozaru.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

Chraiite akumulator pred horkem, napf. i
pred trvalym slunecnim zafenim, pred
ohném, vodou a vlhkosti. Existuje nebezpeci
vybuchu.

» Pokud naradi nepouzivate, uchovavejte nepouzivany
akumulator mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty,
které mohou zpiisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru mize mit za nasledek popéleniny
nebo pozar.

» Pri poskozeni a nespravném pouzivani akumulatoru
mohou unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator nezkratujte. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Chrante akumulator pred vihkosti a vodou.

» Zahradni naradi a akumultor skladujte pouze v teplotnim
rozsahu od =20 °C do 50 °C. Nenechdvejte zahradni
naradi napr. v 1été lezet v auté.

» Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym $tétcem.

Udrzba

» Drive nez na vyrobku provedete sefizovaci nebo
Cistici prace nebo pokud ziistane vyrobek néjakou
dobu bez dozoru, odejméte akumulator. Kdyz
manipulujete nebo pracujete v oblasti ostrych nozd, vzdy
noste zahradni rukavice.

» Vyrobek kontrolujte a opotfebované nebo poskozené dily
pro jistotu nahradte.

» Zajistéte pevné usazeni vsech matic, ¢epti a $roubi, tim
je umoznéna bezpecna prace s vyrobkem.

» Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.

» Stfiznou liStu pfed pouzivanim vzdy namazte
servisnim sprejem.
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Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbol Vam pom(ze vyrobek lépe a
bezpecnéji pouZivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smér pohybu
|

Smér reakce

I Zapnuto

Vypnuto

Prislusenstvi/nahradni dily

Popis vyrobku a specifikaci

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/ nebo tézka poranéni.

Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.

Obsah dodavky (viz obrazek B)

Zahradni naradi vyjméte opatrné z obalu a zkontrolujte, zda
jsou nasledujici dily kompletni:

- Hlava niizek na Zivy plot

- Teleskopicka rukojet

- Akumulator

- Nabijecka”

- Nosny popruh

- Chrani¢ noze

Technicka data

- Navod k obsluze

a) specifické podle zemé

Pokud dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se prosim na
svého obchodnika.

Zobrazené komponenty (viz obrazek A)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Strihacilista

(2) Nastavovaci tla¢itka otocné hlavy

(3) Spojovacidil

(4) Teleskopicka trubka

(5) Vyskové nastaveni teleskopu

(6) Prednirukojet

(7) Oko pro nosny popruh na predni rukojeti

(8) Nosny popruh

(9) Oko pro nosny popruh na zadni rukojeti

(10) Aretacnitlacitko

(11) Zadni rukojet (izolované plochy rukojeti)

(12) Spinac

(13) Akumulator

(14) Odjistovaci tlacitko akumulatoru

(15) Hacek pro oko nosného popruhu, predni rukojet
(16) Hacek pro oko nosného popruhu, zadni rukojet
(17) Nabijecka®

a) Toto prislu$enstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Urcené pouziti

Vyrobek je uréeny pro domaci pouZivani ke stfihani a
zastfihavani zivych plotd a ket ve vétsi vysce, zatimco
obsluha stoji na zemi. Vyrobek neni uréeny k pouzivani na
Zebriku nebo schidcich. Vyrobek neni konstruovan pro
seceni travy a nem(iZe se pouZivat jako sekacka na travu.
Vyrobek neni uréeny pro femesIné a priimyslové pouziti.

Akumulatorové teleskopické niizky na Zivy plot

UniversalHedgePole 18

Objednaci ¢islo 3600HB30..
Pocet zdvih( pri béhu naprazdno min* 2200
Délka listy mm 430
Rozevreni zubli mm 16
Nastaveni vysky m 2,1-2,6
Otocné hlava, 10 poloh ° 135
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6
Sériové Cislo Viz sériové Cislo na vyrobku (typovy

Stitek)
Doporucena teplota okoli pfi nabijeni C +10... +35
Dovolena teplota okoli pfi provozu * a pfi skladovéni C -20... +50

A) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C
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Informace o hluku a vibracich
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3600HB30..
Hodnoty emise hluku zjistény podle EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje Cini typicky:
- Hladina akustického tlaku dB(A) 72
- Hladina akustického vykonu dB(A) 84
- Nepresnost K dB 3,0
Noste chranice sluchu!
Celkové hodnoty vibraci ah (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K zjistény podle
EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
- Hodnota emise vibraci a, m/s’ 1,1
- Nepiesnost K m/s’ 1,5

Urovefi vibraci uvedena v téchto pokynech byla zméfena
pomoci normované méfici metody a Ize ji pouzit pro
vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat
pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo s nedostatecnou
tdrzbou, mtze se droven vibraci lisit. To mdze zatizeni
vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mizZe zatizeni vibracemi po celou pracovni
dobu zfetelné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Uvedeni do provozu

Pro Vasi bezpecnost

» Pied vSemi pracemi na vyrobku (napf. udrzba,
vymeéna nastrojii atd.) a téZ pfi jeho pfepravé a
uskladnéni odejméte z vyrobku akumulator. Existuje
nebezpeci poranéni pri neimysiném stisknuti spinace s
aretacnim tlacitkem.

» Po vypnuti niizek na Zivy plot se noze jesté nékolik
sekund dale pohybuiji.

» Nedotykejte se pohybuijicich se nozi.

» Spinac ovladejte pouze tehdy, pokud je akumulator
zcela zasunuty.

Vlozeni/odejmuti akumulatoru (viz obrazky D a
K)

Upozornéni: Pouzivani nevhodnych akumulator méize vést
k chybnym funkcim nebo k poskozeni vyrobku.

Vlozte nabity akumulator (13) do teleskopické rukojeti.
Zajistéte, aby byl akumulator zcela vlozeny.

Pro odejmuti akumulatoru (13) z vyrobku stisknéte
odjistovaci tlacitko akumulatoru (14) a akumulator
vytahnéte dopredu ve sméru stfihaci lity.

Montaz

» Pied vSemi pracemi na vyrobku (napf. tidrzba,
vyména nastrojii atd.) a téz pfi jeho piepravé a
uskladnéni odejméte z vyrobku akumulator. Existuje
nebezpedi poranéni pfi nelimysiném stisknuti spinace s
aretacnim tlacitkem.

Sestaveni vyrobku (viz obrazky C aE)

Licované spojte dohromady hlavu nlizek na Zivy plot a
teleskopickou rukojet a zajistéte je oto¢enim spojovaciho
dilu (3). Zajistéte, aby byly obé ¢asti fadné smontované a
zaaretované.

Upevnéte nosny popruh (8) na oka pro nosny popruh (7)/
(9) narukojetich. Povsimnéte si prosim, Ze nosny popruh
ma dvé rozdilné velikosti hackd. Zajistéte, aby byl vétsi
hacek (16) upevnény na oko nosného popruhu na zadni
rukojeti (9) a mensi hacek (15) na oko nosného popruhu na
predni rukojeti (7).

Odstrarite chrani¢ noze.

Nastaveni vysky teleskopu (viz obrazek F)

Otacenim povolte vyskové nastaveni teleskopu (5), nastavte
teleskopickou trubku (4) na pozadovanou délku a vyskové
nastaveni teleskopu (5) opét pevné utdhnéte.

Podle aplikace a vysky Zivého plotu Ize teleskopickou

trubku (4) prestavit na délku od 2,1 mdo 2,60 m.

Nastaveni oto¢né hlavy (viz obrazek H)

Stisknéte soucasné obé nastavovaci tladitka (2), dejte
oto¢nou hlavu do poZadované polohy pohybem hlavy niizek
nahoru nebo dold, nastavovaci tlacitka (2) uvolnéte a
zajistéte, aby byla hlava ntizek na Zivy plot fadné
zaaretovana.

Hlavu niizek na Zivy plot Ize zaaretovat v 10 rliznych
polohdch.

Bosch Power Tools

F016194880](06.12.2024)



132 | Cestina

Provoz

Zapnuti - vypnuti (viz obrazek I)

Pro zapnuti vyrobku stisknéte nejprve aretacni tlacitko (10)
a potom spinac (12). Pfi provozu vyrobku drzte spina¢
stisknuty. Pfi zapnutém vyrobku mizete aretacni tlacitko
pustit.

Pro vypnuti vyrobku spina¢ (12) uvolnéte.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell
Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi
vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické
naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.

Hledani zavad
-

E2]

Pracovni pokyny (viz obrazek J)

Antiblokovaci mechanizmus

Tento vyrobek je k VaSemu prospéchu vybaveny
antiblokovacim systémem.

Zablokuije-li se stfizny niz v odolném materidlu, pak se zvysi
zatizeni motoru. Inteligentni mikroelektronika rozpozna tuto
situaci pretizeni a nékolikrat zopakuje prepnuti motoru, aby
tim zabranila zablokovani stfiznych noz{ a aby se material
prestfihl.

Toto slySitelné prepnuti trvd az 3 s. Po prestfihnuti pracuje
vyrobek dal v normalnim rezimu nebo stfizny niiz ziistane pfi
pretrvavajici situaci pretizeni automaticky stat v otevieném
stavu (napf. kdyz nedopatienim vyrobek zablokuje dil
kovového plotu).

Mozna pficina Odstranéni
Nizky na Zivy plot Vybity akumulator Akumulator nabijte, viz téz ,Upozornéni k
nebézi nabijeni”

Akumulator neni spravné nasazeny Zajistéte, aby oba stupné zajisténi zapadly
Nuizky na Zivy plot bézi  Vadna vnitini kabelaz zahradniho naradi Vyhledejte servis
prerusovane Vadny spina¢ Vyhledejte servis

Smér otaceni motoru se neustéale méni a zastavi

se po ca. 3 sekundach

viz ,Pracovni pokyny*“ (antiblokovaci
mechanizmus)

Motor bézi, noze Vnitrni zavada

z0stavaji stat

Vyhledejte servis

NoZe jsou horké Tupy nliz

Nechte nabrousit stfihaci liStu

N{z ma skuliny

Nechte zkontrolovat stfihaci liStu

Prilis velké treni kvili chybéjicimu mazani

Nastfikejte mazacim olejem

Nz se nepohybuje Vybity akumulator

Akumulator nabijte, viz téZ ,Upozornéni k
nabijeni*

Vadné zahradni naradi

Vyhledejte servis

Silné vibrace/hluk Vadné zahradni naradi

Vyhledejte servis

Kratka doba stiihanina Prili§ velké tfeni kvili chybéjicimu mazani

Nastrikejte mazacim olejem

nabiti akumulatoru Nii2 musi byt vycigtsn

Vycistéte nliz

Spatna technika stiihani

Viz ,Pracovni pokyny* (obrazek )

Akumulator neni zcela nabity

Akumulator nabijte, viz téz ,Upozornéni k

nabijeni®
NoZe se pohybuji Vybity akumulator Akumulator nabijte, viz téz ,Upozornéni k
pomalu nebo nabijeni”

antiblokovaci
mechanizmus

! teploty
nefunguje

Akumulator skladovan vné pripustného rozsahu

Nechte akumulator ohrat na teplotu mistnosti
(uvnitf pripustného rozsahu teploty 0-35 °C)
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Udrzba a servis

Udrzba, uskladnéni a preprava (viz obrazky K a

L)

» Pied vSemi pracemi na vyrobku (napf. idrzba,
vyména nastroji atd.) a téZ pfi jeho pfepravé a
uskladnéni odejméte z vyrobku akumulator. Existuje
nebezpedi poranéni pri neimysiném stisknuti spinace s
aretacnim tlacitkem.

Pokud prerusite praci, nenechavejte akumulatorové

teleskopické nlizky na Zivy plot zavésené v kefi.

Vyrobek Cistéte mékkym, suchym hadrem.

Neprovadéjte na vyrobku zadné zmény. Zmény mohou vést

ke zranénim.

Udrzba nozi

Stfizny ndz nastfikejte pred a po kazdém pouziti

doporu¢enym mazacim sprejem Bosch.

Uskladnéni a preprava

Kvali uskladnéni a kvili prepravé odejméte z
akumulatorovych teleskopickych ntizek na Zivy plot
akumulator a namontuijte chrani¢ noze.

Péce o akumulator

Pro zaruceni optimalniho pouzivani akumulatoru dbejte

nasledujicich upozornéni a opatreni:

- Chrante akumulator pred vihkosti a vodou.

- Elektronaradi a akumulator skladujte pouze v teplotnim
rozsahu od =20 °C do 50 °C. Nenechdvejte akumulator
napr. v lété lezet v auté.

- Akumulator skladujte oddélené a nikoli v zahradnim
naradi.

- Pfi pfimém slune¢nim zafeni nenechdvejte akumulator v
zahradnim naradi.

- Optimalni teplota pro uskladnéni akumulatoru ¢ini 5 °C.

- Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym $tétcem.

Vyrazné zkracena doba provozu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opoti'ebovany a musi se nahradit.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a Udrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Explodované
vykresy a informace k nahradnim diltim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pomize v pfipadé
otazek k nasim vyrobk(im a jejich prislusenstvi.

U v$ech dotazli a objednavek nahradnich dilG nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci €islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
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stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumuldtory pod|éhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych latkach. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky prizvan expert na nebezpecné latky.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dodrzujte prosim také pripadné dalsi narodni predpisy.

Zpracovani odpadi
?74 Vyrobky, akumulatory, prislusenstvi a obaly
X maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni

neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Vyrobky a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt
neupotrebitelné vyrobky a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie oddélené shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Pfi nespravné likvidaci mohou mit stara elektrickd a
elektronicka zafizeni z diivodu mozné pfitomnosti
nebezpecénych latek skodlivé Gcinky na Zivotni prostiedi a
lidské zdravi.

Akumulatory/baterie:

Li-ion:

Dbejte prosim upozornéni v odstavci (viz ,,Preprava“,
Stranka 133).

Slovencina
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VSeobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

Precitajte si tento ndvod na pouZivanie.

Nepouzivajte v dazdi.

VAROVANIE: Pozor na odletujlce predmety.

stojaci v dostato¢nej vzdialenosti.

Noste ochranné rukavice.

Pouzivajte pomdcky na ochranu oci a hlavy
(stita prilbu).

Noste obuv s protiSmykovou podrazkou.

VAROVANIE: Pred pracami tdrzby odpojte
akumulator.

Majte ruky vzdy v dostatocnej vzdialenosti od
noza.

ked' ma poskoden siefovi Sniru.

VAROVANIE: Zachovavajte bezpe¢nl
& vzdialenost od elektrickych vedeni.
Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

>R 1@®RIPOYPJE>

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $niry).

VAROVANIE: Postarajte sa o to, aby boli okolo-

Nikdy nepouzivajte nabijacku v takom pripade,

Bezpeénost na pracovisku
» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-

stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby

sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina
» Zastrcka privodnej Snuiry elektrického naradia musi

zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.
Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

Nepouzivajte privodnii $niiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi Sniiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijiicich sa sti¢asti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.
Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kdbla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

Ak sa neda vyhnut pouZitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko razu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b
» Bud'te ostraziti, sustred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-

vajte ochranné okuliare. PouZivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
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Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobif vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
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guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa dajui
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti

a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia
» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-

ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kl'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C mbze sposobit vybuch.

Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poZiaru.
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» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stic¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre noznice na Zivy plot

» NepouZivajte noznice na zivy plot za zlého pocasia,
najma vtedy, ak hrmi a hrozia blesky. To zniZuje nebez-
pecenstvo zasahu bleskom.

» Udrziavajte vietky sietové kable a vedenia mimo ob-
lasti rezania. Siefové $ndry alebo kable mézu byt ukryté

v krovi alebo v zivom plote a n6z ich moze nahodne zachy-

tit a prerezat.

» Pouzivajte chranice sluchu. primerané ochranné pros-
triedky zniZuje riziko poraneni.

» NozZnice na Zivy plot drzte len za izolované rukovite,
pretoZe sa mdze stat, Ze ndz sa dostane do kontaktu
so skrytym elektrickym vedenim. Kontakt nozov s
elektrickym vedenim, ktoré je pod pridom, moze dostat
pod prud aj kovové stciastky noznic na zivy plot, a to mé-
Ze sposobit zasah elektrickym pradom.

» Udrziavajte vietky Casti tela mimo noza. Pri beziacom
nozi sa nepokusajte odstrafiovat rezany material ani
drzat rezany material. Po vypnuti sa noZe pohybuju
dalej. Maly okamih nepozornosti moze mat pri pouzivani
noznic na Zivy plot za nasledok vazne poranenia.

» Ked’ odstraiujete zaseknuté rezivo alebo vykonavate
udrzbu zariadenia, uistite sa, Ze sii vSetky zapinace/
vypinace vypnuté a akumulator je odstraneny alebo
odpojeny. Necakany rozbeh noznic na Zivy plot pri od-
stranovani zablokovaného materialu alebo pri idrzbe mo-
7e mat za nasledok tazké poranenia.

» NoZnice na zivy plot prenasajte len za rukovit a len
vtedy, ked’ néz stoji, a sicasne dajte pozor na to, aby
ste nezapli zapinaé/vypinaé. Starostlivé prenasanie
noznic na Zivy plot znizuje riziko neiimyselného spustenia
az neho vyplyvajliceho poranenia nozmi.

» Pri transporte alebo pocas tischovy noznic na Zivy plot
majte vzdy navleceny ochranny kryt. Starostlivé zaob-
chadzanie s noznicami na Zivy plot znizuje nebezpecen-
stvo poranenia nozom naradia.

Bezpeénostné pokyny pre noZnice na Zivy plot s
predizenym dosahom
» Ked pracujete s noznicami na zivy plot s predizenym

dosahom nad hlavou, pouZivajte vZdy ochrannu prilbu.

Padajtice cudzie telieska by Vam mohli sposobit vazne
poranenie.

> Pripraci s noznicami na Zivy plot s predizenym dosa-
hom pouzivajte vzdy obe ruky. NoZnice na Zivy plot s
predizenym dosahom drzte vidy pevne oboma rukami,
aby sa sa vyhli strate kontroly nad naradim.

» Aby ste minimalizovali riziko zasahu elektrickym pru-
dom, nikdy nepouzivajte noZnice na vy plot s
prediZzenym dosahom v blizkosti elektrickych vedeni.
Kontakt s elektrickym vedenim pod prddom alebo pouZi-
vanie naradia v blizkosti elektrickych vedeni moze sposo-
bit poranenie alebo zasah elektrickym pridom, ktory ma
za nasledok smrt.

Dalsie bezpe¢nostné pokyny

» Toto naradie obsahuje magnety - Magnet neumiestiiuj-
te do blizkosti implantatov a inych zdravotnickych po-
macok, ako sti napr. kardiostimulator alebo inzulinova
pumpa, magnetické datoveé nosice a magneticky citli-
vé pristroje. Prostrednictvom magnetu sa vytvara mag-
netické pole, ktoré moze negativne ovplyviovat fungova-
nie zdravotnickych pristrojov alebo mozZe viest k nezvrat-
nej strate dajov.

» Toto naradie nie je urcené na pouzivanie pre osoby s ob-
medzenymi psychickymi, senzorickymi a duSevnymi
schopnostami (ani na pouzivanie pre deti) ani pre ludi s
obmedzenymi skiisenostami a/alebo s nedostato¢nymi
vedomostami, s vynimkou pripadu, Ze na nich dohliada
kvoli ich bezpecnosti kompetentna osoba, alebo ak do-
stand od takejto osoby presné pokyny, ako maju vyrobok
pouzivat.

Davajte pozor na deti, aby ste vylicili moznost, Ze sa bu-
di s tymto naradim hrat.

» Pri praci drzte elektrické naradie pevne oboma rukami
a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch rik sa
elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Postarajte sa o to, aby boli pri pouzivani na naradi
vzdy namontované vsetky ochranné prvky a rukovite.
Nikdy sa nepokusajte pouzivat netiplne zmontované nara-
die alebo naradie s neschvalenymi modifikaciami.

» Pred pouzitim namastite noZovy mechanizmus osetro-
vacim olejom (sprejom).

» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického
naradia, az potom ho odlozte.

» Pocas pouzivania naradia sa nesmd zdrziavat v okruhu
3 metre Ziadne iné osoby ani zvieratd. Obsluhujica osoba
je vo svojom pracovnom okruhu zodpovedna za tretie
osoby.

» Nikdy nechytajte noznice na zivy plot za nozovy mecha-
nizmus.

» Nikdy nedovolte pouzivat noznice na zivy plot detom ani
Ziadnym inym osobam, ktoré nie st dokladne obozname-
né s tymto navodom na ich pouzivanie. Narodné predpisy
mdzu pripadne obmedzovat vek pouZivatela.

» Nikdy nestrihajte Zivy plot vtedy, ked' sa v bezprostrednej
blizkosti zdrZiavaju nejaké osoby, predovsetkym deti,
pripadne domace zvierata.

» Obsluhujlica osoba je zodpovedna za Urazy a Skody spo-
sobené inym [udom alebo za Skody na ich majetku.

» Nepracujte s tymito noznicami na zivy plot vtedy, ked'ste
bosy, alebo ked mate obuté otvorené sandale. Pri praci
noste vzdy pevnu obuv a dihé nohavice. Odportcame
Vam pouzivat pevné pracovné rukavice, protismykovu
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obuv a ochranné okuliare. Narodné predpisy mézu
pripadne obmedzovat vek pouZivatela.

Zivy plot, ktory plénujete strihat, starostlivo prezrite a od-
strante z neho vsetky droty a ostatné cudzie telesa.

Pred pouzitim vzdy zrakom skontrolujte, Ci nie st noze,
skrutky noZov alebo iné sdciastky rezacieho mechanizmu
opotrebované alebo poskodené. Nikdy nepracujte s po-
Skodenym alebo vyrazne opotrebovanym rezacim mecha-
nizmom.

Doverne sa oboznamte s obsluhou noznic na zivy plot,
aby ste ich v pripade nlidze vedeli okamzite zastavit.
Strihajte Zivy plot iba za denného svetla alebo pri dobrom
umelom osvetleni.

Nikdy nepouZivajte noznice na Zivy plot s posSkodenymi
alebo s chybajticimi ochrannymi prvkami.

Presvedcte sa, €i s pri prevadzke noznic na Zivy plot na-
montované vSetky dodané rukovate a ochranné prvky. Ni-
kdy sa nepokusajte pouzivat netiplne zmontované noznice
na Zivy plot alebo noZnice na Zivy plot s neschvalenymi
modifikaciami (prerobené).

Nikdy nedrzte noZnice na Zivy plot za ich ochranné prvky.

Pri prevadzke produktu davajte vzdy pozor na to, aby ste
mali stabilny postoj a aby ste si vzdy zachovavali rovnova-
hu.

Noznice na zivy plot st urcené k tomu, aby s nimi pouziva-
tel pracoval na zemi a nie na rebrikoch alebo inych ne-
stabilnych podkladoch.

Majte na zreteli Specifické vlastnosti Vasho prostredia a
budte pripraveny na vznik nebezpecnych momentov,
ktoré mozno nebudete pri strihani Zivého plota pocut.
Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, zavrtané
skrutky a ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol takto
zabezpeceny spolahlivy prevadzkovy stav noZnic na zivy
plot.

Noznice na zivy plot majte ulozené na suchom, vysoko
poloZenom alebo uzamknutom mieste, ku ktorému ne-
maju pristup deti.

Opotrebované alebo nejakym sposobom poskodené
stciastky vzdy pre istotu ihned’ vymente.

Nepokusajte sa zahradnicke naradie opravovat sami, s vy-
nimkou pripadu, Ze mate potrebné vzdelanie (Skolenie).
Postarajte sa o to, aby boli pouzité originalne nahradné
sti¢iastky znacky Bosch.

Na zabranenie nahodného dotyku s nozovou listou, st
tieto noznice na Zivy plot vybavené vypinacom s mecha-
nickym blokovanim. Ked chcete noZznice na Zivy plot ob-
sluhovat, traba areta¢né tlacidlo stlacit skor. ako bude
Cepel fungovat (pozri obrazok 1). Nepouzivajte vyrobok
bez toho, aby ste stlacili areta¢né tlacidlo. Toto naradie
nesmiete obsluhovat jednou rukou. Chytte produkt bez-
pecne oboma rukami, jednou, aby ste ho spolahlivo drzali
adruhou, aby ste mohli obsluhovat vypinac (pozri ob-
razok ).
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Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s
akumulatorom

» Postarajte sa o to, aby bol produkt vzdy vypnuty, ked’
doi budete vkladat akumulator. Vkladanie akumulato-
rov do zahradnickeho naradia, ktoré je zapnuté, moze za-
pricinit Graz.

» Pouzivajte do tohto naradia len uréené akumulatory
znacky Bosch. Pouzivanie inych akumulatorov méze mat
za nasledok poranenie alebo sposobit poziar.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

Chrante akumulator pred horu¢avou (napr.
aj pred trvalym slneénym Ziarenim), pred
ohiiom, vodou a vihkostou. Hrozi nebezpe-
¢enstvo vybuchu.

» Ak zariadenie nepouzivate, uchovavajte nepouzivany
akumulator mimo kancelarskych spiniek, minci,
kPacov, klincov, skrutiek alebo inych malych kovo-
vych predmetov, ktoré by mohli spésobit premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora moze mat
za nasledok popaleniny alebo poziar.

» V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mdzu z akumulatora unikat $kodlivé vypary. Za-
bezpecte privod Cerstvého vzduchu a pri tazkostiach vy-
hladajte lekara. Vypary mozu drazdit dychacie cesty.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpe¢nym prefa-
zenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

» Skladujte toto zahradné naradie pri rozsahu teploty od
-20°C do 50 °C. Nenechavajte napriklad lezat zahradné
naradie v lete v motorovom vozidle.

» Prilezitostne precistite vetracie Strbiny akumulatora Cis-
tym jemnym suchym Stetcom.

Udrzba

» Akumulator vyberajte vZdy este predtym, ako budete
vykonavat nastavovanie alebo ¢istenie produktu,
alebo ked' chcete ponechat zahradné produkt uréity
¢as bez dozoru. Ked's nie¢im manipulujete, alebo ked
nieco robite v priestore ostrych nozov, pouzivajte vzdy
zahradnicke pracovné rukavice.

» Kontrolujte pravidelne produkt a ked'zistite, ze niektoré
stciastky st opotrebované alebo poskodené, preventivne
ich pre istotu vymente.

» Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, zavrtané

skrutky a ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol zaru-
Cena bezpecna praca s vyrobkom.

Bosch Power Tools

F016194880](06.12.2024)



138 | Slovencina

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité origindlne nahradné
sti¢iastky znacky Bosch.

» Pred pouzitim namastite noZovy mechanizmus osetro-
vacim olejom (sprejom).

Symboly

Nasledujtice symboly st pre Citanie a pochopenie tohto
Navodu na pouZivanie velmi délezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretdcia tychto
symbolov Vam bude poméhat pristroj lepsie a bezpecnejsie
pouzivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smer pohybu

Smer reakcie

I Zapnutie

Vypnutie

Prislusenstvo/nahradné suciastky

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostato¢né dodrziavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat
za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar,
alebo spdsobit vazne poranenia.
Prestuduijte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na
pouzivanie.

Obsah balenia (pozri obrazok B)

Zahradné naradie vyberajte z obalu pozorne a nezabudnite
skontrolovat, ¢i st kompletné nasledujtice stciastky:

- Hlava noznic na zivy plot

- Popruh na prenasanie

- Ochrana noza

- Navod na pouZzivanie

a) podla$pecifickych predpisov prisluinej krajiny

Ak niektoré siciastky alebo Navod chybajd, alebo st po-
Skodené, obratte sa laskavo na svojho predajcu.

Vyobrazené komponenty (pozri obrazok A)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouZivanie.

(1) Nozovy mechanizmus

(2) Nastavovacie tlacidla pre vykyvna hlavu

(3) Spojovaci prvok

(4) Teleskopicka rurka

(5) Teleskop - nastavenie vysky

(6) Predna rukovat

(7)  Popruh na prednej rukovati

(8) Popruh na prenasanie

(9) Popruh nazadnej rukovati

(10) Aretacny gombik

(11) Zadna rukovit (izolované plochy rukovati)
(12) Zapinac/vypinac

(13) Akumulator

(14) Tlacidlo odblokovania akumulatora

(15) Hacik na upevnenie popruhu, predna rukovat
(16) Hacik na upevnenie popruhu, zadna rukovat
(17) Nabijacka®

a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Pouzivanie podla urcenia

Tento produkt je urceny na sikromné domace pouzivanie, na
rezanie a orezavanie zivych plotov a krikov vo vacsej vyske,
pri ktorom pouzivatel stoji na pevnej zemi. Tento produkt nie

- Teleskopicka rukovat je urceny na pouzivanie na rebriku alebo schodkoch. Tento
. produkt nie je uréeny na kosenie travy a neda sa pouzivat

- Akumulator . L L T

P ako kosacka na travnik. Tento produkt nie je urceny na profe-
- Nabijacka sionlne a priemyselné pouZivanie.
Technické udaje
Akumulatorové teleskopické noznice na Zivy plot UniversalHedgePole 18
Cislo predmetu 3600 HB30..
Pocet volnobeznych zdvihov min* 2200
Dika lyziny mm 430
Vzdialenost noZov mm 16
Nastavenie vysky m 2,1-2,6
Vykyvna hlava, 10 pol6h ° 135
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6
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Akumulatorové teleskopické noZnice na Zivy plot

UniversalHedgePole 18

Sériové Cislo Pozri sériové Cislo (typovy stitok)

na produkte

odportcana teplota okolia pri nabijani C +10...+35

Povolend teplota okolia pri prevadzke * a pri skladovani C -20... +50
A)  obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C
Informacia o hluénosti/vibraciach

3600HB30..

Hodnoty emisii hluku zistované podla normy EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
Vyhodnotena hodnota hladiny akustického tlaku A tohto naradia je typicky:

- Hladina akustického tlaku dB(A) 72
- Hladina akustického vykonu dB(A) 84
- Nepresnost merania K dB 3,0

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii ah (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podla normy

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Hodnota emisie vibracii a,

m/s’ 1,1

- Nepresnost merania K

m/s’ 1,5

Urovef vibrécif uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla normovaného meracieho postupu a moze sa pouzit na
vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena Uroven vibracii reprezentuje hlavné spdsoby pouzi-
tia elektrického naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa
toto rucné elektrické naradie pouzije na iné druhy pouzitia,

s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podrobuje nedos-
tatocnej idrzbe, moZe sa Uroven vibracii od tychto hodnot
odlisovat. To méze vyrazne zvysit zatazenie vibraciami pocas
celej pracovnej zmeny.

Na presny odhad zatazenia vibraciami by sa mali zohladnit aj
doby, pocas ktorych je naradie vypnuté alebo sice spustené,
ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyrazne znizit zata-
Zenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu obsluhujlicej osoby pred posobenim vibracii ur-
Cite dalSie bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrzba
elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Uvedenie do prevadzky

Pre Vasu bezpeénost

» Pred kazdou pracou na produkte (napr. idrzba, vyme-
na pracovného nastroja a pod.) ako aj v pripade trans-
portu a skladovania vyberte z produktu akumulator.
Hrozi nebezpecenstvo poranenia pri nahodnom zapnuti
vypinaca s aretacnym tlacidlom.

» Po vypnuti noZnic na Zivy plot sa noZe este niekol'ko
zlomkov sekundy pohybujt d'alej.

» Nedotykajte sa pohybujticich sa nozov.

» Vypinacom manipulujte vypina¢om len v takom pripa-
de, ked’ je akumulator celkom zasunuty.

Vkladanie/vyberanie akumulatora (pozri
obrazky D aK)

Upozornenie: Ak sa pouziji nevhodné akumulatory, moze to
mat za nasledok nespravne fungovanie alebo poskodenie vy-
robku.

Vlozte nabity akumulator (13) do teleskopickej rukovate. Po-
starajte sa o to, aby bol akumulator tplne vlozeny.

Ak chcete akumulator (13) produktu vybrat, stlacte uvolmio-

vacie tlacidlo (14) a vytiahnite akumulator dopredu smerom
k nozovému mechanizmu.

Montaz

» Pred kazdou pracou na produkte (napr. idrzba, vyme-
na pracovného nastroja a pod.) ako aj v pripade trans-
portu a skladovania vyberte z produktu akumulator.
Hrozi nebezpecenstvo poranenia pri nahodnom zapnuti
vypinaca s areta¢nym tlacidlom.

Zmontovanie produktu (pozri obrazok C ja E)

Spojte navzajom hlavu noznic na zivy plot a teleskopicku ru-
kovat a poistite spojenie oto¢enim spojovacieho

elementu (3). Postarajte sa o to, aby boli obe ¢asti spravne
spojené a zaaretované.

Upevnite popruh (8) do ociek na popruh (7)/(9) oboch ru-
kovati. VSimnite si, Ze popruh ma dva rozdielne velké haciky.
Postarajte sa o to, aby bol vacsi hacik (16) upevneny na za-
dnd rukovat (9) a mensi hacik (15) aby bol upevneny do o¢-
ka prednej rukovate(7).
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Odstrante chrani¢ nozov

Nastavenie vysky teleskopu (pozri obrazok F)

Uvolnite nastavenie vysky teleskopu (5) otocenim a nastavte
teleskopickd rirku (4) na pozadovant dizku oto¢enim na-
stavenie vysky (5) opat zaaretujte.

Podla pouzitia a vysky strihania sa da teleskopicka rira (4)
prestavovat na dizku 2,1 a7 2,60 m.

Nastavenie vykyvnej hlavy (pozri obrazok H)

Stlacte sticasne obe nastavovacie tlacidla (2), nastavte vy-
kyvnu hlavu do pozadovanej polohy postvanim hlavy noznic
na zivy plot sem a tam, uvolnite nastavovacie tlacidla (2) a
presvedcte sa, ¢i je hlava noznic na Zivy plot spravne zaare-
tovana.

Vykyvna hlava sa da zaaretovat v 10 roznych polohéch.

Prevadzka

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazok I)

Na Zapnutie produktu stlacte najprv aretacné tlacidlo (10) a
potom vypinac (12). Podrzte vypina¢ produktu pri pouzivani

naradia v stlacenej polohe. Pri zapnutom produkte méZzete
aretacné tlacidlo uvolnit.

Na Vypnutie produktu vypinac (12) uvolnite .
Litiovo-idnovy akumulator je vd'aka ,Electronic Cell Protecti-
on (ECP)“ chraneny proti hlbokému vybitiu. Ked je akumula-
tor vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného obvo-
du vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuije.

Pokyny k pouzivaniu (pozri obrazok
J)

Antiblokovaci mechanizmus

Tento produkt je vybaveny antiblokovacim systémom
Ked'sa rezaci n6Z zablokuje v materiali, ktory kladie odpor,
zataZenie motora sa zvy$i. Inteligentna mikroelektronika
identifikuje tuto situaciu pretazenia a opakovane meni smer
otacania motora, aby zabranila blokovaniu rezacich nozov a
aby naradie spominany material preseklo.

Toto pocutelné prepinanie trva az do 3 sekind. Po oddeleni
pracuje produkt v normalnom rezime dalej, alebo ak pretaze-
nie pretrvava, zostane rezaci n6z automaticky otvoreny, ak
sa napriklad produkt zablokuje zahryznutim do kovového
plota).

Hl'adanie portich
-
Priznak Mozna pri¢ina Naprava
Noznice nazivy plot ~ Akumulator je vybity Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabija-
nebezia nie”
Akumulator nie je vlozeny spravne Postarajte sa o to, aby boli oba blokovacie stupne
zaskocené

NozZnice na Zivy plot

Vnutorna kabelaz zahradného naradia je chybna

Vyhladajte servis pre zakaznikov

beZia prerusovane Porucha vypinaca

Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviu

Smer otacania motora sa stale meni a po cca 3

sekundach motor zastane

pozri,Pracovné pokyny“ (Antiblokovaci mecha-
nizmus)

Motor beZi, noze zosta- Interna porucha

Vyhladajte autorizovant servisnd opravoviu

vaju stat

Noze sa prili$ zahrieva- No7 je tupy NoZovy mechanizmus nechat nabrusit

ja Nz je vystrbeny Dat prekontrolovat nozovy mechanizmus
Privelkeé trenie kvoli nedostatocnému masteniu  Zastriekat mastiacim olejom

N6z sa nepohybuje Akumulator je vybity Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabija-

ok

nie

Zahradné naradie je pokazené

Vyhladajte autorizovanu servisnu opravoviiu

Silné vibracie/hluk Zahradné naradie je pokazené

Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviiu

Doba kosenia na jedno Privelké trenie kvoli nedostatocnému masteniu

Zastriekat mastiacim olejom

nabitie akumuldtoraje Naz treba vygistit

Vycistit noze

rilis kratka
P nespravna technika strihania

Pozri k tomu ,,Pracovné pokyny* (obrazok )
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Priznak Mozna pri¢ina Naprava
Akumulator nie je celkom nabity Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabija-
nie*
NoZe sa pohybujt po-  Akumulator je vybity Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabija-

maly, alebo anti-

-

nie

blokovaci mechaniz-

mus nefunguje rozsahu teploty

Akumulator bol skladovany mimo pripustného

Nechajte akumulator zohriat na izbovu teplotu (v
ramci pripustného rozsahu teploty 0-35 °C)

Udrzba a servis

Udrzba, skladovanie a transport (pozri obrazky K

jal)

» Pred kaZdou pracou na produkte (napr. idrzba, vyme-
na pracovného nastroja a pod.) ako aj v pripade trans-
portu a skladovania vyberte z produktu akumulator.
Hrozi nebezpecenstvo poranenia pri nahodnom zapnuti
vypinaca s aretacnym tlaCidlom.

Nenechavajte akumulatorové teleskopické noznice na zivy

plot visiet v krovi, ked' prerusite pracu.

Produkt Cistite pomocou mékkej suchej handricky.

Nevykonavajte na produkte Ziadne zmeny. Zmeny by mohli

mat za nasledok poranenie.

Udrzba noza

Pred kazdym pouzitim namastite rezaci n6z odporti¢anym

sprejom Bosch.

Skladovanie a transport

Pred skladovanim vyberte akumulator z akumulatorovych te-
leskopickych noznic na Zivy plot a namontujte chrani¢ noza.

Osetrovanie akumulatora

Aby bolo zaistené a zabezpecCené optimalne vyuzitie akumu-

latora, dbajte na nasledujlice upozornenia, oznamenia, po-

kyny a opatrenia:

- Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

- Skladuijte elektrické naradie a akumulator iba v teplotnom
rozsahu od -20 °C do 50 °C. Nenechavajte akumulator
lezat v aute, napr. v lete.

- Skladujte akumulator oddelene a nie v zahradnom naradi.

- Ak svieti na zahradné naradie priame sIne¢né svetlo,
nenechavajte akumulator v naradi.

- Optimalna teplota na skladovanie akumulatora je 5 °C.

- Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora jem-
nym, ¢istym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po jeho

dobiti signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho

vymenit za novy.

Servis pre zakaznikov a poradenstvo pri
pouzivani

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
Rozlozené vykresy a informacie k nahradnym dielom najdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne pomdze v otazkach ty-
kajtcich sa nasich produktov a ich prisluenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Odpordcané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na prepravu nebezpeéného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouzivatel prepravovat po cestach bez dal-
Sich opatreni.

Pri zasielani prostrednictvom tretich osob (napr.: leteckou
dopravou alebo prostrednictvom $pedicie) treba pamétat na
osobitné poziadavky na obaly a oznacenie zasielky. V takom-
to pripade treba pri priprave zasielky bezpodmienecne kon-
zultovat s expertom pre prepravu nebezpecéného tovaru.
Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. DodrZiavajte, prosim, aj pripadné
dalsie narodné predpisy.

Likvidacia
?74 Produkty, akumulatory, prisludenstvo a obaly
72X dajte na likvidaciu zodpovedajlcu ochrane zi-

votného prostredia.

Neodhadzuijte vyrobky a akumulatory alebo
batérie do komunalneho odpadu!

X

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU a podla Eurdpskej
smernice 2006/66/ES treba produkty, ktoré sa uz nedaju
pouzivat alebo opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a dat ich na recyklaciu zodpovedajicu ochrane
Zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty kodlivé Gi¢inky na Zivotné prostredie a lud-
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ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpecnych
latok.

Akumulatory/batérie:
Litiovo-ionové akumulatory:

Dodrzte laskavo pokyny uvedené v odseku (pozri ,Trans-
port®, Stranka 141).

Magyar

Biztonsagi eldirasok

A szimboélumok magyarazata

Altaldnos tajékoztato a veszélyekrol.

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési Gtmuta-
tot.

Esdben ne hasznalja.

FIGYELMEZTETES: Ugyeljen a kirepitett tar-
gyakra.

tozkoddkat.

Viseljen biztonsagi védokesztylit.
Viseljen szem- és fejvédelmet.

Viseljen csuszasbiztos cipét.

FIGYELMEZTETES: A karbantartasi munkék
megkezdése el6tt valassza le az akkumulatort.

Tartsa tavol a kést6l a kezeit.

Ne hasznalja a toltokésziiléket, ha a haldzati
csatlakozo kabel meg van rongalddva.

PPL1O®RIPOYJ>

FIGYELMEZTETES: Tartsa téavol a kizelben tar-

FIGYELMEZTETES: Tartson elegendé tavolsa-
& m got az aramvezetékektdl.

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozé dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az daramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgo gépalkatrészektdl. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az dramiités veszélyét.
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Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfeleld mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikédnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatdsait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt slyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.
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» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
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mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort ttiznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumuldtort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

Biztonsagi eldirasok a sovényvagok szamara

» Asdvényvagot rossz idoben, foleg ha villamcsapasve-
szély all fenn, ne hasznalja. Ez csokkenti annak a veszé-
lyét, hogy a kezel6 villamcsapas aldozatava valjon.

» A halozati csatlakozé kabelt és a csatlakozé vezetéke-
ket tartsa tavol a vagasi teriilettol. A halozati csatlako-
26 kabelt és a csatlakozd vezetékeket a bokor vagy a s6-
vény eltakarhatja és azokat a kezel6 a késsel akaratlanul
atvaghatja.

» Viseljen fiilvédot. A megfeleld személyi véddfelszerelé-
sek hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Asovényvagot csak a szigetelt fogantyufeliileteknél
fogva fogja meg, mivel a kés kiviilrél nem lathato, fe-
sziiltség alatt allo vezetékekkel is érintkezésbe keriil-
het. Ha a kés egy fesziiltség alatt 4ll6 vezetékhez ér, a s6-
vényvago fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és
aramiitéshez vezethetnek.

» Tartsa tavol a késtdl minden testrészét. Ne probalja
meg mozgo kés mellett a levagott anyagot eltavolita-
ni, vagy a vagasra keriilé anyagot lefogni. A kések a ki-
kapcsolas utan még tovabb mozognak. Egy pillanatnyi fi-

gyelmetlenség a sovényvagd hasznalata kdzben stlyos sé-
rilésekhez vezethet.

Gondoskodjon arrél, hogy minden be-/kikapcsolo ki
legyen kapcsolva és az akkumulator el legyen tavolit-
va vagy le legyen kotve, ha beékelodott anyagot akar
eltavolitani, vagy a késziiléken karbantartasi munka-
kat akar végezni. A s6vényvago varatlan elindulasa a be-
ékelddott anyagok eltévolitasa vagy karbantartasi munkak
végzése kdzben sulyos sériilésekhez vezethet.

A sovényvagot allo kés mellett a fogantyunal fogva vi-
gye és iigyeljen arra, hogy egyik be-/kikapcsoldt se
miikodtesse. A s6vényvagd gondos, dvatos tartasa csok-
kenti egy akaratlan elinditas kockazatat és a kések altal
ekkor kivaltott sériilésveszélyt.

A sovényvago szallitasahoz vagy tarolasahoz mindig
hiizza fel arra a véddboritast. A sovényvagd ovatos ke-
zelése csokkenti a kések altal kivaltott sériilések veszé-
lyét.

Biztonsagi eldirasok a megnovelt hatotavolsagu
sovényvago ollokhoz

>

>

>

Viseljen mindig véddsisakot, ha a megnovelt hatota-
volsagu sovényvago olloval a feje felett dolgozik. A le-
es6 idegen targyak sulyos sériiléseket okozhatnak.
Hasznalja mindig mindkét kezét, amikor a megnaovelt
hatétavolsagu sovényvago ollot kezeli. Tartsa mindkét
kezével szorosan fogva a megnovelt hatotavolsagu so-
vényvagd ollot, nehogy elvessze az uralmat a berendezés
felett.

Az aramiitések kockazatanak elkeriilésére sohase
hasznalja a nagy hatétavolsagii sovényvago ollot fe-
sziiltség alatt allo vezetékek kozelében. A fesziiltség
alatt all6 vezetékek vagy az azok kozelében végzett munka
haldlos sériilésekhez és aramiitésekhez vezethetnek.

Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztato

>

Ez a késziilék magneseket tartalmaz - Ne vigye a mag-
nest implantatumok és mas orvosi eszk6zok, példaul
pacemakerek vagy inzulinpumpak, magneses adathor-
dozok és magneses mezére érzékeny eszkozok kozelé-
be. A magnes egy olyan mez6t hoz létre, amely az orvosi
eszkozok miikodését zavarhatja, vagy visszaallithatatlan
adatveszteségekhez vezethet.

Ez a berendezés nincs arra eliranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket) hasznaljak, akiknek a
fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik korlatozot-
tak, vagy nincsenek meg a megfelel tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve ha az ilyen személyekre a biztonsagukeért
felelés mas személy felligyel, vagy utasitasokat ad arra,
hogyan kell hasznalni a berendezést.

A gyerekeket feltigyelni kell, hogy garantalni lehessen,
hogy a berendezéssel ne jatsszanak.

A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az
elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy szilard, biztos alapon alljon. Az elektromos kézi-
szerszamot két kézzel biztosabban lehet vezetni.
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» Gondoskodjon arrél, hogy a termék hasznalatakor va-
lamennyi védoberendezés és fogantyii fel legyen sze-
relve. Sohase probaljon meg egy nem teljesen felszerelt

terméket, vagy egy nem engedélyezett médon megvaltoz-

tatott terméket lizembe helyezni.

» A hasznalat el6tt mindig kenje meg a vagopengét kar-
bantarté permettel.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné.

» Uzem kozben a berendezéstdl mért 3 m sugarti koron be-
il a kezeldn kiviil mas személyek, illetve llatok nem tar-
tozkodhatnak. A kezelé a munkateriileten mas személye-
kért sajat maga felelds.

» Sohase fogja meg a sovényvagot a vagokéseknél fogva.

» Sohase engedje meg gyerekeknek, vagy ezen eldirasokat
nem ismer6 személyeknek, hogy a sévényvagot hasznal-

jak. Az On orszagaban érvényes eldirasok lehet, hogy kor-

latozzak a kezeld korat.

» Sohase vagjon sévényt a berendezéssel, ha személyek,
mindenek el6tt gyerekek vagy haziallatok, tartézkodnak a
kozvetlen kozelében.

» Amads személyek altal elszenvedett balesetekért, illetve a
mas tulajdonaban keletkezett karokeért a kezelé vagy fel-
hasznald felel.

» Ne haszndlja a sévényvagot mezitlab vagy nyitott szandal-

ban. Viseljen mindig stabil labbelit és hosszu nadragot.
Célszer erés anyagbol készilt keszty(it, nem csuszos ci-
pot és védészemiiveget hasznalni. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket, amely(ek) beakadhat(nak) a mozgd al-
katrészekbe.

» Gondosan vizsgalja meg a vagasra kertild sovényt, és ta-
volitsa el valamennyi drétot és idegen targyat.

» Ahasznalat el6tt mindig ellendrizze, nincsenek-e elkopva
vagy megrongélddva a kés, a kés csavarjai és a vago egy-

ség egyéb alkatrészei. Sohase dolgozzon egy megrongalo-

dott vagy erdésen elhasznalddott vagd egységgel.

» Ismerkedjen meg alaposan a sovényvago kezelésével,
hogy azt egy vészhelyzetben azonnal le tudja allitani.

» Csak nappali vilagitas vagy megfelelé mesterséges vilagi-
tas mellett hasznalja a sovényvagot.

» Sohase hasznalja a sévényvagdt meghibasodott véddbe-
rendezésekkel vagy felszerelt védéberendezések nélkiil.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a sovényvagéval szallitott vala-
mennyi fogantyl és védGberendezés fel legyen szerelve a
sOvényvagora, amikor azt izemelteti. Sohase prébaljon
meg egy nem teljesen felszerelt vagy meg nem engedett
modon megvaltoztatott sovényvagot lizembe venni.

» Sohase tartsa a sovényvagot a védéberendezésnél fogva.

» Asovényvagd hasznalata kdzben iigyeljen mindig arra,
hogy biztosan élljon és mindig megdrizze az egyensulyat.

» Asovényvago ollo egy a talajon allé felhasznald ltali hasz-
nalatra és nem létran, vagy mas, labilis tamasztékokon all-

va valo alkalmazasra van eliranyozva.

» Mindig legyen tudataban a kornyezetének és késziiljon fel
olyan lehetséges veszélyekre, amelyeket a sévény vagasa
kézben esetleg nem hall meg.
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» Gondoskodjon arrdl, hogy valamennyi anya, csapszeg és
csavar biztonsagosan rogzitve legyen, hogy garantalhassa
a sovényvago biztonsagos munkavégzési allapotat.

» Ahasznalaton kiviili sovényvago szaraz, magas, vagy zart
helyen tarolja, ahol gyerekek azokhoz nem férhetnek hoz-
za.

» Az elkopott, vagy megrongalodott alkatrészeket biztonsa-
gi meggondoldsokbol cserélje ki.

» Ne prébdlja meg a terméket megjavitani, hacsak nincs
meg ehhez a megfeleld képzettsége.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a cserealkatrészként csak
Bosch gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.

» Akésgerenda véletlen megérintésének elkeriilésére ez a
sovényvago olld mechanikus reteszeléssel ellatott kap-
csoloval van felszerelve. A sdvényvagd ollo kezeléséhez
miikodtetni kell a reteszeld gombot, miel6tt a kés miikod-
ni kezdene (lasd a I abrat). Ne hasznalja a terméket anél-
kiil, hogy a reteszeld gombot mikddtetné. Ne kezelje ezt a
szerszamot egy kézzel. Fogja meg mindkét kezével bizto-
san a terméket, hogy az egyik kezével tartani tudja és a
masikkal kezelhesse a be-/kikapcsolot (lasd a | abrat).

Biztonsagi eldirasok és tajékoztatok az
akkumulator optimalis kezeléséhez

» Gy6zdodjon meg rola, hogy a termék ki van kapcsolva,
miel6tt beszerelné az akkumulatort. Ha egy bekapcsolt
termékbe szerel be egy akkumulatort, ez balesetekhez ve-
zethet.

» Akerti kisgépben csak az ahhoz eléiranyozott Bosch

akkumulatorokat hasznalja. Mas akkumulatorok haszna-
lata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-

zarlat veszélye.
Ovja meg az akkumulatort a magas hémér-
m sékletektdl, (példaul a tartos napsugarzas

37 hatasatol is), a tiiztdl, a viztél és a nedves-

ségtol. Robbandsveszély all fenn.

» Hanem hasznilja a késziiléket, tartsa tavol a haszna-

laton kiviili akkumulatort az irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, szerszamkulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kis fémtargyaktol, amelyek az érintkezoket athi-
dalhatjak. Az akkumulator érintkezdi koz6tti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok léphetnek ki. Szell6ztesse
ki az érintett teriiletet, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A géz a légutakat ingerelheti.

Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviil-
het.
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» Sohase zarja rovidre az akkumulator pélusait. Robba-
nasveszeély.
» Ovjameg az akkumulatort a nedvességtdl és a viztdl.

» Akerti kisgépet és az akkumulatort csak a =20 °C és 50 °C
kozotti hémérséklet tartomanyban tarolja. Ezért példaul
nyaron ne hagyja az autéban az akkumulatort.

» |dénként tisztitsa meg az akkumulator szell6z6rését egy
puha, tiszta és szdraz ecsettel.

Karbantartas

» Ha a terméken beallitasi vagy tisztitasi munkakat akar
végezni, vagy a terméket egy ideig feliigyelet nélkiil
hagyja, vegye ki beldle az akkumulatort. Viseljen min-
dig kerti védGékesztyit, ha az éles kések koriil végez mun-
kat.

» Vizsgalja feliil a terméket és a biztonsag érdekében cse-
rélje ki az elhasznalddott vagy megrongalddott alkatrésze-
ket.

» Gondoskodjon arrdl, hogy valamennyi anya, csapszeg és
csavar biztonsagosan rogzitve legyen, hogy garantalhas-
sa, hogy a termékkel biztonsagosan lehessen dolgozni.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a cserealkatrészként csak
Bosch gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.

» A hasznalat el6tt mindig kenje meg a vagopengét kar-
bantarté permettel.

Jelképes abrak

Az ezt kovet6 jelmagyarazat a Hasznalati Gtmutat6 elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretdldsa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

/‘ Mozgasirany
|

Areakcio iranya

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Tartozékok/podtalkatrészek

A termék és teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas elsé részében
talalhato brakat.

A széllitmany terjedelme (lasd az B abrat)

Ovatosan vegye ki a kerti kisgépet a csomagolasbol és ellen-
Grizze, hogy az alabbi alkatrészek teljes mértékben megvan-
nak-e:

- Asovényvagd ollo feje

- Teleszkdpos fogantyt

- Akkumulator

- Toltokészilék?

- Tartéheveder

- Késvédd

- Kezelési Utmutato

a) azalkalmazasi orszagtol fiigg

Ha valamelyik alkatrész hidnyzik, vagy megrongalddott, for-
duljon ahhoz a kereskeddhoz, akinél a késziiléket vasarolta.

Az abrazolt komponensek (lasd az A abrat)
Akésziilék dbrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az dbra-oldalakon talalhatd képére vonatko-
zik.

(1) Vezetésin

(2) Azelforgathato fej beallitd gombjai

(3) Osszekotd darab

(4) Teleszkopos csé

(5) Teleszkop magassag beallito

(6) Elsd fogantyu

(7) Tartéheveder hurok az els6 fogantytn

(8) Tartdheveder

(9) Tartdéheveder hurok a hatsé fogantydn

(10) Reteszeld gomb

(11) Hatso fogantyl (szigetelt markolatfeliiletek)

(12) Be-/kikapcsold

(13) Akkumulator

(14) Akkumulator reteszelés feloldd gomb

(15) Horog a tartohevederhurok szamara, elsd fogantyu
(16) Horog a tartohevederhurok szaméra, hatso fogantyu
(17) Toltékészilék”

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Rendeltetésszerii hasznalat

Atermék a haztartason beliili hasznalatra, pontosabban s6-
vények és bokrok nagyobb magassagban valo lenyirasara
szolgal, mikdzben a kezel6 a foldon all. A termék nincs arra
eldiranyozva, hogy azt egy létran vagy lépcséfokokon allva
hasznaljak. A termék nincs flnyirasra eldirnyozva és nem
lehet fliszegély-nyiroként hasznalni. A termék kereskedelmi
és ipari alkalmazasra nem hasznalhaté.
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Miiszaki adatok
Akkumulatoros teleszkopos sovényvago ollo UniversalHedgePole 18
Gyari szam 3600HB30..
Uresjarati [5ketszdm perc? 2200
Vezetdsin hossza mm 430
Fogtavolsag mm 16
Magassag beallitas m 2,1-2,6
Elforgathato fej, 10 helyzet ° 135
Sulya 01:2014 EPTA-eljaras szerint kg 3,6
Gyari szam Lasd a terméken elhelyezett gyari
szamot (a tipustablan)
javasolt kornyezeti hdmérséklet a toltés soran © +10...+35
Megengedett kérnyezeti hdmérséklet az iizemelés és a tarolas soran © -20...+50

A) < 0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

3600HB30..

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 el6irasainak megfelelGen keriiltek meghatarozasra

A késziilék A-értékelésii hangnyomasszintjének tipikus értéke:

- Hangnyomasszint dB(A) 72
- Hangteljesitmény-szint dB(A) 84
- Bizonytalansag K dB 3,0

Viseljen fiilvédaot!

Az ah rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és a K szoras az EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 szab-

vany szerint keriiltek meghatarozasra

- Rezgéskibocsétasi érték, a, m/s? 1,1
- Bizonytalansag K m/s? 1,5
Az ezen el6irdsokban megadott rezgési szint egy szabvany- Uzembe helyeze’s

ban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatdrozasra és az
elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes
becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein valo hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd be-
tétszerszamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett
hasznaljdk, a rezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozd rezgési terhelést lényegesen megno-
velheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva,
de nem kertiil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munka-
idére vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a

rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-

ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Az On biztonsagaért

» Aterméken végzend6 minden munka (példaul karban-
tartas, szerszamcsere, sth.) megkezdése elott, vala-
mint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az akkumula-
tort a termékbdl. Ha a be-/kikapcsoldt a reteszelégomb-
bal akaratlanul bekapcsoljak, sériilésveszély all fenn.

» A sovényvago ollé kikapcsolasa utan a kések a masod-
perc néhany toredékéig még tovabb mozognak.

» Ne érjen hozza a mozgo késekhez.

» Csak akkor miikodtesse a kapcsolét, ha az akkumula-
tor teljesen be van tolva.

Az akkumulator behelyezése/kivétele (lasd azD

és K abrat)

Tajékoztato: Ha nem megfeleld akkumulatorok keriilnek al-

kalmazasra, ez m(ikodési hibakhoz vagy a termék megronga-
|6dasahoz vezethet.
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Helyezze be a feltoltott (13) akkumulatort a teleszkopos fo-
gantylba. Gondoskodjon arrol, hogy az akkumulator teljesen
beilleszkedjen a helyére.

Az (13) akkumulatornak a termékbdl vald kivételéhez nyom-
jameg az (14) akkumulator reteszelésfeloldd gombot és
huzza az akkumulatort el6re, a késtarto gerenda felé.

Osszeszerelés

» Aterméken végzend6 minden munka (példaul karban-
tartas, szerszamcsere, sth.) megkezdése elott, vala-
mint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az akkumula-
tort a termékbél. Ha a be-/kikapcsolot a reteszeldgomb-
bal akaratlanul bekapcsoljak, sériilésveszély all fenn.

A termék dsszeszerelése (lasd az C és E abrat)

Kapcsolja 6ssze egy sikban a sévényvagd olld fejet a tele-
szkopos fogantyuval és az (3) 6sszekotédarab elforgatasaval
rogzitse egymashoz azokat. Gondoskodjon arrdl, hogy mind-
két alkatrész eldirasszertien fel legyen szerelve és reteszelve
legyen.

Rogzitse a (8) tartohevedert a (7) tartoheveder hurkokra/ a
(9) fogantyukra. Kérjiik vegye tekintetbe, hogy a tartoheve-
der két, egymastdl eltéré méret(i horoggal van ellatva. Gon-
doskodjon arrdl, hogy a nagyobb (16) horog a hats¢ fogan-
tyti (9) tartéhevederhurkara és a kisebb (15) horog az elsé
fogantyu (7) tartéhevederhurkara legyen rogzitve.

Tavolitsa el a késvédét.

A teleszkop magassaganak beallitasa (lasd azF
abrat)

Forgatassal oldja ki a (5) teleszkop magassag beallito rogzi-
tését, allitsa be a kivant magassagra a (4) teleszkdopos cso-
vet és forgatassal szoritsa ismét meg a (5) teleszkop magas-
sag beallitot.

A(4) teleszkdopos csovet az alkalmazasnak és a sévény ma-

gassaganak megfeleléen 2,1 m - 2,60 m hosszusagra lehet
bedllitani.

Hibakeresés
[l

]

Szimptoma

Lehetséges ok

A sévényvago nem mli- Az akkumulator lemertilt
kodik

Az elforgathato fej beallitasa (lasd az H abrat)

Nyomja meg egyidejlileg az elforgathato fej mindkét (2), be-
allitd gombjat, allitsa be az elfordithaté fejet a kivant helyzet-
be, ehhez tolje el fel- vagy lefelé a sovényvago ollo fejet, en-
gedje el a (2) beallité gombokat és gondoskodjon arrdl, hogy
a sovényvago ollo feje elGirasszer(ien reteszelve legyen.

Az elfordithato fejet 10 kiilonb6z6 pozicidban lehet reteszel-
ni.

Uzemeltetés

Be- /kikapcsolas (lasd a | abrat)

Atermék bekapcsolasahoz el6szor nyomja be a (10) rete-
szelé gombot, majd a (12) be-/kikapcsolot. A termék lize-
meltetése kdzben tartsa tovabbra is benyomva a be-/kikap-
csolot. A termék bekapcsolasa utan a reteszel6gombot el le-
het ereszteni.

Atermék kikapcsolasahoz engedie el a (12) be-/kikapcso-
6t.

A lithium-ionos-akkumulatort az ,,Electronic Cell Protection
(ECP)“ védi a tul erés kisilés ellen. Ha az akkumulator kime-
riilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddékapcsolo kikap-
csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

Munkavégzési tanacsok (lasd a J)
abrat
Blokkolasgatlé mechanizmus

Ez atermék az On javara egy blokkoldsgatlé mechanizmussal
van felszerelve.

Ha a vagokeés egy ellenalloképes anyagban leblokkol, a motor
terhelése megndvekszik. Az intelligens mikroelektronika fel-
ismeri a tulterhelést és ismételten atkapcsolja a motort az el-
lenkezd forgasirdnyra, hogy meggatolja a leblokkoldst és at-
vagja az agat.

Ez a hallhatd atkapcsolas 3 masodpercig is eltarthat. Az ag
atvagasa utan a termék normalis allapotban tovabb mikodik,
vagy a vagokeés egy tartos tulterhelési helyzetben nyitott
helyzetben automatikusan allva marad (példaul ha egy fém
kerités egy része véletleniil leblokkolja a terméket).

Elharitas
Toltse fel az akkumulatort, 1asd a "Téltési tajékoz-
tatot" is

Az akkumulator nincs helyesen behelyezve

Gondoskodjon arrol, hogy mindkét reteszel6 fo-
kozat bepattant helyzetben legyen
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Szimptoma Lehetséges ok Elharitas

A sovényvago csak A kerti kisgép bels6 vezetékei meghibasodtak Keressen fel egy vevdszolgalatot

Ln%gﬁzakﬂasokkal MU~ A be-/kikapcsolé meghibasodott Keressen fel egy vevészolgalatot
odi

A motor forgasiranya allandéan véltozik és kb. 3

masodperc elteltével leall

lasd "Munkavégzési tanacsok" (blokkolasgatld
mechanizmus)

A motor mikodik, a ké- Belsé hiba
sek allva maradnak

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Akések felforrosodnak A kés eltompult

Csiszoltassa meg a vagokéseket

Akésen kicsorbulasok talalhatok

Ellendriztesse a vagokéseket

Akenés hidnya miatt tul magas a surlddas

Permetezze be kendolajjal

Akés nem mozog Az akkumulator lemeriilt

Toltse fel az akkumulatort, lasd a "Toltési tajékoz-
tatot" is

A kerti kisgép meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Erds rezgések/zajok A kerti kisgép meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Az akkumulator feltol-

A kenés hianya miatt til magas a strlodas

Permetezze be kendolajjal

tésenkénti munkaideje A kgst meg kell tisztitani

Tisztitsa meg a késeket

tul rovid
Rossz véagasi technika

lasd ,Munkavégzési tanacsok” ( abra)

Az akkumulator nincs teljesen feltéltve

Toltse fel az akkumulatort, lasd a "Toltési tajékoz-

tatot" is
Akések lassan mozog- Az akkumulator lemertilt Toltse fel az akkumulatort, 1asd a "Téltési tajékoz-
nak, vagy a blokkolds- tatot" is

gatlé mechanizmus

nem miikodik tomanyon kivill taroltak

Az akkumulatort a megengedett hdmérséklet tar-

Hagyja szobahémérsékletre felmelegedni az akku-
mulatort (az akkumulator megengedett h6mér-
séklet tartomanyan, 0-35 °C, beliil)

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tarolas és szallitas (lasd azK és L

abrat)

» Aterméken végzend6 minden munka (példaul karban-
tartas, szerszamcsere, sth.) megkezdése elott, vala-
mint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az akkumula-
tort a termékbél. Ha a be-/kikapcsolot a reteszelégomb-
bal akaratlanul bekapcsoljak, sériilésveszély all fenn.

Ne hagyja az akkumulatoros teleszkdpos sovényvagd ollot

egy bokorban l6gni, ha megszakitja a munkat.

Aterméket egy puha, szaraz kendével kell megtisztitani.

Ne hajtson végre a terméken valtoztatasokat. A valtoztatasok

sériilésekhez vezethetnek.

A kések karbantartasa

Minden hasznalat el6tt és minden hasznalat utan kenje meg a
vagokést a javasolt Bosch kendszpréjjel.

Tarolas és szallitas

Atarolashoz és a szallitashoz vegye ki az akkumulatort az ak-
kumulatoros teleszkopos sévényvago olldbol és szerelje fel a
késvédét.

Az akkumulator apolasa

Az akkumulator optimalis hasznalatanak biztositdsara tartsa

be a kdvetkezd eléirasokat és intézkedéseket:

- Ovja meg az akkumulatort a nedvességtol és a viztdl.

— Az elektromos kéziszerszamot és az akkumulatort csak a
~20°C és 50 °C kozotti hémérséklet tartomanyban tarol-
ja. Ezért példaul nyaron ne hagyja az autéban az akkumu-
latort.

- Az akkumulatort kiilon, és ne a kerti kisgépben tarolja.

- Kozvetlen napsugarzas esetén ne hagyja az akkumulatort
akerti kisgépben.

- Az akkumultor optimalis tarolasi hémérséklete 5 °C.

— |dénként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a kész(ilék mar csak lénye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator

elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkez6 cimen is talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabldjan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.
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Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502
Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt lithium-ion-akkumulatorokra a veszélyes arukra
vonatkozo eléirasok érvényesek. A felhasznaldk az akkumu-
latorokat a kozuti szallitdsban minden tovabbi nélkiil szallit-
hatjak.

Ha a szallitassal harmadik személyt (példaul: légi vagy egyéb
szallitd vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a
csomagolasra és a megjel6lésre vonatkozo kiilonleges kove-
telményeket. Ebben az esetben a kiildemény elékészitésébe
be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Kérjiik tartsa be az adott orszagban érvényes,
ezen esetleg tilmend elGirasokat.

Hulladékkezelés

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt termékekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhat6 termékeket
és az elromlott vagy elhasznalt akkumulatorokra/elemekre
vonatkoz6 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a
mar nem hasznalhato akkumulatorokat/elemeket kiilon 6sz-
sze kell gydijteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak meg-
feleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Szakszer(itlen drtalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-

Atermékeket, az akkumulatorokat, a tartozéko-
kat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra
elékésziteni.

Sohase dobja ki a termékeket és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-

ges jelenléte miatt karos hatdssal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a (lasd ,Szallitas”, Oldal 150) feje-
zetben leirtakat.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyarauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAUTb HACTOSA-

Lee PYKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLMHK, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

NHdopMaLma o NoATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA

B MNPUNOXEHUN.

MNHdopMaLMa o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHA YKadaHa Ha Kopry-

Ce U30EeNHA U B NPUNOXKEHUH.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe 0b-

NOXKK PykoBogCTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCUTENBHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl M3genua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCMNyaTaluu no UCTeueHum 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a bea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy Maro-

TOBMNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKka3aHHbI# Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobntofeHNK

notpebutenem TpeboBaHui HACTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNOMb30BaTh NPH CUNbHOM UCKPEHUH

— He MCMonb30BaTh NMPH NOABNEHNW CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCNOMb30BaTh C NEPEDOUTLIM UK OTONEHHBIM INEKTPH-
yeckum kabenem

— He UCMOoNb30BaTh NPH NOABNEHWH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenus

Bo3MoxHble olwKHbouUHbIe AieiCTBUA NepcoHana

— HE UCNONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UM No-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— HE UCNONb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
[oxaA

— He BKNouaTb Npu nonafaH1u Bofbl B KOPMYC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUIH

~ NEPETEPT MNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH kabenb

~ MOBPEXAeH Kopnyc ufenua

Tvn 1 nepuoAMYHOCTb TEXHUUECKOTO 06CNyXHMBaHUA

— PeKoMeHpyeTC OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK Nocne
KX[,Oro UCNONb30BaHMA.

XpaHeHue

~ HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- Heobxogumo XPaHWUTb BAANK OT UCTOYHUKOB MOBbILLIEH-
HbIX TEMNEPATYp 1 BO3LENCTBHUA CONHEUHbIX Nyuein

— NpU XpaHeH!U Heobxoaumo usberatb pe3koro nepenasa
Temneparyp

- XpaHeHue b6e3 ynakoBKy He J0nyCcKaeTcs

~ noapobHble TpeboBaHKA K YCIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)
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- XpaHuTb B yNaKOBKeE NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXKatoLLen
cpenbl o1 +5 0 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafieH1e U Nobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He JONycKaeTca MCNonb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLmny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCMOPTUMPOBKM

cmotpute B IOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

TpaHcnopTUPOBaTb NP TEMMNEPATYPe OKPYKatoLLel cpe-

Al ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-

[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHua no TexHuke besonacHoCcTH

MosacHeHne NUKTOrpamm

Obuyee ykasaH1e Ha HalMume OMacHoCTH.

lpouuTaiite pyKOBOACTBO MO IKCMNyaTaLuy.

He ncnonb3oBatb BO BpeMsa JOXAA.

MPEAYNPEXIEHWE: Beperutech pasnetato-
LLIMXCSA YacTen.

MPEAYNPEXIEHWE: He nonyckanTe Ha MecTo
paboTbl NOCTOPOHHHKX.
HapeBaiTe 3alMTHbIE NepuaTku.

Hocwte cpeacTsa 3awuTbl (a3 v ronoBsbl.

HocuTe Heckonbasiuyio 0byBb.

ORI PLOYP>

MPEAYNPEXIOEHWE: Mepen paboTamu no Tex-
0bcnyX1BaHMI0 OTCOEMHIUTE aKKyMYNATOP.

T

He npubnuxaiTe pyKku K HOXY.

>
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He nonb3y#tech 3apAaHbIM YCTPOUCTBOM C N0~
BPEXAEHHbIM LIHYPOM MUTaHUA.

MPEOYNPEXOEHWE: [lepxuTech Ha gocTarou-
A m HOM PACCTOAHWUMU OT ANEKTPONPOBOAKH.
006wwue ykasaH1A No TeXHUKe GeaonacHocTH AnA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- Mpouwutaiite Bce yka3aHus no Tex-
OEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLUH,
UNNIoCTpaLyu U cneyuduKaLum,

NpeAoCcTaBNeHHble BMECTe C HACTOALLUM 3NEeKTPOHUHCTPY-

MeHTOM. HecobniogeHne Kakux-nbo 13 yKasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMHON MOPAXEHHA INeKTpHYe-

CKWM TOKOM, NOXapa W/Wnu TAXeNblX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLUHK M YKa3aHuA aAna byaywero

MCMONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

NOHATHE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopAfoK UK HeOCBeLLEHHbIe YUaCTKK pa-
60ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyuYanM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# aTMoccepe, Hanp., coaepxaLyeii ropioune
MAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA Fra3bl UMK NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NMPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbIK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbi c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty psereii U no-
CTOPOHHUX NUL,. OTBNEKLWCD, Bbl MOXeTE NoTepATh
KOHTPO/b Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo AnA paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKUX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C Ma/biM 31€KTPOMNO-
TpebneHuem, be3 Bo3eMCTBUA BPEAHbBIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HaUeHo s AKCnnyaTaluu be3 NoCcTOAHHOro NPUCYT-
CTBUA 0bCYXMBAIOLLEro NepcoHana.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTD K WITENCenbHoi poseTke. Hu B Koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WTencenbHylo BUNKy. He
NpUMeHANTe NepexoAHble WTeKepbl Ang 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3alUTHbIM 3a3eM/IEHHEM. Hewus-
MEHEHHbIE LITENCENbHbIE BUMIKK W NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKM CHUXAIT PUCK NOPAKEHUA NeK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalLaiiTe TeNeCHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MU NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu
OTONNEHHSA, KyXOHHbIMHM NNUTAMH U XONOAUNbHUKAMH.
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[pw 3a3emnequnu Ballero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPa-
XEHUA 3NEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspewaetca ucnonb3oBarb WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0. HUKOrAa He MConb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHM INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK AnA
M3BNEUYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3awu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKMX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. MOBPEXAEHHbINA UMY CMYTaHHbIN WHYP
MOBbILLIAET PUCK NOPAKEHHUS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsaiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yANUHUTENHU. [TpUMeHeH1e NPUrofiHOro AN paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-ymIMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
paXXeHWsA 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeHre yCTPONCTBA 3aLLMTHOTO OTKNHO-
UEHMS CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHA.

Be3onacHocTb niogei

» ByabTe BHUMaTeNbHbI, CNefUTE 3a TEM, UTO fenaete, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ INeKTPOMHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSHWM UMM NOJ, BO3L,e/HCTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNU NeKapcTBeHHbIX cpeacTs. OauH MOMEHT
HEBHUMATENNbHOCTH NPH pa60Te C 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACTBa UHOUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpaa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. ICnonb3oBaHue
CPeaCTB UHAMBMAYANbHOM 3aLUMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBuM Ha HeCKOMb3ALLeN NMOAOLIBE, 3aLLMTHOTO
LINeMa UNu CPEACTB 3allKUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboTbI C NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHHUA TPaBM.

» lpenoTepaluaiite HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUUTL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL UMK NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXXaHue nanbLa Ha Bbl-
KntouaTene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMNIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUAAMM.

» YbupaitTe yCTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UMK FraeuHble
KNIOYM A0 BKIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KoY, HaxoAsALWMIACS BO BPaLLiAloLlencs yacth
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npunumaiite HeectecTBeHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHuMMaiite ycToiMuMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarozapsa sTomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATb SNEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[laHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoasawyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO OAEXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
oAexcay BAanu oT NoABHXHbIX AeTaneid. LLinpokas one-
X0a, YKPALWEHWSA UK [NMHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMM.

» Mpu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepaAnTe UX
np1coeanHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONyUYeHHoe
B pe3ynbTaTe YacToro UX HCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAKUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TeXHUKH De3onacHOCTH 06paLLeHUsA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. Of1HO HeDpeXXHOe 1eNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMSA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELICTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNsA IHeProcHabxxeHus U1 noepe-
XIOEHUS Lenu ynpaBneHnsa 3HEProCcHabXeHWeM yCTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHue Boikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3abNOKMUPOBaH (NpH ero Hanuuuu). OTKNIOUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynAaTop. 3TUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbl MOBTOPHbI 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbIM NePCOHaN B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PeryNpoBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCN/yaTta-
LMt 06CMYXXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUKME TEXHUUECKOE ONKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCyaTaLun 1 npaBuna be3onacHocTy.

» W3penue He NpeaHa3HaueHo ANA UCMONb30BAHHA TLAMM
(BKntouan fieTer) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbBIMW UMK YMCTBEHHbBIMW CIOCOBHOCTAMM UNU NPH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHW HEe HAaXOAATCA NMOL, KOHTPOMEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 00 UCNONb30BaAHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30nacHoCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulie v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-

HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOMAETCA BKMOUEHHIO UMK BIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NIOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HaCTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEHHe, OTKNIOUNTE LUTeNcenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 3Ta Mepa nNpeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBPaLLAeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
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» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeA0CTYNHOM ANA
Aetei mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HUM HNH He YHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHo yXxaxxmBanTe 3a ANEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyio
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOMHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpeXAeHHbIe YacTH JAOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 40 UCTIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bcny)XxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLne
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMU PeXxe 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 UX NETUe BECTH.

» [puMeHANTe INEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI M T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbinonHaemyio pabory. icnonb3oBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB NS HENPeAyCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuku 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-
CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
)KUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKoNb3kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHomy
0DpalLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AAtOT HaeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeHeHue H 06cnyXKMBaHKE AKKYMYNATOPHOIO

MHCTpYMeHTa

> 3apskanTe akKyMynAToOpbl TONbKO B 3apAAHbLIX
YCTPOMCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
pALHOE YCTPOMCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE [/1A ONpPEeAeneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMacHOCTH NPX UCTONb30BAaHKM Er0 C iPYTUMU aKKYMyNs-
TOpamu.

» MpumeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE ANA 3TOro aKKyMynaTopbl. Mcnonb3osa-
HWe APpYrUX aKKyMyNsATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
11 IOXapHOH OMacHOCTH.

» 3awmuiaiTe HEMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNoueil, rBo3aen, BUH-
TOB U APYrHUX ManeHbKUX MeTannuueckux npeAmMeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe MoMcoB akKyMYNATOPa MOXET NMPUBECTH K 0O~
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBHNbHOM HCMONb30BaHMK U3 aKKyMYNATOpa
MO2XXeT noTeub Xuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYIOLLee MecTo BoAoi. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
[leT B Inas3a, T0 J0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekatoLLan akkyMynaTOpHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K Pa3[PXKeHHI0 KOXM UIK K 0XKOraM.
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» He ucnonb3yiite noBpexaeHHble UK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpexXaeHHble Uiu
M3MeHEeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebs He-
NpefcKa3yemo, Uto MOXeT MPUBECTH K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY UMK PUCKY NONYYEHNA TPABMbI.

» He knapute akKyMynAaTop UNU MHCTPYMEHT B OFOHb U
He nofBepraiiTe X BO3AEACTBHIO BbICOKUX TeMNepa-
Typ. OroHb unu Temneparypa sbiwe 130 °C MoryT npuse-
CTH K B3pbIBY.

» BbinonHsiite Bce MHCTPYKLUK N0 3apsAAKe U He 3apsa-
MaiTe akKyMynAaTop UNH HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLuel 3a yKa3aHHbIiH B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHan 3apAAKa Mnu 3apagka npy Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 yKa3aHHbIW AManasoH, MOryT no-
BpenuTb baTapeto M NOBbICHTL PUCK BO3TOPaHKA.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA LOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHWeM OpPUrMHanNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyXxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
natopbl. ObcnyK1BaTb aKKYMYNATOPbI Pa3pellaeTcs
TONbKO NPOM3BOAUTENIO MK AaBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
OpraH13aLmu.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
KycTOpe3oB

» He ucnonb3yiite KycTopes NpH NNOXHUX NOroAHbIX
YCNOBHAX, B YaCTHOCTH, Koraa cobupaertca rposa. 370
NPeoTBPALLAET ONACHOCTb MOPAXKEHUA MOMHUEN.

» [lepXKuTe WHYP NUTaHKA U INEKTPONPOBOAKY BHE 30-
Hbl pe3aHua. LLHyp NUTaHKA N1 3NeKTPONPOBOAKA MO-
ryT BbITb CKPbITbI B 3aPOCAAX MK KYCTax, N03TOMY MX
MOXHO HenpeaHamMepeHHo Pa3pesarb HOXOM.

» Hocute cpeacTBa 3awuTbl cnyxa. CooTBETCTBYIOLME
CPeAcTBa MHAMBMAYANIbHON 3aLLMTbI CHUXKAKT PUCK NONY-
YeHus TPaBM.

» 06s3aTenbHO fepXKuTe KycTopes 3a H30NUPOBaHHbIE
PYUKH, NOCKONbKY HOX MOXXET 3af1eTh CKPbITYIO0 INeK-
TponpoBoAKy. KOHTAKT HoXa C HaXOAALLENCA Noa Hanps-
KEHUeM NPOBOAKOH MOXKET 3apAxaTb MeTannueckue ya-
CTW KyCTOPE3a W NMPUBOANTD K YAAPY INEKTPUUECKUM TO-
KOM.

» Beperute Bce yacTy Tena ot CONPUKOCHOBEHHSA C HO-
oM. Hukoraa He nbiTaitTech yAanuTh CPe3aHHbIi Ma-
Tepuan nubo aepkatb cpesaeMblit MaTepHan npu pa-
6GoTatowem Hoxe. HoXH NPOLOMKAIOT ABUraTbCA Nocne
BbIKNOUeHNA. CeKyHHaA HEBHUMATENbHOCTb NPH UC-
MoNb30BaHNUM KYCTOPE3a MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM
TpaBMam.

» Y6eputecb, uTo BCe BbIKNIOUaTeNy BbIKMIOUEHbI U aK-
KyMYRATOP H3BNEYEH UNH OTKNIOUEH BO BPeMs yaane-
HUA 3aCTPABLLEro CPe3aeMoro Matepuana unu obeny-
JKMBaHNA INEKTPOMHCTPYMEHTA. HeoXMAaHHOE BKII0-
ueHue KycTopesa NPy yaaneHnu 3acTpABLLETO CPe3aemMo-
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r0 Matepuana unu o Bpems pabot no TexobCnyKUBaHHIo
MOJET NPUBECTH K TAXKENbIM TPaBMaM.

» MMepeHocuTe KycTopes 3a pyuKy NpH BbIKNKOUEHHOM
HOXe U CneuTe 3a TeM, uTobbl He HaXKaTb Ha BbIKIO-
yarenb. OCTOPOXHOCTb MPU NEPEHOCKE KyCTOpe3a CH-
KAeT PUCK HeNpeaHaMepeHHOro BKMOUEHHU, B Pe3y/bTa-
Te KOTOPOro BO3HMKAET ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHMA HO-
KOM.

» Tlpu TPaHCNOPTUPOBKE U XPaHEHUH KyCTOpesa Bcerpa
HafieBailTe 3aLMUTHBIA UeXon AnA HoXa. AKKypaTHoe
obpallieHme C KyCTOPE30M CHUKAET OMACHOCTb TPaB-
MWPOBAHMA HOXOM.

YKasaHuA no TexHuke 6esonacHocTu ana
KYCTOpe30B C yBen1ueHHoii pabouei 30HOM

» Bcerpa HapeBaiiTe 3aWUTHYI0 KacKy, koraa paboraere
C KyCTOpe3om ¢ yBenuueHHoi paboueit 30Ho# Hag ro-
NoBoii. [afatoLyne MHOPOAHbIE TeNa MOryT NPUUNUHUTL TH-
Xenble TPaBMbl.

» Bcerpa pabortaiite ¢ KycTope3om ¢ yBenuueHHoH pa-
boueil 30HON ABYMA pyKaMK. Kpenko fiepxuTe KycTo-
pes ¢ yBenuueHHon paboueii 30Hoi 0benmu pykamu, uto-
Obl OH He BbILLEN U3-NO KOHTPONS.

» Bo usbexaHne pucka nopaxxeHns aNeKTPUUECKUM To-
KOM He NPUMeHsiiTe KycTope3 ¢ yBennueHHo# pabo-
yeii 30HOM BONU3M NUHUIA aneKTponepeAaun. KoHTakT ¢
NPOBOAKON UN1 NPUMEHEHWE BONNU3W NIMHHUIA 3NeKTPO-
nepefiaun MOXeT NMPUBECTU K TDABMaM U1 NOPAKEHUIO
3MEKTPUUECKNM TOKOM, UPEBATbIM CMEPTBHO.

[JononuutenbHble yKa3aHHA N0 TEXHUKe
6e3onacHocTH

» 370 YCTPOMCTBO COAEPIKUT MarHuTbl - He nogHocute
MarHuT 6nM3Ko K UMNNaHTaTaM U APYruM Meu-
LYMHCKUM YCTPOHCTBAM, TaKHM KaK KapaHOCTUMYNATO-
Pbl UMK HHCYNHUHOBbIE NOMIMbl, MAarHUTHbIE HOCUTENH
MH(OPMALUK U MarHHTOUYBCTBUTENbHbIE YCTPOHCTBA.
MarHuT reHepupyeT none, KOTOPOEe MOXET HAPYLLIWTb Pa-
60Ty MeaULIMHCKUX NPUOOPOB UK NPUBECTH K HeobpaTu-
MOW noTepe AaHHbIX.

» JTOT UHCTPYMEHT He NpefiHa3HaueH 1A UCMONb30BaHMA
n1Lamu (BKMouas AeTei) ¢ orpaHMUeHHbIMA (OU3NUECKH-
MW, CEHCOPHbIMK UMK YMCTBEHHbIMU CI'IOCO6HOCTHMVI, a
TaKXe C HE[I0CTaTOUHbIM OMbITOM W/WNK HEAOCTATOUHbIMM
3HAHWAMM, UCKNKOYAA Cnyyan, Koraa akcnnyarauua
MHCTPYMEHTA OCYILIECTBNAETCA UMM NMOA HabnoaeHnem
N1LA, OTBETCTBEHHOTO 3a WX besonacHocTb, NMbo npw no-
NyYeHUM OT ITOTO NULIA COOTBETCTBYIOLLIMX MHCTPYKLIMKA OT-
HOCUTENbHO 3KCNNyataunMu laHHOTO MHCTPYMEHTA.
Cnepnute 3a IETbMM W HE NO3BONANTE UM UIPaTh C ANeK-
TPOUHCTPYMEHTOM.

» Kpenko aepxuTe 3neKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH U CNeAUTE 3a YCTOHUHBDIM NMONoXe-
HUeM Tena. [IBymMA pyKkamu 3N1eKTPOMHCTPYMEHT YePXKH-
BaeTCA HafeXHee.

» [poBepsiiTe NpaBUNbHbIA MOHTaX BCEX 3aLUUTHBIX
YCTPOWCTB M PYKOATOK NP NPUMEHEHUH U3aenus. Hu

B KOEM CNyuae He NblTanTech BK/OUATb HEMOMHOCTbIO CO-
bpaHHOe 13aenye unu U3aenue C HeCaHKLUMOHUPOBAHHbI-
MU MOMDUKALIMAMK.

Mepepn ucnonb3oBaHHeM Bcerpa CMa3blBaiiTe HoXe-
BOii Bpyc cnpeem ana yxoaa.

[laiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTY NONHOCTbIO OCTAHOBHUTb-
CA M TONbKO NOCAe 3TOro BbiNyCcKaiTe ero U3 pyk.

Bo Bpemsa paboTbi B paguyce 3 M He [10MKHbI HAXOANTLCA
[LIPYTUe MIOAK UK XKMBOTHbIE. [TOCTOPOHHKME 11La B Npe-
nenax pabouei 30Hbl HAXOAATCA MOJ OTBETCTBEHHOCTbIO
nonb3oBarens.

Hukorna He bepuTe KycTopes 3a HoXeBo# bpyc.

HuKoraa He No3BONANTE NONb30BATLCA KYCTOPE3OM fie-
TAM UMK NLAM, HE 3HAKOMbIM C 3TUMM YKa3aHWAMK. Ha-
LIMOHaNbHbIE NPEANMCAHNA MOTYT OFPaHUUMBaTb A0MYCTHU-
Mbll BO3pacT oneparopa.

HuKoraa He Nonb3ynTech KyCTope3oM, ecu nobnusoctu
HaxomATCA Apyrue Moau, B 0CODEHHOCTH AETU UK A0-
MalLHKE XUBOTHbIE.

Onepatop MW Nonb3oBaTe/b OTBETCTBEHEH 3a HECUaCT-
Hble CNyyau W yiLepd, HaHeCeHHbIM APYTrUM IMUAM UK KX
MMYLLECTBY.

He paboraitTe ¢ KycTope3om BoCAKOM UnK B OTKPBITbIX
caHpanuax. Bceraa HanesanTe NpouHyto 0byBb 1 ANUH-
Hble bptokn. PekoMeHyeTca HaaeBaTb NMPOUHble PyKaBu-
L{bl, HECKONb3ALLYH 00YBb W 3aLUMTHbIE OUKM. He HocuTe
cBODOAHYI0 OAEXKAY M YKPALLEHWA, MOCKOMbKY OHM MOTYT
3anyTaTbCA BO BPALLAIOLMXCA AETANAX.

» TwarenbHO OCMOTPHTE yUacToK, Ha KOTOPOM coﬁupae-

TeCb N0ApesaTb KyCTbl, 1 ybepuTe BClo NPOBONOKY 1 Npo-
uue uyxxepoaHble npeaMeThl.

lNepen Mcnonb3oBaHWeM BCerfia NPOBEPANTE HOXM, BUH-
Tbl HOXEW W ApYri1e AeTany HOXEBOro y3na Ha npeameT
“3Hoca v noBpexaeHua. Hukoraa He paboralite ¢ noepe-
XOEHHBIM UMK CUNBHO U3HOLIEHHBIM HOXEBbBIM Y3N10M.
O3HakoMbTeCh C IpUHLMNamMu paboTbl KycTopesa, utobbl
B CMyuae 0CTpoi HeobxoanmocTi Bbl Mornu bbicTpo ero
0CTaHOBUTb.

lNoapesalite KyCTbl TONBKO NPU JHEBHOM CBeTe b Xo-
pOLLEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUH.

Hukoraa He Mcnonb3ynTe KYCTOpes C NOBPEXAEHHbIMU
3aLMUTHBIMK YCTPOKNCTBAMM UK BOODLLE He3 TakoBbIX.
YbeauTtech, uto Npu aKCMyaTaLmMu KycTopesa MOHTMPO-
BaHbl BCE NpUnaraemMble PYKOATKU U 3aLLUTHbIE YCTPON-
cTBa. HuKorza He nbitaitTech paboTarb € He MOMHOCTbIO
cobpaHHbIM KyCTOPE30M WU KyCTOPE3OM, B KOTOPOM Dbl
¥ BbIMOMHEHbI HE,0MYCTUMbE U3MEHEHUA.

Hukoraa He aepxuTe KyCTopes 3a ero 3alMUTHOE YCTPOM-
CTBO.

Ipwu paboTe ¢ KycTope3om Bceraa cnegute 3a yCToMUMBO-
CTbt0 CBOETO NOMNOXEHUA U COXPaHANTE PaBHOBECHE.
Kyctopes npefiHasHaueH s UCNONb30BaHWA oneparo-
POM, KOTOPbII CTOMT Ha 3eM/1e, a He Ha NECTHULLE UMK ApY-
rov HeCTOMKOM onope.

» BHWMaTenbHo cneauTe 3a OKpyXaloLen cuTyaLnen u

6yane rOT0Bbl K BO3MOXHbIM OMaCHbIM MOMEHTaM, KOTO-
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pble Bbl MOXeTe He ycnblluatb Np1 NOAPe3aHnu Kyctap-
HUKa.

» [poBepsiite BCE raiku, HONTbI U BUHTBI HA NPeAMET NPou-
HOW NOCafikM C Lenblo obecneueHus besonacHoro pabo-
Uero COCTOAHHA KycTopesa.

» XpaHuTe KycTOpes B CYXOM, BO3BbILIEHHOM UMK OTPa-
KAEHHOM, HeAOCTYMHOM ANA fieTel MecTe.

» [ina coxpaHeHns 6e30MacHOCTU MeHsHTe U3HOLLEHHbE
UMK NOBPEXAEHHbIE YacTy.

» He nbiTaitTecb 0TPEMOHTMPOBATH M3AENHE, ECIU TOMbKO Y
Bac HeT HeobxoguMoro ns atoro 0bpasoBaHua.

» [inA 3ameHbl UCMONb3YITE OPUrHHAMBbHBIE 3aNacHbIe Ya-
¢t upmbl Bosch.

» Bo usbexaHne HenpeHaMepeHHOro KOHTaKTa C Hoxe-
BbIM OpYCOM [JaHHbIN KyCTOPE3 OCHALLEH BbiK/louarenem
C MexaH1ueckor bnokupoBkoi. Mpu pabote ¢ kycTope-
30M, uTobbl 3apaboTanc nes3Bue, HYXXHO HaXaTb Ha CTo-
MOpHYto KHOMKY (cM. puc. 1). He ucnonb3yiTe usnenve
6e3 HaXxxaToM CTONOPHOM KHOMKK. He ynpaBnsitTe JaHHbIM
9NEKTPOMHCTPYMEHTOM OAHON PYKOW. HapexHo aepxute
13fenye ABYMA PyKamu, OfHOM PYKOM HAEXKHO YAEPKU-
Bas U3fieNnne, a BTOPOM HaxMMas Ha BbKMtouatenb (CM.
puc. ).

Yka3anua no TexHuke 6€30MaCHOCTH U yKa3aHUA
OTHOCHUTENbHO ONTHManbHOro obpaLueHus ¢
aKKymynaTopHoi batapeei

» Ybenutecb, uto u3aenue BbIKNIOUEHO, NPeXae Yem
BCTaBNATb aKKYMYNATOPHYI0 6aTtapeto. YcTaHOBKa ak-
KYMyNATOPHOW batapeu Bo BKNIOUEHHOE U3AENHE MOXET
NPUBECTH K HECUACTHOMY CNyYato.

» Wcnonb3yiTe TONbKO NPeAYyCMOTPEHHbIE ANA AAHHOTO
Cafi0BOro MHCTPYMEHTa aKKyMYNATOpHble batapeu
npousBoacTBa Bosch. Mcnonb3oBaHue apyrux akkymy-
NATOPHbIX baTapen MOXXeT NPUBECTH K TPaBMaM W UpeBa-
TO BO3HUKHOBEHHMEM NOXapa.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HUKAET
0MNacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

3awwaiite akKyMynaTop o1 BbICOKMX TEM-

neparyp (Hanp., oT ANUTENbHOro HarpeBa-

HUA Ha COMHLE), OTHA, BOAbI M BNaru. 370 Co-

303eT 0NacHOCTb B3pbIBa.

» Korpa aneKTpoMHCTPYMEHT He HCNONb3yeTcs, 3aluu-
wWaiiTe HEUCNONb3YeMblii aKKyMYNATOp OT KaHLenap-
CKHMX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3fieil, BUHTOB U
APYruX HebonbWwKUX MeTannHuecKnuX NnpeAMeToB, KOTo-
pbie MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3amMblkaHWe
NONKCOB aKKYMYNATOPA MOXKET NPUBECTH K 0XKOram Unu
noxapy.

» [p1 noBpeXAeHNN U HeNnPaBUNbHOM MCTIONb30BaHHH
aKKyMYNATOpa MOryT BbiAenATbCA napbl. [IpoBeTpuTe
TEPPUTOPHIO K 0BpaTUTECh K Bpauy NPU HalMumnK anob
Ha COCTOSIHWE 3[0POBbSA. BablXxaHWe NapoB MOXET NpuBe-
CTU K paspaKeHHIo [ibIXaTeMbHbIX MyTeH.
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» HUcnonb3yiite akkymynaTopHyio batapeio ToNbKo B U3-
[eNUAX U3roToBUTENA. TONbKO TaK akKyMyNATOP 3aLLu-
LLeH OT OMacHOM neperpysKy.

» OcTpbiMK NpegMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AeM WK OT-
BEePTKOW, a Takxe BHELUHHM CUNIOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXXHO NOBpPeAUTb aKKyMYNATOpPHYIo batapelo. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK Neperpesy ak-
KyMynATOpHOK batapew.

» He 3ambikaiiTe HAKOPOTKO aKKYMYNATOP. ITO CO3AaeT
0MacHOCTb B3PbIBa.

» 3alyuuanTe akkyMynaTopHyto batapeto oT BO3enCTBuA
BNaru 1 BoAbl.

» XpaHuTe CafjoBbl UHCTPYMEHT M aKKyMYNATOP TOMbKO
npu Temneparype o1 —20 °C o 50 °C. Hanp., He ocTaB-
NANTE CaAO0BbIA MHCTPYMEHT IETOM B MaLLMHe.

» Bpems 0T BpeMeHH NPOounLLaiTe BEHTUNALMUOHHbIE NPO-
pe3u aKKyMynaTopa MArKoM, CyXxon U UNCTOM KUCTOUKOM.

TexHuueckoe chnymuBaHue

» WsBnekaite akkyMmynaTop nepeg paboramu no Ha-
CTPOMKE UK OUMCTKE U3AENUA UMK eCNIU HAJ0NTO
ocraBnsete usgenue 6e3 npucmotpa. [pu MaHunyns-
UMAX Mnu paboTtax B 30He OCTPbIX HOXEN BCeraa Haae-
BaiiTe CafjoBble PyKaBULbl.

» [poBepAainTe U3nenue 1 ANA HaOEXHOCTU 3aMeHANTE 13-
HOCMBLUMECA UNW NMOBPEXAEHHDbIE ieTanM.

» [poBepsiite BCE raiku, HONTbI U BUHTbI HA NPeAMEeT NPou-
HOW NoCafikM C Lenblo obecneuenus besonacHoro pabo-
uero COCTOAHUA U3AENHUA.

» [1n4 3aMeHbl MCMONb3yHTe OPUTMHANbHbIE 3anacHble ua-
¢t dupmbl Bosch.

» [lepepn ucnonb3oBaHueMm BCerpa cMa3bliBaiTe HoOXe-
Boii Bpyc cnpeem anA yxopa.

Cumsonbli

Cneqytolie CMMBObI MOMOTYT Bam npu UTEHWM W NOHUMa-
HWW PYKOBOACTBA MO 3KCnnyarauuu. 3anoMHUTE CUMBONbI U
WX 3HaueHue. [paBunbHOE TONKOBaHWE CHMBOMOB NOMOXET
nyue v besonacHee pabotatb ¢ U3LENUEM.

/‘ HanpaBneHue aBWXeHUA

Hanpaenenue peakuuu

Bkntouenne

Bbikntouenne

[
®)

Mp1HaANEeXHOCTH/3anuacT
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OnucaHue u3penua u ycnyr

MpoutuTe BCe ykasaHus No TeXHUKe Ges-

ONMaCcHOCTH M MHCTPYKLMK. YyLEHHs, f10My-

LieHHbIE NPY BbINONHEHUH MPUBELEHHBIX HUXE

MHCTPYKLWHM, MOTYT BbI3BaTb MOPAXEHHE INeK-

TPOTOKOM, MOXap U/Unu NPUBECTH K TAXKENbIM
TpaBMam.

Moxany#cta, cneayiTe ykasaHUAM PUCYHKOB B Hauane py-
KOBO/ICTBA M0 3KCM/yaTaLuy.

Komnnekr noctaBku (cm. puc. B)

OCTOPOXHO U3BNEKNTE CALOBbIA UHCTPYMEHT U3 YNIAKOBKM U
npoBepbTe NONHOE HA/IMUKE CNIeaYIOLLMX YacTei:

- lonoBka kycTopesa

- Teneckonuueckas pyKosTka

- AkkymynatopHas batapes

- 3apsagHoe ycTpoiicTao?

- PemeHb ana nepeHockn

— 3alMTHbIM Uexon Ans Hoxa

- PyKoBOACTBO N0 3KCNNyaTaluu
a) 3aBUCHT OT CTPAHbI

lpu HeoCTaue UK NOBPEXAEHNM uacTel obpaTuTech, no-
Xanywmcra, K npofaBLly.

WU306paxeHHble cocTaBHble YacTh (cM. puc. A)

Hymepalna u306paxeHHbIX ieTanei BbinonHeHa no pucyH-
Kam Ha CTpaHuLax C U30bpaxeHUeM U3aenms.

(1) HoxeBol bpyc
(2) KHoMKM HacTpoOMKK NOBOPOTHOM rONOBKK

TexHuueckue aaHHble

(3) CoeaunuutenbHas aetanb

(4) Teneckonuueckas Tpyba

(5) PerynaTop BbICOTbI TENECKONUUECKOM PYKOATKM

(6) MMepenHas pykoaTka

(7) Metna peMHs Ha nepefHen pyKosTke

(8) PemeHb inA nepeHocku

(9) Netna pemHs Ha 3aHeN PYKOATKE

(10) CronopHas kHomka

(11) 3apHnas pykoATKa (C M30NMPOBAHHbLIMM NMOBEPXHOCTA-
Mu)

(12) Bbiknwouarenb

(13) AkkymynsaTopHas batapes

(14) KHorka pa3bnokupoBKu akKyMynaTopa

(15) Kptouok ans netnu pemts, nepeaHss pykosatka

(16) Kpiouok ans netnu pemHs, 3aiHAA PyKOATKa

(17) 3apsgHoe ycTpoiicTBo?

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT
NOCTaBKH.

MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHHUIO

HacTosiiee nsnenve npeaHasHaueHo /s 6bITOBOro Npu-
MEHEHHA C LieNbio 00Pe3Ku 1 CTPKKKM KyCTapHMKa Ha
0OnNbLLUOM BbICOTE CTOALLMM Ha 3eMNe onepaTtopom. Manenue
He NpefHa3HaueHo AnA paboTbl, CTOA HA CTPEMAHKE UMK
nectHuue. KoHCTpyKUMA U3enns He No3BONseT pesarhb Tpa-
BY, O3TOMY €ro Hefb3s UCMOMb30BaTh B KAUECTBE Fa30HHO-
ro TpUMMepa. M3aenue He npegHasHaueHo ans npodeccuo-
HaNbHOrO M MPOMBbILLNEHHOTO NPUMEHEHHA.

AKKYMYNATOPHbIi TeNecKONHYeCKUi KycTopes UniversalHedgePole 18

ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3600HB30..
YacTota x00B Ha XONOCTOM X4y MuH! 2200
[InvHa nunbHOro annapara MM 430
LLlar 3ybbeB Hoxa MM 16
PerynupoBka BbICOTbl M 2,1-2,6
MNoBopoTHas ronoska, 10 no3uuui 135
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 3,6

CepuiHbli Homep

CM. CepHitHbIi HoMep (3aBOACKYI0
Tabnuuky) Ha uspenuu

PekomeHayeman Temneparypa oKpyxaroLen cpefbl BO BpeMA 3apAAKH © +10... +35
[lonycTiman Temnepartypa OKpyXXaroLLer cpeabl BO BpeMs aKCnayaTalu- < -20... +50
" 1 BO Bpema XxpaHeHus

A)  orpaHnueHHan MOLLHOCTb Npu Temneparype < 0°C
[aHHble no wymy 1 BUOpauuu

3600HB30..

LLlymoBan amuccua onpeneneHa B cootetcTsiv ¢ EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
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3600HB30..
A-B3BelLEHHbIH YPOBEHb 3BYKOBOTO ABNEHHS OT 3MEKTPOMHCTPYMEHTA 06bIUHO COCTABNAET:
— YpoBeHb 3ByKOBOT0 1aBNEHUA nb(A) 72
- YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH nb6(A) 84
- MMorpewHoctb K nb 3,0

HapeBaiite cpepcTBa 3aL4uTbl OPraHoB cnyxa!

CymmapHasn BUbpauua a, (BEKTOPHAA CyMMa TpeX HanpasneHuit) 1 norpelHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Bubpauua a,

m/c? 1,1

- MMorpewHoctb K

m/c? 15

YKa3aHHOE B HACTOALIMX MHCTPYKLMAX 3HAUEHWUE YPOBHS
BUOpALIMM M3MEPEHO MO CTaHAAPTHON METOAMKE H3MEPEHHA
1 MOXET DbbITb MCMIONb30BAHO AN1A CPABHEHMSA AMeK-
TPOWHCTPYMEHTOB. OH NPUrOAEH TaKXe A1A NpeaBapUTeNb-
HOW OLEHKM BUDPALIMOHHON Harpy3KH.

YpoBeHb BUOpaLIMK YKa3aH i1 OCHOBHbIX BUOB PaboThl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO eCNM 3NEKTPOUHCTPYMEHT
OymeT UCronb3oBaH NA BbINONHEHWS APYTUX paboT ¢ npu-
MeHeHWeM Pabounx UHCTPYMEHTOB, HE NPeaYCMOTPEHHbIX
U3roTOBUTENEM, WU TeXHUUecKoe 0bcnyxuBaHue He bynet
0TBeuaTb NPeAnMCcaHuAM, TO YypoBeHb BUDPaLMK MOXeT
ObITb MHBIM. ITO MOXET 3HAUNTENBHO NOBLICUTb BUDPALIMOH-
HYI0 HarpysKy B TeUeHWe BCel NMPOLOMKUTENBHOCTA PaboThl.
[1nA TOUHOW OLIEHKM BUDPALIMOHHON HArpy3KK B TeUeHUe
onpeaeneHHoro BpeMeHHOro MHTepBasna HY>KHO yUUTbIBATb
TaKXe ¥ BPEM#, KOrfia MUHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTA U
BKMOUEH, HO HE HAaXOA4MUTCA B pa60Te. 3JT0 MOXKET 3HAUUTENb-
HO COKPATMTb Harpy3Ky oT BUOPaLMK B pacueTe Ha NofHoe
pabouee BpewmA.

MpemycMoTpHTE IONONHUTENbHBIE Mepbl be30nacHOCTH Ans
3alUKTI OnepaTtopa OT BO3/IENCTBMA BUOpaLMK, Hanpumep:
TexHUueckoe 0bCny)xMBaHUe ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONOTMUECKMX MPOLIECCOB.

BknioueHue

[ina Bawe# 6e3onacHocTu

» U3Bnekaiite akKkyMynaTop nepep BbinonHeHUEM Nio-
6bIx MaHunynauui c usgenuem (Hanp., paboramu no
TeXHUUeCcKoMmy obcny)xuBaHuI0, 3aMeHol pabouero
MHCTPYMEHTa M T.1.), a TaKXKe NPH TPAHCMOPTUPOBKE U
XpaHeHuu usgenus. [p1 HenpegHaMepeHHOM BKIOUe-
HWM BbIKNOUATENA CO CTOMOPHOM KHOMKOWM BO3HUKAET
OMacHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.

» Mocne BbiKNOUEHHA KyCTOPE3a HOXHU ABHIaIOTCA eLue
B TeUeHHe HeCKONbKHX Aonei CEKYHAbI.

» He kacaitecb ABHXYLUUXCA HOXKEH.

» Haxxumaiite Ha BbikniouaTenb, TONbKO eCnu aKKymyna-
TOp BCTaBNeH NONMHOCTbIO.

YcraHoBKa/u3BneueHne akKyMynaTopHoi
6arapeu (cm. puc. D uK)

YKa3zaHue: Vcnonb3oBaH1e HECOOTBETCTBYIOLLMX aKKYMyNs-
TOPOB MOXET NPUBECTH K cO0AM B paboTe Unu NoBpex/ae-
HHIO U3aenua.

BcTaBbTe 3apskeHHbIi akkymynsaTop (13) B Teneckonuue-
CKYI0 pYKOATKY. YBenurech, uto akkyMynaTop BCTaBeH non-
HOCTbI0.

Utobbi u3Bneub akkymynatop (13) 3 usnenus, Haxmure
KHOMKY pa3bnokupoBKK akkyMynatopHor batapeu (14) u
WU3BNEKNUTE aKKyMYNATOP Brepes B HanpaBneHuu HoXeBoro
bpyca.

MoHTax

» WsBnekaiite akkyMynaTop nepes BbiNonHeHHeM Nio-
ObIX MaHUNynAuwiA ¢ u3genuem (Hanp., paboramu no
TeXHUUeckoMy 06cnyxuBaHHI0, 3aMeHoi pabouero
MHCTPYMEHTa U T.1.), a TaK}e NPH TPAHCNOPTUPOBKE U
XpaHeHHUu uspenus. Npy1 HenpegHamepeHHOM BKIOUe-
HWM BbIKNOUATENA CO CTOMOPHOM KHOMKOWM BO3HUKAET
OMacHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.

C6opka uagenua (cm. puc. CuE)

TNOTHO NOACOEAMHHNTE TONOBKY KyCTOPE3a K TeNecKomnuue-
CKOW PYKOATKe U 3adhMKCHUPYHTE ee, NOBEPHYB COEAUHUTENb-
Hyto fieTansb (3). Ybeutech, uto 0be aetanu npasunbHO
CMOHTMPOBAHbI ¥ 3a(DMKCUPOBaHbI.

Mpukpenute pemeHb (8) k netnam pemua (7)/(9) Ha pykoaT-
Kax. ObpaTuTe BHUMaHKE Ha TO, UTO PEMeHb MMeeT f1Ba
KprouKa pasnnuHbix pasmepoB. Yoeautech, uto bonee kpyn-
Hblil Kptouok (16) 3akpennsaeTca Ha NeTne 3agHen

pyKosTku (9), a MeHblLLWi kpiouok (15) - Ha neTne nepeq-
Hei pykosTku (7).

CHUMUTE 3aLLMUTHDbIN UEXON HOXa.

PerynupoBKa BbICOTbI TENECKONHYECKON
pykoaTku (cm. puc. F)

OTnyCTUTE PETYNATOP BbICOTbI TENECKONUUECKON

pykoaTky (5) nyTem BpaLyeHus, yCTaHoB1Te HeobXoaUMYio
ANWHY Teneckonuueckoin Tpy6bl (4) v cHoBa Tyro 3ataHuTe
PErynATop BbICOTbI TENECKONUUECKON PykoaTkH (5).
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B 3aBMCMMOCTH OT yCNIOBHMI NMPUMEHEHHA U BbICOTbI KyCTOB
[LIMHA Teneckonnuueckoi Tpyobl (4) MoXeT HacTpauBaTbCA B
npegenax o1 2,10 mgo 2,60 m.

Hactpoiika noBopoTHoii ronoBku (cm. puc. H)

OnHOBPEMEHHO HaxMUTE 0be KHOMKK PerynupoBky (2),
YCTaHOBKTE NOBOPOTHYIO rONIOBKY B Tpebyemoe nonoxeHue,
nepeMecTuB ee BBEPX UM BHU3, OTMYCTUTE KHOMKK
perynupoBkH (2) u ybeautecs, uto ronoska Kyctopesa npa-
BUNbHO 3ahMKCHPOBaHA.

MoBOPOTHYIO FONOBKY MOXHO 3adhnkcupoBath B 10 pasnuu-
HbIX MONOXEHHUAX.

Paborta c HHCTpymeHTOM

Bkniouenune/Bbiknouenue (cm. puc. )

UToObl BKNIOYHTb U30ENHeE, CHAuana HaXXMuTe Ha CTonop-
Hyto kHomKy (10), a 3aTem Ha Bbikniouatenb (12). Bo Bpems
paboTbl IePXKUTE BbIKMIOUATENb U3AENUsA HaXaTbiM. 1pu
BK/IOUEHHOM W3[1ENWM CTOMOPHYI0 KHOMKY MOXHO OTy-
CTUTb.

[InA BbIKNIOYEHHA U3[ENHUA OTNYCTUTE BbiKniouarens (12).

TTUTEeBO-MOHHAA aKKYMYNATOPHanA batapes 3alyuiLeHa oT

rnybokoi paspsanku cuctemoit ,Electronic Cell Protection®
(ECP). 3alwuTHas cxema BbIKMOUAET 3NEKTPOUHCTPYMEHT

Npu paspsxKeHHOM akKyMYNATope — pabounit UHCTPYMEHT
OCTaHaBNMBaeTCA.

Yka3aHus no pabore (cm. puc. J)

AHTHONOKMPOBOUHDIH MEXaHH3M

HacTosLee u3nen1e ocHaleHo aHTUBNOKUPOBOUHOM CHCTe-
MO¥.

Mpu BNOKMPOBKE PEXKYLLETO HOXA B MaTepHane C BbICOKOM
COMPOTUBAEMOCTbIO YBENWUMBAETCA Harpy3Ka Ha [iBura-
Tenb. MHTENNeKTyanbHas MUKPO3NEKTPOHUKA PAacno3HaeT
CUTyauMio Neperpyski U MHOTOKPATHO MEHAET HanpaBneHue
BpalLleHa iBUraTens, utobbl NPeAoTBPATUTL 3aCTPeBaHHe
HOXeW 1 Nepepesatb MaTepuarn.

310 CAbILIMMOE Nepekntouerme anutes Ao 3 c. NMocne nepe-
pesaHus u3fenve pabotaet Aanblue B 06bIUHOM pPeXUME UK
HOX NPU ANUTENbHOM Neperpy3ke aBTOMaTMUECKU OCTaHaB-
NMBAETCA B OTKPLITOM MONMOXEHUM (Hanp., eCNK B U3fenue
CNyyanHo Nonan KyCok MeTanuueckon orpags).

Mouck HencnpaBHOCTEH
g
Mpobnema Bo3moxHaa npuunHa YctpaHeHue
Kyctopes He BKkntoua-  Pa3psxeH akkymynarop 3apaguTe akkyMynaTop, CM. TakKe «YKasaHus no
etcA 3apAfKe akKyMynaTopa»
AKKYMYNATOP HEMPaBUIbHO BCTaBNEH Ybenutech, uto 0be cTyneHu uKcaLum BoLWIK B
3aLennexue
KycTopes pabotaet MoBpesxaeHa BHYTPEHHAA NPOBOAKa cafoBoro  ObpaTuTech B CEPBUCHYIO MacTePCKYHO
npepbIBUCTO MHCTPYMEHTa

HeucnpaBHOCTb Bbikntouatens

Obparutech B CEPBMCHYIO MAcTePCKyHo

[lBurarenb NOCTOAHHO MEHAET HaNpaBneHue Bpa-
LL{eHMA 1 OCTaHaBNMBAETCA NPUb. uepes 3 cek.

CM. «YKa3aHws o pabote» (aHTMBNOKMPOBOUHBINA
MEeXaH13M)

[uratens paboraer,
HOXM CTOAT

BHyTpeHHsasA owmbka

ObparuTech B CEPBMCHYIO MacTepPCKyio

Hoxw HarpeBatoTca 3aTynunca Hox

O1f1alTe HOXEBOM DPYC Ha Nepe3aTouky

3a3ybpHHbl Ha HOXeE

O1palTe HOXEBOM BPyC Ha NpoBepPKY

BbicoKoe TpeHue U3-3a He[oCTatoLLlen CMasKn

Habpbiaratb cMasky

Hox He aBuraetca PaspsixeH akkyMynatop

3apAfnTe akKyMyIATOP, CM. TaKxKe «YKazaHua no
3apAfKe akKyMynaTopa»

Caf10BbI# MHCTPYMEHT NOBPEXAEH

ObparnTech B CEPBMCHYIO MACTEPCKYHO

Upe3amepHas Bubpa-  CapoBbli MHCTPYMEHT NOBPEX/AEH

Obparutech B CEPBMCHYIO MacTepcKyto

LA/ wym

KopoTkas npogomxu-  BbiCOKoe TpeHHe U3-3a HeflocTatoLLel CMasku HabpbiaraTb cMasky

TENbHOCTb CPESAHMA  Hox tpebyet ouncTku OUUCTHTE HOX

nocne 3apagKu akky-

MynATopa lnoxan TeXHUKA CTPUKKM CM. «Yka3aHus no pabote» (puc. )
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YcTpaHeHue

3apAauTe akkyMynaTop, CM. Takxe «YkasaHua no
3apAfKe akKyMynatopa»

Hoxu MeaneHHo fBu-
ratoTcsA UK aHTUBNOKK-

PaspsikeH akkyMynatop

3apAgnTe akKyMynaTop, CM. Takxke «YKazaHua no
3apA/Ke aKKyMynaTopa»

pOBOHHbIVI MEXaHU3M

He paboraer npeaenamu 4onycTMMoro auanasoHa

AKKYMYNATOP XpaHUACA NP1 TemMneparype 3a

[laiTe akKyMynaTopy HarpeTbCcA 1O TeMnepaTypbl
nomeLLeHus (B Npegenax AonyCcTUMOro Auanaso-
Ha Temneparypbi o1 0 °C go 35 °C)

Texobcny)XHBaHHe U CEPBHC

TexHuueckoe 0bcnyuBaHHe, XpaHeHHe U
TpaHcnopTupoBKa (cm. puc. Kul)

» U3Bnekaiite akKkymynaTop nepep, BbinonHeHHEM Nio-
6bix MaHunynauui c usgenuem (Hanp., paboramu no
TeXHWUecKomy 0bcny)XuBaHUI0, 3aMeHol pabouero
MHCTPYMEHTA H T.1.), a TAK)Ke NPH TPAaHCMOPTHPOBKE H
XpaHeHWH usgenua. [py HenpegHaMepPeHHOM BKOYe-
HWM BbIKNIOUATENs CO CTOMOPHOM KHOMKOM BO3HUKAET
0MacHOCTb TPABMUPOBAHUA.

He ocTaBnAitTe akkyMynsTOPHbIM TENECKOMUUECKHI KYCTO-

pe3 BUCETb B KyCTapHUKe, KOTfa ienaeTe nepepbiB B pabo-

Te.

OuuwanTe Usgenve MArkom Cyxon TPANKON.

Hunuero He MeHsiiTe B U3aeNnnu. N3MeHeHWs MOryT IpUBECTH

K TpaBMam.

Peanusaumio npoayKLUuM paspeLuaeTcsa Npou3BOAUTb B Mara-

3uHax, otaenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB M BO3[ENUCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILIEHHbIX TEMMEPaTyp (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UACTE COMHEUHbIX NTYUen.

MNpopasel (M3roToBuUTeNb) 06A3aH NPefOCTaBUTL NOKynare-

0 HeobX0IMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNnbHOM NOpPAAKE

[IOMKHA COAepXaTb CBEAIEHHSA, NepeueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNnbCTBOM Poccuiickor Geaepaumu.

Ecnu npuobpetaemas notpedbutenem npogykums bbina B

ynoTpebneHnn Unu B Hei YCTpaHANCA HeoCTaToK (HemocTar-

Ku), notpebuTento omkHa bbiTb NpeaocTaBneHa Hhopma-

1A 06 aTOM.

B npoljecce peanusatum NPOAyKLMK JOMKHbI BbINONHATLCA

cnenytouue TpeboBaHus besonacHoCTH:

- Mpopnasel 06a3aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEH OpraHnU3aLmu, MecTo
€€ HaxoxeHus (anpec) v pexkum eé paboTbl;

- 06pa3Libl NPOAYKLMK B TOPrOBbIX MOMELLEHUAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HaKOMNEHUA MOKynarens
C HaANMCAMM Ha U3[ENUAX M UCKMTIOUaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble ANCTBUA NOKyNaTenel C U3Nenuamu, Nprueo-
[QALKME K 3aMyCKY U3MeNuit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- Tpopnasel 06a3aH JOBECTH [10 CBEIEHNA NOKYNaTeNsa UH-
hopmaLinio 0 NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX U3f1e-

WA YCTaHOBNEHHBIM TPEDOBAHMAM, O HANMUMM CEPTUTH-
KaToB WM IeKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLaeTca peanusalma NPOLYKLWK NP1 OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTMhHUKaLMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaM1 NOPUM U 6e3 MHCTPYK-
LMK (pykoBOACTBA) MO IKCNMyaTaluu, 06a3aTenbHoro
cepTudmKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

06cnyxuBaH1e HOXa

CMas3blBaiTe HOX [10 1 NOCNE KAXKA0ro NMPUMEHEHWA PEKO-
MeHI0BaHHbIM Bosch cnpeem.

XpaHeHue 1 TPaHCNOPTHPOBKA

[Inf XpaHeH1a 1 TPAHCMIOPTUPOBKM U3BNEKaNTe akKyMyNs-
TOP 13 aKKyMyNATOPHOTO TENECKONMUECKOro KYCTope3a u
MOHTUPYHTE 3aLLMTHbIM YUEXON HOXA.

Yxop 3a akkymynatopom

UTobbl rapaHTMpoBaTh ONTMManbHYto paboty akkymynsatopa,

cobniogaiTe cneaytolime ykasaH1A U NPUHUMAKTE cnemyio-

LyMe Mepbl:

- 3almuianTe akkyMynaTopHyto batapeto 0T BO3aeHCTBUA
Bnarv U BoAbl.

— XpaHuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT M aKKyMYNATOP TONMbKO MpH
temnepatype o1 —20 °C o 50 °C. Hanp., He octaBnaunTe
aKKYMYNIATOP /IETOM B MallUKHe.

- XpaHuTe aKKyMYNATOp OTAENbHO OT Caj0BOr0 MHCTPYMEH-
Ta.

— [1pu NPAMBIX CONHEUHbIX yuax HE OCTABNANTE aKKYMYNA-
TOP B CAZl0BOM MHCTPYMEHTE.

- OnTMManbHas Temneparypa xpaHeH1a akKyMynaTopa co-
craenaer 5 °C.

- Bpewms 0T BpeMeHH NPouuLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE MPo-
Pe3u akKKyMynaTopa MATKOM, CYXOM M UMCTOM KUCTOUKOM.

3HauuTenbHOe COKpalLieHNe NPOOMKUTENBHOCTH PaboThbl

aKKyMynATOpHO# batapeu nocne 3apsaku yKasblBaeT Ha To,

UTO aKKyMynaTopHas batapes ucuepnana cBOW pecypc 1 ee

HeobXoAMMO 3aMEHUTD.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHKE Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHUA NPOAYKLUHH

CepBHCHbIi 0TAEN OTBETHT Ha BCe Balum BONPOChI Mo pe-
MOHTY ¥ 0BCNyXKKUBaHHIO Balwero npofykTa, a Takxe no 3an-
yactaAM. COOpouUHble UepTexu 1 MHAOPMALMA O 3anacHbIX
uacTax HaxogATca Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbl N0 BONpOCcaM npumeHeHus Bosch ¢ ynosonb-
CTBMEM NOMOTyT Bam npu BONPOCax B OTHOLEHUM HALLKX
MPOAYKTOB 1 NPUHAANEXHOCTEN K HUAM.

Bosch Power Tools

F016194880](06.12.2024)



160 | YkpaiHcbka

MoxanyicTa, Bo BCex 3anpocax U 3akasax 3anuactei 00a3a-
TeNbHO yKa3blBarTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOLICKOM Tabnnuke uanenus.

[ina peruona: Poccun, benapycb, Kasaxcran
[apaHTUiHOE 0D6CNYKMBAHUE N PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobmoaeHneM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBHUTENA
NPOKU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (hUp-
MEHHbIX U aBTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHBIX LieHTpax «PobepT
Boww». MPEAYNPEXIOEHWE! Mcnonb3oBaHue KOHTpadhakT-
HOW NPOAYKLMM ONACHO B IKCNNyaTaLM1, MOXET NPUBECTH K
yuiepby ans Batuero 300poBbs. U3roToBneH1e U pacnpo-
CTpaHeH1e KOHTPathakTHOM NMPOAYKLUMM NPECNefyeTcs no
3aKOHY B aAMUHUCTPATMBHOM W YTONOBHOM MOPSALKE.

Poccus

YNonHOMOUYEHHas U3roTOBUTENEM OpraH13aLma:
000 «Pobeprt bolw» BawwyTtuHckoe wocce, BA. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Mpoune cepBUCHbIE aapeca HAXOAATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxoAa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOS B TeUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKaA IKCTINyaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnajenew MMeeT NpaBo Ha becnnarHbli rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, Npu COBMIOAEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXaHUUECKNX NOBPEXAEHNH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYyLUEH!A TpebOBaHMi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

- Hanuuue B PYKOBOACTBE N0 IKCM/yaTaLuk OTMETKH Npo-
[1aBLA 0 NPOAAXKE W NOANUCH NOKynarens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHOMO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cep1IHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNE0B HEKBANMMULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHAETCA Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3AHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

- HOPMa/bHbIM U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, KaK U
BCE 3NEKTPUUECKHE.

TapaHThew He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-
LAIOLLEro CPOK CNYObl TaKKX YACTENH MHCTPYMEHTA, Kak
MPUCOEAUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAR, WETKM U T.M.:

- eCTeCTBEHHbIH M3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 0DbOpYy/I0BaHKe U €ro UacTu, BbIXOZ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNEefCTBUEM HENpPaBMIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBAHHOW MOU(UKALMK, HENPABHUBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 06CNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

- HEWCNpaBHOCTH, BO3HUKILWE B PE3Y/bTaTe Neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KKU MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHHE LiBeTa nobe-
Kanoctu, fedhopMaLna UK ONNaBneHu1e AeTanen v yanos
INEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHWE UK 0ByrnBaHKe
M30NALMM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOM TEMMeparypbl.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BnoxeHHble NUTUIA-MOHHbIE aKKyMyNATOpHbIe baTapen
pacnpocTpaHATCA TpeboBaHUA B OTHOLLIEHUH TPAHCTIOPTH-
POBKM OMacHbIX rpy30B. AKKYMYNATOPHble batapen MoryT
NnepeBo3UTbCA CaMWUM NO/b30BaTeNeM aBTOMOOMNbHbIM
TpaHcnopToM 6e3 HeobxoAMMOCTH CObMIOAEHNS AOMONHH-
TeNbHbIX HOPM.

Mpw nepecbinke TPETbUMU NMLAMM (HANp.: CAMONETOM WNK
TPAHCNOPTHBIM IKCNEAMTOPOM) Heobxoanumo cobnioaatb
ocobble TpeboBaHKA K ynakoBKe U MapKUpoBKe. B aTom cny-
yae nNpu NoAroTOBKe rpy3a K 0TnpaBKe HeobXxoaMMo yuacthe
3KcnepTa o OMacHbIM rpy3am.

Mepecbinaite akkyMynaTopHyio baTapeto TONbKO B TOM CNy-
yae, €CM KOpMyc He NoBpexaeH. 3aknenTe OTKPbITble KOH-
TaKTbl M yNaKyiTe akkyMynaTopHyto baTapeto Tak, uTobbl oHa
He bonTanachb B ynakoBke. Cobniofaite, noxanyncra, Takxe
BO3MOXHbIE [JOMONHUTENbHbIE HaLMOHAMbHbIE NPeanuca-
HUA.

Ytunusauus

?74 Wanenus, akkyMynatopHble batapeu, npuHag-
72X NEXHOCTHM M YNaKOBKY HYXHO CAaBaTb Ha 3KO-
NOTMUYECKH UKCTYIO PeKyrnepaumio.

He BbibpacbiBaiTe U3eNnA 1 aKKyMyNATOPHbIE

barapen/batapeiiku B bbIToBOM Mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EC u
eBponenckon aupektuaoi 2006/66/EC oTcnyxuBLuMe 13-
NIENUS Y IOBPEXKAEHHbIE UM UCTIONb30BaHHbIE aKKYMY/IATO-
pbl/6aTapenku cneayet cobuparb 0TAENbHO U caBaTh Ha
3KOMOTMUECKM UMCTYIO peKynepaLmio.

Mpu HENPaBUIbHOM YTUNK3ALMM OTPABOTaHHOE 3NEKTPHYE-
CKOE W 3NeKTPOHHOe 060py[0BaH1e MOXET OKa3aTb Bpef-
HOE BO3AEMCTBHE Ha OKPYXKAIOLLYIO CPEAY W 30POBbE Yeno-
BeKa 13-3a BO3MOXHOTO NMPUCYTCTBUA ONACHBIX BELLECTB.

AkkymynsaTopbl, 6atapen:
TUTHEBO-HOHHDIH:

Moxanyicta, cobnioaaiite ykasaHua pasaena (cm. , TpaHc-
noptupoBka“, Ctpanuua 160).

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MosAcHeHHA Woao CHMBONIB

3aranbHa BKasiBKka npo Hebeaneky.
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[TpoumTanTe Lo IHCTPYKLItO 3 ekcnnyaralii.

He BMKOpHCTOBYBaTH Nifl AOLLEM.

MONEPEPKEHHA: BepexiTbcaA uacTuH, LWo
pO3niTaloThCA.

MONEPEPKEHHA: He monyckaiTe CTOPOHHIX
0Cib Ha micLe poboTu.

Bpsraiite 3axucHi pykaBUUKM.

BpsraitTe 3aco0M 3aX1CTy ouel i ronoBH.

OparaiTe B3yTTA, LLO He KOB3AETbCA.

COQIPOQP

MONEPEPKEHHA: Mepen pobotamu 3
TeXHiuHoro 0bcnyroByBaHHA Bia'eAHaNTe
akymynaTopHy barapeto.

7

TpumaiiTe pyku Ha BiACTaHi Bia HOXa.

He KopucTy#Teca 3apAaaHUM NPUCTPOEM, AKLLO
LUIHYP XXMBNEHHS MOLIKOMKEHWH.

MONEPEKEHHA: TpumaiTe gocTatHio
& BiICTaHb Bifi €NEKTPONPOBOAKH.
3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK be3neku ana
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB

MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
be3neku, iHCTPYKLiT, inlocTpauii Ta
cneuudikauii, HagaHi 3 yum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHA YCiX NofaHMX
HUXKUe IHCTPYKLiM MOXeE NPHU3BECTH [0 YPAKEHHA
€1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi i/abo cepio3Hoi TpaBmu.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Li nonepemxeHHA i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enexTpokabenio).

>

Be3neka Ha pobouomy micui
» Tpumaiite cBo€ po6oue micue B uuctori i 3abe3neute
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnap abo noraHe
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OCBITNEHHS Ha PObOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTU 10
HeLLACHWX BUNAAKIB.

» He npaujoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Y CepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUDYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
rOpIOUMX PifKH, ra3is abo nuny. ENeKTpOiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMXKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byfieTe 3ocepemxeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTPoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH WOCH B WTENCeNi.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTb
3aXHUCHe 3a3eMNeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKopHCTaHHA OPUriHaNbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBePXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeaMu onaneHxs,
NNUTaMK Ta XxonogunbHUkamu. Konv Bale Tino
3a3eMneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuiaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONOru.
[NonapaHHs BoAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPaXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTe
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Bif Tenna,
MacTuna, rocTpUX KpaiB Ta pyXoMuXx feTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOAKeHUH abo 3aKpyyeHui
Kabenb 36inbluye PU3MK ypaxKeHHs eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
NULIE TaKWi NOJ0BXKYBaY, L0 NPUAATHHI Ans
30BHiLLHIX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBaua, L0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI pOOOTH, BMEHLLYE PHU3HK
YPaXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKIWOo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHA.
BHKOPUCTaHHS NPUCTPOI 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niopeit

» byabTe yBaXKHUMHM, CiAKyHTe 3a TUM, Lo Bu poburte,
Ta pPo3CyAnuBo NoBoAbTeCA Nif uac pobotu 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXO0AUTECA Nif Ai€0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HANoiB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH [0 CEPHO3HUX
TpaBM.
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» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOro 3aXKCTY.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApPK. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eNleKTpoMepexy abo
nif’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patu ioro B
pyku abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaromKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MNepebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Knioua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCA, MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLJHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOMOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y HeDe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsraiite npupatHuit opar. He Baaraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs i opar
A0 AeTane, Wwo pyxaTbca. [IpocTopuit ofar, JoBre
BO/OCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

» fAKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH

NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBnioloYi NPUCTPOI,

nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta

NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHS

NMUNOBIACMOKTYBANbHOMO MPUCTPOKD MOXE 3MEHLUNTH

Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

[lobpe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B

pe3ynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHA, He MOBUHHO

NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpYyBaHHA

NPUHLMNIB TEXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B

OfIHY MUTb NPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPAaBMMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTE TAKMIA €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI A4NA BignoBigHoi pobotu.

3 NpHUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM BH 3 MeHLLMM
PU3KMKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKLWo
byneTe npaLtoBaT B 3a3HaU€HOMY fliana3oHi MOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYyMEHTOM 3
NOWKOAKEHUM BUMUKAUEM. ENeKTpOiHCTPYMEHT, AU
He BMUKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HEDe3NeuHnm i
#ioro Tpeba BigpemMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH Wo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpunapaAan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb ITENcenb i3 Po3eTku
Ta/ab0o BUTATHITL aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeayBanbHi 3aX0fiW 3 TeXHiKK He3neku 3MeHLLyioTh
PU3MK BUNAZLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPOIHCTPYMEHTH, AKUMU Bu came He

KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He no3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaloMi 3 ioro poboToto abo He uuTanM Li BKasiBKH.
BHKOPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo pgornagaiTe 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH i
npunapgaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€eneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOHTYBaTH,
nepL HiX KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHWX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA NOFraHUM
[0rNAAO0M 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pizanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMK Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPALOTh Ta Neriui B
ekcnnyaralii.

BukopucToBY#TE @NeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaan Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy ymoBH pobotu
Ta cneuydiky BUKOHYBaHOi poboTu. BukopucTaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, ANs AKX BOHK He
nepezibaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neurux
cuTyauin.

Tpumaiite pyKOATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CYXUMH i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta 0ro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLo0Th Ha
aKyMynAaTopHuX 6atapesx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKYBanbHAX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaUEM. BUKOPUCTaHHA 3apsAKyBanbHOro
NPUCTPOIO ANA aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepeadaueHni, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXKEX.
BukopucTOBY#iTE B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX Nulle
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi batapei.
BWKOpHMCTaHHA iHLWIKX aKyMYNATOPHUX baTapei Moxe
NPHU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, skoio Bu
came He KOPUCTY€ETecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKkamu, Kniouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpeAMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK abO NOXKEXY.

Ipu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOT
barapei Moxke NOTEKTH pifMHA. YHUKaITE KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMMiiTe
BignoeigHe micue Bogoto. AKLo piauHa noTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHITLCA 40 NikapA. AKyMynATopHa
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piavHa MOXe CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LKipK abo
oniku.

» He BuKOpHUCTOBYIiTE NowwKomKeHi a6o moaudikoBaHi
akymynsTopu abo enektpoiHcTpyMeHTH. [ToWwKomKeHi
abo moaudhikoBaHi akyMynsaTopK MOXYTb NOBECTUCA
HeouiKyBaHo, L0 MOXXe NPU3BECTH 10 NOXEX, BUOYXY
abo pu3nky TpaBMH.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMEHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypy euwi 3a 130 °C MOXyTb NpU3BECTM A0
BUOYXY.

» BuKoHyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAmKaHHA i He
3apsApKaNTe akymynaTop abo enekTpoiHCTPYMEHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apamkaHHa abo 3apsmKaHHA 3a
TEMNepPaTyp, WO BUXOAATH 33 BKa3aHi MeXi, MOXe
nowKoauTH batapeto i NiABULLMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepgic

» Bippaagaiite cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
uacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMYNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BONMAETHCA NULLE
BUPODOHHMKY abo aBTOPU30BAHNUM CEPBICHUM
opraHisauism.

BkasiBKM 3 TexHiku 6e3neku And Kyujopisa

» He BHKOpHCTOBYIiTE KYLIOPi3 32 NOraHUX NOTOAHUX
YMOB, 30KpeMa, Konu 36upaerbca rposa. Lie aveHuuye
Hebe3neky ypaxeHHs bnuckaBKoio.

» Tpumaiite BCi WIHYPU XKMBNEHHA Ta eNEeKTPONPOBOAKY
Ha BifiCTaHi Bifj 30HH pi3aHHA. LLIHyp Xu1BneHHs abo
€NeKTPONPOBOLKA MOXYTb BYTH MPUXOBaHI B UarapHuKy
abo B KyLax i MOXyTb 6yTH HEHaBMMCHO nepepisaHi
HOXEM.

» Bpdraiite HaByWHHKH. BinnosiaHi 3acobu
iHOMBILYaNbHOTO 3aXMCTY 3MEHLLYIOTb PU3UK OTPUMaHHS
TpaBM.

» [ip uac pobit, konu Hix MoXe 3auenuTH 3aX0BaHy
€NeKTPONPOBOAKY, TPUMaTE KyLIOpi3 nuLue 3a
i30nboBaHi PyKOATKM. 3auenneHHs Hoxem
€NeKTPONPOBOAKH, LLIO 3HAXOAUTLCA N HANPYTOL0, MOXe
3apAMXKYBATH METANEBi UaCTUHU KYLLOPI3a Ta NPU3BOAMTH
[0 YPXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» BepexiTb BCi YaCTHHM Tina Bif} KOHTAKTY 3 HOXeEM. Y
»KOAHOMY pPa3i He HamaraiTecs BUAANUTH 3Pi3aHHuil
marepian uu NpUTPUMaTH MaTepian, akui 3bupaerecs
3pi3aTH, KONM HiXK PyXa€TbCA. Hixx NpoaoBXye pyxatncs
nicnA BAMKHEHHA. MUTb HeyBaXXHOCTi NPU KOPUCTYBaHHI
KYLLIOPi30M MOXe NPHU3BECTH 10 CEPHO3HMX TPABM.

» lepekoHaiitecs, 10 BAMHKAY BUMKHEHHIA i
akymynaTtopHa barapes BuitHATa a60 BUMKHeHa, Konu
BUAANAETe 3pi3aHni MaTepian, wo 3acTpsar, abo
obcnyroByete enekTpoiHCTPyMeHT. HecnofliBaHe
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YBIMKHEHHSA KyLLOpi3a Nif yac BUAANeHHA 3pi3aHoro
marepiany, Lo 3acTpsr, abo pobiT 3 TexHiuHoro
0bcnyroByBaHHs MOXe NPU3BECTH A0 BAKKUX TPABM.
MepeHocbTe KyLopi3 3a pyuKy NpU BUMKHEHOMY HOXi
i cnigkyiiTe 3a TUM, 06 He HATUCHYTH Ha BAMHKaY.
0bepexHiCTb Nia yac NepeHeCceHHsA 3HUKYE PU3UK
HEHaBMUCHOTO BMUKaHHA, uepe3 Ake MOXe BUHUKHYTHA
Hebeaneka TpaBMyBaHHS HOXEM.

Ha uac TpaHcnopTyBaHHsA uK 36epiraHHa Kywopisa
3aBXAM HapiBaiiTe 3aXUCHY KPHLUKY ANA HOXa.
0ObepexHe NOBOMLKEHHSA 3 KYLIOPI30M 3HUXYE Hebeaneky
NOPaHEHHA HOXEM.

BkasiBKM 3 TeXHiKH 6e3neKku Ana Kywopisis 3i
36inbLeHol0 Po60ouoI0 30HOI0

» 3aBxau BAAraiTe 3aXMCHY KacKy, KON npayloere 3

KyLopi3om 3i 36inbiueHoio pobouoto 30HOI0 Hap
ronoBoto. Yy)xopiaHi npefMeTy, Lo NafatoTb, MOXYTb
NPHU3BECTH [10 BXKKUX TPABM.

3aBxau npautoiite 3 Kywopi3oMm 3i 36inbleHoto
pobouoto 30HOI0 ABOMA pyKamHu. MiLHo TpUMaliTe
KyLLopi3 3i 36inbLieHoo pobouoto 30HOK 0boMa pykamu
s 3anobiraHHA BTpaTi KOHTPONHO.

[ina 3anobiraHHA pU3NKy ypaXKeHHA eNeKTPHUHUM
CTPYMOM HiKONM He BAKOPUCTOBYIATe KyLIOpi3 3i
36inbLeHol0 po6ouoto 30HO NObNK3Y NiHik
enekTponepepaui. KOHTaKT 3 npoBoiKoto abo
BUKOPUCTaHHS Nobnuay niHi enektponepenaui Moxe
NPU3BECTH [0 TPaBM abo ypaxeHHs eNeKTPUUHUM
CTPYMOM 3 MOX/MBUMHU CMEPTENbHUMU HACNiAKaMHU.

[LopatkoBi BKa3iBKH 3 TEXHIKH 6e3neku
» Lleit npucTpiii MiCTUTbL MarHiTH - He NigHOCbTE MarHit

6nKu3bKo A0 iMNNAHTaTIB Ta iHWKX MeAUUHNX
NPUCTPOIB, AK-OT KAPAIOCTHMYNATOPIB ab0
iHCyniHOBMX HacociB, MarHiTHUX HociiB iHdopmauii Ta
MarHiTouyTnMBUX NPUCTPOIB. MarHit reHepye none, fike
MOXe NopyLIKTH poboTy MefuuHoro obnagHaHHs abo
MPU3BECTH [10 HE3BOPOTHOI BTPATH AaHHX.

Llen iHCTPYMEHT He NpUAATHWN [ANA BUKOPUCTAHHA
0cobamu (BKNKOUaouu fiitei) 3 0bMexeHUMU Di3UUHNM,
CEHCOPHUMM abo Po3yMOBUMH 3f1ibHOCTAMM abo
ocobamu, y sikux bpakye OCBiaY Ta 3HaHb. Lie
[03BONAETbCA POOUTH NMLLE Y TOMY BUMAZAKY, AKLLO 33
HUMM criocTepirae ocoba, L0 BiANOBIfAE 3a iXHIO
6eaneky, abo BOHW OTPUMany Bif Hei BKa3iBKM LOAO TOTO,
K CNifl BAKOPUCTOBYBATH iHCTPYMEHT.

[ornanaiTe 3a AiTbMM, 10D NepeKoHaTUCH, LU0 BOHU He
rPaloTb 3 MM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM.

Mip uac poboTH TpUMaliTe eNneKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 3bepiraiite cTiliKe NON0XeHHs.
YTpuMaHHA 0boma pykamu L03BONAE HafilHiLe
npaLoBaTH eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Mepep nouatkom poboTH 3 BUPOOOM BNEBHITbCA, O
BCi 3aXMCHi NPUCTPOI | pyukH MOHTOBAHI. Hikonu He
HamaraiTecs npautoBaTv 3 HEMOBHICTIO MOHTOBAHUM
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BUpobom abo 3 BUpobom, B skomy bynu 3pobneHi
HE103BONEHI 3MiHN.

Mepen BUKOPUCTAHHAM 3aBXAH 3MALLYHTE HOXKOBHUH
bpyc cnpeem.

lMepepn THM, IK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3ayeKaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTBCA.

Mip uac pobotu B pagiyci 3 M He NOBUHHO BYTH iHLIKX
ntopen abo TBapuH. Onepatop Hece BiaNoBifanbHiCTb
nepes TpeTiMu ocobamu, Lo 3HaxofATLCA B pobouii
30Hi.

Hikonu He bepiTb KyL0opi3 3a HOXOBMII bpyc.

Y )XoaHOMY pasi He [03BONANTE KOPUCTYBATUCA
KyLLOPi30M fiiTAM i 0ocobam, L0 He 3HaHOMi 3 UMK
IHCTPYKLiAMU. HauioHanbHi npunucu MoxyTb
0bMexXyBaT J0NYCTUMMI BiK KOPHUCTYBaya.

Hikonu He obpisa¥ite KyLii, konu nobnuay 3HaxoaaTbCA
NIoAK, 30Kpema f1iTn, abo [LoMaLLHi TBApHUHK.
KopwucTyBau Hece BignoBiganbHiCTb 3a HELLACHI BUNALKK,
TINECHI YLWKOMKEHHSA IHLINX NIOAEN | NOLIKOMKEHHA
UyXKOro MaiHa.

He npautoiite 3 KyLLopi3oM BOCOHiX abo y BioKpHUTMX
caHpanax. 3aBxau Maite Ha cobi MiliHe B3yTTA i AOBTi
LUTaHU. PeKOMEHAYETbCA BAATATM MiLlHi pyKaBuLi, B3yTTA,
1|0 He KOB3a€ETbCA, Ta 3aXMCHi OKyNApy. He BoArante
npocTopuit ogAr abo NpUKpacK, amxe BOHU MOXYTb
3aUenuUTUCA B AETaNAX, L0 06epTaloTheA.

PetenbHo ornsaHbTe Miclle, Ae 3bupaeTeca nigcTpuratvm
KyLLji, Ta npubepiTb APOTH Ta iHLLI YyXXOPIAHI Tina.
[Nepen KOPUCTYBAHHAM KYLLOPI3OM 3aBX[K
NPOAMBNANTECA, UM HE 3HOCHUCA | UM HE MOLIKOZKEHI
HOXi, TBMHTW HOXIB Ta iHLLi AieTani HOXO0BOro By3na.
Hikonu He npauioiTe 3 noLKomKeHM abo cUnbHO
3HOLUEHUM HOXXOBHM BY3/IOM.

O3HaiomTecs 3 npuHLMNamu poboTu KyLLopi3a, wob B
pasi rocTpoi HeobxigHOCTi B MOTNIM WBKMAKO 3YMUHUTH
#oro.

MippisaiiTe KyLyi n1wwe npu AeHHoMy cBiTni abo npu
[06pOMY LITYUHOMY OCBITNIEHHi.

Hikonwu He npauto¥iTe 3 KyLLOPi30M, AKLLO NOLWKOMKEHI
abo B3arani He MOHTOBaHi 3aXUCHi NPUCTPOI.
Mpocniaky#Te, 106 yci nofaHi PYKOATKM | 3aXMCHI
npucTpoi bynu Npu excnayarawii KyLopiaa MOHTOBaHI.
Hikonu He pobiTb cnpob npaLtoBaTh 3 HEMOBHICTIO
3ibpaHnM KyLopi3om abo 3 kyLiopizom, B AkoMy bynu
3pobneHi He[03BONEHI 3MiHH.

Hikonu He TpUMaiTe KyLLopi3 33 3aXMCHWN NPUCTPIN.

[Mig uac BMKOpPUCTAHHA KyLLOPi3a NOCTIMHO CRigKYyHTe 33
CTINKMM NMONOXEHHAM TiNa i 3aBXA1 TPUMANTE piBHOBArY.
KyLopi3 npusHaueHni AnA BUKOPUCTaHHA ONepaTopoMm,
AKMI CTOITb Ha 3eMAi, a He Ha ipabuHax abo iHWwKxX
HECTINKKMX onopax.

YBaXHO CTeXTe 32 30BHILLHbOK CUTYaLjielo Ta byabTe
HarnoroToBi CTOCOBHO MOXNMBHX HEOE3NEUHNX MOMEHTIB,
AKi B1 MoXeTe He nouyTy nif vac nigpisaHHaA KyLWwiB.

>

>

>

>

>
>

[MepeBipAnTe BCi ranku, NPOroHWUi i FBUHTH Ha NPeAMET
MiLHOT Mocaky, o6 3abeaneunTn beaneuxui poboumi
CTaH KyLopisa.

3bepiraiTe KyLLOPI3 B CyXOMY, po3TalloBaHOMY Bropi abo
3aKPUTOMY Ha KMoU, HEAOCAXKHOMY ANs AiTen Micui.

3 MipKyBaHb TexHik1 be3neky MiHsHTe 3HoWweHi abo
NOLIKOKEHI fieTani.

He HamaraiTecs caMocTiiHO PeMOHTYBaTH BUPIb — Lie
[I03BONAETLCA PODUTH NKLLE B TOMY BUNAAKY, AKLLO Bu
MAaETe HanexHy OCBITy.

Cninky#Te 3a TuM, W06 HOBI AieTani noxoannu Big Bosch.

[inA 3anobiraHHA HEeHaBMUCHOMY KOHTAKTY 3 HOXXOBUM
bpycoMm el KyL|opi3 OCHALLEHWI BUMUKAUEM 3
MexaHiuHMM bnokyBaHHAM. [ig uac poboTH 3 KyLLopi3oM,
11106 3anpatoBano neso, Tpeba HaTUCHYTH CTONOPHY
KHonKy (auB. man. I). He BuKkopucTOBYy#TE BUPID be3
HaTUCHYTOI CTOMOPHOI KHOMKW. He ynpasnaunTe uum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM OfIHiE0 PYKot0. HapiHo TpuMalite
BUPib 1BOMA PyKaMH, OAHIEI PYKOIO HAZiRHO TPUMAIOUM
BUPIO, a IpYroto HaTUCKalouu Ha BUMKKau (auB. man. I).

BkasiBKu 3 TeXHiku 6e3neku Ta BKas3iBKH WoA0
ONTHManbHOro NOBOJKEHHA 3 aKyMYNATOPHOIO
barapecio

>

>

Mepep TMM, AIK BCTaBNATH aKymMynaTopHy b6atapeio,
nepekoHaTecs, Lo BUPi6 BUMKHEHUIA. BcTpoMnAHHA
aKyMynaTopHoi batapei y BBIMKHYTHI BMPib MoXxe
NPHU3BECTH [10 HELLLACHOTO BUNAKY.

BukopucToBy#iTe nuiwe akymynaTopHi 6arapei Bosch,
nepenbaueHi AN LbOro Caf,0BOro iHCTPYMEHTY.
BWKOpHMCTaHHA iHLWIKX aKyMYNATOPHUX DaTapei Moxe
NPMU3BECTH 1O TPaBMH | Hebe3neku noxexi.

He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6arapelo. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

3axuwiaiite akyMmynaTopHy 6atapeto Big,
BHCOKHMX Temneparyp (Hanp., Big TpuBanoro
BNNMBY COHAYHUX NPOMEHIB), BOTHIO, BOAY
Ta BONOrH. IcHye Hebeaneka BUDYxy.

Konu eneKTpoiHCTPYMEHT He BAKOPUCTOBYETbCA, He
36epiraiite akymynatopHy 6atapelo, Akoto Bu came He
KOPHCTYETECh, NOPAJ, i3 KaHLEeNAPCbKHMH CKPiNKamu,
KNIOYaMH, rBi3fKaMH, TBUHTAMH Ta iHWMMU
HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPHYMHUTH NepeMHKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXXE CMIPUUMHHUTH OMiKK abO NOXEXY.

Y pasi nowkoaxeHHA abo HenpaBUNbHOIO
BUKOPHCTaHHA aKyMynATopHoi baTapei moxe
BUXOAMTH Napa. 3abesneute 40bpe NPOBITPIOBaHHA | — Y
pasi ckapr — 3BepHiTbcA A0 nikapA. Mapa moxe
BUKMMKATU NOJPA3HEHHA AUXaNbHUX LWNAXIB.
BuKopuCTOBYiiTe aKyMynATOpHY GaTapeto nuiwe y
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 32 TAKMX YMOB aKyMynaTop
Oyne 3axuLLeHui Bif Hebe3neuHoro nepeBaHTaXeHHs.
F'ocTpumu npeameTamu, Hanp., rBi3akamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNafaHHAM 30BHIlLHbOT CUIH
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MOXHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpPAHHA, YTBOPEHHSA
MMy, B1ubyx abo neperpie akymynatopHoi batapei.

» He mMoxHa 3akopouyBaTH aKyMynaTopHy 6atapeto.
IcHye Hebe3neka BUOYXY.

» 3axuLuanTe akyMynaTopHy batapeto Big Bonoru i Boau.

» 3bepiraiite akymynaTop nuLle Npu TeMneparypi Big -
20°C o 50 °C. 3okpema, He 3anuLLanTe akyMmynaTop
BNITKY B MaLUKHI.

» Yac Big uacy npounLyaiTe BEHTUNALNHI OTBOPH
aKyMynATOPa M'AKUM, UACTUM i CyXMM NEH3NUKOM.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

» Buiimaiite akymynatopHy batapeto nepep pobotamu 3
HacTpoloBaHHA abo ounLieHHA BUPoGY abo Konu
3anuwacte BUPi6 Ha AoBruii uac 6es Harnagy. 3aBxau
BAAraiTe CaloBi pyKaBuLi, AKLLO 30MpaETeCh OPYAYBaTH
abo npalytoBatu Nobnnay rocTpux HOXiB.

» [lepesipaitTe BUPIO i AnA HAOINHOCTI MiHANTE 3HOLLEHI
abo nowkomkeHi getani.

» [epeBipAiTe BCi raiku1, NPOrOHNYI | FBUHTU Ha NpeaMeT
MiLHOT nocagky, 106 3abeaneunTn beaneuHui poboumi
CTaH BMpoDy.

» Cninky¥ite 3a TUM, 106 HOBI aeTani noxoaunu Big Bosch.

» lepepn BUKOPUCTAHHAM 3aBXAU 3MaLLyiHTe HOXKOBUH
bpyc cnpeem.

CumBonu

HacTynHi cuMBONK CTaHyTb Y Harogi, konu Bu bynete uutatu
Ta 11106 3p03yMiTH IHCTPYKLIitO 3 eKcnnyaraLyii. 3anam’aTanTe
Lji CUMBONK Ta iX 3HaU€HHA. [TpaBMNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
ponomoxxe Bam npaBunbHO Ta HebesneuHo KopucTyBaTucs
npunasom.

/‘ Hanpamok pyxy

Hanpsamok peakuii

I BMUKaHHA

BuMKHeHHA

Mpunanns/3anuactuhu

Onuc npogykTy i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs i BKa3iBKH.
HeBHKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
IHCTPYKLi# MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NIEKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX TPABM.
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Bynb nacka, LOTPUMYITECA MamIOHKIB, PO3TALLIOBaHKX Ha
nouaTky iHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

06c¢ar noctasku (aus. man. B)

06€epexHO BUIUMITb CaflOBUN IHCTPYMEHT 3 YNaKOBKH i
nepeBipTe NOBHY HAABHICTb YCiX HUKUE3a3HAUEHNX AeTanen:

- [lonoBka kyLyopisa

~ TeneckoniuHa pykoATka

- AxkymynsatopHa batapes

- 3apagHuit npuctpiit®

~ PeMmiHb

- Uoxon anda Hoxa

~ |HCTpyKUif 3 ekcnnyatauii

a) B 3anexHocri Big KpaiHu

Akwwo yoroch He BUcTauae abo LoCh MoLIKOAXKEHE, byab
nacka, 3BepHITHCA B MarasuH.

3o06paxeHi komnoHeHTH (aue. man. A)

Hymepaljist 306paxeHx KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paxeHHs BUPODY Ha CTOPIHKAX 3 MaNOHKaMK.

(1) Hoxosuit bpyc

(2) KHoMKM HanalTyBaHHA NOBOPOTHOI FONOBKU
(3) 3’eaHysau

(4) Teneckoniuna Tpyba

(5) Perynsatop BUCOTH TENECKONIUHOT PYKOATKM
(6) MNepeaHs pykosTka

(7) Metna pemeHs Ha NepeaHin pyKoATLi

(8) PemiHb

(9) Metna pemeHs Ha 3adHil PyKOATL

(10) CronopHa kHomnka

(11) 3agHa pykoaTKa (3 i3011bOBAHO NOBEPXHEID)
(12) Bumukau

(13) AkymynatopHa batapes

(14) KHorka po3bnokyBaHHs akymynaTopHoi batapei
(15) Tauok ans nemni pemeHs, NepefHs pyKoaTka
(16) auok ana neTni peMexs, 3aiHA PyKoATKa
(17) 3apanHuit npucTpin®

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMNNEKTY
NOCTaBKH.

BuKopHCTaHHA 3a NPU3HAUEHHAM

Llei BUpi® npuaHaueHWi ins BUKOPUCTaHHS y nobyTi ans
3pi3aHHs i MiACTPUraHHA YarapHuKY i KyLLiB Ha BENKKii
BUCOTI ONepaTopoM, AKUiA CTOITb Ha 3emni. Bupib He
NpU3HAYEHKI 4NA BUKOPUCTAHHA, CTOAUM Ha ApabuHi uun
cxopiax. KoHCTpyKLis BUpoby He 103BONAE pi3aTh TpaBy,
OTXe HOro He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH B AKOCTi Fa30HHOMO
TpUMepa. Bupib He npusHaueHuit 4ns npodeciiHoro i
NPOMMCIOBOTO BUKOPUCTAHHA.
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TexHiuHi pani
AKYMyNATOPHUIA TenecKoniuHui Kylopi3 UniversalHedgePole 18
ApPTUKYNbHUIA HOMEP 3600HB30..
YacToTa xoziB Ha X0NOCTOMY XOLY xeun. ! 2200
[loBXMHaA NUNANbHOTO anapara MM 430
Kpok 3ybuiB Hoxa MM 16
PeryntoBaHHA BUCOTH M 2,1-2,6
MNoBopoTHa ronoska, 10 nosuuin 135
Bara sinnosigHo no EPTA-Procedure 01:2014 Kr 3,6
CepiltHuit Homep [I1B. cepiitHuit Homep (3aBofCbka
Tabnuuka) Ha BUpObi
PekomeHaoBaHa TeMnepatypa HaBKONMLIHbOIO CEePeAOBULLA NPK © +10...+35
3apsmKaHHi
[lonycTtma TemnepaTypa HaBKONMMLIHBOTO CEPEOBHLLA NPH C -20... +50

excnnyartaui” i npu 3bepiraHi

A)  obmexeHa noTyxHiCTb 3a Temnepatypy < 0°C

Inchopmaia wopo wymy i Bibpawii

3600HB30..

PesynbTaTi BUMiptoBaHHs Wymy oTpUMaHi BignosigHo o EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

A-3Ba)XEHWH piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif €N1EKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPaBMNO, CTAaHOBUT:

- PiBeHb 3ByKOBOr0 TUCKY nb6(A) 72
- PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI nb(A) 84
- Moxubka K nb 3,0
Basraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpaujis a, (BeKTopHa Cyma Tpbox HanpsAMKiB) i noxubka K, BU3HaueHi BianosiaHo Ao

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Bibpauin a,,

m/c? 1,1

- [Moxubka K

m/c? 1,5

3a3HaueHui B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii BUMiptoBaBCs
33 HOPMOBAHO NPOLIEAYPOI0, OTKE HUM MOXKHA
KOPMCTYBATUCA [N NOPIBHAHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWIA TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKK BibpalliiiHoro
HaBaHTaXEHH.

3a3HaueHui piBeHb Bibpadii cTocyeTbcA ronoBHKX pobiT,
LA AKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OaHak npu
3aCTOCyBaHHi enekTponpunagy Ans iHwux pobir, poborti 3
iHWK1MK pobourmK iHCTPYMeHTaMK abo Npyu HeoCTaTHbOMY
TexHiuHOMy 0bcnyroByBaHHi piBeHb Bibpauii Moxe byt
iHWKM. B pesynbTaTi BibpalliiiHe HaBaHTAXXEHHA NPOTATOM
BCbOTO iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTY MOXE 3HAUHO
3pocTaTy.

[1ns TOUHOI OLiHKM BibpaL|iiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaX0OBYBATH TaKOX i iHTEPBANK yacy, KON1 NpuUnag
BUMKHYTWH abo, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MO>Xe 3HAUHO 3MEHLLNTH BibpaLiliHe HaBaHTaXEHHS
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHS Npunagy.
BusHauTe fopatkosi 3axoau besneku ans saxucry
oneparopa enekTPOoiHCTPYMeHTa Bif BibpaLyii, Hanp.:

TEXHiUHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | poboumnx
iHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisaLia poboumnx
npoLeciB.

Mouartok pobotu

[Lna Bawoi 6e3neku

» Mepep ycima maHinynauiamu 3 Bupo6om (Hanp.,
TEeXHiYHUM 06CnyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 po6ouoro
iHCTPyMeHTa ToLL0), a TaKoX NpH iHoro
TPAHCMOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
akymynsaTopHy 6atapeio 3 BUpoby. HeHaBMUCHE
YBIMKHEHHS BUMMKaua 3i CTOMOPHOI0 KHOMKOIO BUKMUKAE
Hebe3neKy OTPUMaHHA TPaBM.

» [icna BAMKHEHHsA Kyl0pi3a HOXi pyXaloTbceA Lie
AeKinbKa YacToK CeKyHAH.

» He Topkaiitecs HoXa, LU0 Lie pyXaeTbes.

» Haruckaiite Ha BUMHKau, NULIE KONU aKyMYNATOPHa
barapes BCTpoMneHa NOBHiCTIO.
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BcTpoMnAHHA/BHIIMAHHA aKyMYNATOPHOT
6arapei (aus. man. DiK)

MpumiTtka: BUKopuCcTaHHA 3 HENPUAATHUMM
akymynAaTopHuMu baTapeamu MoXe Npu3BecTy 4o 360iB y
poboTi abo NowwKomKeHHs BUPObY.

YcTpoMiTh 3apamKeHy akymynaTopHy batapeto (13) B
TeNeckoniuHy pyKoATKy. MepekoHanTecs, Wo akyMynaTopHa
barapes BCTpOMAEHa NOBHICTIO.

LLlob BuitHATH akymynsaTopHy batapeto (13) 3 B1upoby,
HATMCHITb Ha KHOMKY pO36/10KyBaHHA aKyMyNATOPHOI
6arapei (14) i BUTArHITL akyMynATOpHy batapeto Bnepen y
HanpAMKY HOX0BOro bpyca.

MoHTax

» Mepep ycima maHinynavyiamu 3 Bupobom (Hanp.,
TEeXHIYHUM 006CnyroByBaHHAM, 3aMiHOl0 pobouoro
iHCTpyMeHTa ToL0), a TAKOX NPH HOro
TPAHCMOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
aKkymynaTtopHy 6atapeto 3 Bupoby. HeHaBmucHe
YBIMKHEHHS BUMUKaua 3i CTONOPHOI0 KHOMKOKO BUKNUKAE
HebeaneKy OTpUMaHHSA TPaBM.

36upanns Bupoby (aus. man. CiE)

LLlinbHo 3’eaHalTe rONOBKY KyLLOpPi3a 3 TeNECKOMiuHO0
PYKOATKOHO | 3aKpiniTh ii, NoBepHYBLIK 3'€aHyBau (3).
lepekoHaiTecs, 1o 061aBi YaCTUHW NPABMbHO 3MOHTOBaHI
i 3athikcoBaHi.

3akpinitb pemiHb (8) 3a netni pemens (7)/(9) Ha pykoaTKax.
3BepHiTb yBary Ha Te, L0 PeMiHb Ma€ [1Ba rauku Pi3HUX
po3mipiB. [epekoHaiTecs, 1o binbLuuii rauok (16)
3aKpinneHuit Ha neTni pemMeHs 3aaHboi pykosaTku (9), a
MeHLUKi rauok (15) - Ha neTni pemeHs nepeaHbol

pyKosTkM (7).

3HiMITb UOXON ANA HoXa.

HanawTyBaHHA BUCOTH TENECKOMiUHOT PYKOATKH
(auB. man. F)

[NoBepHYBLLM, BiANYCTiTb PErYNATOP BUCOTH TENECKOMiUHOI
pyKoATKH (5), BCTaHOBITb NOTPIOHY AOBXMHY TENECKOMIUHOI
Tpy6w (4) i 3HOBY MilHO 3aKPYTiTb PEryNATOP BUCOTU
TeNneckoniuHoi pykoaTku (5).

3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTAHHS | BUCOTH KYLL|iB, AOBXUHY
TeneckoniuHoi pybu (4) MoxHa BcTaHoBntoBaTy Big 2,10 M
1o 2,60 m.

HOIIIYK HECI'IpaBHOCTEﬁ
i
CumnTom Mo>xnuBa npuumHa
Kyuiopis He npauoe  AkymynatopHa batapes pospsaunach
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HanawuTtyBaHHs NOBOPOTHOI FONOBKH (AMB.
man. H)

O[IHOYACHO HATUCHITb 0BMABI KHOMKM HanawTyBaHHA (2),
BCTaHOBITb MOBOPOTHY rONOBKY B NOTPiDHE NONOXEHHS,
nepecyHyBLUW FONOBKY KyLLOpi3a JoropH abo oHK3Y,
BiANYCTiTb KHOMKM (2) | nepekoHaiTecs, 110 ronoBKa
KylLIOpi3a NpaBMnbHO 3acikcoBaHa.

oBOPOTHY ronoBKy MoxHa 3adiikcyBatit y 10 pisHux
NONOXEHHAX.

Ekcnnyarauis

YBiMKHeHHA/BUMKHeHHA (aus. man. I)

LLlo6 yBiMKHYTH BMPID, CNouaTKy HAaTUCHITb CTOMOPHY
kHonky (10), a notim Bumukau (12). MMig uac exkcnnyarauii
BUpObY TpMMaTe BUMMKAU HaTUCHEHUM. Konu BUPID
YBIMKHEHHH, CTOMOPHY KHOMKY MOXHA BifnyCTUTH.

[inA BAMKHeHHsA BUpODY BiAnycTiTb BUMUKay (12).
NitieBo-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXMLLEHWH Bif rMBOKOro
po3psAmkaHHA cuctemolo ,Electronic Cell Protection” (ECP).
Ipu po3pagaxeHOMyY akyMynATopi NprUnag 3aBaakn CXeMi
3aXMCTY BUMMKAETbCA. POBOUMI iHCTPYMEHT binblue He
PYXa€ETbCA.

BkasiBku wopo poboru (aus. man.
J)

AHTHONOKYBanbHUI MeXaHi3m

Llet B1pi6 ocHaleHi aHTMONOKYBaNbHOK CUCTEMOIO.

Mpw 6nokyBaHHi HOXa B MaTepiani 3 BUCOKOI0 OMipHICTIO
36ibLUYETbCA HABAHTAXXEHHA Ha ABUTYH. [HTENeKTyanbHa
MiKPOENeKTPOHiKa po3ni3HaE NepeHaBaHTAKEHHA |
nonepemiHHO 3MiHIOE HanPAMOK 0bepTaHHA ABUIyHa, W06
3anobirT1 3acTpsBaHHIO HOXa i Nepepisatn Matepia.

Lle BiguyTHe nepemukaHHa TpuBae fo 3 c. Micna
nepepisaHHA BUPib NpaLioe Aani y 3BUuainHoMy pexumi abo
HiX y pasi JOBroTPMUBANOro nepeHaBaHTaXEeHHS
ABTOMATUYHO 3YNUHAETLCA Y BIIKPUTOMY MONOXKEHHI (Hanp.,
AKLLO Y BUPIO BUNaIKOBO NOTPAnMB LMATOK MeTaneBol
OrOpPOXi).

YcyHeHHA

3apnAgiTb akyMynaTopHy batapeto, iWB. TaKOX
«BKasiBKM LLOA0 3apAmKaHHA»
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Cumntom Moxxn1Ba npuunHa YcyHeHna
HenpasunbHO BCTPOMNEHA aKyMyNATOPHA BneBHiTbeA, 110 061aBa CTyneHi bnokysaHHs
barapes YBINLINK B 3aUenNeHHA
Kyuopis npauoe 3 MowKomKeHa BHYTPILLHA NPOBOAKA Caj0BOro 3BEpHITLCA 10 CEPBICHOI MalCTePHi
nepebosmu iHCTPYMeHTa

HecnpaBHui BUMUKay

3BepHITbCA 10 CEPBICHOI MaNCTEPHI

Hanpamok obepTaHHs ABUryHa NOCTIHHO
3MIHIOETBCA | 3YNUHAETHCA NPUDN. uepes 3 ¢

NMB. «BKkasiBkK 1100 pobOTH»
(aHTMONOKYBaNbHWI MexaHi3Mm)

[BUryH npautoe, HOXi  BHYTpiLLHi aedekt

He pyxaloTbeca

3BepHITbCA A0 CEPBICHOT MaNCTEPHI

Hoxi rpitotbcs 3arynueca Hix

Binzalite HOXXOBHI BpYC Ha 3aroCTpeHHs

LLlepbuHu Ha Hoxax

Binpalite HoxoBHI bpyc Ha nepeBsipKy

3aHa/To BeNMKa CUna TepTa uepes HefloCTaTHe

3MalleHHA

[okponiTb 0NMBOIO

Hix He pyxaeTbca AkymynatopHa barapes pospsaaunach

3apAaiTb akyMynaTopHy batapeto, IWB. TaKOX
«BKas3iBKHM LLI0A0 3apAmKaHHA»

Cafi0BH# IHCTPYMEHT HECTIPABHUI

3BEPHITLCA 10 CEPBICHOI MAWCTEPHi

CwnbHa Bibpauia/wym CanoBui iHCTPYMEHT HECTIpaBHHM

3BEPHITLCA 10 CEPBICHOI MaHCTEPHi

3aHafITo HKU3bka
TPUBANICTb 3pi3aHHA i3 3MalLeHHA

3aHapTo Benuka cuna TepTa uepes HeoCTaTHE

TMoKponiTb 0NMBOIO

SaAPAIKEHNM Hix notpebye ouniiieHHs

QuucTbTe HiX

aKyMynaTopom —
MoraHa TexHika nigCTpUraHHs

[I1B. «BKasiBKH 111070 poboTh» (Man. )

AkymynaTopHa batapes HenoBHICTIO 3apAmLkeHa

3apAaiTb akyMynaTopHy barapeto, AUB. TaKOX
«BKa3iBKM 40710 3apAMKAHHSA»

Hoxi pyxatoTbea AkymynsaTopHa batapes po3psa1nach

noBinbHo abo He

3apAniTb akyMynaTopHy batapeto, AMB. TaKOX
«BKasiBKM LLI0A0 3apAmKaHHA»

npawoe
AHTUONOKYBaNbHMA

1 AianasoHy Temneparyp
MexaHiam

AkymynsaTop 36epiraBcs 3a Mexamu jonyctumoro [laiite akyMynaTopHii barapei Harpitucs ao

KiMHaTHOI TeMnepaTypH (B Mexax 1onycTUMOro
TemnepaTypHoOro fianasoHy akyMynaTOpHOI
barapei 0-35 °C)

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs, 36epiraHus i
TpaHcnopTtyBaHHa (aue. man. KiL)

» MNepep ycima maHinynauiamu 3 Bupo6om (Hanp.,
TeXHiYHMM 06cnyroByBaHHAM, 3aMiHOIO pobouoro
iHCTpyMeHTa ToLL0), a TaKOXX NpH iHoro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi Buitmaiite
aKymynaTopHy 6arapeio 3 Bupoby. HeHaBmucHe
YBIMKHEHHsl BAMMKaua 3i CTONOPHOK KHOMKOK BUKNMUKAE
HebeaneKy OTPUMaHHA TpaBM.

He 3anuwwainTe akymynAToOpHUM TENECKONIYHWN KyLLOPI3

BUCITH Y KyLLIAX, KONK pobuTe nepepsy y pobori.

OuuLanTe BUPIO M'AKOKD CYXOHO raHUipKoio.

Hiuoro He MiHsiTe y BUPOBI. 3MiHW MOXYTb NPU3BECTU A0

TPaBM.

06cnyroByBaHHA HOXa
3MmalLLy#Te HiX 40 | NiCNA KOXXHOrO BUKOPUCTAHHA
pekoMeHA0BaHWM Bosch 3malLyBanbHUM Cpeem.

36epiraHHa Ta TPAHCNOPTYBaHHA

[lns 3bepiraHHs i TPaHCNOPTYBaHHA BUIManTe
aKyMynaTopHy batapeto 3 akyMynATOPHOrO TENECKOMIYHOro
KyLLopi3a i MOHTYHTe UOXON ANA HOXa.

[ornap 3a akymynaTopHoto 6atapeeio

3BaXaiTe Ha Taki BKa3iBKM Ta 3ax0/u, Ljob 3abe3neuntu

ONTUManbHe BUKOPUCTAHHA aKyMynaTopHoi batapei:

- 3axuiwanTe akymynaTopHy batapeto Big Bonoru i Boau.

- 3bepiraiTe akymynaTop nuLue 3a Temneparypu Big —20 °C
10 50 °C. 3okpema, He 3anuLanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLUKHI.

- 3bepiranTe akyMynaTopHy batapeto OKPemo Bif CaoBoro
iHCTpYMeHTa.

- Y pasi noTpannAHHA Ha CaAoBUH IHCTPYMEHT NPAMUX
COHAYHMX MPOMEHIB He 3anuLLIaiTe akyMynAaTOpHY
barapeto B iHCTpYMeHTI.

- OnTumanbHa Temnepartypa Ans 3bepiraHHs
akymynaTopHoi barapei ctaHoBuTb 5 °C.

~ Yac Bin uacy npouuLLaiTe BEHTUNALAHI 0TBOPU
aKyMynATOPa M'AKUM, UACTUM i CyXMM NEH3MUKOM.
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3HauHO CKOpOUeHa TPHUBANiCTb ekcnayartayii nicna
3apAKaHHA CBIAUNTL NPO Te, Lo akyMynaTopHa batapes
BWuepnana cBii pecypc i ii Tpeba nomiHATH.

CepBic Ta HagaHHA KOHCYNbTaLi# WoA0
BHKOPHCTAHHA NPoAYKuUii

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNMTaHHSA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Bawioro Bupoby.
CKnapanbHi KpecneHHs Ta iHhopMaLis Npo 3anacHi YaCTUHK
TaKOX PO3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

Komanpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs koHCynbTauii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Y pasi BCiX 10[aTKOBMX 3annTaHb Ta 3aMOBIEHHA 3aNyacTyH,
Oynb nacka, 060B’A3Kk0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHKi Homep
[NINf 3aMOB/NEHHA, HAaBEIeHUI Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
NPOAYKTY.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTBCA BIiNOBIAHO 1O BUMOT i HOPM BUrOTOBMIOBaYa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y ipMoBHx abo
aBTOPM30BAHKX CEPBICHUX LieHTPax dipmu «Pobept bowwy.
NONEPEKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii | MOXXe MaTi HeraTuBHi Hacnigku
LA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachakTHOI NpofyKuii nepecnigyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPaTUBHOMY i KPUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHuK LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTePeHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

MopanbLwi cepBicHi agpeck HaBefeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHa0BaHi NiTii-ioHHI akymynaTopHi batapel
PO3MOBCIOXYIOTHCA BUMOTH LLLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoXyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPaHCMOPTOM
6e3 HeobXigHOCTi BUKOHAHHS 0[ATKOBUX HOPM.

Y pasi nepecunku TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NoBITPAHUM
TPaHCnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[ofepxyBaTca 0cobnmBUX BUMOT LLOAO YNAaKOBKM Ta
MapKyBaHHs. B LibOMy BUNAAKY NpH NiZroToBLi NOCUNKK
MoBUHeH bpaTh yuacTb eKcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincwnarite akymynatopHy batapeto nuiue 3
HemnoLUKOKEHUM KOpNycoM. 3aknenTe BiAKPHUTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1ob BoHa He
coBanacs B ynakoLji. [lotpumyitecs, byap nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HALiOHANbHKUX MPUMKCIB.
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Yrunizauis
E:’ Bupobu, akymynatopHi batapei, npunagas i
Z7eX ynakoBky Tpeba 31aBatu Ha eKONOTiUHO UMCTY

NOBTOPHY Nepepobky.

He B1KMpaanTe BUpobu Ta akyMynaTopHi

barapei/barapeitku B nobytose cmiTTa!

Nuwe ana kpaiu €C:

BinnosiaHo o eBponeicbkoi aupektuan 2012/19/€C
BiANpaLboBaHi BUPobM Ta BIANOBIAHO 0 EBPONENCHKOI
nvpektneu 2006/66/€C nowkomkeHi abo BianpalboBaHi
akymynsTopHi batapei/bataperiku noBUHHi 36MpaTuch
OKPEMO 1 yTUNi3yBaTUCA B €KOMOTIUHO YUUCTHI crocib.

Y pasi HenpaBHbHOI yTUNi3aLii BiANpaLboBaHe eNeKTPUUHE
Ta eNeKTPOHHe 0bnaiHaHHA MOXXe MaTH LKIANMBUIA BMIKB Ha
HaBKO/MLUHE CepefoBHLLe Ta 3A0POB'A Niofien uepes
MOX/MBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Akymynatopu/6aTapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKa3iBKW B po3iini (aus.
,TpaHcnopTyBaHHa“, CTopiHka 169).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbliHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLUiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynNblK, COHbIMEH Bipre KocbiMLanap a 60nybl MyMKiH.
CoWKeCTIKTI pacTay »ainbl aknapar KocbimMLaga bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCeTiNreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbl
GeTiHpe KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbicTbl BalinaHbic aknapar eHiM
KanTamacblHa KepceTinreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLWACbIHAA Xa3bl/FaH)
icteTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBHcTik Tekcepy) NaiaanaHy ycbiHbINMangbl.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTaMbILL
HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraanaa FaHa
Xapamgbl bonagpl.

IcTeH wobiFy cebenTepiHiy Ti3iMi
— Ken YLIKbIH LLbIKCa, NaifanaHbaHpi3
- KaTTbl fipin Ke3iHae nariganaHbaxpl3
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- TOK CbIMbl Dy3binFaH HeMece OKLuaynaycbi3 bonca,
naipanaHbaupi3

— ©HIM KOpNyCbIHaH Tikenei TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHbI3

MaipanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH kopnychl by3binFaH bonca, eHiMAi
naiaanaHbaHbl3

— kayblH —LWALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbI3

- KOpMyC iLuiHe cy Kipce KypbinFbIHbI KOCYLLbI HONMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

- TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKpIMfaHybl

— ©HiM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naipanaHyaaH CoH eHiMpi Ta3anay yCbiHbinagbl.

Cakray

- KyPFaK Xepfe cakTay Kepek

- )KOFapbl TeMnepaTypa KesiHeH XaHe KYH CaynenepiHiy
9cepiHeH anbic cakTay kepek

- caKray Ke3siHAie TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

- OpamachbI3 caKTay MyMKiH eMec

— CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa KoimMaaa
6HiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTaHbi3. CanbiCTbipManb
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPA!
nanpanaHyra pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-tan +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbiCTbipmMansl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi
Benrinepgin MaFbiHachbl

Kayintep bo#blHLa Xannbl Hyckaynap.

KonpaHy HyCKaynbifbiH OKbIHbI3.

YayblH aybin TypFaHaa KonaaHbaHbl3.

CAKTAHMDbIPY: XaH »aKka Lallbinbin
KanaTtblH bentuekTepiHeH cak bonbiHbI3.

CAKTAHLDbIPY: AiiHanaga TypraH afamaapabl
Kypan KonaaHraH xepre XakblHAATNaHbI3.

KopraHbic KonFanTtapbiH KKin XypiHi3.

Ke3 beH bacTbl KopFaiTbiH KOpFaHbIC
KypanaapblH KWin xypiHis.

CblipraHyra Te3iMai AAKKUIMIH K1in XKYPiHi3.

GO

- CAKTAHLDbIPY: Kypanga KyTy xaHe xeHaey
XYMbICTapbIH 6TKi3y anfblHaH anfbIMeH Kypan
AKKYMYNIATOPbIH LLbIFAPbIN /blHbI3.

KongapbiHbl3fibl MblLaKTaH y3aK yCTaHbl3.

AneKTp byMbIMHbIH XXeninik kabeni byabinFau
KanbinTa bonfaHbiHAA aNEKTP OyibIMAbI
KonaaHbaHbi3.

CAKTAH[bIPY: 3nekTp kabenbaepre kapan
& KETKINIKTI apanbIKTbl YCTaHbIM XYPIiHi3.
IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik

HycKaynapbl
N ECKEPTY Ocbl 3neKTP KypanbiHbIH,
JKWHaFbIHAAFbI eCKepTynepAai,
HYCKaynapAbl, CypeTTepai XaHe cunaTTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKaynbIKTapbiH OpblHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )ymbiCTap ywiH Kayinciagik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.
Kayincisaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFaH dnekTp
Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMynATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbichl bap.

>

JKyMbIC OpHbIHbIK, Kayincisgiri

» )KyMbiC OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
XoHe KapaHFbl )annapga catcia okuranap 6onybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanaH6aHbi3, Mbicanbl, JKaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. dnekTp Kypan yLIKbIHAAPab!
Xacangbl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTanpi3. AnpaHynap bakpinay xofanybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XaFaannapaa, KOMMepLUANbIK
anlMakTapga xeHe KOFaMbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOPNAP KOK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
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6ap eHaipicTik atMaKTapbiHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» nekTp aifbipnapbl po3eTkara cail boynbi THic.
AWibIpAbl elKaLaH eWKaHAal Toapi3ae e3repTnexis.
JKepre kocbinFaH 3neKTp KypanAapbiMeH agantep
aliblpnapbIH naigananbanbi3. O3repTinmereH aibipnap
MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTbI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;i3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFy Kayini nariaa
bonagpl.

» JnekTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangabl
KopLuayAa naipananbanbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH XOoFapblnaragbl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naitaananbanpi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 8TKip Kblpnap »aHe XblmXblIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» JneKTp KypanblH CbIpTTa NaiAanaHfaHaa cbipTKbl
Jannap ywiH cai kabenbpai naiAananbiHbI3. CbipTTa
naraanaHyra xxapamabl kabenbpi nanaanaHy Tok CorFy
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepge nanganany
Kepek 6onca, oHza KOpFanTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaanaHbiibi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangpl naiaanaHyAa abaii 60nbiHpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbiNaHbl3 X9He napacarTbl
naijanaHbiibi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH Kkesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. dNeKTP KypanbiH NanaanaHy
KesiHe aHCbI3fIblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OppAaiibiM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabblKTapbl
THICTI XXaFaannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
Kemeuteni.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok ke3iHe
XaHe/Hemece HaTapesnap XKUHaFbIHA KOCYAAH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH angblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KYPasblH caycaKTbl OLLIIprillKe KOHbiN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI 3NEKTP KYpasblH TOKKA KOCY CaTCi3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfibiH KeNreH perrey
CbIHacbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. dNeKTP
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KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH KinT Hemece
CbIHa XeKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TaAHbILL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinmereH
Xarmainapaa anekTp KypanfabiH 6aKbinaHyblH cakTanbl.

» Tuicri Kuim KuiHi3. Boc kuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH kKnimaepai XKblimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycraupbi3. boc k1imaep,
alueKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiekrep
apKbInbl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep waH WhiFapbin XuHay XababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KOnAaHybIHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH xu1Hayabl naifanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» Acnantappgbl XHi NainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisaik npuHuMnTepiH enemei
OTbIPpMaHbI3. ADaiCbi3 9peKeT CeKYHA ilLiHae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTal He JKeKenen TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiga 6onFaH xaraaiaa,
OyFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpgainga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbi Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - CanManbl
AKKyMYRATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbIbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINY/bIH anablH anachbis.

» ATanmbll Naaanany XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypamblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAaHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFanap arafbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKA/bIK CMNaTTaMaHbl, Naifanaxy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinesi.

» [leHe, cesiM HeMece akpin-oi kabinetrepi Wwekteyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYiNCi3Airi yLUiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naiaanady bobiHLWA Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH nanganaxy xaHe KyTy

» Kypanpgp! aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
)apampbl 3NeKTP KypanbiH naipananbikpi3. Xapamppl
3NEKTP KYPaNbIMEH KEPEKTI KYMbIC ailMarbiHfa AypbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYpanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3MEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, OHbl )eHaey KaxeT
bonappl.

» Xabpgpbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
HeMmece 3NeKTP KypanaapbiH KoiMara Koo anfbiHAa,
awwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XXaHe/Hemece
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aKKyMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KypanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTbiK SpEKeTi aNeKTp
KypanbiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepme;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiKi3. Ko3ranmanb! 6enwekrepgix kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMarFaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfbiH XeHAeHi3. dnekTp
KyPanzapblHbIH AYPbIC KYTiIMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagpbl.

» Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbiC KYTINreH XoHe KeCKill XuekTepi eTkip
KecKil acnantap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHak
barbiTranapl.

» JneKTp KypanbiH, XxabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnantappbl XaHe T.6. ocbl HycCKaynapfa cai
nanganaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC WIAPTTapbiMeH
OpbIHAANTbIH dPEKeTTepre Ha3ap ayAapblHbI3. INEKTP
KypanapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanganany
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTrepiH KypFaK, Ta3a XaHe
Mai MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceximai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmenai.

bartapes KypanblH naifanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAaTaHbI3. batapen XuHarbIHbIH bip TypiHe cai
3apsaaTarbill backa batapes XuHarFbIMEH KonfaHyaa ept
KayiniHe aablin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanaapbiH TeK apHaiibl TaFaiblHAANFaH
barapes XXMHaKTapbIMeH NainfanaHblHbi3. Ke3 kenreH
backa batapes XWHaKTapbIH NakganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHafrbl Konganypa 6onmaca, oHbl
Tyipeyil, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHHanaaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
barapes TepMuHanaapbIH KOCY KyHik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa barapesgaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanbis,
CYMeH LWaibIn TacTaKbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbinbi3. batapessiaH LWwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KYHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMpaanfaH Hemece e3reprinreH batapes
JKHHAKTapblH NaiifanaHbanbi3. 3akpiMaanFaH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTKe, xapblnyra Hemece

XapakaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[leHCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes XHHaFblH Hemece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapfa *apbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apapaTay HyckaynapbiH opbiHAan barapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temneparypaja 3apaaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH orapblnatybl MyMKiH.

Kbi3mert kepcety

» IneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHgeywi Tek bipaen
Kocankbl 6enweKkTepmMeH Kbi3aMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyiNCi3AiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTefi.

» 3akbiMpaanfaH 6aTapes XXMHaKTapbiH elKallaH
naipanan6anpbi3. barapes )XUHaKTapbiH TeK eHAipyLUi
HEeMece OKineTTi KbI3MeT KopCeTy abibIKTayLLbIChl
apKbinbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

bak Kaiwbinapbl ywiH Kayinciagik

HYCKaynbIKTapbl

» Aya paiibl Hawap 6onbin TypFaH XarAainapaa,
acepece Hai3afai Tycy Kayibi naiaa 6onFanaa,
cekaroppbl naipananbanbia. Kypanibl ocbiipaii aya
paibl araainapbltga kongaxbay Hansaram Tycy KayibiH
asanTtagpl.

» IneKTp KyaTka Kocy KabeniH xaHe 3neKTp ToK,
eTKi3eTiH kabenbaepiH 6yTanap kecy aymarblHaH
y3aKTa ycTaHbI3. dnekTp KyaTka kocy kabeni Hemece
3NEKTP TOK OTKi3eTiH Kabenbaepi byTanap Hemece Tan-
LwinikTep apacblHfa, KepiHbeNTiH Typae opHanackin
XaTbin, MbllUAK apKblNbl KECIiNin KeTyi MyMKiH.

» Kynak cakrafFblLblH KHiHi3. [1aiblKTbl KOPFaHbILL
Kypanfapbl xapakarraHy kayniH TeMeHgeTesi.

» Cekatoppbl TEK KaHa OHbIH, OKIIaynaHFaH
TYTKanapblHaH yCcTaHbi3, ceb6ebi Kypan nbiwarbl
ke36eH kepiHbeiiTiH Tok kabenpaepiHe THin Kanybl
MYMKiH. Kypan nbllwakTapbl Ke3KenreH aneKTp KepHey
oTKi3rilw kabenaepiHe xaHachin THin KeTyi bak
KauLUbICbIHbIH METanzaH xacanfaH benwiektepit kepHey
acTblHa KOMbIN, 3NEKTP COKKbIFa anapybl MyMKiH.

» [leHe mywenepaiH 6apnbiFbiH Kypan nbiliaFbiHaH
anbic ycTanbi3. Mbiwak icke KOCbINbIN XXYMbIC icTen
TYpFaHbIHAA KecinreH 3aTrapAbl 3NeKTp KypanaaH
WbIFapMaHbi3, HeMece KecineTiH MaTepuangapabl
ycTamaHbi3. [bilakTap Kypan ewipinin KonbinFaHHaH
KeMiH e ani Xblmkbin Typaabl. bak KanwbICbiH
KonpaHraHaa bip caT anaHracapnbik neH abancbiaablk
ayblp anaTTapra anapa anagbl.

» Kypanpa Kbicbinbin KanfaH 3aTtapAbl anbin Tacray
anpbiHaH Hemece Kypanga KyTiM )YMbICTapbiH OTKi3y
anpbiHaH angbimed Kocy/©wipy Tyiimenepgiu,
bapnbiFbl ewipinin, XxaHe aKKyMynaTop KypangaH
LWbIFAPbINbIN HEMEeCe aXbIPaTbiNbin KOHbINFaHbIHA
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Ke3 XeTKi3iHi3. Kypan iwwiHge KbICbinbin kanfaH
3aTTapaibl any bapbicbiHAa HeMece Kypangbl KyTy
XYMbICTapbIH 6TKi3y bapbIcbiHaa bak KanLLbIChIHbIH 63-
63iMeH iCKe KOCbINbIM KETyi ayblp XapanaHynapra anapa
anagbl.

» Cekatoppbl TacbiManAaraHfa, OHbIH, NbILAFbI
ewipinin >xoHe TOKTan TypFaHAa, TYTKacbIHaH ycTan
TacbiManaaubi3 xaHe Kypanabit, Kocy/Owipy
TyAMeciHiH, 6acbinbin KanMaybiHa Ha3ap ayAapbiHbI3.
BaK KaiLUbICbIH YKbINTbI TypAe YCTan TacbiMangay
KypanplH e3-63iMeH iCKe KOCbIMbIN KeTy KayibiH xaHe
OCbIHbIH canacblHaH naraa bona anatbiH xapanay
KayinTepiH a3a1Tagbl.

» bak KallbICbIH TacbiManAaraH Hemece caKTaFaH
yaKbITTa NbllaKTapAbl YCTiHEH dpKALLaH KopFay
JanKbILbIMEH Xaybin KO0 Kepek. bak KaiLbICbIH
VKbINTbI TYPAiE KONZaHy OHbIH NMblllaFbiHaH naiaa bona
anatblH )apanaHy KayibiH azantagpl.

KeHe#TinreH xymbic paguyc 6ap byrak,
KecKiluTepi ywiH Kayincisgik Hyckaynap
» KeHeitinreH xymbic paguycbl 6ap byTak keckiwin

HacbiHbI3AaH XOFapbIPAK yCTan OTbIPbIN KONAAHFaHAA

dpKaLlaH KOPFaHbICTbIK LWAEMiH KHiM XKYpiHi3.
YKoFapbifaH Tycin xatatbiH berzje 3atrap aybip
XapakaTraHynapra anapa anagsb.

» KeHeiitinreH xymbic paguycbl 6ap 6yTak keckiwin
KONAaHFaHAa 0Cbl Kypanfbl 3pKaLLaH eKi
KONbIHbI36eH 6ackapbin XypiHi3. Kypan backapybiH
JKOFANTbIN KanMay YLLUiH, KEHEHTINreH XYMbIC paguychi
6ap byTak KeckiLuiH eki KonblIHbI30EH HbIK YCTaHbI3.

» INeKTp COKKbl KayniH a3alTy yLiH KeHeuTinren
JKYMbIC paguycbl bap byTak KeckilutepiH ewkawaH
3NeKTP XeninepiHiH XXaHbIHAA KONAAHOAHbI3 INEKTP
XeninepimMeH xaHachin Kany HeMece Kypanbl aNexkTp
Xeninepai XaHblHAa KonaaHy XapakatraHynapra
HeMece eniM TyblHATaTbIH 3MEKTP COKKbINapFa anapa
anagpl.

KocbiMiua Kayincisgik HycKaynbiKTapbi

» byn KypanpbiH, KypambiHga MaruutTep 6ap - MaruurTi
ewbip umnnaHTaTTap XaHe backa MeaULMHANDIK,
KypanaapAblH, XaHbIHa, MbICaNbl XXYPeKLWHUpPaTKbIl
(kapanocTUMynATOpP) HEMece HHCYNHH COPFbICHI,
MarHHTTiK filepeKTep TacbIFbILITAP XKIHE MarHUTTiK
TYpFbIfaH ce3iMTan KypanaapAblH, XaHbiHa
JKaKbIHAATNAHbI3. MarHuT apKbinbl MeAULMHANbIK,
KYPanaapblHbIH XYMbICbIHA XaFbIMCbI3 3CEp €Te anaTbiH
HeMece [iepeKTep/iH KaNTbIMCbI3 KOFanybliHa anapa
anatblH epic TybIHAAYbI MYMKIH.

» byn kypan 1auKanblK, CEHCOPTbIK HEMECe NCUXUKaNbIK
Kkabinetrepi WwekTenrex, Hemece byn Kypanabl KONAaHy
VLLiH KepeKTi Toxipubeci xoaHe/Hemece binimi bonmaraH
azamaap apKbinbl (ocbinapablH apacbivaa bananap aa)
TeK 831epiHiH bakbinay actbiHga 6onbin, Hemece ocbl
Kypangpl Kayincia typae Konaay bobiHwa
HYCKaynapMeH TaHbICbIM, MyMKiH 6ona anaTbiH
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TOyEeKENAEPMEH TaHbICKAHHaH KeWiH FaHa KonaaHbina
anagpl.

bananappblH aneKkTp KypanbiMeH olHamayblH
KaMTamachI3 eTy yLUiH bananapra kapan XypyiHis kepek.
IneKTp Kypanabl NaiAanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
ycTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEKTP Kypanbl eKi
KONMEH CeHimai backapbina anbiHabl.

Byiibimabl KONAaHy anabIHAA KypanabiH CaKTaHAbIPY
KYPbINFbiNnapbl MeH TYTKanapblHbIH, 6apnbifbl
OpHaTbINbIN KOWbINFaHbIH TEKCePiKi3. Kypan
TOMbIFbIMEH KyPaCTbIPbI/bIN OPHaTbIIMaraH Xaffanaa
HeMece Kypanfa pyKcarT eTinMereH eareptynepi
OTKi3iNreH xargannapaa kypanapl ewwkallaH icke Kocbin
KonaaHbaHbI3.

Kypangpbl KonpaHy angbiHaH OHbIH, NblWaK AeHreriH
apKaLaH KyTy Gypikkiw cnpsiiMeH Maitnan eHAeHi3.
INeKTpP KypanblH Xepre KO anAblHaH anabIMeH OHbIH,
2b4eH ToKTaybIHa AeHiH KYTiHi3.

3nekTp ByMbIM KONAAHBIMBIN XaTKaH yaKbITTa OHbIK,
almarbiHaa 3 MeTpik apanblK ilwiHae backa anampap
HeMece xaHyapnapblH bonmaybl KaxeT. XKymbic
OTKI3iNin )aTkaH aymaKTa anekTp byibiM KongaHyLbl
YLWiHLWi TapanTapra kapau xayanTbl bonaapl.

Bak KalLbICbIH eLKALIAH NbILAK AiHreriHeH ycTaMaHpl3.

bananapra Hemece ocbl KONAAHY HyCKayNapMeH TaHbIC
bonmaraH anamaapra bak KanLbICbIH KonaaHyFa pyKcar
eTneHi3. Kypan KonaaHbInbin xaTkaH enaeri yatrblk
3aH7ap MeH epexxenepi apKbinbl KOMAAHYLLbI KACbIHbIK,
LIeKTeNyi MyMKiH.

JKakblH xepae backa anamaap, acipece bananap Hemece
¥ KaHyapnapbl 6ap bonFaHaa 6ak KaMLbIChIH elKaLaH
CbIPTKa LUblFapbin KonaaHbaHbI3.

AnexTp byibIM Heci HeMece KonaaHyLLbichl backa
afamaapAblH AeHcay blFbIHA HEMECE OCbINapablH,
MYNiriHe TYCKeH anatTap HeMece LWblFbIHAAP YLWiH
ayanTbl bonaapl.

AAK KMIMiH KUMEHN HeEMeCe XXeHin aLliblK CaHAanblH FaHa
KHin xypreHidiane bak KanlbiCbiH KonaaHbaHbi3.
OpKaLliaH TypaKTbl afk KMimMaepi MeH y3blH Wwanbap kuin
XXYPiHi3. TypaKTbl KanblH KonFanwanap, TatFaHaMmanTbiH
AAK KWiMiH XaHe KopFay Ke3aMHEeKTepiH Kuin XypyiHi3
NasbiM. INEKTP OYMUbIMHBIH XbIMKUTbIH DenwekTepi iwiHe
Kipin KeTe anaTtbiH TbIM KEH KWiM HeMece allekennep
6HIMAEPIH KHiN XXYPMEH;3.

Kublnbin kecineTiH byTanap MeH arawtapabl MyKUAT
TEKCepin, YCTIHAE He XaHblHAa bonFaH cbiMaap Hemece
backa beTeH 3aTTapabl anabIMEH XUHan anbin TacTaHpI3.
Kypangbl konaaHy anfibiHaH spKallaH K1k Kypanabiy
MbiLlaFbl, Nbllwak bypaHaanapbl Hemece backa
benuiekTepiHiK To3FaH HeMece Oy3binFaH Typae
bonmaraHbIH TeKcepiHi3. byabinFaH HeMece TbiM TO3biM
KETKEH Kecy KypanbIMeH eLLKallaH XYMbIC iCTEMEH;3.
Anar xaraainapga bak KanlLbICbIH lepey ToKTata any
YLWiH, OHbIH KONAaHy boMbIHLLIA HYCKAYNbIFbIH TONbIFbIMEH
OKbIMN LWbIFbIHBI3.
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» bak KanLubiCbIMeH Kecy apeKeTTepiH Tek KaHa KyH
XaPbIKTbIFbIHAA HEMECE KYLUi XKETKINiKTi bonFaH xacaxfbl
KaPbIKTbIKTA OTKI3iHi3.

» Kopray Kypanaapbl by3binraH Kyiae bonraHaa Hemece
0Nnap KypacTbpbl/ibiN OpHaTbiIMaraHbiHAA bak KaiLbICbIH
eluKallaH KonaaHbaHbi3.

» bak KallbiCbiH KOnfiaHy anabiHaH OHbIMeH bipre kopanTa
6onFaH bapnblk TYTKbILITAP MEH KOpFay KypanaapbiHblH
KYPACTbIPbINbIN OPHATbINFAHbIH TEKCEPIMN anblHbI3.
TonbIFbIMEH KypacTblpbin OPHATbIIMaFaH 3NeKTP
GyibIMabl HEMece pyKcaT eTinmereH eareptynepi bap bax
KAWLLBICHIH eLUKALLaH iCKe KOCbin KonfaHbaHbI3.

» bak KalLbICbIH eLKaLlaH OHbIH KOpFay KypanblHaH
yCTamaHbli3.

» bak KalbicbiH KonfaHy bapbicbiHAa apKaLlaH TypaKTbl
KanbinTa TypybIHbI3Fa Ha3ap ayaapa OTbipbIn, Tene-
TEHAEKTi CakTan XypiHi3.

» Cekarop KanLLbICbl NakAanaHyLubl XXepae Typbin
naraanay yLiH kapacTbipbinbin, bacnanaak Hemece
backa TypaKcbI3 CyHeHill yCTiHAe TypbIN Naiganaxy yLuid
MaKcaTTanMaraH.

» byranappbl kecy bapbicbiHaa O3iHi3 ecTiMen kana anaTbiH
Kayin caTTepiHe aanblH bony yiiH, O3iHi3aiH XyMbic icTen
KaTKaH XepiHisai XaKCcblnan TaHbin ablHbI3.

» baK KalLbICbIHbIH NaMbIKTbI YMbIC KAnMbIH KAMTaMachi3
€Ty YWiH comaap, bYPKeHLLIKCI3 Wwerenep xaHe
bypaHaanapablH bapnblFbiHbIK, HbIK Typae bexitinin
KYPaCTbIPbINbIN KObINYbIH TEKCEPIN anbiHbI3.

» bak KalLbICbIH KypFaK, XXOFapbl Xepae Hemece
KyNblinneH xabbinfaH, bananapabiH Konaapbl XKeTnenTiH
XEepAE CaKTaHbl3.

» by3binFaH Hemece abaeH T03bin KeTkeH bentekTeppi
Kayinciszik cebentepiHeH aybICTbIPbIN XKYPiHi3.

» O3iHi3fe NanblKTbl apHaKbl TEXHUKaNbIK biniMiHi3
bonmaraH xafnanaa byibiMaa xXeHaey XKyMblCTapblH
oTKi3DeH3.

» AybICTbipbinaTbiH benwektepi Bosch dmpmachiHbiK,
byMbiMaapbl bonFaHblHa Hasap ayaapbiHbi3.

» [biwak bineyiH keanencok Typae TyPTin Kanyra xon
bepmey yLwiH byn byTak Keckill MexaHUKanbiK
byratTarbiLLbl 6ap alblpakoCKbILWNEH abablKTanfaH.
ByTak KeckilTi backapy ywwiH anabIMeH, nbilwak xy3i ani
icke Kocbinman TypraHaa, byratray TyimeLlirii bacy
Kepex (I cypeTiH KapaHpi3). byFarTaybilu TydMeLLiriH
bacbinmaraHga Kypanmpbl konaaHbaHpbi3. byn kypanabl Tek
KaHa bip KonmeH backapmanpi3. Kypanabl exi
KONbIHbI3OEH yCTan KonaaHblHbI3, Bip KONbIHbI3beH
Kypanabl HblK KbINbIM yCTan Xypy YLWiH, an eKiHLwi
KOnbiHpI3beH Kocy/Ouwipy TyimMeLuirii 6aca any yui (1
CypeTiH KapaHbi3).

Kayincisgik Hyckaynapbl MeH akKkyMynaTopAbl
OHTalNbI TYypAe NaiAanaHy 6oMbIHILIA HYCKaynap

» AKKYMYNATOpPAbI KYpanfa eHrisy anfbiHaH Kypan
ewipinin KoiibinFaH Kanbinta 60nFaHbIH Tekcepin
anbiHbI3. AKKYMYNATOP/b! KOCbINbIN TypFaH bak
3neKTpbyMbIMbIHa EHri3y anaTTapFa anapa anagbl.

» Tek KaHa ocbl 6aK aneKTpOyiibIMbI YWiH apHanFaH
apHaiibl Bosch akkymynaTopnapbiH KONgaHbIHbI3.
backa Typni akkyMynaTopnapabl KonaaHy xapanaHy XaHe
epT KayibiHe anapa anagpl.

» AkkymynaTopabl awnanbi3. Kbicka TyiblkTany Kayini
6ap.

g Akymynm'opn,bl bICTbIKTaH (_Mblcam:l, y3aK

yakbIT 60¥ibl KYH CayneneHyiHeH ae), 0TTaH,
) CYPaH oHe biNFanjaH KopFapI3. YKapbiny

i‘_g‘! Kkayibi bap.

» Kypangpl naiiganan6araH yakbitra
naiAanaHbiNnManTbIH aKKYMYRATOPAbI
KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH, KINTTEpPAEH,
werenepaeH, bypanganappaH xoHe Tyiicneneppain,
TyMbIKTayblHa anapa anatbiH 6acka ycak Temip
3aTTapAaH y3aK Xepae cakTanbl3. AKKyMynsTop
TyWicnenepiHiy apacbiHAarbl KbICKa TYMbIKTany KyMiktepre
HeMece epTKe anapybl MyMKIH.

» AKKymynaTopaa 3akbiMAaHFaH xepnepi 6ap 6onrFanga
HeMece on Aypbic naiipaanan6araH xaraaiaa by
LWbIFYbl MYMKiH. Byn araaiaa XKyMbic ayMarbiHa Tasa
aya Kiprisin, Wwarbimaap bonca, aspirepre XyriHiyis. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKiH.

» Byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl @HAIpyLi
eHimMAaepiHae naiaanaHbiHbI3. Con apKbinbl
aKKyMyNATOP/bI KayinTi, apTbiK XKYKTEYAEH CaKTancCbl3.

» Lllere Hemece Gypaybil CHAKTbI YIUTbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKyMyNyNATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyiblKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LWbIFAPYbI, Xapbinybl Hemece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbIH KbICKA TYibIKTaNnyblH 6TKi30eHi3.
XKapbiny kayibi 6ap.

» AKKYMYNATOPLbI CYMbIKTbIKTApAAH XaHe binFanablkTaH
KOPFan XypiHi3.

» bak anektp byibiMbIH Temnepatypa aymarbl -20 °C xeHe
50 °C apanblifbiiaa bonFaH xxepneppe FaHa cakTaHbl3. bak
3NEKTP OYMbIMBIH, MbICanbl, Xa3fa Kenikte
KanablpMaHbl3.

» AKKYMYNATOP/bIH XenaeTy caHbinaynapbiH Xymcak, Tasa
)KoHe KypraK KbllLaKmneH aHfa-CaHaa MyKUAT Ta3anan
KYPIiHi3.

TeXHHKanbIK KyTiM

» Kypanpa petrey Hemece Ta3anay XyMbICTapblH 6TKi3y
anablHaH Hemece Kypanabl y3aK yakbiT 6ofibl
6akbinaycbi3 Kangbipy anablHaH anabIMeH KypanaaH
AKKyMYNATOPbIH WbIFapbin anblHbi3. OTKIp NbiLUakTap
aliMarblHAA 9PEKET eTin HeMECe XKYMbIC icTen
KYPreHiHisae apkaluaH apHaibl bak konfanwanapbiH Kuin
KYPIiHi3.

» InekTp byMbIMbIH TEKCEPIN, TO3bIM Hemece by3binbin
KeTKeH beniiekTepiH Kayinciagik cebentepiHeH
aybICTbIPbIHBI3.

» KypanfblH Kayinci3 Typae XyMbic iCTel anyblH
KamTamachi3 eTe any yLUiH OHbIH COMbIHAAP, bonTTap
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oHe bypaHgamanapblHbiH bapnbiFbl HbIK Typae bekitinin
KOWbINFaHbIH TEKCEpin anblHpl3.

» AybICTbipbinatbiH benwekrtepi Bosch dmpmachiHbiK,
byhbiMpapbl bonrFaHbiHa Hasap ayAapbiHbI3.

» Kypanpgbl KonpaHy angbiHaH OHbIH, NblWWaK AeHreriH
9pKalLaH KyTy bypikkiw cnpaiimeH Maiinan eHaeH;is.

Benrinep

TemeHperi benrinep KonaaHy HyCKaynbIFblH OKY aHe TYCiHY
YLiH MaHbI3fbl. benrinep MeH onapAblk MaFbiHACbIH ecTe

cakTaHbI3. benrinepai aypbic TyCiHy Kypanabl 4ypbic api
0f1aH fia CeHimMaipeK Typae naiaanaHyra kemek bonagpl.

benri MarbiHa

/‘ Kosranbic barbiTbl
I

Peakuua bafbiTh

Icke Kocy

Ouwipy

Kocbimiua beniektep/Kocankpl
benuiektep

By#biM cHnaTTamMacbl MeH

TeXHUKanbIK, cneyuduKayuacol

Kayincisgik 60#blHILa HYyCKaynapbIH XaHe

CaKTaHAbIpyNnapAblH 6apnbIFbIH OKbIHbI3.

Kayinciagik 6ofbiHLIa HyCKaynbIKTapbl MeH

CcaKTaHablpynapbiH ycTaHbay He opbiHaamay

3MEKTP COKKbICHIHA, BPT LUbIFYbIHA XoHe/
HeMece ayblp XxapakatTaHyFa anapa anybl MyMKiH.

MaiaanaHy HycKaynbiFbIHbIH anablHFbl benweriae bepinrex
CypeTTepre Ha3ap ayaapblHbi3.

Cary xaHe xeTKi3in bepy kenemi (B cypertiH
KapaHbi3)

bak anekTpbyibiMbiH basy FaHa opamagaH WelFapbin, Keneci
BenLeKTipiHiH ToNbIK bonFaHbiH TEKCEPIHi3:

- byTak KeckilwTiH bactueri
- TeneckonTik TyTKachbl
~ Akkymynatop

TexHuKanbIK ManimeTTep

Kasak|175

- KyatTanabipy Kypanbi”

- Wbk bay

~ [blwak KopraFblLLbl

~ KonaaHy HycKaynbifbl

a) enre 6ainaHbICTbI

BenwekTepi xeTkinikTi bonmaraHaa Hemece onap byabinFa
Kanbinta bonfFaHaa ocbl bylbiMabl CaTKaH caTyLbiMeH
xabapnacbiHpi3.

BeitHeneHreH Kypamaac 6enwekrep (A cypeTiu
KapaHpi3)

beliHeneHreH kypamabl bentekTepiHii HoMipneHyi
KypanfblH rpadukanbik betrepae beiHeneHyi HerisiHae
bepinepi.

(1) Mbiwak TpaBepcacei

(2) Bypbinmanbl bacTieri ywwiH peTTeriw TyiMeLiri
(3) KanfaiTbiH benwek

(4) TeneckonTblK KyObIp

(5) TeneckonTblK KyObIpbIH OUIKTIriH peTTeril

(6)  AngbiHFbI TyTKACHI

(7)  AngbiHFbl TyTKACbIHAAFbI MbIK bay Kynakiachl
(8) Mbik baybl

(9)  ApTKbl TyTKACbIHAAFbI UbIK bay Kynakwachbl

(10) Byratray TyimeLwiri

(11) ApTkbl TyTKachl (TyTKa yCTinepi oKLiaynaHFaH)
(12) Kockpiw/eLwipriw

(13) Akkymynstop

(14) Axkymynatopgpl byrattaH bocarty TyimeLwiri
(15) Wbk bay KynakwachiHAaFbl inriLu, angbiHFbl TYTKA
(16) Mbik bay KynakiwacbiHAaFbl inrilu, apTkbl TYTKA
(17) KyatraHapipy Kypanbr®

a) beiiHeneHreH Kypampaac 6eniwekrep CTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KenemiHe Kipmenpi.

MakcatTbl KonAaHbinybl

Byn Kypan xeke TYpPMbICTbIK Canafa KongaHy yLuiH,
KONAAHYLLbl )Xepfe TypPbir, eTe XoFapbl OUiKTIKTe ecin TypraH
ByTakTap MeH byTanapzbl Kecy aHe KbICKapTy YLLiH
apHanFaH. Ocbl Kypan bacKblL He caTbinap YCTiHAE TYpPbIN
KONAaHbINy yLUiH apHanmaraH. byn kypan wen kecy
KYMbICTapbl YLLiH )x0banaHMaraH, COHAbIKTaH Keran Len
KecyLuici peTiHae KongaHbina anbiHbanapl. Kypan eHgipictik
XOHE KaCiNTiK KonAaHy YLWiH MaKcaTTanMaraH.

TeneckonTbik byTak KecKiluTiH akKyMynATOpbI UniversalHedgePole 18
OHim Hemipi 3600HB30..
Boc xypic caHbl MUH! 2200
[TblWwak y3bIHAbIFbI MM 430
TicTi awbinybl MM 16
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TeneckonTbik byTak KecKiluTiH akKKyMynaTopbl UniversalHedgePole 18
BuiKTiriH petren opHarty M 2,1-2,6
Bypbinmansl bactueri, 10 no3uUMANbIK ° 135
Canmarbl “EPTA-Procedure 01:2014” kyxaTblHa ca Kr 3,6

CepuAnblK HEMipi

Kypanaarbl cepuanblk HOMipiH
KapaHbi3 (3aybITTbIK TaKTallachlHAa)

KyaTTaHAbIpY Ke3iHAeri yirapblHAbl KOpLUaraH opTa Temneparypachbl “C +10... +35
XyMbic kesinperi” )aHe cakTay KesiHaeri pyKcaT eTinreH KopluaraH opTa C -20... +50
Temneparypachl

A) temneparypa < 0°C bonFaHia XyMbIC KYLLi LWEKTeNrex
Kenempae bonapl

LLlybin xoHe pipingey 6oiiblHWA ManimeTTep

3600HB30..

LUybin amuceua maHgepi EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 HopmacbiHa cai benrineHren

KypangbiH “A” Kpinbin benrineHreH AbibbiC KbiCbIMbl AeHreli 9feTTe Kenecinepre can bonagbl:

— [IbIbbIC KbICbIMbI IEHreHi nb(A) 72
- [bibbICTbIK KyaT AeHreri nb(A) 84
- “K” enwiey ganciaairi Jil3) 3,0

KynakTbl KopFay KypangapbIH KHin XypiHis!

Ah xannbl Tepbeny MaHi (YL 6aFbITTbiH BEKTOP/bIK KOCbIHABICHI) XaHe “K” manciaairi
EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 craHpapTblHa cait benrinexre

- a,-Tepbenmeni amuccua MaHi

m/c? 1,1

- “K” enwey gancisairi

m/c? 1,5

Ocbl eckepTnenepae bepinreH Aipin kenemi HopManblK
eniuey afici bobiHILa ecenTenreH 6onbin anekTp
Kypanaapzbl bip-bipiMeH canbiCTbipy YLLiH NaiaanaHbinybl
MYMKiH. On fipinaey KyaTbiH Wamanan entuey ywi ae
Xapamppl.

bepinreH fipin kKenemi anexkTp KypanblHbIK Heri3ri
XKyMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
XYMbICTAp YLLiH backa anmanbl-canmanbl acnantap MEHeH
HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nanaanaHbinca gipingey
Kenemaepi earepefi. byn xymbic bapbiCbiHAAFbI 4ipin
KyaTblH apTTblpybl MyMKiH.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl €CenTey YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin nafanaHbiNMaraH yakblTTapabl Aa eckepy
KaxeT. byn pipinaey KyaTbiH bYKin XXyMbIC yaKbITbiHAQ KaTTbl
TeMeHeTen;.

[MaipaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLLa
Kayinciaaik WwWapanapblH KONAaHY KAXKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypanbl aHe anmarnbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAbI bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMAACTLIPY.

Icke Kocy

©3 Kayincisgirinis ywin
» Kypanpa keskenreH XyMbiCTapAbl TKi3y anablHaH

(MbIcanbl, KyTy, KYpbinFbinapAabl aybICTbIPY XaHe T.6.)
XaHe Kypanabl TacbiMangay Hemece CaKray Ko

anAblHaH anAbIMeH Kypan akKyMynAaToOpbIH WbIFapbin
anbinbI3. Kocy/Ouwipy TyimeLliriH byraTtay
TyiMeLiriMeH bipre keafencok Typae backin kany
apKbINbl XXapakaTTaHy KayniHiH nariaa 6onybl MyMKiH.

» bak Kaiwwbicbl ewWipinreHHeH KeiliH OHbIH, NbllwaKTapbl
Tarbl bipHeLue cekyHp, 6oiibl apiFapai XbIMKbITbIN
Typagbl.

» XKbInXbIN TYPFaH NbiWaKTapbiH TYPTNEHi3.

» KockpiwTbl 6yiibiM 6aTapeschbl TONbIFbIMEH eHrisinin
KOWMbINFaHbIHAH KeliH FaHa 6acbiXbI3.

AKKymynaTopabl opHaty/wbiFapbin any (D xaHe
K cypetTepiH KapaHpi3)

Hyckay: AKKyMynaTopAbl NaibiKCbI3 TYpAe KoMaaHy
KypanmblH AypbIC icTeMel KanyblHa HeMece KypanbiH,
By3binbin KanybiHa anapa anafpl.

KyattaHaplipbinFaH akkymynatopabl (13) TeneckonTbik
TYTKACbIHbIH iLLiHe eHri3iHi3. AKKyMYNATOPAbIH TONbIFbIMEH
€Hi3inin KoMblNFaHbIH TEKCEPIHI3.

Axkymynstopabl (13) KypangaH wblFapbin any yLuiH
anpbiMeH akkyMynaTopabl byratTayfaH LWblFapaTbiH
TyiMelLerit (14) bacbin, akkymynaTopbl nbilak biney
barbliTbiHa Kapai, anfa TapTbiHbI3.
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KypacTbipbin opHaty

» Kypanpa ke3kenreH )xyMmbicTapAbl TKidy anfiblHaH
(Mbicanbl, KyTy, KYpbINFbiNapAbl aybICTbIPY XaHe T.6.)
»aHe Kypanfbl TacbiMangay Hemece caKray Koio
anpbiHaH anAbIMeH Kypan akKyMyNATOPbIH WbIFapbin
anbiXbI3. Kocy/Owipy TyiiMeLirit byrattay
TyiMelLiriMeH bipre keafencok Typae backin kany
apKbINbl XXapaKaTTaHy KayniHiK naiaa 6onybl MyMKiH.

Kypangpbi KypacTbipbin opHaty (C xaHe E
CypeTTepiH KapaHbi3)

ByTakTap KeckiluTiH bacTueriH xoHe TeneckonTbIK TYTKaHbI
6ip bipimeH beTTey Typae xanfan, onapAblH TipKECIMiH
XanranTbiH benwexTi (3) bypy apkbinbl bekiTiHi3. Eki
BenLeKTiH apKanCbICbl NanbIKTbI TYpAE KYPaCTbIpbinbin
OpHaTbIn XaHe byFaTTanbin KoMblFaHbIH TEKCEPIHi3.

Mbik baybiH (8) TyTKanapabiH UblK bay KynakwanapbiHaa (7)/
(9) GexiTinja. Mbik baybiHga Menwepnepi Typni bonFa
inrewrtepi bap bonFaHblHa Ha3ap ayAapbiHbI3. YNKEeHipeKk
inriw (16) apTKbl TyTKACbIHAAFBI MbIK bay KynakilacbiHaa
(9) , an menwepi kiwkeHipek bonFaH inriw (15) anabiHFbl
TYTKACblHfaFbl MblK Day KynakLacbiHga (7) bekitinin
KOMbINFaHbIH TEKCEPIH3.

MblLwak KopFay KyPbINFbICHIH anbiM TacTaHbI3.

Teneckon buikririn perten opHary (F cypeTin
KapaHbi3)

Teneckon buikTiriHiH peTTeriwiH (5) ocbl peTTeriwTi bypy
apKblnbl 6OCaTbIN anbiM, TeNeCKONTbIK Kyobipabl (4) O3iHi3
KanaraH y3bIHAbIKKA KOWbIM, TENECKon BHUiKTiriHiH peTTeriwiH
(5) KaiTamaH HbIK Kbinbin OeKiTiHi3.

KypanfbiH KonpaHblinybiHa xaHe byTakTapabiH buikTiriHe
Kapa oTbipa TeneckonTblK Kybbip (4) 2,1 mxaHe 2,60 M
apacblHAaFbl Y3bIHAbIKKA IeriH e3repTinin Korbina anblHapbl.

Bypbinmanbi 6actuekTi opHarty (H cypeTin
KapaHbi3)

Petreriw TyimewwikTepiHiH (2) ekeyiH fie 6ip yakpiTTa bipre
baca oTbIpbIn, byTakTap KeckilTiH bacTUeriH xorapblfa xaHe
TOMEHTE XbIMKbITY apKblbl Bypbinmansl bacTuexTi O3iHi3
KanaraH nosuLMsFa KoMbIM, peTTerill TyiMeLikTepiH (2)
bocatblHbI3 Aa, byTakTap KeckiluTiH bacTueri nanbiKTbl Typae
ByraTTanbin KoMblNFaHbIHa K3 XeTKI3iHji3.

Katenepai 6enriney
-
[
CumnTtompap blkruman cebentep

BaK KanLwbICbl KYMbIC ~ AKKyMYNATOP KyaTCbI3[aHbIN KanFaH

icTemMen Typ
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Bypbinmansl bactueri 10 Typni no3uumuaaa byrarransin
KOMbINa anblHabl.

Maipanany

Kocy/ewipy (IcypeTiH KapaHbi3)

Kypanapl icke Kocy YLUiH anfibiMeH byFatray TyimeLirin
(10), onaH kertin Kocy/Owipy TyimeLwiriH (12) 6acbiHpi3.
Kypanapl icke Kocy YLLiH anfibiMeH byFaTray TyimeLlirin
(10), onaH kerin Kocy/Ouwipy TyimeLuiriH (12) 6acbiHpi3.
Icke KOCbINbIN KOMbINFAH Kypanda byFatray TyUmeLiriH
Bocatbin Kobin KonfaHybiHpI3Fa bonagbl.

Kypanabl ewipy yiiH Kocy/Owipy Tyimeirid (12)
bocartblHbI3.

Nutnit-uoHablk akkymynstop "Electronic Cell Protection
(ECP)" kopFaHbiCbl apKbi/bl KaTTbl 3apAf TayCbinyblHaH
KopFanfaH. AKkyMynaTop 3apsbl ok bonca, anektp
Kypanbl KOpFaHbIC CXeMachl apKblnbl eLWipinesi: anmanbl-
canmanbl acnan bynaH bbinai Kosranmanpl.

XKymbic boWbiHwwa Hyckaynap (J
CYpeTiH KapaHbi3)

ByratTayfa Kapcbl MeXaHu3Mi

Byn kypan, ©3iHi3aiH kayincisairiHi3 ywiH, byrartrayra Kapcbl
XyHeciMeH xabablKTanfaH.

Kecy nblwarbl kecy bapbicbiHaa bekem matepuanga
OyFaTTanbin Kanfaxa KO3FaNTKbILL XXYKTEMEC LWamaaH
acbin Ketefi. XYKTeMeiHiH 0Cbl LaMafiaH acbin KeTyi
“aKbinabl” MUKPO3NEKTPOHHUKA XYHeci apKbinbl benrineHin
OTbIPbIM, KO3FANTKBILITBIK PeTTenin, bipHelLe peT kaiTa
aybICTbIPbINbIN, OCbIHBIH APKACBIHAA KECY MbILIAFbIHbIH
ByratTanbin KanybiH bonabipMaybl MeH MaTepuangpln Tinin
Kecinyi KamTamachI3 eTinin oTbipagbl.

Ocbl aybICTbIPYAbIH AbIObICTapbl 3 CeKYHAKA fieHiH ecTine
anblHbIN Typazbl. OHIMAI kecin He benin KolFaHHaH KeiH
Kypan KanbinTbl TYpiHAe apiFapai XXyMbliC icTen Typaabl,
Hemece LaMafiaH TbiC XKYKTeNiHyi )oMblAMai TypFaHaa, kecy
NbiLLAFbl aBTOMATTbIK TYPAE aLUblFaH KanbinTa Typbin
KanatbiH 6onafibl (Mbicanbl, METaNNAaH XacanfaH ayan He
wapbakTbiH bip benweri Kypanabl keafaencok Typae byrarran
KanfaH xafnanga).

Kemek

AKKYMYNATOPAbI KyaTTaHAbIpbiN abiHbI3,
“KyatTaHzblpy boiblHLIa HyCKaynap” TapaybiH
OKbIHbI3
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Cumnromaap blkruman ce6entep Kemek
AKKyMYNATOP AYPbIC €Hri3iNin OpHaTbiNMaraH Byrartay catbinapbiH ekeyi ae TonblFbIMEH
€Hri3inin opHaTbINybIH TEKCEPIHI3
Bak KaiLbichbl Bak KypanblHbIH iluki kabenb xyineci akaynbl TexHWKanblK KbI3MeT KepceTy OpTanbIFbIMeH
y3iniMMeH XyMbIC xabapnacblHbl3
ICTENTYp Kocy/eLwipy TyiMeci akaynbi TeXHUKanbIK KbI3MET KOpCeTY OpTanblfbiMeH
xabapnacbiHpi3
KosranTkbllWTbIH bypy barbiThl KaiTa-KaiTa “Wymbic Hyckaynapbl” (OyraTTayra Kapchl
e3repinin, WamameH 3 CekHATaH KeriH Typbin MeXaHW3Mi) TapayblH OKbIHbI3
Kanagpl
KosFanTKbILL XbIMKbIN LK XyHAeniK katenep TexHWUKanbIK KbiI3MeT KOPCETy OpTanblfbIMeH
Typca Aa, Nbilakrap xabapnacbiHpi3
TypbIN Kanagbl
[Tbllwakrap Kpi3bin [blwarbl 4eKip [TbllaK AiHreKTepiH Kanparbin anbiHbl3
Ketenl MbilLak fiHreKTepiH TeKCepTiHi3

MblwakTa keTiktep bap

YKarapmanabiH xeTKinikcis xarbinybl cebebiHeH
YHKENiCTiH TbIM )XOFapbl bonybl

YCTiHeH xarapmaniapbl bypKin WallbiHbI3

[biLwak XblmKbiMan
vp

AKKyMyNATOP KyaTChl3fjaHbin Kanfa

AKKYMYNATOPAbI KyaTTaHAbIPbIN a/blHbI3,
“KyattaHablpy boiblHILIA Hyckaynap” TapayblH
OKbIHpI3

bak Kypanbl akaynbl

TexHWKanbIK Kbi3MeT KOpCeTy OpTanblfbIMeH
xaGapnacuH,bla

KatTbl BUbpauuanap/  bak anekTtp byrbiMbl by3binFaH
wybinaap

TexHWKanbIK KbI3MeT KOPCETy OpTanblfbIMeH
Xa6apﬂaCbIHbI3

AkKymynsaTopabiH bip  XKarapManfbiH XeTKiniKci3 xarbinybl cebebiHeH

YcTiHeH xarapmanbl bypKin watlblHbi3

KyaTTaHabipy UAKNbI  YAKENIiCTiH ThiM XoFapbl 6oyl

Kecy bapbiChbiHbIK MbILaKTbI Ta3anay Kepek MbllwaKTbl Tasanay

Y3aKTbIFbI YLUiH - p , , :
RTKINIKCI3 Kecy HaTUXenepi Hawap Kymbic bovbIHWA Hyckaynap” TapaybiH ( cypeTiH

KapaHpi3)

AKKYMYNATOP TOMbIK KyaTTaHabIpblIMaFaH

AKKYMYNATOP/bl KyaTTaHAbIPbIM a/blHbI3,
“KyattaHablpy boiblHILIA HycKaynap” TapayblH
OKbIHbI3

Mblwakrap basy FaHa
KbIMKbIN Typagbl
Hemece byraTTayra

AKKYMYNATOP KyaTCbl3aHbiN KanfaH

AKKYMYNATOPABI KyaTTaHAbIPbIN a/biHbI3,
“KyatTaHzblpy boiblHLa Hyckaynap” TapaybliH
OKbIHbI3

KapCbl MeXaHU3Mi

/ S AKKYMYNATOP NaibIKTbI TEMNEpaTypa
XYMbIC icTEMei Typ

[opexeciHae cakTanmaraH

AKKYMYNATOP NanblkTbl benMe Temneparypa
[I9pexXeciHe AeHiH XbinbiFaHLIa AeAiH KyTiHi3 (0 -
35°C apacblHfarbl yiFapbiHabl TeMneparypa
aymarblHza)

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT
Kepcety

KypanmeH ictereH xyMbICblHbI3Aa TOKTATKaH Xaffaiaa
aKKYMY/IATOPMEH iCTENTIH TeNecKoNTbIK byTakTap KeckiluTi
bytanappa inin kanfaH KanbinTa KaniblpMaHbl3.

Kypanabl )ymcak, binFanabl bip wybepekneH Tasanapia.

TexHuKanbIK KyTiMm, caKTay XaHe Tacbimangay (K
*aHe L cypeTTepiH KapaHpbi3)

» Kypanpa ke3kenreH xyMbiCTapAbl TKi3y anablHaH
(Mbicanbl, KyTy, KypbINFbINapAbl aybICTbIPY XaHe T.6.)
XaHe Kypanapl TacbiManpay Hemece CaKray Ko
anablHaH angbIMeH Kypan akKyMynAToPbIH WhbIFapbin
anbibI3. Kocy/Owipy TyimeLwiriH byraTtay
TyiMelLLiriMeH bipre keanencok Typae backin kany
apKbINbl XxapaKkaTTaHy KayniHiK nariaa 6onybl MyMKiH.

Kypanaa ewbip e3repTy )ymblCTapblH 6TKi3beHi3. Kypanaa
©3repTy XYMbICTapblH 6TKI3Y XapakaTTaHynapfra anapa
anagbl.

OHimaepai onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,
eHimMaepre atMocepanblk XayblH-LALIbIHHbIH THIOIHE XaHe
acKbIH TeMnepatypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbit, WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmerTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
NaBWUNbOHAAP MEH KMoCKinepae catyra bonafbl.
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Caryuubl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbi
KQXKETTI aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAIrH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETTI.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTi Typae Tisimi Pecert
®denepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex
ManiMeTTepai KaMTybl TUiC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anaTblH BHIMAEP SnaeKallaH

naifianaHblinFaH HeMece eHiMepae akaynbik (akaynbiktap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi

THiC.

OHiMaeppi caty NPOLECIHIH aacbiHAa TOMEHeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI TUIC:

— Carywwbl caTbin anyLblfa yAbIMbIHbIK (DMPManblK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) aHe yMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHaManapbl carbin
anylwbira byrbimMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbiCyFa
MYMKiHIiK 6epyi xaHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
byibiMaapabiH icke KoCbinybiHa 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byrbiMaapabiH benrineHreH TananTapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapblH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caThbin anylubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdHUKaLMANbIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
xapamabinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanLachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKATbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

MbiwakTbl KyTY

Kecy nbilwarbiH 9p KOnaaHy anfibHaH XaHe ap KonfaHFaHHaH
KeliH, Bosch KoMnaHWACHIHbIH YCbIHBINATBLIH BypKin Mainay
CNP3a¥ KypbINFbICHIH KOMAAHA OTbIPbIM, Mannan XypiHi3.

Cakray MmeH Tacbimangay

Kypangpl caktay eHe TacbiMangay yLUiH angbiMeH
aKKYMYNIATOPMEH iCTENTiH TeneckonTblK byTakTap
KECKilLiHEH OHbIH aKKYMYNATOPbIH LWbIFApbIN anbir,
MbILAKTbI KOPFAYy KYPbIMFbICHIH OPHATHIMN KOMbIHbI3.

AKKYMYnATOpAbI KYTY

AKKYMYNATOPAbIH OHTalNbl TYpAe KONAaHYbIH KaMTaMachi3

€Ty YLLiH TOMeHeri Hyckaynap MeH Wwapanapgbl YCTaHbIn

KYPIHi3:

— AKKyMYNATOPLbI CYMbIKTbIKTapAAH XaHe binFanablkTaH
KOPFan XypiHi3.

~ JNeKTp Kypanabl XaHe akKyMynATOpAbl TeMneparypa
aymarbl -20 °C xaHe 50 °C apanblfbiHaa bonFaH
Xepneppe FaHa cakTaHbl3. AKKYMYNATOPAbl, MbiCabl,
Xasfa kenikTe KanablpMaHbi3.

- AkkymynsTopzbl bak anekTp byibiMHaH LblFapbin anbim,
6aK anekTp byibiMHaH benek cakTaHpl3.

~ Tikenew KyH caynenepi Tyce anatblH xafaannapaa
aKKymynaToppbl bak anekTp byibIM iWinae
KanmblpMaHbl3.

~ AKKyMyNATOpLbI CaKTay YLLiH eH OHTainbl Temneparypa
newreri bonbin 5 °C caHanagpl.
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~ AKKyMYNATOPAbIH, XenaeTy CaHplnaynapbiH XyMcak, Tasa
)K8He KypraK KbilLakneH aHaa-caHaa MyKUAT Tasanan
KYPIHi3.

KyaTTaHablpblnFaHbIHAH KeRiH XyMbIC LMKNAAPbIHbIH

anTapnblKTan KbicKapbin Kanybl akKyMyNATOPAbIH TO3bIM

KanFaHblH aHe OHbl aybICTbIPY KepeKTiriH bingipeai.

TyTbiHyWbINAPFa KbI3MET KOPCEeTY XaHe
nanpganaHy 6oiiblHIIA KeHec bepy

KbI3MeT KepceTy opTanblk 6HiMA XeHAeY XaHe KyTiM,
CoHpaii-aK Kocankpl benwekTep Typanbl CypakTapbiHpiaFa
xayan bepepi. Kypamanbik cbi3baHbl aHe Kocankbl
benwekTep bolbiHWa AepekTepai keneci caiTra Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanabl naiaanay boibiHiwa keHec bepeTit Bosch
KblaMeTKepnep Tobbl 6HiMAEPIMi3 XaHe onapra apHanfaH
Kocankpl benwekrep 6oMbIHILA CypaKTapbiHbI3Fa xayan
bepyre faiblH.

CypakTapblHbI3[ibl KOHFaHbIHbI3AA XoHe KOCANKbI
benwekTepre Tancbipbic bepreHixisae apkalaH MiHLeTTi
TYPAe 6HIMHiH 3aybITTbIK TakTallacbiHAarbl 10-caHabl eHiM
HOMIpIiH aTaHbl3.

OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KypasblH XOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hvpManblk HeMece aBTOpU3aLUANaHFaH KbIBMET KepCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
SKeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Taparty aKiMLiNiK XaHe KbIIMbICTbIK TOPTiN boMblHLLIA
3aHMeH KyaanaHaapl.

KasakcraH

TyTbIHyLIbINAPFa KeHeC bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbinpay
OpTanbifbl:

“Pobept bouw” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy OpTanblkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-)KaWbl Typanbl TONbIK XXaHE 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anachbl3

CepBHCTiK OpTanbIKTapAblH, MEKEeHXXainapblH MyHAA

Taba anacbi3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keninfi nanaanany Mep3iMiHiH iwiHae

OH/IPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci

TOMEHIEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLA TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

—  MexaHWKanblK 3aKbIMAPAbIH XXOKTbIFbl;

- nanpanaHy boibiHWa HyCKaynblK TanantapblHbiH by3biny
benrinepiHi XOKTbIFbl;
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- nanpanaHy boMblHLLIA HYCKAYbIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typasibl DENriCiHiH XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKeECTiri;

- binikcia xeHpey benrinepiHix XXOKTbiFbl.

Keningik TemeHpaeri xaraainapfa konfaHbliiManabi:

- (hopc-Maxop araainapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenrex
CbIHbIKTap;

- bapnblK anekTp KypanaapblHAaFbiian aNEKTP KypanbiHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

JKanFarbllL KOHTAKTINEP, CbIMAAp, KbiNLaKTap XaHe T.6.
CUAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFAH XXeHAeY Keningaik aacbiHa KipMengi:

- Tabuf1 T03y (pecypCTbiH TONbIK NanfanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTChl3 MoaudH1KaLumanay, kate
KONAaHy, KbI3MeT KBPCETy HEMECE CaKTay epexenepiH
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LWbIKKaH abablK NeH OHbIH,
beniktepi;

~ 3NeKTP KypanblHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TYCYAiH LWapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xartagbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
6onybl HeMece aneKTp Kypanbl benikTepi MeH
TyHiHOEPiHIH AechopMaLmMaCkl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TEMNepaTypa aCepiHeH INEKTP
KO3FaNnTKblLLbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNaFbLLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUA-MOHAbIK aKKYMYNATOPNAp KayinTi
Tayapnapfa KoMbInaTbiH Tanantapra barbiHagbl.
MarpananyLubl akKyMynaTopnapabl Kelueae KochiMLua
Ky)KaTTapcbi3 TacbiMangai anagbl.

YwiHwi Tapantap (Mbicanbl, 8ye HEMeCe XYK TacbiMangay
KOMMaHHACHI) OpaybILLKa XaHe TaHDanamara KomblnarbiH
apHavbl TananTapgbl cakTaybl kepek. XibepineTiH xykTi
[NarblHay KesiHae KayinTi XyKTepai TacbiManaay
capaniubinapbiMeH xabapnacy kepek.

AKKyMynATOpZbI KOPMyChl 3aKpIMAanMaraH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepmi XKeniMaeHi3 xaHe
aKKyMYNATOPAbI Opamazia Ko3FaManTbiHAAM OpaHbI3. Kaxer
bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHpi3.

Kapere xapary

X

Tek kana EO enpepi ywin:
Eypona OpafbiHbiH 2012/19/EU aupeKkT1Bachl cai, KonaaHy
YLWiH )apamcbi3 bofbin KanFaH eHiMaep xaHe, Eypona

OHimaep, akkyMynaTopnap, kepek-xapakrap
MEH KanTamanap 3KONoruAnbIK TypFblfaH
NanbIKTbI TYPAE KaiTa eHaenyre Tanchbipbinyb
THiC.

INeKTp KypanfapbiH xoHe
akkymynsaTopnapgbl/6arapesnapgpl
TYPMbICTbIK KanablKTap KOHTeHepnepiHe
TacTaMaHbi3!

OparbiHbiH, 2006/66/EC aMpeKTMBacbiHa Calt, akaynbl
Hemece To3fFaH akKyMynaTopnap/barapesnap ipikrenin
KMHaNbIN,3KONOrMANBIK TYPFbIAAH NakbIKTbl TYpAe KarTa
eHAenyre Tanchbipbinybl TUIC.

TafbIKCbI3 TYP/E Kaere xapaTblifaH xaFaanaa, ecki anektp
XOHE aNeKTPOHAbIK Kypanaap, onapaa KayinTi 3aTTapably
6ap bonybl bIkTUManAbiFbl cebebiHeH, KopluaraH opTara
XoHe aflaMaap/blH AeHCayNbIFbIHA KayinTi TYpae acep eTyi
MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapesnap:

Li-uon:

(kapaHpi3 , TacbiManaay", bet 180) TapaybiHAaFbl
HyCKaynapblHa Hasap ayfapblHbl3.

Romana

Instructiuni de siguranta

Explicarea pictogramelor

Indicatie generala de avertizare a
periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

Anu se folosi pe timp de ploaie.
AVERTISMENT: Fiti atenti la bucatile taiate
azvarlite.

AVERTISMENT: Feriti-i pe cei aflati in preajma.
Purtati manusi de siguranta.

Purtati ochelari si casca de protectie.

Purtati incaltaminte antiderapanta.

ORI PP

AVERTISMENT: Scoateti acumulatorul inaintea
lucrdrilor de intretinere.

[

v
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'! Feriti-va mainile de cutit.

Nu folositi incarcatorul dacé prezinta cablul de
A alimentare deteriorat.

AVERTISMENT: Pastrati o distantd suficient de
N M .
& mare fata de cablurile de curent.
Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si

specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

>

>
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Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

>

>

>

Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.
Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sauun
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbréicamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Nu v lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
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scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul

contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectat. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incdrcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

> incredinga;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru foarfecele de
taiat gard viu

» Nufolositi foarfecele de taiat gard viu pe vreme rea, in
special atunci cand exista pericol de furtuna cu
fulgere. Aceasta reduce pericolul de a fi loviti de fulgere.

» Tineti toate cablurile si conductorii electrici departe
de zona de taiere. Cablurile si conductorii electrici pot fi
ascunsi fn gardul viu sau printre arbusti, astfel existand
posibilitatea tdierii lor din greseala de catre cutit.

» Folositi protectie auditiva. Echipamentul de protectie
adecvat reduce riscul ranirilor.

» Tineti foarfecele de taiat gard viu numai de
suprafetele de prindere izolate, deoarece cutitul
poate sa atinga conductori electrici ascunsi. Contactul
dintre cutite si un conductor aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune componentele metalice ale foarfecelui
de taiat grd viu si duce la electrocutare.

» Pastrati distanta fata de cutit. Nu incercati sa
indepartati materialul vegetal taiat sau sa fixati
plantele ce urmeaza a fi taiate, cat timp cutitul
functioneaza. Cutitele continud sa se miste si dupa
deconectare. Un moment de neatentie la folosirea
foarfecelui de taiat gard viu poate duce la raniri grave.

» Cand indepartati materialul vegetal taiat blocat sau
cand efectuati lucrari de intretinere la scula electrica,
asigurati-va cé toate butoanele pornit/oprit se afla in
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pozitia oprit, iar acumulatorul este scos sau decuplat.

Pornirea neasteptatd a foarfecelui de taiat gard viu in
timpul indepartarii materialului vegetal taiat blocat sau
cand efectuati lucrari de intretinere la scula electrica
poate conduce la raniri grave.

» Transportati foarfecele de taiat gard viu tinandu-l de
maner, cand cutitul este oprit si aveti grija sa nu
actionati butonul pornit/oprit. Transportul atent ale
foarfecelui de taiat gard viu reduce riscul pornirii
involuntare si implicit pericolul de ranire cauzata de
cutite.

» in timpul transportului si al depozitarii foarfecelui de
taiat gard viu aparatoarea cutitelor trebuie
intotdeauna sa fie trasa. Manevrarea atenta a

foarfecelui de taiat gard viu diminueaza pericolul de ranire

din cauza cutitelor.

Instructiuni de siguranta pentru foarfecele de
taiat gard viu cu raza de actiune extinsa

» Folositi intotdeauna o casca de protectie atunci cand

lucrati deasupra capului cu foarfecele de taiat gard viu

cu raza mare de actiune. Corpurie straine aflate in
cadere pot provoca raniri grave.

» Folositi intotdeauna ambele maini atunci cand lucrati
cu foarfecele de taiat gard viu cu raza mare de

actiune. Tineti strans cu ambele maini foarfecele de tdiat
gard viu cu raza mare de actiune, pentru a evita pierderea

controlului.

» Pentru areduce riscul de electrocutare, nu folositi
niciodata foarfecele de taiat gard viu cu raza extinsa
de actiune in apropirea conductorilor electrici.
Contactul cu conductorii electrici sau folosirea sa in

apropierea acestora poate duce la raniri sau electrocutare

cauzatoare de moarte.

Avertismente suplimentare

» Acest aparat contine magneti - nu apropiati magnetul
de implanturi si alte aparate medicale, ca de exemplu
stimulatoare cardiace sau pompe pentru insulina,
suporti de date magnetici si aparate sensibile
magnetic. Magnetul genereaza un camp, care poate
afecta functionarea aparatelor medicale sau care poate
conduce la pierderi de date iremediabile.

» Aceasta scula electrica nu este destinata folosirii de catre

persoane (inclusiv copii) cu deficiente fizice, senzoriale
sau intelectuale sau fara experienta si/sau cunostinte
corespunzatoare, in afara cazului in care ele se afla sub

supravegherea unei persoane raspunzatoare de siguranta

lor, sau au primit indrumari de la aceasta, cu privire la
utilizarea sculei electrice.

Copiii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta ca
acestia nu se joaca cu scula electrica.

» Apucati strans cu ambele maini masina in timpul
lucrului si adoptati o pozitie stabila. Scula electrica se
conduce mai bine cu ambele maini.

» Atunci cand folositi produsul asigurati-va ca toate
dispozitivele de protectie si manerele sunt montate.

>

>

>

>

>

>

>
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Nu incercati in niciun caz sa puneti in functiune un produs
montat incomplet sau care a suferit modificari nepermise.
inainte de utilizare gresati intotdeauna bara
portcutite cu spray de intretinere.

inainte de a pune jos scula electrici asteptatica
aceasta sa se opreasca complet.

fn timpul functionarii sculei electrice nu este permisd
stationarea persoanelor sau animalelor intr-un perimetru
curaza de 3 metriin jurul acesteia. In sectorul de lucru,
operatorul este cel care este raspunzator fata de terti.

Nu atingeti niciodata bara portcutite a foarfecelui de taiat
gard viu.

Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni sd intrebuinteze
foarfecele de taiat gard viu. Este posibil ca reglementarile
locale sa limiteze varsta operatorului.

Nu efectuati taieri de gard viu niciodatd atunci cand in
imediata dumneavoastra apropiere stationeaza persoane,
in special copii, sau animale de casa.

Operatorul sau utilizatorul este tinut raspunzator pentru
accidente sau pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acestora.

Nu folositi foarfecele de taiat gard viu daca sunteti
desculti sau incdltati cu sandale deschise. Purtati
incdltaminte solida si pantaloni lungi. Se recomanda
purtarea unor manusi solide, incaltamintei antiderapante
si aochelarilor de protectie. Nu purtati imbracaminte
larga sau podoabe, care s-ar putea agata in componentele
aflate in miscare ale sculei electrice.

Inspectati atent gardul viu ce urmeaza a fi tdiat si inlaturati
toate sarmele si alte corpuri strdine din acesta.

Verificati intotdeauna inainte de utilizare daca cutitele,
suruburile cutitelor si alte componente ale mecanismului
de taiere nu sunt uzate sau deteriorate. Nu lucrati
niciodata cu un mecanism de taiere deteriorat sau
puternic uzat.

Familiarizati-va cu operarea foarfecelui de taiat gard viu,
pentru ca, in situatii de urgenta, sa-l puteti opri imediat.
Efectuati operatiile de taiere a gardului viu numai la
lumina zilei sau la lumina artificiala buna.

Nu folositi niciodata foarfecele de tdiat gard viu daca
prezinta dispozitive de protectie defecte sau daca
acestea nu sunt montate deloc.

Asigurati-va ca, toate manerele, dispozitivele de protectie
din setul de livrare sunt montate pe foarfecele de taiat viu
in timpul functiondrii acestuia. Nu incercati niciodata sa
puneti in functiune un foarfece de taiat gard viu care nu
este montat complet sau care prezinta modificari
nepermise.

Nu tineti niciodata foarfecele de téiat gard viu de
dispozitivul sau de protectie.

La punerea in functiune a foarfecelui de tdiat gard viu
adoptati o pozitie stabild si pastrati-va intotdeauna
echilibrul.
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» Foarfecele de taiat gard viu este prevazut pentru utilizare
de catre operator la nivelul solului si nu de pe o scard sau
de pe alte suporturi de sprijin instabile.

» Fiti constienti de mediul inconjurator si fiti pregatiti
pentru a face fatd unor momente periculoase deoarece in
tiimpul tdierii gardului viu este posibil sa nu auziti
zgomotul produs de acestea.

» Controlati daca piulitele, bolturile si suruburile sunt bine
fixate pentru garantarea functionarii in conditii de
sigurantd a foarfecelui de taiat gard viu.

» Depozitati foarfecele de taiat gard viu intr-un loc uscat,
situat la indltime sau incuiat, inaccesibil copiilor.

» Din considerente legate de siguranta si protectia muncii,
schimbati piesele uzate sau deteriorate.

» Nuincercati sa reparati singuri produsul daca nu aveti
pregatirea necesard pentru aceasta.

» Asigurati-va cd piesele noi utilizate la schimbare provin de
laBosch.

» Pentruaimpiedica atingerea accidentald a barei
portcutite, acest foarfece de taiat gard viu este echipat cu
un comutator prevazut cu dispozitiv de blocare mecanic.
Pentru manevrarea foarfecelui de taiat gard viu, trebuie
sa actionati butonul de blocare inainte ca lama sa
fuctioneze (vezi figural). Nu folositi produsul fara ca
butonul de blocare sa fie actionat. Nu manevrati aceastd
unealta cu o singura mana. Prindeti produsul ferm cu
ambele maini tindndu-l in conditii de siguranta cu o mana
iar cu cealalta actionand intrerupatorul pornit/oprit (vezi
figural).

Instructiuni de siguranta si indicatii pentru
manipularea optima a acumulatorului

» inainte de aintroduce acumulatorul in produs,
asigurati-va ca acesta este deconectat. Introducerea
unui acumulator intr-un produs conectat poate duce la
accidente.

» Folositi numai acumulatori Bosch prevazuti pentru
aceasta sculi electrica de gradina. intrebuintarea altor
acumulatori poate duce la raniri si pericol de incendiu.

» Nudeschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

I T Protejati acumulatorul de caldura (de

3 exemplu si de radiatiii solare de lunga

) durata), de foc, apa si umezeala. Exista

}‘_,44 pericol de explozie.

» Cand nu utilizati aparatul, feriti acumulatorii
nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, care ar putea
provoca suntarea contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate avea ca urmare arsuri
sau incendiu.

» in caz de deteriorare sau utilizare neconforma a
acumulatorului, din acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrunda aer proaspat iar in cazul aparitiei unor
tulburari, solicitati asistenta medicala. Vaporii pot irita
caile respiratorii.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Nu scurtcircuitati acumulatorul. Exista pericol de
explozie.

» Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

» Depozitati scula electrica de gradina numai in domeniul
temperaturilor dintre -20 °C si 50 °C. Pe timp de vard, de
exemplu, nu lasati scula electrica de gradina in
autovehicul.

» Ocazional curdtati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensulda moale, curatd si uscata.

intretinere

» Extrageti acumulatorul din produs inainte de a efectua
reglaje sau de a-l curata sau in cazul in care acesta
ramane nesupravegheat un timp mai indelungat.
Purtati intotdeauna manusi de grading, atunci cand
manipulati cutitele ascutite sau daca lucrati in apropierea
acestora.

» Controlati produsul si, din considerente legate siguranta,
inlocuiti componentele uzate sau deteriorate ale acestuia.

» Controlati daca toate piulitele, bolturile si suruburile sunt
bine fixate pentru ca sa se poata lucra in conditii de
sigurantd cu produsul.

» Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare provin de
laBosch.

» inainte de utilizare gresati intotdeauna bara
portcutite cu spray de intretinere.

Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor
va ajuta sd folositi mai bine si mai sigur scula electrica.

Simbol Semnificatie

/‘ Directie de deplasare

Directia reactiei

Conectare

Deconectare

[
®)

Accesorii/piese de schimb
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Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
Varugam sa tineti seama de imaginile din partea din fatd a
instructiunilor de folosire.

Set de livrare (vezi figura B)

Scoateti cu grija scula electrica de gradina din ambalaj si
verificati daca urmatoarele componente sunt in set complet:
- Cap foarfece de tdiat gard viu

- Maner telescopic

- Acumulator

- Incércator”

- Cureade transport

- Protectie cutit

- Instructiuni de folosire

a) specific fiecarei tari

In cazulin care exista piese lipsd sau deteriorate va rugam si
va adresati distribuitorului dumneavastra.

Componente ilustrate (vezi figura A)

Numerotarea elementelor componente ilustrate se refera la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

Date tehnice
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(1) Bard portcutite

(2) Butoane de reglare pentru capul pivotant

(3) Piesade legatura

(4) Tijatelescopica

(5) Reglajinaltime telescopica

(6) Maner frontal

(7) Buclade prindere pe manerul frontal

(8) Cureade transport

(9) Buclade prindere pe manerul posterior

(10) Buton de blocare

(11) Maner posterior (suprafete de prindere izolate)
(12) Buton de pornire/oprire

(13) Acumulator

(14) Buton deblocare acumulator

(15) Carlig pentru bucld de prindere, pe maner frontal
(16) Carlig pentru bucla de prindere pe maner posterior
(17) incircator?

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Utilizare conform destinatiei

Produsul este destinat uzului menajer, pentru taierea si
tunderea la mare inaltime a gardului viu si a arbustilor,
utilizatorul aflandu-se la nivelul solului. Produsul nu este
destinat folosirii de catre utilizatori aflati pe o scara sau pe
trepte de scara. Produsul nu este construit pentru taierea
ierbii si nu poate fi folosit ca trimmer de gazon. Produsul nu
este destinat utilizarii profesionale si industriale.

Foarfece telescopic de taiat gard viu cu acumulator UniversalHedgePole 18

Numar identificare 3600HB30..
Numar de curse la mersul in gol rot/min 2200
Lungimea lamei mm 430
Deschiderea dintilor mm 16
Reglarea inaltimii m 2,1-2,6
Cap pivotant, 10 pozitii ° 135
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6
Numar de serie Vezi numarul de serie (placuta de

tip) de pe produs
Temperatura ambianta recomandata in timpul incarcarii C +10...+35
Temperaturd ambianta admisi in timpul functiondrii ' si in timpul C -20... +50
depozitarii
A) performante limitate la temperaturi < 0°C
Informatie privind zgomotul/vibratiile

3600HB30..

Valorile de zgomot au fost determinate conform EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Nivelul de presiune acustica evaluat A al aparatului este in mod normal:
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3600HB30..
- Nivel presiune acustica dB(A) 72
- Nivel putere sonora dB(A) 84
- Incertitudine K dB 3,0
Purtati antifoane!
Valorile totale ale vibratiilor ah (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
- Valoare emisie vibratii a, m/s? 1,1
- Incertitudine K m/s? 1,5

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare

standardizate si poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizéri ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate
de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica
considerabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului
interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul siintervalele de timp in care scula electrica este
deconectata sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Punere in functiune

Pentru siguranta dumneavoastra

» Extrageti acumulatorul din produs inaintea oricaror
interventii asupra acestuia (de exemplu intretinere,
schimbarea accesoriilor etc.) cat si in timpul
transportului si al depozitarii. Exista pericol de ranire in
cazul actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
cu buton de blocare.

» Dupa deconectarea foarfecelui de taiat gard viu,

cutitele se mai migca inca cateva fractiuni de secunda.

» Nuatingeti cutitele aflate in miscare.

» Actionati comutatoarele numai dupa ce acumulatorul
afost introdus complet in scula electrica.

Montare/demontare acumulator (vezi figurile D
siK)
Nota: Dacd nu se utilizeaza acumulatori adecvati, se poate

ajunge la deranjamente functionale sau defectarea
produsului.

Introduceti acumulatorul incarcat (13) in manerul
telescopic.. Asigurati-va ca acumulatorul este bine fixat in
maner.

Pentru a extrage acumulatorul (13) din produs, apasati tasta
de deblocare acumulator (14) si scoateti acumulatorul
tragandu-l spre inainter in directia barei portcutite.

Montare

» Extrageti acumulatorul din produs inaintea oricaror
interventii asupra acestuia (de exemplu intretinere,
schimbarea accesoriilor etc.) cat si in timpul
transportului si al depozitarii. Exista pericol de ranire in
cazul actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
cu buton de blocare.

Asamblarea produsului (vezi figurile C si E)

Conectati coplanar capul foarfecelui de taiat gard viu si
manerul telescopic si fixati-le prin rotirea piesei de legatura
(3). Asigurati-va ca cele doud parti componente sunt
montate si fixate corect.

Fixati cureaua de transport (8) pe buclele de prindere (7)/
(9) de pe manere. Tineti seama de faptul ca, cureaua de
transport este prevazuta cu doua carlige de matimi diferite.
Asigurati-va ca, carligul mai mare (16) este fixat pe bucla de
prindere de pe méanerul posterior (9) iar carligul mai

mic (15) este fixat pe bucla de prindere de pe manerul
frontal (7).

Indepartati protectia cutitelor.

Reglarea inaltimii telescopice (vezi figura F)
Deblocati prin rotire dispozitivul de reglare a inaltimii
telescopice (5), ajustati la lungimea dorita tubul

telescopic (4) si fixati din nou prin strangere dispozitivul de
reglare a indltimii trelescopice (5).

in functie de utilizare si de inaltimea gardului viu, tubul
telescopic (4) poate fi reglat la o lungime de 2,1 m pana la
2,60 m.

Reglarea capului pivotant (vezi figura H)
Apasati simultan cele doud taste de reglare (2), aduceti
capul pivotant in pozitia dorita deplasand in sus si in jos
capul foarfecelui de tdiat gard viu,eliberati tastele de
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reglare (2) si asigurati-va ca, capul foarfecelui de taiat gard
viu este fixat corespunzator.
Capul pivotant poate fi fixat in 10 pozitii diferite.

Functionare

Pornire/oprire (vezi figural)

Pentru pornirea produsului, apasati mai inti butonul de
blocare (10) si apoi intrerupdtorrul pornit/oprit (12). in
timpul functionarii produsului tineti apasat intrerupatorul
pornit/oprit. Dupa pornirea produsului puteti elibera butonul
de blocare.

Pentru oprirea produsului eliberati intrerupdtorul pornit/
oprit (12).

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcarii
profunde prin ,Electronic Cell Protection (ECP)”. Cand
acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata

Detectarea defectiunilor
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printr-un circuit de protectie: scula electrica nu mai executa
nicio miscare.

Indicatii de lucru (vezi figura J)

Mecanism antiblocare

Acest produs este prevazut cu un sistem antiblocare in
folosul dumneavoastra.

i cazul in care cutitul de tiiere se blocheaza intr-un material
rezistent, solicitarea motorului creste. Microelectronica
inteligenta sesizeaza o situatie de suprasolicitare si repeta
de mai multe ori invesarea sensului de rotatie a motorului,
pentru a impiedica astfel blocarea cutitelor de taiere si
pentru a taia materialul.

Aceastd inversare audibila dureaza pana la 3 s. Dupa taiere,
produsul functioneaza in continuare normal sau, daca
situatia de suprasolicitare persista, cutitul de taiere ramane
automat in stare deschisa (de ex. atunci cand, din greseald,
o bucatd din gardul metalic blocheaza produsul).

>
Simptom Cauza posibila Remediu
Foarfecele de taiat Acumulator descarcat incércati acumulatorul, vezi si ,Indicatii privind
gard viu nu incdrcarea”
functioneaza Acumulatorul nu este introdus corect Asigurati-va ci ambele trepte de blocare sunt
angrenate
Faorfecele de taiat Cablajul intern al sculei electrice de gradina este  Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
gard viu functioneaza  defect vanzare
cuintreruperi intrerupétorul pornit/oprit defect Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzare
Directia de rotatie a motorului se inverseaza Vezi ,Instructiuni de lucru® (mecanism
continuu si motorul se opreste dupd aprox. 3s  antiblocare)
Motorul functioneaza, ~Defectiune interna Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
cutitele stau pe loc vanzare

Cutitele seinfierbantd ~Cutitele sunt tocite

Dati la rectificat bara portcutite

Cutitul are stirbituri

Verificati bara portcutite

Frecare prea mare din cauza lipsei de lubrifiere

Pulverizati cu lubrifiant

Cutitul nu se misca Acumulator descarcat

Incarcati acumulatorul, vezi si ,Indicatii privind

incarcarea”
Scula electrica de gradina este defecta Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-

vanzare

Vibratii/zgomote Scula electrica de gradina este defectd Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-

puternice vanzare

Duratade tdierelao  Frecare prea mare din cauza lipsei de lubrifiere  Pulverizati cu lubrifiant

Incarcarea Cutitul trebuie curatat Curétati cutitul

acumulatorului este Tehnica de i " Vezi | uni de luere- (i

prea scurti ehnica de taiere necorespunzatoare ezi  Instructiuni de lucru® (figura )

Acumulatorul nu este incarcat complet

incércati acumulatorul, vezi si ,Indicatii privind
incdrcarea”
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Cauza posibila
Acumulator descdrcat

Simptom

Cutitele se misca
foarte lent sau

Remediu

incércati acumulatorul, vezi si ,Indicatii privind
incdrcarea”

mecanismul
antiblocare nu
functioneaza

Acumulatorul a fost depozitat la temperaturiin
afara domeniului de temperaturi admise

Lasati acumulatorul sa se incalzeasaca la
temperatura camerei (in limitele domeniului de
temperaturi admise de 0-35 °C)

intretinere si service

intre;inere, depozitare si transport (vezi figurile

Ksil)

» Extrageti acumulatorul din produs inaintea oricaror
interventii asupra acestuia (de exemplu intretinere,
schimbarea accesoriilor etc.) cat si in timpul
transportului si al depozitarii. Exista pericol de ranire in
cazul actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
cu buton de blocare.

Nu lasati foarfecele telescopic de tdiat gard viu cu

acumulator suspendat intr-un arbust atunci cand intrerupeti

lucrul.

Curatati produsul cu o laveta moale, uscata.

Nu aduceti modificari produsului. Modificarile pot duce la

raniri.

intretinere cutit

Pulverizati cutitul de taiere inainte si dupd utilizare cu spray-

ul lubrifiant Bosch recomandat.

Depozitare si transport

Tnainte de depozitare si transport scoateti acumulatorul din

foarfecele telescopic de taiat gard viu cu acumulator si

montati protectia de cutit.

intretinerea acumulatorului

Respectati urmatoarele indicatii si luati urmatoarele masuri,

menite sa asigure utilizarea optima a acumulatorului:

- Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

- Depozitati scula electrica si acumulatorul numai in plaja
de temperaturi intre -20 °C si 50 °C. Pe timp de vara, de
exemplu, nu lasati acumulatorul in autovehicul.

- Depozitati acumulatorul separat si nu in scula electrica de
gradina.

- Nulasati acumulatorul in scula electrica de gradind in
cazul expunerii la radiatii solare directe.

- Temperatura optima de depozitare a acumulatorului este
de5°C.

- Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensula moale, curatd si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare

indica faptul cd acumulatorul este uzat si trebuie inlocuit.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebdrilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la

piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va raspunde cu placere
laintrebari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugim
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon recomandati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier de catre utilizator, fara restrictii.

in cazul expedierii de catre terti (de ex.: transport aerian sau
casa de expeditii) trebuie respectate cerintele speciale
privind ambalajele si marcarea. in acest caz, la pregatirea
coletului trebuie sa se consulte un expert in domeniul
marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai dacd acestia prezintd carcasa
intactd. Acoperiti cu banda adeziva contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorii incat acestia sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Respectati si alte eventuale
norme nationale din domeniu.

Evacuare la deseuri
?74 Produsele, acumulatorii, accesoriile si
7eX ambalajele trebuie directionate catre o statie

de reciclare ecologica.

Nu aruncati produsele si acumulatorii/bateriile
in gunoiul menajer!

X

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE produsele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

F 016194 8801(06.12.2024)
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in cazul evacuirii necorespunzitoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte ddunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful (vezi
,Transport*, Pagina 188).

bbnarapcku

Yka3aHud 3a 6e3onacHa paborta

MoacHeHusa Ha rpadmuume CUMBOINHU

06uo YyKa3aHWe 3a 0nacHoCT

[TpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a €KCMNOaTaLus.

He uanonagaire npu abx.

MPEAYNPEXIEHWE: BHMMaBaliTe 3a OTXBbp-
NEHM yacTy.

MPEOYNPEXOEHWE: [IpbxTe faneue Hamupa-
LM C& HAOKONO NHLia.

HoceTe 3aLuTHY pbKaB1LK.
Pabotete ¢ npeanasH1 ounna u Kacka.

HoceTe Hennb3ralyy ce obyBky.

GORIPOY

BHUMAHME: MNMpeau n3BbpLUBaHe Ha AeHHOCTH
N0 MallMHaTa U3BaXAaNTe akyMynatopHara ba-
TepuA.

7

[lpbXTe pblieTe C1 Aaneye oT HOXa.

He nu3nonsgarite 3apAAHOTO YCTPOMCTBO, aKO
3axXpaHBalLMAT My Kaben e NoBpefeH.

>BL
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BHMMAHME: MopnbpikaliTe AOCTaTbUHO pas-
& CTOAHKWE 10 ENEKTPUUECKH MPOBOAHULIN.
06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4 MPEAYNPEX- MpoueteTe BCHUKK Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
OEHUE

¢hurypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTUKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTpYMeHTa. po-
MyCKK NPX CNa3BaHETO Ha yKa3aHMATa N0-40My Morar Aa npe-
[QIU3BMKAT TOKOB Y/Iap M/UNK TEXKK TPABMHU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [10 3aXpaHBaHK OT eNeKTpUUecKaTa Mpexa enekTporH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBall] kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBall
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fO6pPeE 0CBETEHO.
Pa3xBbpnAH1Te N1 ToMHK PabOTHW MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B CpeAa C NOBH-
LUEeHa OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOuH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT /1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepUay UK Nap.

» [ipbiTe fela U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fiKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. Ako
BHUMaHHETO Bu Bbfie OTKNOHEHO, MOXE Aa 3arybuTe KoH-
TPONa Haj, eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Be3onacHoct npu paboTa c eneKTPHUECKH TOK

» LllencensT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpA6Ba Aa e nop-
XOZAALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycka U3MeHsSIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro paboTute cbc 3aHYNeHH eNeKTPOYpPeaH, He
M3non3paiiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTMHANHY LLENCENN M KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWUKBaHEe Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHH ypeaH, NeUKH U XNagUIHU-
uu. Korato 1AN0TO BY € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yaap € No-ronam.

» [lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOUHCTPYMEHTA
NOBMLLABa OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He u3non3paiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e npeaBuAeH. Hukora He u3non3Bgaiite 3ax-
paHBawwua kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UK OTKaya-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnaBaHe, AONKP A0 OCTPH pbboBe
WU A0 NOABWXHM 3BEHa Ha MALLKMHK. [10BPEeaEeHM UNK
yCyKaHH Kabenu yBenuuaBar pucka ot Bb3HMKBaHe Ha To-
KOB yAap.
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» Korato paboTute ¢ eneKTPOHHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BailTe cCamMo yAbMKUTENHM Kabenu, noaxoAAwWy 3a pa-
60Ta Ha OTKpHUTO. 13N0N3BAHETO Ha YAbIKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara 3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa Cpefa, U3Nnon3saiite npeanaseH npeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKoBe. /3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMansABa ONacHoCTTa ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

be3onaceH HaunH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPAHHU, cieAeTe BHUMATENHO fJeicT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3n1BO U pa3ymHo. He
M3non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHHW UNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHUHK BeLlecTBa,
anKoXon WNM ynoiBalyy nekapcTBa. EfuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXeE [a MMa 3a
NoCneaCcTBUE U3KNIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHKA.

» Pabotete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxoasLLM 3a
NON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHHM NPeANasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBu NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLumuTeny (aHTudo-
HM), HaMansaBa pycKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPYAOBA 3M10M0-
nyKa.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKniouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBuUTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HoceHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C MPBCT BbPXY
MyCKOBUA NPEKbCBaY UK NOJABAHETO Ha 3aXPaHBALLO
HanpexXeHWe, JOKATO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
YyBENnU4YaBa ONacHOCTTa OT TPYA0BW 3N10MONYKHK.

» Mpepnu pa BKNIOUKUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCHUKN NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH ¥ FaeuHu KnrouoBe. [MOMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHM
TPaBMU.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lue Moxe-
Te [la KOHTPONUpPaTe eNeKTPOUHCTPYMeHTa No-gobpe 1 no-
6e30onacHo, ako Bb3HMKHE HeOUaKBaHa CUTyaLus.

» Pa6ortete c noaxoasawo obnekno. He paborerte c wu-
POKM Apexy Unu ykpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cM Ha 6e3onacHo pa3cTosHMe OT ABUXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe fpexu, yKpaleHnaTa, LbAruTe KOcu Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKo e Bb3MO)XHO U3MON3BAHETO HA BbHLLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaiiTe, e TA e BKNoUeHa 1
¢yHKUMOHMPa H3NpaBHO. 13M0N3BaHETO HA acnUpaLy-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/lKaLLM CE Ha OT-
Lenswu ce npu pabota npaxose.

» [l06poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCneac-
TBHe Ha uecTa pabota c Hero He e NOBOp, 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHeTo U npeHebpereaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocrt. Ef|HO HEBHMMATENHO IEHCTBUE MOXeE Aa
NpeAn3BrKa TEXKX HapaHABAHMA CaMO 33 YacTH OT CeKYH-
nara.

TpUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapgaiite enekTpouHcTpymeHnTa. U3nons-
BaiiTe eNEeKTPOHHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho Tax-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, Koraro 3non3Bare NoAXOAALUS eNEKTPO-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOU3BOANUTENA AMaNa30H Ha
HaTOBapBaHe.

» He usnonssaiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YUHUTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTpoMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXXe fla bb/ie U3KMIOUBaH W BKMIOUBAH MO NPefBUAEHMA
0T NPOM3BOMMTENA HAUMH, € OnaceH W Tpabaa aa bbae pe-
MOHTMPaH.

» Mpeau fa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U @ € AeHHOCTH N0
€NeKTPOHHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBa¥Te Wencena oT KOHTAKTa, Pecn. H3BaXxaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
OMacHOCTTa OT 33[€HCTBaHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEeBHUMaHMKe.

» CbXpaHaBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[ieTo He Morar fia 6baar gocTurHatu ot geua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAaT U3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NM Te3W MHCTPYKUMKU. KoraTo ca B pbLETE Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KIIOUMTENTHO OMACHH.

» MMopabpxaiite Ao6pe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH H aK-
cecoapute um. lpoBepsBaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (hyHKUMOHUPAT be3yKopHO, lanu He 3aKNUHBAT, Aa-
NM UMa CUYNeHN UMK NOBPeeHH [eTainu, KOUTo Hapy-
LIABAT UMK U3MEHAT QYHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpeayu Aa usnonspare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpefieHHTe feTainu fa 6baar pemoH-
TUpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MONOMYKH Ce Ib/KaT Ha
Hepobpe nopabpKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPEHU.

» MMopaabpxaiite pexeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH U YKCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT Mo-Marnko CbNpoTUBNE-
HWe U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMbIHUTEN-
HUTE NpUcocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3nABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KOUTo TPAGBa fa M3NbnHUTE. W3-
NON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpefBHUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYO0BH 3M10MONYKH.

» MoaabpxaiTe APbIKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YNCTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe IpbXKKM U PbKOXBATKU HE
no3BonsBar besonacHara pabota 1 40b6pOTO KOHTPONMPa-
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He Ha eNNEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQUaK-
BaHa CUTyaluA.

TPWKNKBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NneKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akyMynaTopHuTe 6aTepuu usnon-
3BaiTe camo 3apAAHHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbyBaHH
oT npou3BopuTensa. Korato U3non3aeare 3apsiHu yCT-
pOVCTBa 3a 3apeXx[aHe Ha HenoAXOAALLM aKyMyNnaTopHH
baTepuu, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3MOoN3-
BaiiTe cCaMo NpPeABHAEHHUTE 3a CbOTBETHHA MOZEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3saHeTo Ha PasnuuHM aky-
MynaTopHu batepuu Moxxe ia Npean3BMKa TpYAoBa 310-
nonyka u/unu noxap.

» lpenna3Baiite HeM3NON3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
]PMH OT KOHTAKT C roNeMu K Manku MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNOUOBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fja NPeAn3BHKAT KbCO Cb-
eAuHeHune. [1ocnefcTBUATa OT KbCOTO ChbefMHEHWe MoraT
na bbaart uarapAHUA N1 noxap.

» [pu HenpaBHNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT Hesl MOXKe Jja M3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako Bbnpeku ToBa Ha koxata Bu no-
nafHe eNneKTPONMT, H3NnakHeTe MACTOTO 06HNHO C BoO-
Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNAaKBaHe NOTbPCETe MOMOLY OT ne-
Kap. ENeKTponuTbT MoXe f1a Npean3BMuKa M3rapaHus Ha
KoXara.

» He u3non3gaiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefeH! UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOpPHU
baTepuu MoraT [1a ce Bb3nnaMeHaT, eKCoaupart uiu aa
NpeanM3BUKaT HapaHABAHUA.

» He u3naraiite akymynaropHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UK OrbH. V3naraHeTo Ha OrbH UnK Temne-
patypv Hag 130 °C morart ja npean3BurKaT eKCnno3uu.

» Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apexAaHe Ha akyMmy-
natopHata 6aTepus; He A 3apeXganTe, ako Temnepa-
Typarta i e H3BbH jHana30Ha, NOCOUeH B MHCTPYKLUH-
Te. HenpaBunHOTO 3apexaHe Uiy 3apexxaaHeTo npu
Temnepatypy U3BbH 0NYCTUMUS AMaNa3oH MoraT fia yB-
pennT batepusATa M yBeNMuaBaT OnacHoOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudULUpaHHU cneLHanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHH
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMoHTHpaliTe NOBPeAeHN aKyMyNnaToOpHU
batepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHu batepuu TpabBa
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMTENS UK OT OTOPU3H-
paH cepBu3.
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Yka3aHun 3a 6esonacHa paﬁora C eNeKTpuyecku
HOXXHULU 3a XPacCTH

» He nsnonsBaiite HOXHLaTa 3a XPacTH NpH NOLLIO Bpe-
Me, 0c0beHO NP 0NacHOCT OT MbAHUK. ToBa NpeoTB-
paTsiBa OMacHoCTTa OT yaap OT rPbMOTEBULA.

» [pbXKTe BCHUKM MPEeXOoBH Kabenu n NpoBOAHMLM Aa-
neye OT 30HaTa Ha pA3aHe. Bb3MOXHO e B KK1BM NNeToBe
1 XPacTH fia Ma CKPUTU MPEXKOBU Kabenu Wnu NpoBofHK-
LM 1 Te Aa BbfiaT NpepA3aHu N0 HEBHUMAHKE OT HOXa.

» Paborterte c wymo3arnywureny. [oaxofALLMTE TMUHKM
npeanasHy CPeACcTBa HaMansBaT ONacHOCTTa OT HapaHs-
BaHMA.

» [ipbXTe HOXHMLATA 32 XPACTH CaMO 3a U30NTHPAHUTE
NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKaTa, Thil KaTo HOXbT MOXe
A Bne3e B KOHTAKT CbC CKPHUTH eNeKTPUUEeCKH Npo-
BOAHULM. [1p1 KOHTAKT HA HOXXOBETE C NPOBOAHMLM NOf,
HanpexeHWe To MOXe Aa Ce Npefafie Mo MeTa/HUTE UacTu
1 TOBa la NPeAM3BUKa TOKOB yaap.

» [IpbXKTe BCHYKM YacTH Ha TANOTO CH Aaneue OT HoXa.
Mpu paboteLy HOX He ONUTBaITe 1a OTCTPaHHUTE OTPSA-
3aH MaTepuan unu Aa AbpXuTe HeNoABHXKHO Nofne-
aly Ha pA3aHe Matepuan. Cnefl U3K/MouBaHe HOXOBeTe
npofbIKaBar i ce iBWKaT. EAMH MU HEBHUMaHWe Npu
13MON3BaHE Ha eNEeKTPUUECKaTa HOXHLA 32 XPAcTH MOXe
[1a NPEfM3BHKa TEXKHM TPABMMU.

» Korato oTcTpaHABarte 3aKkneLieH 0TpA3aH MaTep1an
UNY U3BbPLUBaTE NOAAPBLKKA Ha ypeaa, ce yBeperte,
ye BCHYKH NPEBKNIOYBATENH 32 BKNIOYBaHe/H3KNIOY-
BaHe ca U3KNIOYEHHU U aKyMynaTopHaTta 6atepus e otc-
TpaHeHa unu oceobopieHa oT knemute. HeouakBaHo
nyckaHe B IeNCTBME Ha HOXMLATA 33 XPaCcTH NpU OTCTpa-
HfABaHE Ha 3aKNeLLeH 0TpA3aH Matepuan unu npu pabotu
1o NofLApbXKaTa MOXe Aa LOBELIE 10 TEXKN HapaHABa-
Hus.

» [peHacaiiTe HOXHLATa 32 XPACTH, KaTo A AbpPXHTE 32
pbKOXBaTKaTa NpH CNPAN HOX,  BHUMAaBaiiTe fja He 3a-
[JeicTBaTe NPeBKNIOYUBATENA 3a BKNIOUBaHe/U3KNIOU-
BaHe. BHYMaTeNIHOTO NpeHacaHe Ha enekTpuueckara Ho-
)KMLa 32 XPacTH HamansBa OMacHOCTTa OT CyYanHO
BK/IOUBAHE M MPOMU3THUALLMTE OT TOBA OMACHOCTH OT Ha-
paHsABaHe C HOXOBeTe.

» Mpu npeHacAHe unu npubUpaHe Ha eneKkTpUueckara
HOXKMLA 3 XPacTH BUHArM NOCTaBANTE NpeAnasHus
Kanak. BHUMaTenHoTo OTHOLLEHKME KbM enekTpruueckata
HOXML|A 33 XPACTH HaMansBa OMacHOCTTA OT HapaHsABaHe
C HOXOBETE.

Yka3anud 3a 6esonacHa paboTa ¢ HOXHLM 32
XPacTH ¢ yBenuueH obxsar

» Korato nonsgare HOXHLaTa 3a XpacTH ¢ yBenuueH 06-
XBaT 3a pA3aHe Haj rnaBata, BUHaru paborere c npeg-
nasHa Kacka. [lajallure Hafjony U3pesKu Morar fja npe-
NIN3BMKAT TEXKU HApaHABAHUA.

» Korato paboTuTe ¢ HOXHLa 3a XPacTH C yBenuueH obx-
BaT, BUHAry A APbXKTE C ABeTe pbue. 3a a n3berete
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3aryba Ha KOHTPON, IPbXTE 3[PaBO C [IBETE PbLiE HOXM-
1|aTa 3a XpacTv ¢ yBenuueH obxsar.

» 3apausberHete onacHOCTTa OT TOKOB YAap, HUKOTa He
M3MON3BaiTe HOXMLM 3a XPacTH C yBenuueH 06xear B
6nU30CT [0 eNeKTPUUECKU NPOBOAHMULM. KOHTAKT C
€NeKTPUUECKM MPOBOAHUK UK NON3BaHETOo B 6NM30CT 10
€N1EKTPUUECKHM NPOBOAHMLM MOXE 1a IPUUMHKM HapaHaABa-
HWA UMY TOKOB Yaap, KOMTO a A0BEAAT 10 CMbT.

JonbnHuTenHu ykasauua 3a besonacHa pabora

» To3u ypep cbabpxa MarHuTi. He nocraBsaiite MarHut
B ONM30CT 10 UMNNAHTH U APYTH MeAULMHCKM anapa-
TH, KaTo Hanp. KapAUOCTHMYNATOP K MHCYNMHOBA
NoMna, MarHUTHU HOCUTENH Ha JaHHU W YYBCTBUTENHH
KbM MarHuTi ypeau. MarHuTeT reHepupa none, Koeto
MOXe [1a HapyLWK (PYHKLUMOHUPAHETO Ha MEeAMLMHCKH ana-
paTi WM fia foBeze Ao Heobpatkma 3aryba Ha JaHHM.

» T031 eneKkTPOMHCTPYMEHT He e NOAXOAALL, 3a NON3BaHe OT
nuua (BKNIOUMTENHO [ELa) C OrPaHNUUEHH NCUXHUUECKH,
CEH30PHM UNK AYLIEBHW Bb3MOXHOCTH MMM OT WL, HE-
MaLLW CbOTBETHUTE NO3HAHMA U OMUT, OCBEH aKo He bbaar
Ha[3MpaBaHy OT NIULE, 0TroBapALLo 3a besonacHocTTa
1M, WK AKO He ca MONYUMK yKa3aHus, Kak Aa Non3ear
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA.

[eua TpsabBa aa bbaat nof nocTosHeH Haa30p, 3aa ce
npefoTBPaTH ONACHOCTTA fla UrPasAT C IPAAMHCKUA eNnexT-
POUHCTPYMEHT.

» o Bpeme Ha paboTa ApbKTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
3[1paBo C fiBeTe Pblie U 3aemaiite cTabunHo nonoxe-
Hue Ha TANoTo. C [1BETe pblie eNEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce
BO/IW MO-CUTYPHO.

» Korato 3anouBare pabora, ce yBepsBaiite, 4e BCHUKH
npeAna3H1 CbOPbXKEHUA  PbKOXBATKU Ca MOHTHPAHH.
HuKora He ce onuTBaiTe Aia BKMIOUKTE 1 1a U3MON3BATE HE
HaMbAHO CrNOBEH eNeKTPOMHCTPYMEHT UNU eNEKTPOUHCT-
PYMEHT C HeJ0NYCTUMMU U3MEHEHHS Ha KOHCTPYKLMATA CH.

» BuHaru npepu ynotpeba cma3Baiite Meua cbc cnpen.

» Mpenu fa ocTaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H34aKBal-
Te ABUKEHNETO Ha NOABWXHUTE YacTH Aa CNpe HambA-
HO.

» [Mo Bpeme Ha paboTa B paauyc 0T 3 MeTpa He TpAbea Aa ce
HaMWpar Ipyr1 1La U1 XneoTHW. OTrOBOPEH 3a HaMu-
palLuTe ce B 30HaTa Ha paboTa e 06CcyKBaLWUAT MalLKHa-
Ta.

» HuKora He JoKOCBaiiTe Meua C HOXOBETE.

» HuKora He fionycKaliTe ¢ HOXHLaTa 3a XpacTv aa pabotat
[Jela W1 Mua, He3ano3Hatu C Teau ykazaHua. BbaMoXHO
€ HalMOHaNHW HOPMATUBHM JOKYMEHTH [1a OrpaH1uaBar
Bb3PACTTa Ha PaboTelLus C rpafUHCKUA eNeKTPOMHCTPY-
MEHT.

» HuKora He U3BaXaaTe HOXMLATA 33 XPACTH, aKO B HEMOC-
pencTeeHa bnu3ocT ce HaMMpar nuua, 0cobeHo Aewa unu
KUBOTHH.

» OTroBOpeH 3a TPaBMU Ha APYTH NKLA UK 33 MaTepPUANHH
LETH € PaboTeLLMAT C eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

» He paboteTe ¢ HOXMLaTa 3a XPacTH DOCH UMK C OTBOPEHH
0byBKkK/caHaanu. HoceTe BUHaru CTabunHu NbTHO 3aTBO-
peHu 0bYBKH 1 AbMbI NaHTanoH. MpenopbyBa ce HoceHe-
TO Ha NpeanasHu PbkaBHLM, 00YBKM CbC CTabuneH rpai-
hep 1 npennasHu ounna. He HoceTe LIMPOKH IPEXH UNK
yKpalUeHus, Kouto bruxa Mornu Aa bbaat 3axBaHaT 1 yB-
NEUEHH OT IBUKELLIM CE ENEMEHTH.

» BuHarv BHMMaTenHo NpoBepABaiTe NPeNBapUTENHO
Xpacta, KOWTO LLE PEXETE, U OTCTPaHABANTE TENOBE UMK
NPYTH UyXOu Tena.

» BuHarv npeau pabota ¢ HoxuLaTa 3a XpacTi NPoBeps-
BalTe [Ny HOXKOBETE, BUHTOBETE 3a HOXXOBETE UNK APYTH
YacTy Ha PexeLLma MexaHn3bM ca USHOCEHH UK MoBpe-
nieHn. Hukora He paboTeTe, ako PeXeLnAT MexaHn3bM e
NOBPEAEH UMK ako UMa CUITHO U3HOCEHU ENEMEHTH.

» 3anosHaiite ce fobpe ¢ 0bcny)BalLL1Te eNemMeHTH Ha HO-
XWLarTa 3a pA3aHe, 3a 1a MOXETE B KPUTUUHA CUTYaLMA Aa
A U3KMoumuTe ObP30.

» Pabotete ¢ HOXMLaTa 3a XPacTv CaMo NpW IHEBHA CBET-
TIMHA UMY CUNHO W3KYCTBEHO OCBET/IEHHE.

» HuKora He M3non3BaiTe HOXKLATA 3a XPACTH C NoBpefe-
HW UMK [1EMOHTMPAHW NPE/Na3HN CbOPbXEHHA.

» [peny 3anouBaHe Ha paboTa ce yBepABaiTe, Ue BCUUKU
BK/IOUEHW B OKOMMNEKTOBKATA NPeAnasHi CbOPbKEHHUA 1
PbKOXBATKM Ca MOHTMPaHU. HUKOra He ce onuTBaiTe ia
BK/IOUBATE HOXMLATA 3@ XPACTH, ako He e CrnobeHa Ha-
MbHO UMK aKO Ca i HanpaBeHW He[oNyCTUMU MOIUHUKA-
UMK,

» HuKkora He ApbXTe HOXMUATA 3a pA3aHe 3a npeanasHuTe
1 CbOPbXKEHHS.

» [Mo Bpeme Ha paboTa C HoXMLaTa 3a XpacT¥ BHUMaBaiTe
NOCTOAHHO A1a CTe B CTbNUAK CTabMNHO 1 NOCTOAHHO f1a
bbaete B paBHoBECHE.

» Hoxuuara 3a xpacTv e NpeiHasHaueHa 3a nonasawe ot
notpebuTens Ha 3emMATa, a He BbPXY CTbAba Unu apyru
HeCTabunHU KOHCTPYKLUMH.

» CbobpassBaiiTe ce C KOHKPETHUTE PaboTHU YCNOBUA U Ob-
[leTe MOAIrOTBEHM 3a HACTbMNBAHETO HAa Bb3MOXHM Onac-
HOCTH, KOUTO MOXXE fa He UyeTe, I0KaTo paboTuTe C Ho-
XMLaTa 3a XpacTu.

» 3a[a bbae rapaHTMpaHo besonacHo paboTHo CbCToAHKE
Ha HOXHMLIATa 3a XPaCTH, Ce yBepABaNTe, ue BCUUKM ranku,
LWHTOBE M BUHTOBE Ca 3aTerHaTw.

» CbxpaHsBaNTe HOXMLATA 3@ XPACTH HA CYX0 MACTO W 3aT-
BOpEHa, TaKa ue [ia € HefloCTbiHa 3a fieLa.

» [Mopaau cbobpaxeHus 3a 6e30MaCHOCT 3aMeHsNHTE U3HO-
CEHH UNK NOBPEAEeHH AeTalu.

» He ce onuTBaliTe camu ja PEMOHTUPATE rPafiMHCKKUA
€N1EeKTPOMHCTPYMEHT, OCBEH aKO He MPHUTEXaBaTe Hy)XHa-
Ta KBanuduKaLma.

» YBepsBaiTe Ce, ue Pe3epBHUTE UaCTH, KOMTO MOCTaBATE,
ca npousBeaeHu ot bolw.

» 3a/ia ce NpefoTBpaTv HEBONEH 10NMP A0 Meua C HOXOBeE-
Te, HOXMLATa 38 XPacTH MMa 3aKNiouBall MexaHu3bM. 3a
[la N0N3BaTe HOXMLATa 3a XPacTH, MbPBO HATUCHETE [1e6-
NOKMpaLLKA OyTOH, HOXOBETE PaboTAT cnep ToBa (BUXKTE
turypal). He ce onutaiiTe Aa paboTuTe C HOXMLATA 33
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xpactu, be3 na HatucHeTe aebnokupallms byToH. He pa-
boTeTe C T031 rpajIMHCKHM ENEKTPOMHCTPYMEHT C efiHa Pb-
Ka. [lpbiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa 30PaBo C ABETE pble, C
eflHaTa, 3a ja ro HanpasnsABaTe CUrypHo, C ApyraTa - 3a ia
HaT1cKaTe nyckoBusA Npekbeaay (BuxTe durypal).

Yka3saHusa 3a ontTumanHa pabora c
aKymynatopHara 6atepua

» Mpepu pa nocraBaTe akymynatopHara 6arepus, ce
yBepABaWTe, ue Toil e U3KNIUEeH. [T0CTaBAHETO Ha aKy-
MynatopHa barepus B rpaiHCKK €NeKTPOUHCTPYMEHT,
KOWTO e BKIOUEH, MOXe fia NPeAU3B1Ka 3M10MOMYKK.

» U3non3Baiite camo akymynatopHu 6atepuu Ha bouw,
npeABUAEHH 3a TO3U MOAEN FPAAUHCKU eNeKTPOUHCT-
PYMEHT. /13non3BaHeTo Ha ipyrv akyMynatopHu batepuu
MOXe 1a NPpen3BHUKa NoXXapKu U HapaHABAHKA.

» He otBapsiite akymynatopHara barepus. CblLecTyBa
0OMaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeMHEHME.

Mpeana3gaiite akymynaTtopHute 6atepuu ot

nperpsABaHe, HaNp. CbILO U OT NPOALNKH-

TENHO Bb3AEHCTBHE Ha NPAKA CTbHYeBa

CBETNHMHA, OT OFbH, BOAA U OBNaXKHABaHe.

CblLiecTBYBa ONACHOCT OT €KCMNO3KA.

» Korato He non3Bate malu1Hata, npeanasBaiTe akymy-
natopHata 6aTepua OT KOHTAKT C KnaMepH, MOHETH,
KNniouoBe, NUPOHH, BAHTOBE UNKU APYTH ApebHu MeTan-
HU NpeAMETH, KOUTO MoraT Aa NpeAU3BUKaT KbCO Cbe-
[MHeHue Ha knemute. [locneaCTBUATA OT KbCOTO Cbeau-
HeHWe Morar fia bbaaT U3rapaHUs UNK noxap.

» [pu noBpena unu HenpaBMNHO H3NON3BaHe Ha aKyMy-
natopHuTe 6aTepuu oT TAX MOrart Aa ce OTAENAT NapH.
[poBeTpeTe NOMELLEHHETO, a P ONNakBaHWA NOTbpce-
Te nekap. [Mapute Morar Aa Npear3BUKaT Bb3naneH1e Ha
[LMXaTenHuTe MbTULLA.

» Wsnon3Baiite akymynaropHara 6arepus camo B npo-
OYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A € npeanaseHa
OT OMacHO 3a HeA NpeToBapBaHe.

» AkymynatopHara batepus Moxe fa 6bpe noBpeseHa
OT OCTPH NpeAMETH, HaNp. NUPOHU UMK OTBEPTKH, UMK
oT cunHu yaapu. Moxe fja bbae npefn3BrKaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbefIMHEHe 1 akyMynaTopHara batepua Moxe fia
Ce 3ananw, ja 3anyLuu, ia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» BHumaBaiiTe fa He npeAuU3BHKaTe KbCO CbeAUHEHHe
MeX Ay KnemuTe Ha akyMmynaropHara 6arepusa. Coluec-
TBYBa ONACHOCT OT EKCMNO3MUA.

» [pennasBaitTe akyMynatopHata batepus oT BNaxHOCT U
BOfa.

» CbxpaHABaWTe rpaguHCKNA eNeKTPOUHCTPYMEHT Camo B
TeMnepatypHua AuanasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He
0CTaBANTE rPaAAMHCKMA €NEKTPOUHCTPYMEHT NPe3 NATOTO
B KOMa.

» [leproanuHo NouMCTBaNTe BEHTMNALMOHHUTE OTBOPH Ha
akymynaropHata batepus ¢ Meka uMcTa M cyxa uetka.
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TexHuuecko obcnyxBaHe

» U3Baxpgaiite akymynatopHata 6aTepua npeau aa Hac-
TpoiBaTe WNK Aa NOUNCTBATE FPAAUHCKUA €NeKTPOUH-
CTPYMEHT UMK KOFaTo Fo 0CTaBATE NPOAbMKUTENHO
Bpeme 6e3 Haa3sop. Korato TpsabBa 1a M3BbpLUBATE fEH-
HOCTH B BNM30CT [10 HOXOBETE, paboTeTe BUHATK C Npef:-
Na3HU PbKaBHLM.

» [lpoBepeTe rpaiMHCKKA €NeKTPOUHCTPYMEHT U 3a No-To-
NAMA CUrypHOCT 3aMeHeTe U3HOCEHU UM NOBPELEHH Ae-
Tanu.

» YBeperte ce, ue BCUUKM raiku, WUGTOBE 1 BUHTOBE Ca 3a-
TerHatu, 3a aa pabotute 6€30NacHoO C rpaaMHCKUA enexT-
POMHCTPYMEHT.

» YBepnaBaiTe ce, ue pe3epBHUTE YaCTH, KOUTO NOCTaBATE,
ca npouaBeneHu oT bodl.

» Bunaru npegu ynotpeba cma3Baiite Meua cbc cnpen.

CumBonu

CMMBONMTE NO-[ONY Ca BaXHW NP YETEHETO 1 3a pasbupa-
HEeTO Ha PbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoarayua. Mons, 3anomHere
CMMBO/IUTE U TAXHOTO 3HaueHue. [PaBUIHOTO UHTEPNPETH-
paHe Ha cMMBONHTE Lie Bu nomorte aa uanonagare Bawms
npoayKT no-aobpe 1 no-curypHo.

Cumeon 3HaueHune

/‘ Mocoka Ha aBMXeH1e
|

lMocoka Ha peakuuaTa

I BxntousaHe

M3kntouBaHe

[lonbnHuTenHu npucnocobnexuns/pesep-
BHM UaCT

OnucaHue Ha npoayKTa U
Bb3MOXXHOCTUTE MY

MpoueteTe BCHUKM yka3anua 3a 6esonac-
HOCT M MHCTPYKLMK. HecnasBaHeTo Ha ykasa-
HWATa 32 besonacHa paboTa 1 Ha ynbTBaHKATA
MOXe Ja NPean3BrKa TOKOB yaap, noxap u/
UMK TEXKK TPABMK.
Mons, B3emeTe Nof BHUMaHWe (Uryp1Te B HAUAIOTO Ha Pb-
KOBOJICTBOTO 3a eKCMoaraLus.

OxomnnekToBka (BuxTe churypa B)

3BagieTe BHUMATENHO OT ONaKOBKaTa rpafMHCK1A eneKkTpo-
MHCTPYMEHT M NPOBEPETE fanK Ca Ha/TMUHU CleiHuTe ene-
MEHTHU:

- [naBa Ha HoXuLaTa 32 XpacT1
— TeneckonuyHa pbKoxBaTka
- AkymynatopHa batepus
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- 3apagHo ycTpoiicTeo”

~ KonaH 3a HoceHe

- [pennasuTen Ha HoXa

- PbKoBOACTBO 32 ekcnnoarauus

a) B 3aBUCUMOCT OT ibpXKaBara, B KOATO Ce A0CTaBA

AKO “Ma TMNCBALLM UK TOBPELEHN eNeMEHTH, MONA, 06'bp'
HeTe ce KbM Baluma Tbprosed,.

U306paseHu KomnoHeHTH (BX. churypa A)

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
(hurypata Ha NPoAYKTa Ha rpadouuHKTE CTPAHULK.

(1) Meu

(2) bByToHM 3a HacTPOWBaHE Ha HAKNaHALLATa Ce INaBa
(3) CbeauHuTenHo 38eHO

(4) TeneckonuuHa Tpbba

(5) TeneckonuueH MexaHU3bM 3a NPOMAHA Ha BUCOUMHA-
Ta

(6) MpenHa pbkoxBaTka

(7) Xanka Ha npegHata pbKOXBaTKa 3a OKauaHe Ha peMb-
Ka 3a HoceHe

(8) Pewmbk3aHoceHe
(9) Xanka Ha3agHaTa pbKOXBaTKa 3a OKauaHe Ha peMbka

(10) 3acronopsBaty byToH

(11) 3agHa pbkoxsaTka (eneKTPOM30NMpPaHa NnoBbPXHOCT
3a 3axBallaHe)

(12) MpeskniouBaTen 3a BKMOUBAHE/U3KNIOUBAHE

(13) AxkymynatopHa batepus

(14) BytoH 3a iebnoknpaHe Ha akymynatopHata barepus

(15) Kyka 3a xankara 3a pembK 3a HOCeHe, NPefHa PbKoX-
BaTka

(16) Kyka 3a xankara 3a peMbK 3a HOCEHE, 3afIHa PbKOX-
BaTka

(17) 3apsgHo ycTpoitcTBo®

a) Tasu NPUHAANEXHOCT He e BKoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha fl0CTaBKaTa.

MpepHasHaueHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

MpoayKTbT e NpeaHa3HaueH 3a noi3saxe B 6UTOBM yCnosms,
3a pA3aHe W NOACTPUrBaHe Ha XPacTh U PacTeHWA Ha ronaMa
BMCOUMHA, [1OKATO PabOTELLMAT C Hero cTou Ha 3emsara. Mpo-
NYKTbT He € NpefiHa3HaueH f1a bbae nonaeaH, korato pabote-
LMAT C HEro € Ha cTbnba unu ctbnana. MpoayKTbT He e npo-
eKTMPaH 3a KOCEHE Ha TPeBa M He MOXe Aa Ce U3M0/3Ba Kato
Tpumep. MpoaYKTHT He € NpefiHa3HaueH 3a NPOgecHoHanHo
WMWY WHIYCTPUANHO NON3BaHe.

3a HoCeHe

TexHUUeCKH AaHHU

TeneckonuuHa akyMynaTopHa HOXHL 3a XPacTH UniversalHedgePole 18
MatepuaneH Homep 3600HB30..
bpoit Ha npasHuTe xoa0Be min* 2200
[IbmxuHa Ha Meua mm 430
OTBOp Ha 3bbuTe mm 16
PerynupaHe Ha BUCOUMHATA m 2,1-2,6
HaknaHsiwa ce rnasa, 10 no3vuuu ° 135
Terno cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6

CepueH Homep

Bx. cepuitiua Homep (Ha thabpuu-
Hata Tabenka) Ha npoaykTa

lpenopbunTenHa OKONHa Temneparypa npu 3apexaaHe C +10...+35
Pa3pelLeHa TeMneparypa Ha OKonHaTa cpefa npy pabota * v npu cbxpa- C -20... +50
HeHue
A)  orpaHWueHa NpoM3BOAUTENHOCT MPW TEMNEPaTypH Nof,
<0°C
UHdopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpaLuu
3600HB30..

CTOMHOCTHTE 3a U3TbUBaHKA LWYM ca onpeaenenu cbrnacHo EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

A-NpeTerneHoTo HUBO Ha 3BYKOBOTO HaNAraHe Ha ypesa 0bUKHOBEHO e:

- HWBO Ha 3BYKOBOTO HansraHe dB(A) 72
- HWBO Ha 3BykOBaTa MOLHOCT dB(A) 84
— Bb3amoxHa HeTouHOCT Ha M3MepBaHeTo K dB 3,0
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Paborere ¢ wymosarnywurenu (aHTudonm)!

3600HB30..

lTbnHaTa CTOMHOCT Ha BVI6paL|VII/1Te ah (BeKTOpHaTa Cyma no tpute Hal'lpaBl'IeHVIH) 1 HeonpegeneHoctTa K ca U3uncneHu cor-

nacHo EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

— CTOWHOCT Ha reHepupaHuTe BUOpaLKK a,

m/s’ 1,1

- Bb3amoXHa HeTouHOCT Ha M3MepBaHeTo K

m/s’ 1,5

lMocoueHoTOo B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCMNOATaLya HUBO Ha
BMDpaLMM € U3MEPEHO MO MOCOUEH B CTaHAAPTUTE METOA U
MOJXE [1a CNYXK 3a CPaBHABAHE Ha PasNuuHK1 eNEKTPOUHCT-
pyMeHTH. To e NOAXOAALLO CbLLO 1 33 NPEABapHTENHA OPH-
€HTUPOBbUHA NPELIeHKa Ha HATOBAPBAHETO OT BUDPaLMK.
MocoueHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUOPaLMK e NpeacTaBu-
TENHO 33 Hal-UECTO CPELLAHNTE NPUNOXKEHUS HA ENEKTPOUH-
CTPYMeHTa. Bce nak, ako enekTpoMHCTPYMEHTBT ce M3Mon3-
Ba 3a [Ipyry1 AEUHOCTH, C APYrY PADOTHU MHCTPYMEHTH UNK
aKo He bbae NoAAbPXKaH, KaKTOo e NPeAnyUcaHo, PaBHULLETO
Ha reHepupaHuTe BUDPaLMK MOXe Aa Ce NpoMeHu. ToBa Mo-
Xe [1a YBENWUN 3HAUMTENHO CYMapHOTO HaTOBapBaHe BCnep-
CTBME Ha BUDpaLMHTE 3a Lienua paboTeH LMKBI.

3a ToyHaTa npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpaLLMK TPAb-
Ba fla bbaaT B3MMaHW NpeaBUA U NEPUOANTE, B KOUTO ENEKT-
POMHCTPYMEHTLT € U3KI0UeH Uik PaboTw, HO He Ce Non3Ba.
ToBa b1 MOrno 3HaUMTENHO Aia HAMaNK CyMapHOTO HaToBap-
BaHe oT BUOpaLnK.

MpennucBaiTe AOMBIHUTENHN MEPKM 3a NPEANa3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO HA
BMDpaLmMuUTe, HaNpUMep: TEXHUUECKO 0bCNyKBaHe Ha enexT-
POWHCTPYMEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXKAHE Ha
pbLieTe TONNH, LenecbobpasHa opraHnu3aums Ha paboTHuTe
CTBMKK.

BkniouBaHe

3a Bawara curypHoct

» Mpu u3BbPLIBaHE Ha KAaKBUTO U a € AeHHOCTH NO rpa-
[MHCKHA eNeKTPOUHCTPYMEHT (Hanp. TeXHuuecko obc-
ny)BaHe, CMAHA HAa UHCTPYMEHTa U Ap.N.), NPU TPaHC-
nopTupaHe U Npu NpubUpaHe 3a CbXpaHABaHe 3BAX-
[AaiiTe aKkymynartopHara 6aTtepus oT rpafMHCKHA enek-
TPOMHCTPYMeHT. CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HapaHsABaHe
MPH HaTUCKaHe Mo HEBHUMaHWe Ha DyTOHa 3a BKNIOUBaHe.

» Cnep M3KMIOUBAHETO HA HOXKMLIATA 32 XPACTH HOXKOBE-
Te NPOAbMKABAT fa Ce ABMKAT HAKONKO CEKYHAMU No
MHepuus.

» He gonupaiite ABMXELHUTE Ce HOXOBE.

» 3apeiicTBaiiTe ynpaBnABaLLyuTe efieMeHTH CaMo Kora-
TO aKymynaTopHata batepus e BkapaHa foKpaW.

MocTaBAHe/u3BaXpaHe Ha aKyMynaTopHaTa
6arepus (Buxre durypu D u K)
YnbTBaHe: AKO Ce M3N0N3BaT HEMOAXOAALLM aKyMYNaTOpHH

batepuu, MOXe f1a Ce CTUTHE 10 HEeMpaBUNHO (hYHKLMOHMPA-
He UnK 10 NOBPEX[aHe Ha rPaMHCKNA €NEKTPOUHCTPYMEHT.

BkapaitTe 3apefieHara akymynatopHa batepus (13) B Tenec-
KOMWuHaTa pbKoxBaTKa. YBepeTe ce, ue akymynaropHara ba-
TepuA e Bnasna aobpe.

3a u3BaxzaHe Ha akymynatopHata barepus (13) HatucHete
byToHa 3a ocBoboxaBaHe (14) v u3nbpnaitte batepusTa
Hanpez, no Nocoka Ha Meva.

MoHTax

» [pu n3BbplUBaHE HAa KAKBUTO U a e AeHHOCTH NO rpa-
[MHCKNA eNeKTPOMHCTPYMEHT (Hanp. TexHuuecko obc-
ny)XBaHe, CMAHA Ha HUHCTPYMEHTa U Ap.N.), NPH TPaHc-
nopTHpaHe U Npu NpubUpaHe 3a CbXpaHABaHe U3BaX-
AaliTe akymynaTopHara 6atepua oT rpaMHCKHUA enek-
TPOMHCTPYMEHT. CbLLECTBYBA ONACHOCT OT HapaHABaHe
NpW HaTUCKaHe No HEBHUMaHKe Ha byToHa 3a BKNIOUBAHE.

CrnobasaHe Ha npoaykTa (BuxTe purypu C uE)

CbeiMHeTe MIbTHO MaBaTa Ha HoXWLaTa 3a XPacTu 1 Tenec-
KOMMUHaTa PbKOXBATKa W M 3aTerHeTe upes 3aBbpTaHe Ha
cbefuHUTeNHOTO 3BeHO (3). YBepere ce, ue ABeTe uacTv ca
MOHTWPAHH NPaBUHO W 3aTerHath aoope.

3axBaHeTe pembka 3a HoceHe (8) kbm xankute (7)/(9) Ha
pbKoxaaTkute. Mons, o0bpHeTe BHUMaHHe, ue pemMbKa 3a
HOCEHE UMa [1BE KYKH C Pa3finuHa roneMuHa. Ysepere ce, ue
no-ronAmara Kyka (16) e okaueHa KbM xankara Ha 3aaHara
pbkoxBaatka (9), a no-mankata kyka (15) kbM xankata Ha
npeaHata pbkoxeatka (7).

MaxHeTe npefnasuTens Ha HoXa.

HaCTpoﬁBaHe Ha TenecKonMyHata BUCOUUHa
(Buxre durypaF)

OcBobozete MexaHu3Ma Ha TeneckonnuHara apbxka (5)
upes 3aBbpTaHe, M3MECTETe TeneckonuuHarta Tpbba (4) 1o
XenaHata ib/KMHa M OTHOBO 3aTerHeTe MexaHu3Mma Ha Te-
neckonuuHara Tpbba (5).

B 3aBMCMMOCT OT KOHKPETHUTE YCNIOBHA M BUCOUMHATA HA
XpacTa [ib/HKMHaTa Ha TeneckonuyHara Tpbba (4) moxe aa
bbae perynupana ot 2,1 mao 2,60 m.

HacrpoﬁBaHe Ha HaKnaHALlaTa ce rnaBa (BM)KTe
durypa H)

HatucHete eHOBpeMeHHO aBaTa byToHa (2), HaknoHeTe
rnaBata [0 XenaHara nosuuus, otnycHete bytonute (2) u ce
yBepeTe, ue rnaBarta e 3aXxBaHarta 3[paBo.

HaknaHsLata ce rnaBa moxe Aa bbae dukcupana B 10 pas-
NMUHM NO3ULMK.

Bosch Power Tools
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Pabora

BkniouBaHe u uskniouBaHe (Buxre churypal)

3a BkntouBaHe Ha NpoaykTa HatucHeTe aebnokupatums by-
ToH (10) v cnen ToBa nyckoBusA npekbeaay (12). Mo Bpeme
Ha paboTa ipbXTe MyCKOBMA NPeKcbBay HaTUCHaT. Cnep
BK/IOUBAHE Ha NPO/YKTa MOXETe f1a 0TNyCHeTe 1ebnokupa-
LnsA BYTOH.

3a H3KNIOUBaHe Ha NPOJIyKTa OTMYCHETE NYCKOBMA NPEKbC-
Bau (12).

JIMTMEBO-WOHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3aliuTeHa cpe-
Ly 1bN60oKO pa3pexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTema
"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexaaHe Ha aky-
MynatopHarta batepus enekTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3KNiouBa
0T Npe/na3eH Npekbeaay: PabOTHUAT MHCTPYMEHT cnupa aa
Ce BWXM.

OtcTpaHaBaHe Ha aecdeKTH
-

E2]

CumnTom

Bb3moiHa npuumnHa

EnekTpuueckarta HoXu- AkymynatopHara 6arepus e paspefeHa

La He Tpbrea

Yka3aHus 3a pabora (Buxre durypa
J)

AHTMGI’IOKHpaI.I.I, MeXaHU3bM

3a Batwe ynobcTBo T03M NPOAYKT € CbOPBKEH C aHTU-OMoKK-
pall} MeXaHH3bM.

AKO HOXbT BNIOKMpa B TBbP//KMNaB NPeAMET, HaToBapBaHe-
TO Ha eNeKTPoABHraTens ce yBenuuaea. MHTENUreHTHoTo
MWKPOENEKTPOHHO yNpaBneHne pasno3HaBa Tasu CUTyaLus
1 CMEHA NoCNefoBaTeNHO NOCOKaTa Ha BbPTEHE Ha eNeKT-
poaBMraTens, 3a a npenoTBpath bnokMpaHeTo 1 a npepe-
e KnoHa.

ToBa oce3aemo npeBKouBaHe npoabmkasa 4o 3 s. Cnen
NpepA3BaHETO rPAAMHCKUAT ENEKTPOUHCTPYMEHT NPOAbIkKa-
Ba [a paboTv B HOpMarneH PeXxuM UK Npy NPOab/IKaBaLLo
NpeToBapBaHe HOXbT CMUPA HEMOABHXEH B OTBOPEHA MO3H-
LA (Hanp. ako N0 HeBHUMaHKUE TPAANHCKUAT eNEKTPOMHCT-
pyMeHT 6bae HNoKMpaH NPy 3axBalliaHe Ha YacT OT MeTanHa
TeNeHa orpaaa).

OtcTpaHABaHe

3apepere akymynaropHara 6arepus, BX. Cbllio
YKasaHusa 3a 3apexpaaHe”.

AkymynatopHata barepusa He e noctaBeHa npa-

BWUNHO

YBeperTe ce, ue fiBeTe CTENEHH 3a bnokupane ca
(hUKCHUPaHK.

Hoxuuara 3a xpactu
paboT C NPeKbCBAHUA ENEKTPOUHCTPYMEHT

BbTpelueH enekTpuuecku AedekT Ha rpanuHcKua  MoTbpceTe NOMOLL B 0TOPHU3UPAH CEPBH3 3a eeK-

TPOMHCTPYMEHTH

MyCKOBMAT NPEKbCBaY e NoBpefeH

MoTbpceTe NoMOLL B OTOPU3NpPaH CEPBU3 3a enek-
TPOUHCTPYMEHTH

[Mocokara Ha BbpTeHe Ha enekTpoABUraTens ce

BWXTe “Yka3aHuA 3a pabota” (aHTU-Onokupaty me-

CMEHS OCTOAHHO; CNefl NPUON. 3 CEKYHIMN ENEKT- XaHW3bM)

pOfIBUraTeNAT cnupa

Enektpoasurarenat  BbTpeluHa rpeluka MoTbpceTe NoMoLL B OTOPU3NUpPaH CEPBU3 3a enek-
paboT, HoXOBETE He TPOUHCTPYMEHTH

ce iBxar

HoxoBeTe ce HarpaBat HoxoBeTe ca U3TbneHu

Meubt Tpﬂ6Ba Jla Ce 3aT0UKn

HoxoBeTe ca ¢ noBpefeH (HallibpbeH) pexelt

pbb

MeubT TpAbBa fia bbae NpoBepeH

TBbpae ronAamo TpueHe Nopaau HeoCTaTbuHo

CMa3BaHe

HanprKaﬁTe C MaLWKWHHO Macno

HoXbT He ce ABWXH

AkymynatopHara barepus e paspeseHa

3apefeTe akymynatopHara batepus, BX. CblL0
,YKa3aHus 3a 3apexnaaHe”.

T PaAMHCKUAT yped e noBpeneH

MoTbpceTe NoMoLL B OTOPU3HpPaH CEPBU3 3a enek-
TPOUHCTPYMEHTH

CunHu BMbpaLnK/iyM [ PagUHCKUAT eNEKTPOMHCTPYMEHT e ledheKTeH

MoTbpceTe NOMOLY B OTOPU3UpaH CEPBI3 3a enek-
TPOUHCTPYMEHTH
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CumnTom Bb3moxHa npuunHa

Bpemeto 3a pabota ¢

€[1HO 3apexaaHe e CMa3BaHe

TBbpae ronamo TpueHe Nopaamn HefoCTaTbuHoO
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OTcTpaHABaHe
HanpbckaiTe ¢ MalwKUHHO Macno

TBbp/A€ Kpatko Hox®bT TpAbea aa bbze nouncreH

MouuncreTe HOXa

I0Wa TeXHWKA Ha pA3aHe

BuxTe “YkasaHus 3a 3apexpaaHe” (durypa )

AkymynatopHara barepus He e 3ape/ieHa Harb/i-

3apefete akymynaropHara barepus, BX. Cbilio

HO ,YKasaHus 3a 3apexnaaHe”.
HoxoBeTe ce aBmxar  AKymynaTopHata 0atepus e paspefeHa 3apefeTe akymynatopHara batepus, BX. Cbllio
0aBHO UNK aHTUONOKK- YKasaHusa 3a 3apexnaare”.

PALLMAT MEXAHUSbM HE - AwymynaTopHaTa batepus e CbxpaHABaHa H3BbH

pabotu [ONYCTUMUA TeMnepaTypeH A1anasoH

N3uakaiite akymynatopHara barepus aa ce 3ar-
pee [10 CTaiHa TemMnepatypa (B rpaHu1LuTe Ha f0-
nycTMmMuA TemnepatypeH ubtepsan 0-35 °C)

TexHHUecKo 06cnyxBaHe U cepBU3

MopabpikaHe, CbXpaHABaHe U TPAHCNOPTHPaHe
(Buxre hurypu KuL)

» [pu M3BbpPLIBaHE Ha KAKBUTO U [ € JeiHOCTH No rpa-
AMHCKNA eNeKTPOMHCTPYMEHT (Hanp. TeXHHuecko obc-
ny)XBaHe, CMAHA Ha HHCTPYMEHTa U Ap.N.), NPH TPaHC-
nopTUpaHe 1 Npu NpubupaHe 3a CbXpaHABaHe U3BaX-
AaiiTe akymynaTtopHara 6atepus oT rpafMHCKH1A enek-
TPOMHCTPYMEHT. CblLIECTBYBa ONACHOCT OT HapaHsABaHe
MpY HaTUCKaHe Mo HEeBHUMaHKe Ha byToHa 3a BK/IOYBaHe.

Korato npekbcBate pabota, He 0CTaBANTe TeNeckonuyHara

akyMynaTopHa HOXHLA 3a XPacTy [1a BUCH Ha HAKOM KNOH.

lMouncTBaiTe NPOAYKTa C MeKa Cyxa Kbpna.

He 13BbpLUBaliTEe NPOMEHM N0 KOHCTPYKLMATA Ha FPafiMHC-

K1Al €NEeKTPOMHCTPYMEHT. U3MeHeHWATa MoraT fia NpefusBu-

Kar TpaBMH.

MopabkaHe Ha HOXA
CMa3BailTe Hoxa Npeau 1 cnef BCAKO Non3BaHe ¢ Npeno-
pbyBaHHsA OT hrpMa bolu cMasBall cripen.

CbXpaHABaHe U TPaHCIOPTHUPaHe

Mpu CbxpaHsaBaHe 1 NpU TPAHCMOPTUPaHe U3BaXAANTE aKy-
MynatopHarta batepus oT TeneckonuyHarta akyMynaTopHa Ho-
KMLA 32 XPacTu W NOCTaBANTe NPeanasuTens 3a Hoxa.

I'puxa 3a akymynatopHata 6atepus

3a 1a ocHrypuTe ONTUMANHO M3MOM3BaHe Ha akyMynaTopHa-

Ta batepus, B3eMeTe NOf BHUMaHKWe CeAHNUTE YKa3aHHsA 1

MepKH:

- lNpennassaiite akymynatopHara batepus oT BNaxxHocT U
Bofla.

- CbXpaHsBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CamMo B TeMMeparyp-
HuA AranasoH o1 =20 °C o 50 °C. Hanp. He ocTaBaMTe
akymynaropHara batepus npes naToTo B Kona.

- CbXpaHsBa#Te akymynatopHara batepus U3BbH rpanHc-
KMA €NEKTPOUHCTPYMEHT.

- He ocTaBsiiTe akymynatopHara batepus B rpauHCKus
€NeKTPOMHCTPYMEHT Ha NMPAKa C/TbHUeBa CBETNIUHA.

- OnTMmanHara Temneparypa 3a CbXpaHaBaHe Ha akymMyna-
TopHarta barepua e 5 °C.

- [eprognuHo NouncTBaKTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha

aKymynartopHata barepua ¢ Mexa uicTa v cyxa yeTka.
CbLLEeCTBEHO CbkpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnef MbiHo 3a-
pexzaHe nokasea, ue akymynaropHara barepus e uaxabeHa
1 TpAbBa Aa bbae 3ameHeHa.

Otaen 3a 06cnyXXBaHe Ha KNHEHTH U
KOHCYNTaLuu 3a ynotpeba

OtenbT 3a 0bCnyBaHe Ha KNMEHTH 0TroBapA Ha Balwuute
BbMNPOCK OTHOCHO PEMOHTA M NMOAAPbXKKATA Ha Bawwus ypen,
KaKTO 1 OTHOCHO pe3epBHM YacTh. YepTexu Ha yactute B
pa3rnobeH B1A U MHOPMALIMA OTHOCHO PE3EPBHU UACTH LLie
HamepuTe Cbllo TyK: www.bosch-pt.com

ExkunbT 3a koHCynTawuu 3a ynotpeba Ha Bosch we Bu nomor-
He C Y10BONCTBKe, aKO MMaTe BbMPOCH OTHOCHO HalL1Te
YPEenu 1 TEXHUTE NPUHABNEKHOCTH.

Ipy BCAKAKBM YTOUHWTENHM BbIIPOCK X NOPbUKKM HA pe3epB-
HW UacTu, MonA, NocouBaiiTe HenpemeHHo 10-unudperus
MaTtepuaneH HoMep, NOCOYeH Ha (hupmeHarta Tabenka Ha
ypena.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[onbnHUTENHU appeck Ha CePBU3M Le HaMepHTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbuaHuTe MMTUEBONOHHM aKyMynaTopHu batepuu
NOMIEXaT Ha M3UCKBaHMATA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 3a Onac-
HW ToBapH. MoTpebUTENAT MOXe Aa TPAHCNOPTUPa akyMyna-
TOpHUTE batepuu No NbTuiaTa b6e3 AOMbAHUTENHM YCNOBHS.
Mpu ekcreaupaHe oT TPETH CTPaHK (Hanp.: Bb3ayLLIEH TpaHe-
nopT Unu cneauLna) TpabBa fa ce B3emar nojj BHUMaHue
CrewuanHu U3MCKBaHKA KbM OMakoBKaTa M MapKMpoBKara.
3a LenTa nNpy NofIroToBKaTa Ha NakeTMPaHeTo Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKCnepT B CboTBETHaTa 0bnacr.
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M3npatwaie akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M30nupaiiTe KOHTAKTHUTE KNEMU C U30NUp-
bakHy ¥ onakoBaiTe akymynatopHara barepus Taka, ue aa He
MOXe [ia ce NpeMecTBa B onakoBkara. Mons, cnassaiite u
W3MCKBAHWATA HA MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

MpepaBaHe 3a oTNagbuM
‘04 lMpogaykTu, akymynatopHu b6atepuu, npuHag-
72X NEXHOCTH M ONaKOBKHM TpsbBa Aa ce npeaasar
32 eKonorocbobpasHo peLMKnupaHe.

He u3xBbpnsiiTe rpafiMHCKM ENEKTPOUHCTPY-
MEHTH 1 aKyMyNaToOpHH K 0bUKHOBEHU bate-
puK Npu buToBHTE OTNAABLM!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CbrnacHo EBponeiickata gupektaa 2012/19/EC HeroaHu
3a ynotpeba NpoayKTH 1 cbrnacHo EBponerickara AMpekTMBa
2006/66/EO nedeKTHM v n3nesnu ot ynotpeda akymyna-
TOpHU baTepun/batepun TpabBa fa ce cbbupart pasnenHo 1
[1a ce NpefiaBar 3a eKonorocbobpasHo peLuKknmMpaHe.

[pu HeNpaBMNHO U3XBbPAAHE M3NE3NK OT ynoTpeba enexT-
PUUECKM U eNEKTPOHHM YPeIu MOraT 1a UMaT BpeaHH ediek-
TV BbPXY OKOMHaTa Cpefja 1 YOBELLKOTO 3/ipaBe nopaau
€BEHTYaNHO HaNMuMe Ha OMacHM BelLieCTBa.
AkymynatopHu 6atepun/batepuu:

NUTHEBOHOHHH:

Mons, cnasBaitTe yKasaHusaTa B pasaena (BX. , [paHcnopTu-
paHe®, CTpanuua 197).

MakepoHCKH

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

TonkyBatbe Ha cumbonute

OnwTv be3beaHocHK NpaBuna.

@ MpouuTajte ro ynarcteoto 3a ynotpeba.

He ynotpebyBajTe ro 0Boj NpoM3BoA Kora Ma
0OXa.

A

MPEAYMNPEOYBAHE: Masete ce of fgenunma
é KoM ce uccpnaar.

MPEOYNPEOYBASE: [IpxeTe ru
nocmarpauuTe noHacTpaHa.

HoceTe 3aWTUTHX paKkaBULy.

HoceTe 3alwTt1Ta 3a 0uu v rnasa.

HoceTe aHTU-NN3rauku Yesnu.

MPEOYNPENQYBAHE: TprHete ja batepujata
npef cepB1cHparbe.

[lpxeTe r1 paLeTe NoHacTpaHa of CEUUnoTo.

He KopuCTeTE ja MalUMHaTa aKo € OLUTETEH
HanojHuoT kaben.

MPEOYNPELOYBAHSE: [ipxeTe 40BOMHO
A pacTojaHue of AANHOBOAMTE.
OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eNeKTPUUHK anaTH

>R

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
NPEQYBAHSE npeaynpeayBatba, UNYCTPALUKU U
cneurduKaLMu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 cuTe
ynaTcTBa NPUNOXEHH NOLONY MOXE f1a A0BEE A0 CTPYEH
YAap, NoXap W/vnu TeLK1 NOBPeay.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHKHA.
oumMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» Pa6oTHHOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT u 4o6po
ocBeTneH. [1penonH1 U1 TEMHW NTPOCTOPUM MOXE Aa
[I0BE/aT 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anNaTH BO €KCNNO3HBHA
OKONMWHA, KaKo Ha npuMmep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBM WK NPaLMHa. ENekTpuuHHTe anarv
€03/[1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npaliuHara
WNU racoBuTe.

» [pXeTe ru geuara M NPUCYTHUTE NofaneKy aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
[1a Npefv3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT

» MpuKnyuoKoT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha NnpuKnyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNY4oKoT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHH
apianTepH co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
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HenaMeHeTUTe NPUKNYYOLM M COOABETHUTE NPUKNYUHULN
ro HamanyBaar PU3uKOT Of CTPYEH yaap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTAKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUMHHU, KaKO Ha NPUMeEP, LIEBKH, PaAHjaTopH,
MeTanH1 NaHUy U NAAUNHULM. [10CTOM 3roNeMeH pUsnK
Of} CTPYEH yAap ako BaLLETO TENO e 3a3eMjeHo.

» He ru u3noxyBajre eneKTPUUHHUTE anaTH Ha JOXKA UK
BNIAXKHH YCNOBH. AKO BNe3e BOA BO €NEKTPUUHWOT anar,
Ke ce 3ronemu pU3nKoT Of, CTPYEH yaap.

» He nocranyBajte HecoofBeTHo co kabenot. Hukoraw
He ro Kopucrete kabenor 3a Hocewe, Bneuerwe UK
MCKNyuyBatbe O} CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganeky oa oraH, Macno, oCcTpu
MBHLY UMK NOABWXKHKM AienoBH. OLITETEHN UK
3anneTkaHu kabnu ro 3aronemyBaar pU3MKOT Of} CTPYEH
yAap.

» pu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPoAoNKeH kaben cooaBeTeH 3a
HajiBopeLHa ynotpe6a. Kopucterbeto Ha kaben
COOfBETEH 32 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3MKOT 01 CTPYEH yAap.

» Ako mopa Aia paboTtuTe Co eneKTPUUEH anat Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTETe 3aLUTUTEH Ypea 3a AudepeHunjanHa
ctpyja (RCD). KopucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT O3 CTPYEH YAap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHW, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eneKTPHUEH anaT ako CTe yMOPHH UK noj
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEeKOBH. EfieH MOMeHT
Ha HeBHUMaHKe foaieKa PaboTuTe CO eNEKTPUUHKMTE anaTu
MOXe [1a AOBefie 10 CepUO3Ha IMUHa NoBpefa.

» Kopucrere nuuHa 3awTutHa onpema. Cekoralu Hocete
3aluTMTa 3a 0UM. 3allTUTHATa ONpema, Kako Ha np.,
Macka 3a npaluuHa, 6e36eHOCHU UEBNH KOMLLTO He ce
NU3raar, LWeM WK 3aLlTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopUCTaT
32 COOIBETHH YCTOBH, Ke I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
NIMYHYM NOBPEaK.

» CnpeueTe HeHamepHO akTHBHpatbe. MpoBepeTe aanu
NPeKHHYBAuOT € UCKNYueH Npes Aa ro BKNyunTe BO
CcTpyja u/unu co cetot Ha batepuu, Npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULUMOHMPAH HA MPEKUHYBAYOT UK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja HA ENEKTPUUHHTE anaTy UmjLITo
NPEKUHYBAUOT e BKNyUEeH, MOXe [1a NPen3B1Ka Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KakoB buno Knyy 3a perynupatbe unu
(hpaHuUyCKM KNy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT f1eN Ha eNEeKTPUUHWOT anaT MoXe [ia loBefie
110 IYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamwara. locrojaHo
oApXyBajTe cooABeTHa nonoxba u pamHoTexxa. Oea
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HENPEABUINMUBY CUTYaLWK.

» Obneuete ce coogBeTHo. He HoceTe WwUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6upar noganeky

MakenoHcku | 199

0A nofBHXHUTE fenoBH. LLinpokata obneka, HakUTOT
WIM [IONTaTa Koca MOXKe f1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
[NIEN0BM.

AKO ce KOpHCTaT NOBP3aHK ypeay 3a Bafetbe
npawnHa u cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe fanu ce
NpaBHAHO NOBP3aHK U KOPHCTEHH. CobupatbeTo
npatrHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
npeauM3BUKaHKu o Hea.

He po3BonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe 1a Be HanpaBy CMOKOjHH U Aa I1
urHopupare 6e36eHOCHNUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KOpHCTEtbe. HeBHUMATENHO IBUXKErbe MOXE a
npeau3BrKa CeproaHa nospe/aa Bo fieN of CeKyHaa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHNTE anaT
» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.

KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUeH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT eNeKTpUUeH anat nogobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He kopucTeTe eneKTpUUEH anar ako He MOXeTe a ro

BKIYUHTE W UCKNyUHTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBaYOT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpA CO MPEKMHYBAUOT € OMaceH W Mopa fia ce
nonpasu.

» WUcknyueTte ro eneKTPUUHKOT anar o CTpyja u/unu

u3BafeTe ro ceToT Ha baTepuu, ako ce Bagu, Npea Aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNAroAyBaka, MeHyBarte
[ONONHUTENHA ONpeMa UNH ro cKnagupare
eneKTPUUHKOT anar. Co 0BUE NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepKK Ce HamanyBa PU3KKOT Off CTyuajHO
BK/yYYBatbe Ha eNeKTPUUHUOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUUHKTE anaTh noganeky of fodar

Ha lela 1 He 103BONYBajTe NHLaTa KOU He paKyBane
CO eNEeKTPUUHMOT anaT UMK He Ce 3aN03HaeHM CO 0Ba
ynatcTeo fa pabotar co MCTHOT. ENnexTpuuHuTe anaru
Ce OMacHu BO paLieTe Ha HeobyUeHN KOPUCHHLIK.

» OppxKyBatbe Ha eNeKTPUUHK anaTH U AONONHUTENHA

onpema. lpoBepeTe ro nopamHyBaweTo UMK
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXe HeraTHBHO
/A BNujaaT BP3 hyHKLUOHUPAHETO HA eNeKTPUUHHOT
anar. Ako e olWTeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
npean3BUKaHK1 3apajit HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NEKTPUYHHTE anaTu.

OcTpeTe U UUCTETE I'M anaTuTe 3a ceuerwe. CooaBETHO
OLPXKYBaHWTE UBMLM HA anaTuTe 3a Ceyerbe NoMarky ce
BUTKaT M MONECHO CEe KOHTPONMpaar.

EneKTpuuHMOT anar, AononHUTeNHaTa onpema,
AenoBuTe U AP., KOPUCTETE ' BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHHMaBajTe Ha PaboTHUTe YCNOBH U
paborara koja ja BpiumTe. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUYHWOT anart 3a ipyr1 HaMeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYauuH.

PaukuTe ¥ NOBpPIUKHKTE 33 APXKEHE OAPXKYBajTE M
CYBH, UNCTH M HEU3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
JPXKEHbE LLTO Ce NIU3raaT He 0BO3MOXyBaat besbeaHo
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paKyBatbe M KOHTPO/a Ha anatoT BO HENpeABHIIMBH
CUTYaUuH.

Ynotpeba u uyBamwe Ha 6aTepucku anat

» MonHere ja 6aTepujata camo co nonHay HaBefeH of
Npou3BOAUTENOT. [10/1HAaU KOjLUTO € COOABETEH 3a efieH
THN CceT Ha baTepum MoXe 12 Npear3BMKa OMacHOCT 0f
noxap ako ce KOPUCTM 3a APYT CeT Ha batepuu.

» EnekTpuuHuTe anaTi KOpUcTeTe r'M CaMo co
cneuujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha ipyr1 CETOBH Ha batepun moxe fia
npeau3B1Ka OMacHOCT off NOBPEAa Unu Noxap.

» Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha batepuu, uyBajre ro
noganexy oA Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CMojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYrv noManu MeTanH1 NpesMeTH LTo MoXe Aa
npeAu3BHKaart CMoj oA efeH Ao Apyr u3Bop. Kparok
Croj Ha baTepucKkuTe U3BOPH MOXE fia NPeaM3BUKa
M3rOPEeHULM UMK NoXap.

» Mop HenpenBHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXeE A
ucreue of batepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyyaeH Aonup, U3MHjTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TEUHOCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MeMLMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa of batepujata
MOXe [1a Npen3B1Ka MpUTaLMja UK U3TOPEHHLM.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owITeTeH UNK U3MeHeT. OLITETEHH UMM U3MEHETH
barepuu MoXxe Aa pearMpaar HenpeaBUaIMBO U Aa
NpeaM3BUKaaT noxap, eKCrnosuja Uiy omacHoCT of
noepepa.

» He ro u3noxysajre ceTot Ha batepuu UK anaToT Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
WNK Ha Temneparypa noeucoka og 130 °C moxe fa
npeau3BrKa ekcrnosuja.

» CnepeTe rv cuTe yNaTcTBa 3a NONHEE U He ro
MNOMHeTe CEeToT Ha 6a1epvm WNH anaToT HaaBop oA
TemnepaTypHHOT ONcer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoTo NonHerbe UK Ha TeMnepatypa HaaBop 0f
HaBeJEeHMOT OMNCer MoXe [ia ja olwTeTh baTepujata v aa ja
3ronemMu 0nacHoCTa of noxap.

CepBucupaibe

» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBaNU(UKYBaHO NHLLE KO€ KOPUCTH CaMO HOEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYyBa beabegHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorau He nonpasajTe owWITETEHH CETOBH HA
batepuu. lNonpaskata Ha CeTOBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

Be3begHoCHM NpaBKna 32 eNEKTPUUHUTE

HOXXHLM 32 XKMBA orpaga

» He KopucTeTe ru HOXMLHUTE NPK HeBpeMe, 0cobeHo
Kora nocToH ONacHOCT oA rpMoTeBHLM. Co Toa Ke ja
HamanuTe BepojatHocTa Aa Be yapu rpom.

» Cute cTpyjHH Kabnu uyBajTe rn NOHacTpaHa oA NoneTo
Ha pexerbe. Bo rpMyLLKUTE KOW T1 PexeTe MoXe Aa UMa

CKPWEHM CTPYjHU Kabnu 1 XKMLM 1 TaKa ClyuajHO CeuMnoTo
0f} HOXMLUTE Aa 10jA€ BO KOHTAKT CO HMUB.

» Hocerte 3awruta 3a cnyxor. CoofBeTHaTa 3alTUTHa
onpema ro HamanyBa pU3uKOT Of NOBPefa.

» [ipeTe ri HOXMLUTE CaMO 33 H30NUPAHUTE PAUuKH,
30LUTO CEUHNOTO MOXKeE Aia 10jAe BO AONHUP CO CKPHEHH
€NeKTPUUHU MHCTanauuu. KOHTAKTOT Ha CEUMNOTO CO
kabnu Moxe fia r’1 HaeneKTpU3upa MeTanHuTe JeNoBM Ha
nunarta 1 ia JoBefe 0 CTPYEH YAap Ha pakyBauoT.

» UysajTe ru cuTe AeNOBH Ha CBOETO TENO NOJaneKy of
ceuunorto. He obupyBsajte ce fa ru otcTpanute
3arnaBeHHTE OTNAZOLM Of} CEUHNOTO A0AEKA
MaLuKHaTa e BKnyueHa. CeunnoTo ce ABUXKM 1 1o
raCHerEeTo Ha MOTOPOT. EfleH MOMEHT Ha HeBHUMaHKe
npu paboTa co eNEKTPUUHUTE HOXMLM 33 XKMBA OTpafia
MOXe fia Pe3yNT1pa CO TELLKW NOBPEAM.

» 06aBe3HO UCKNyueTe M CHTe NPEeKUHYBauM 3a
BKNyuyBate-/UCKNyuyBawbe, OfCTPAHETe ja unu
u3BapeTe batepujata kora cakare ja OTCTPaHuTe
3arnaBeHH MCEUOLM UMK ro cepBUCHUpaTe ypeaoT.
CnyuajHOTO CTapTyBatbe Ha HOXHLMTE NMPK OTCTPaHyBatbe
Ha 3arnaBeH 0TMafoK MoXe fia I0BefE A0 CEPUO3HH
MoBpeay.

» Hoxuuute 3a pexxere ApxeTe r'M 3a paukuTe fofeKa
CeuHnoTo MMpyBa M BHUMaBajTe fa He ro NPUTHCHeTe
KOMUYeTo 3a BKNyuyBawe. BHYUMATENHOTO ApXKekbe Ha
HOXMLMTE ro HamManyBa PU3NKOT O CNyYajHO
BK/yuyBatbe M NOBPEAMTE KOM MOXAT [1a HaCTaHaT Kako
nocnenMua of Toa.

» Kora ru npeHecyBate unu cKnagupare enekTpuuHuTe
HOXMLIM CeKoralll CTaBeTe ja 3aWTUTHaTa dyTpona.
BHKMMaTenHoTo pakyBatbe CO MalLMHaTa ro Hamanysa
PM3KKOT Of MOBPefa.

be3begHocHH ynarcTBa 3a TOMMEpPH 3a XKUBa
orpapa co npowiupeH oncer

» Cekoraw KopucTeTe TBpAa kana, kora paboture co
HOXMLMTE 32 XKMBa Orpazia Ha NOAONT ONCer U NpeKy
rnasa. [arfatbeto Ha HenoaHaTv NpenMeTH MOXe 1a
Npeau3BrKa CEpPUO3HN NOBPEMN.

» Cekoraw KopucTeTe fiBe palie Kora ru ynotpedysare
HOXHLUTE 32 XKUBa Orpaga Ha nogonr oncer. [lpxere
r0 TPUMEPOT 3a K1Ba Orpaja npu NPOLIMPEH Aodar co
[IBeTe palle, 3a ja u3berHete ryberbe KoHTpona.

» 3apjaro cManuTe pH3UKOT Of CTPYEH yaap, HUKoraw
He KOPHCTETe ro TPUMEPOT 3a XKWBa Orpaga co JOonr
nAodar Bo 6nu3uHa Ha fanHoBoAM. KOHTAKT co
[NanHOBOAM N ynoTpeba Bo 6nM3uHa Ha AanHoBOU
MOXe fla NPeau3BUKa NOBPefa UK eNeKTPUUEH yaap,
LUTO MOXeE [1a PE3YNTMPa co CMPT.

[lononHUTENnHU CUHrypPHOCHU HaNOMeHH!

» OBoj ypen coapxu marHetH - He ctasajre ro marHetor
BO 6NM3MHA HA UMNNAHTH U APYTH MEAULUHCKH YPeau,
KaKo LITO ce nejcMejKepy HNu HHCYNUHCKN NyMNH,
MarHeTHH HOCauu Ha NOAATOLY H MarHeTHO

F 016194 8801(06.12.2024)

Bosch Power Tools



YyBCTBUTENHH ypeau. MarHeToT co3aasa none, Koe
MOXe [1a ja HapyLLUK (hyHKLMjaTa Ha OBHE BULOBH
MEIMLMHCKN YPEOM U f1a NPefU3BUKa HEMoBpaTHO
rybeHje Ha noaaTouy.

» OBaa MalUKHA He e HAMEeHETa Ha IMYHOCTH (1 AeLa) co
OrpPaHNueHU U3NUKK, CEH30PHM UMK Y LIEBHH
MOXHOCTH, CO HEOCTATOK Ha MCKYCTBO M 3Haetbe, 0CBEH
aKo He UM ce 06e3beneHn COOIBETHU MHCTPYKLMM MU
Haz30p 3a ynoTpeba Ha MaluKHaTa o CTpaHa Ha IMYHOCT
0[IrOBOpHa 3a HUBHATa be3beaHocT.

[euata Tpeba aa braat noa Haa3op Aa He CU Urpaar co
ypenor.

» pu pabotara, fpKeTe ro eNeKTPHUHHOT anapar
LBPCTO CO ABETE ANAHKK U CTOjTe cTabunHo. Co
€NeKTPUYHWOT anapar NOCUrypHO Ke ynpaByBaTe ako ro
LPXHTE CO [1BETE ANAHKK.

» [poBepeTe Aanu cuTe WITUTHULU U PaUKK ce
MOHTHPaHH Ha CBOETO MECTO Kora ro ynotpebysare
npou3BoAoT. HWKoral He paboTeTe CO MalLKHa Koja He e
L|eN0CHO MOHTMPaHa MK Ha Koja Ce BPLUEHH
He[103BONEHH NPEenpaBKy.

» lMopmaukyBajTe ja MalmMHara co cnpej 3a
noaMauKyBatbe npea cekoja ynorpeba.

» MMouekajTe foAeKa eNeKTPUUHUOT anapar cocema He
npekuHe co paboTa, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.

» [loneka ja KopUCTUTE MalLMHaTa, BO KPYT Of HajMarnky
3 MeTpy He Tpeba fia MMa nyre 1 KMBOTHU. PakyBauoT Ha
MallKHaTa € OAroBopeH 3a besbeHoOCTa Ha TPETH KL BO
HejauHaTa bnuauHa.

» HuKoralu He ApXeTe ja MallMHaTa 3a CRUMNOTO.

» Hukoralu He 103BONYBajTE UM Ha fieLia v nyre KoW He ce
3arMo3HaeHH Co OBME MHCTPYKLMM Aia ja KopHCcTaT
Mall1HaTa. [lokanHuTe NPonNMCK MoXar Aa ja orpaHuuar
BO3pacTa Ha paKyBauoT.

» He KopucTeTe ja MaluKHaTa Kora Bo 6nusuHa uma
XMBOTHH, Nyre, a 0cobeHo aeLa.

» PakyBauoT e OArOBOPEH 3a LuTeTaTa HaHeCeHa Ha apyrv
nyre Unn UMoT.

» He kopwcTeTe ja MaluHata 6ocH Unu co 0TBOPEHH
caHpianu. Hocete KpyTv 0byBKM M SONTW MaHTONoHU. Ce
npenopauyBa HoCetbe Ha 3aLUTUTHU PakaBULIM, OuMna 1
06yBKH. He HoceTe nabaBa obneka unu HakuT, KojLITo
Moxe fia brze 3anneTka Bo NOABUXHUTE IENOBH.

» [letanHo npernegajre ru pacteHujata KOMLITO cakarte aa
TV LWMLLATE M OTCTPAHETE I CUTE XWLM, Kabnu v fipyru
npeameTy.

» Cekorall npep ynotpeba npoBepeTe Aa He e OLITETEHO
W1 UCTPOLLIEHO CEUMNIOTO, HOCAUOT Ha CEUNNIOTO UNKU
CKNomnKata 3a ceuetbe. Hukorall He pabotete co
OLUTETEHO U1 UCTPOLLIEHO CEUMTO.

» [lo3HajTe kaKo Aa ja 3anpeTe MallMHaTA BO UTEH CMyyaj.

» LLnwajTe camo no iHeBHa CBETNWHA UK Nof A0HPO
OCBET/yBatbE.

» Hukoraw me ynotpebyBajTe M HOXMLMTE CO pacunaHu
WY HEMOHTUPAHH LUTUTHULIW.
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» [lpe/ aa nouHeTe CO LKLLAtbe NPOBEpPETE a Ce
MOHTMPAHM CUTE PAUKK W LUTUTHULM. HUKOTalL He
paboTeTe Co MalliMHa KOja HE € LIENIOCHO MOHTUPaHa Wi
Ha Koja Ce BPLLIEHU He[03BONIEHM MPEMNPaBKU.

» HuKoralu He ApXeTe 1 HOXMLUTE 3a CEUNNOTO.

» BHumaBajte npu ynotpebara Ha TPUMEpOT 3a XM1Ba
orpaja, v norpuxeTe ce fia CTOUTe Ha CUTypHa nopora u
MOCTOjaHO OAPXKYBAjTE PAMHOTEXA.

» TpuUMepoT 3a XK1Ba Orpajia e HaMeHeT 3a ynoTpeba
[Jofieka KOPUCHUKOT CTOM Ha 3eMja, a He Ha CKanu uiu
[Lpyrv HecTabunhu nognoru.

» Ob6pHyBajTe BHUMaHHe Ha OKONWHaTA W bupeTe CBECHN 3a
€BEHTYya/HUTE OMACHOCTH KOM He TW CllyLLaTe nopaau
byuaBara Ha MalMHaTa.

» [1poBepyBajTe PeAOBHO Janu Ce 3aTerHatu CUTe HaBPTKH,
3aBPTKK W WpadhoBH, 3a besbeaHa ynotpeba Ha
€NEKTPUUHUTE HOXKULM.

» UyBajTe ja MalLMHaTa Ha CYBO, 3aTBOPEHO MeCTO,
MOBMCOKO OZ MOA0T M BOH jodhaT Ha AeLa.

» [lopaau be3befHOCHU NPUUMHK, BEeHALL 3aMEHETE 1
MCTPOLLEHWTE UMK OLUTETEHWTE [IENOBH.

» He obupyBsarte ce camy ja ro nonpasare 0Boj NPOM3BOA,
OCBEH aKo MMaTe coofBeTHa 0byka 3a Toa.

» Cekoral kopucTeTe Bosch opurnHantu pesepshu
[LENOBH.

» 32 /a ce Cnpeuu CnyyajHUoT KOHTAKT CO CEUNNOTO, OBOj
TPUMEP 3a K1Ba Orpajia e ONPEMEH CO NPEKUHYBaU CO
MexaHWuka bpaea. 3a ja pakyBare Co Mall1HaTa 3a
3aLlTUTA Of} XXMBA OrPajia, KOMUETO 3a 3aKNyuyBatbe Mopa
[1a ce NPUTUCHe Npep a NpopaboTh ceunnoto (Buan
cnukal). He kopucTeTe ro npouaBofoT 6e3 ja ro
NPUTUCHETE KOMUETO 3a 3aKnyuyBatbe. He pakyBajTe co
0Baa anarka co efiHa paka. ®arete ro be3begHo
NpOKM3BOAOT CO AABETE paLle, eAHaTa [ia ro ipXH
npousBopaoT besbeaHo, a Apyrara ja pabotu co
NPeK1HYBaUOT 3a BKNyuyBatbe / UCKNyuyBatbe (BuaeTe
cnukal).

Be3beHOCHM HaNOMEHM 3a ONTUMANHO
KopucTee Ha baTepuute

» YBepeTe ce Aieka TPUMEPOT e UCKNy4eH Npea Aa ja
craBuTe barepujara. CtaBarbeTo Ha batepujata foaeka
ypenoT paboTu Moxe fia Npear3BUKa Hecpeka.

» YnotpebyBajre camo bow 6aTepuu HameHeTH 3a 0BOj
ypen. Ynotpebara Ha Hekou fipyru batepun Moxe fia
npeLu3B1Ka NOBPELa UK Noxap.

» He ja otBopajre 6aTepujara. [locTon onacHocT o

KpaTokK croj.

3awrutere ja 6arepujata og TonnuMHa, Ha np.
Ofi IONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH
Fy‘ 3paum, ora, Boaa W Bnara. loctou onacHoct
N

¢ .
KN J Of1 EKCnNo3suja.

» Heynorpebenara 6atepuja apxete ja noganexy og
KaHLeNapucKM1 cnajanuuu, KnyueBH, enesHu napu,
KNUHLM, WpacdioBU UNK APYTH MaNK MeTanHu
npefMeTH, WTO MOoXe /a NPeAU3BUKaaT
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npeMocTyBatbe Ha KOHTaKTuTe. Kpatok croj Mery
KOHTaKTUTe Ha batepujata MoXxe fia npean3BuKa
M3roOpPEHULM N NoXap.

» [lokonky ce owTeTh batepujaTa unu He ce KOPUCTH
npaBuUNHO, 0} Hea MoXe Aa u3nese napea. Brecete
CBEX BO3[yX U [IOKONKY MMa NoBpeseHu nobapajte
nomoLL of nekap. Mapeata MoXe Aia ' HafipasHH
LULLUHKTE NaTULLTA.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau oa
npousBoauTenor. Camo Ha T0j HauuH batepujata ke ce
3aLUTMTK O OMACHO NPEOMNTOBAPYBatbE.

» barepujata moxe Aa ce oLITETH OA OCTPHUTE NpeaMETH
KaKO Ha Np. KNMHLY WY OABPTYBaY UMK CO
HapBopeLHo BNujaHue. Moxe a [iojfe [0 BHAaTpeLUeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa nyLTv
uaz, fia eKCNIoAMpa Unu fia ce nperpee.

» He npeau3BukyBajTe kpaTok cnoj Ha 6atepujata.
WHaky, NocTou onacHoCT o eKCNosuja.

» 3awTuTeTe ja batepujara of Bnara 1 BOAaA.

» Cknaaupajte ja batepujata BO rpaHULM Ha TeMnepaTtypa
op —20°C o 50 °C. He ocTaBajte ja batepujata Ha
npuUmMep BO aBTOMObMN Ha neTo.

» [10BpEMEHO UMCTETE 'Y OTBOPUTE 3a MPOBETPYBatbE HA
barepujata co Meka, unCTa 1 CyBa UeTka.

OppxyBatwe

» WUsBapgere ja batepujata npep uncrerwe, nonpaBame
MMM CKNaanpatbe Ha MalMHaTa MK aKo NPOU3BOAOT
Tpeba Aa ocrane 6e3 Haa3op 3a ofpeneHo Bpeme.
CeKorall HOCeTe 3alITUTHI PaKaBuLW Kora paboTuTe co
OLUTPY CEUMna Unu Bo HUBHa bnnamHa.

» PenoBHO NpernepyBajTe ro ypeaoT 1 3aMeHyBajTe 1
Be/HALL OLITETEHUTE NK U3abeHuTe AeNoBH.

» [poBepeTe fAanv CUTE HAaBPTKM, NOANOLIKN U 3aBPTKH CE
L{BPCTO NPULIBPCTEHM Kako b1 Moxene be3beaHo fa
paboTuTe o ypeaor.

» Cekoralu kopucTeTe Bosch opuriHantu pesepshu
[NeN0BU.

» MopmaukyBajTe ja MalIMHaTa co cnpej 3a
nogMauKyBate npef cekoja ynorpeba.

O3Haku

CneHuTe CMMBONK Ce BaXKHH 33 UKTatbe W pasbuparbe Ha
yNaTcTBOTO 3a ynoTpeba. Be Monume npoyueTte v
cUMbonKTe M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHata MHTepnpeTalymja
Ha cumbonuTe ke BM NoMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPUCTUTE ypenaor.

O3Haka 3Hauemwe

/‘ lpaBeLl Ha ABMXKEHE
I

ﬁ MpaBeL Ha peakumja

I BknyuyBatbe

3Hauemwe

WcknyuyBare

[lonarHa onpema/pesepBHH AenoBu

Onuc Ha npou3BoAOT M ynoTpebara

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHH
npeaynpeayBatba M ynarcrsa.
HenouutyBareTo Ha besbegHocH!Te
npeaynpeayBarba v ynatcTea Moxe Aa JoBefie
[0 ENEKTPUUEH YAap, NOXap W/Wn1 Cepuo3HK
noBpeau.
Buaete rv unycTpaumuTe Bo NPeaHUOT AN Off yNaTcTBOTO 3a
pabora.

Oncer Ha ucnopaka (Buau cnuka B)

/3BageTe ro ypeaoT of nakyBareTo M NpoBepeTe Aanu ce
BKNYYEHU CefiHUTE KOMMOHEHTH:

- [naBa Ha TPUMEPOT 3 XKBa Orpaja
~ Teneckoncka pauka

- batepuja

- Tonxay”

~ PemeH 3a Hocere

— 3awWTnTa 3a HoX

- YnarcTBo 3a ynotpeba

a) BO 3aBMCHOCT Of ApXKaBaTa

AKO HeLLTO HelOCTHUra UMK € OLLTETEHO, obpaTeTe Ce Kaj
CBOjOT NpojaBau.

BrpajieHu KOMNoHeHTH (Buau cnuka A)

HymepupatreTto Ha HanuLWaHUTe KOMMOHEHTH Ce OAHeCyBa
Ha NPMUKa30T Ha YPEAOoT Ha CTPAaHUTE CO LIPTEXMK.

(1) Kaceraop ceunnara

(2) Konuwutba 3a npunaroflyBatbe 3a BpTIMBaTa rnasa
(3) [Hen3acBpayBatbe

(4) Teneckoncka LeBka

(5) MpunaroayBarbe Ha BUCHHATA Ha TENECKOMOT

(6) MpenHa apika

(7) Jamka 3a nenTa3a pamo Ha npefHarta pauka

(8) PemeH 3aHocete

(9) Jamka3aneHTa3a pamo Ha 3aaHaTta pauka

(10) Konue 3a hukcupatbe

(11) 3apmHa pauka (M301MpaHK MOBPLLUMHM 33 haKkatbe)
(12) MpekuHyBau 3a BKMyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(13) barepuja

(14) Konue 3a oTBOpatbe Ha baTepujata

(15) Kyka 3ajamka 3a Ha pamo, npeaHa pauka

(16) Kyka 3a jamka 3a Ha pamo, 3a[jHa pauka
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(17) Monnay®

a) Onuwaxara onpema npyuKaxkaHa Ha CNUKHTe He e fien o
CTaHpapAHUOT obem Ha Hcnopaka.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

[TpoM3BOAOT € HAMEHET 3a loMalLHa ynmpeﬁa, 3aceuermen
KaCTpetbe Ha XXWBa orpafa U rpMyLLIKKU Ha noronema BUCUHa

TexHuuku nopartouu

be3)XuueH Teneckonck1 TpMMep 3a XHBa orpaga

MakenoHcku | 203

[0ieKa KOPUCHUKOT CTOM Ha 3eMja. Mpor3BO/OT He e
HaMeHeT [1a Ce KOPUCTH Ha NECTBM MW cKanu. Mpou3BoaoT
He e In3ajH1PaH 3a Ceuetbe TPeBa v He MOXE [ Ce KOPUCTH
Kako TpMMep 3a Tpesa. MepHUOT ypen He e HaMeHeT 3a
KoMmepLujanHa ynotpeba.

Hoxuuu 3a xunBa orpaaa co

akymynartop UniversalHedgePole
18

bpoj Ha apTukn 3600HB30..
Bpoj Ha ynapu Bo npaseH of min* 2200
[lomK1Ha Ha MeuoT MM 430
OTBOP Ha 3anuuTe MM 16
[TpunarofyBarbe Ha BUCHHATa M 2,1-2,6
Bptnuea rnasa, 10 nosuumuu 135
TexwHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 3,6

Cepucku bpoj Buau ro cepuckunot 6poj (cepBucHa
nnouKa) Ha ypegot
lpenopayaHa OKonHa TeMneparypa npu nonHewe C +10... +35
[lo3BoneHa okonHa TeMneparypa npu pabotetbe’) 1 npu cknaguparbe C -20... +50
A)  orpaHnueHa MOKHOCT Ha TemnepaTtypy < 0°C
WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun
3600HB30..

BpepnHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaart cornacHo EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

N3mepeHoTo A MPoCceuHo HMBO Ha byyaBa Ha YpeoT M3HecyBa 0bHUUHO:

- HWBO Ha 3ByYeH NPUTMCOK dB(A) 72
- 3ByuHa jaunHa dB(A) 84
- HecurypHocTK dB 3,0

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeaHOCTH Ha BubpaLmu ah (BeKTOpCKM 360p Ha TPUTE HACOKM) M HECUTYPHOCT K 1aieHK Ce BO COTMacHOCT Co

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- BpeaHocT Ha emucHjaTa Ha BUOpaumu a,

m/s’ 1,1

- HecurypHocT K

m/s’ 1,5

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBeIeHO BO OBME YNaTCTBa €
“3MEPEHO CO HOPMMPaHa NMOCTarkKa 3a Mepetbe U MOXe Aa
ce KOpUCTH 3a MefycebHa cropeiba Ha eNeKTPUUHHM anatu.
McTo Taka MoXe f1a ce NpUnaroay 3a npeaspemeHa npoLeHa
Ha ONTOBaPYBarETO CO BUOpaLMK.

HaBeneHoTo HMBO Ha BUOpaLWK e 3a rMaBHaTa NpUMeHa Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [oKONKY enekTpUYHKOT anat ce
KOPHMCTH 3a IPYrM NPUMEHH, anaroT LITO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa 0/ HOPMUTE UMK HELIOBOMHO CE OAPXKYBA, MOXe
[1a 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUOPaLMK. OBa MOXe 3HAUMTENHO
[1a r0 3rofieMy ONTOBapyBatbeTo CO BUbpaLMu BO nepuoaoT
Ha LeNoKynHOTO paboTetbe.

3a NpewusHo ofipeayBatbe Ha OMTOBAPYBaHHETO CO
BubpaLmu, Tpeba fa ce 3eme NpenBma 1 NePUOAOT BO KOj
YPE[oT e UCKNyUEeH nu efBaj paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a o Hamanu
ONTOBapyBatETO CO BUOPaLMK BO NEPUOAOT Ha
LIeNoKyNHoTO paboTetbe.

YTBpAETE I'M [ONONHUTENHWUTE MepKH 3a be3begHoCT 3a
3allTUTa Ha KOPHUCHMKOT Of] BIMjaHMETO Ha BUDpaLmMuTe, Kako
Ha np.: OIPXKYBajTe M BHUMATENHO eNEKTPUUHNTE anaTu 1
anarvre 3a BMETHyBatbe, OfIpXXYBajTe ja TonaMHaTa Ha
QNaHKKTE, OPraHnUanpajTe ro TeKoT Ha paborara.
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MywrTamwe BO NOroH

3aBawa be3begHoct

» U3Baperte ja 6aTepujata op mawmHarta npea Aa
paboTuTe Ha Hea (Ha Np. peAOBHO OAPXKYBatbe,
3aMeHa Ha IenoBH M C.), KaKo U NPeA TPAHCNOoPT U
cKnagupawe. [1ocTon pUsnK off MOBPefa ako HEHaMEePHO
Ce aKTUBMpa NPEKMHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe /
MCKNyUyBatbe CO KOMUETO 3a 3aK/yuyBatbe.

» Mo ucknyuyBameTo Ha MallWHaTa, CeYunoTo pabotu
yluTe HeKONKYy CeKyHau.

» He ponupajte ro ceuunoto gofeka ce ABKH.

» YnpasyBajte co NpeKMHYBauoT camo Kora batepujata
€ LIeNocHO BMeTHaTa.

3ameHeTe/usBagerte ja batepujata (BUAY CIUKK
DuK)

CoBeT: KopucTereTo Ha HeCOOABETHH batepuu Moxe fia
[L0BE/IE 10 NOrPELLHO (YHKLMOHMPAtbE MK {0 OLUTETYBatbE
Ha ypesor.

BmetHeTe ja HanonHeTata barepwuja (13) Bo Teneckonckara
pauka. MpoBepeTe fanu batepujara e NPaBUIHO BKNOMEHA.
3a Bagetbe Ha batepujara (13) on ypenot, npuTCHETE ro
KonueTo 3a ocnobopysatbe Ha batepujata (14) v nosneuete
ja Hanpep KOH KaceTara.

MoHTaxa

» WUsBaperte ja 6aTepujata og MawmMHaTa npea Aa
pabotute Ha Hea (Ha Np. pefOBHO OAPXYBatbe,
3aMeHa Ha [ieNoBH 1 CN.), KaKo U Npep, TPAHCTOPT U
cKknagupatbe. [10CToM PU3KK Off NOBPEa ako HEHaMEPHO
Ce aKTUBMpa NPEKMHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe /
UCKNYUyBatbe CO KOMUETO 3a 3aK/yuyBatbe.

CocraByBatbe Ha ypepor (Buau cnuku C u E)

LiBpcTo noBp3ete rv rnasara v Teneckomnckara pauka of
HOXMLMTE 33 XXMBA OrPajia W 3aLBPCTETE CO BPTEHE Ha IeN0T
3a noBp3yBatbe (3). MpoBepete 0bara aena of TpUMEPOT Aa
C€ NPaBUIHO MOHTMPAHH U1 3aKNYUEHH.

MpuuBpcTeTe ja neHTaTa 3a pamo (8) [o jamkuTe Ha
pemeHoT (7)/(9) Ha apikuTe. MMajTe Ha yM Aeka neHTaTa 3a
Ha pamo WMa J1Be KYKH CO pasniuuHa roneMmHa. YBepete ce
[neka noronema kykara (16) o jaMkara 3a peMeHH Ha
3aaHata pauka (9) v nomanata kyka (15) 1o jamkara 3a
pemeHu Ha npeHaTa pauka (7) ce npuuBpCTEHU.
OpcTpaHeTe ro WTMTHUKOT 32 HOX.

Mpunarogete ja BUCHHATa Ha TeneckonoT (BUAH
cnuka F)

Onabasere ro npunarofyBayoTt Ha BUCKHATA Ha
Teneckonot (5) €O BpTetbe, HaMecTeTe ja Teneckomnckara

LieBka (4) [0 nocakyBaHata A0MK1Ha U 3aBPTETE [0
NpWNaroflyBauoT Ha BUCMHaTA Ha TeneckonoT (5) noBTopHO
LIBPCTO.

Bo 3aBMCHOCT 07 IpMMeHaTa U BUCMHATA Ha XXMBaTa orpafia,
Teneckonckara Lieska moxe (4) Moxe fa ce npunarofm Ha
nomkuHaoa 2,1 m o 2,60 m.

Nopecysarbe Ha BpTNMBaTa rnasa (Buam
cnuka H)

Mp1TUCHETE M1 1BaTa TacTepa 3a NOAECyBathe

uctospemeHo (2), nocraserte ja BPTNMBaTa MaBa BO
nocakyBaHata nonoxba co NoMecTyBatbe Ha rnasarta of
HOXMLIMTE HArope Unu Hagony, ocnobogere rv Konuubara 3a
npunarofysatbe (2) v ocurypeTe ce fieka rnasara Ha
TPUMEPOT & NPABMIHO 3aK/NyyeHa.

BpTnu1Bara rnaBa Moxe fia ce 3aKnyun Bo 10 pasnuuqu
MO3ULKUHK.

Ynorpeba

BknyuyBatbe/ucknyuyBame (Buau cnuka )

3a BKNyuyBatbe Ha ype/oT, NPBO NPUTUCHETE 0 KOMUETO 3a
3aknyuyBsatbe (10) 1 noToa NpeKMHyBauoT 3a BKIyuyBatbe/
ucknyuysatbe (12). 3aapxeTe ro KONUeTo 3a BKyuyBatbe /
UCKNyuyBatbe NPUTUCHATO Jofieka paboThTe CO NPOM3BOAOT.
Kora npousBozoT e BKNyueH MOXeTe Aa ro oTnywTuTe
KOMUETO 3a 3aK/yuyBatbe.

3a McKnyuyBame Ha ypeaoT peba npekuHyBauoT 3a
BK/NyUyBatbe/MKCMyuyBatbe aa ro otnywrute (12).
Nutym-joHckaTa batepuja e 3aluTUTeHa of Anaboko
npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky ce
ucnpasHu batepujata, eNeKTPUUHKOT anar Ke ce UCKNYuu Co
MOMOLL Ha 3aLUTUTHUOT NPEKMHYBay: ENeKTPUUHKOT anat He
ce B Beke.

Mpepynpepaysatba 3a pabora (Buau
cnukaJ)

AHTH-ONOK MeXaHH3aMm

OBOj NPOM3BOA € ONPeMeH CO aHTUBNOK-CUCTEM 3a Balla
MOroAHOCT.

AKO CeunnoTo f0jAe BO AONMP CO TBPL MaTepujan,
ONTOBapyBareTO HAa MOTOPOT CE 3roNemyBa.
WHTenureHTHaTa MMKPOENEKTPOHKKA O Npeno3Hasa
NpeonToBapyBabeTo M NOBEKENaTH ro racHe 1 nanu
MOTOPOT, 32 f1a Fo 0cNoboAW CEUUNoTO 1 [ia ro npeceue
maTepujanor.

UyjHOTO BKNyuyBatbe U UCKNYUyBatbe Tpae A0 3 CeKyHOM.
OTKaKo Ke ro npeceue MatepujanoT, ypenot notoa pabotv
HOPMasIHO, UMM CeUMNOTO NOPafM NPEonToBapeHoCTa
3acTaHyBa 0TBOPEHO (Ha npumep npu bnokada co MeTanHa
Xuua).
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OTcTpaHyBambe rpeLwku
g
[
Cumntom MoxHa np1MuMHa

Hoxuuute He paboTat  [NpasHa batepuja
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Momow

HanonHeTe ja batepujata, UCTO Taka norneaHeTe
BO ,,3ab€eneLlKH 3a nonHere”

Barepujara He e NpaBUNHO BMETHaTa

MpoBepeTe Aa ce 3aKnyyeHu asete bpasu

MatunHara pabotu co

HeucnpaBHM BHATPELLHW MHCTanaum1 BO ypeaotT

IMobapajte nomoLL o cepBrC

MPEeKnHK MpeKWHYBauOT € pacvnaH

Mobapajte nomoLL of cepsuc

Hacokara Ha BpTetbe Ha MOTOPOT Ce MeHyBa na

3aCTaHyBa Ha OKony 3 CeKyHau

Buau CoseTu 3a pabota (AHTU-6MoOK MexaH13aM)

Motopot paboThHo  BHatpeluHa rpetuka Mobapaje nomoL of cepeuc
CeuMnoTo MMpyBa
Ceunnoto e Tano Tano ceunno Haoctpere ro ceunnoto

CeunnoTo UMa peLku

[lapete ro ceunnoto Ha nperneq

Mperonemo Tp1etbe Nopaau HeLoCTaToK Ha

NoAMayKyBat€e

lMopMmaukajTe co cnpej 3a NOAMauKyBatbe

Ceunnoto He ce ABWkHM [pasHa batepuja

HanonHete ja batepujarta, UCTO Taka nornegHeTe
BO ,3abeneLuku 3a nonHerwe"

MalunHata e pacunaHa Mobapajte nomoLu of cepBuc
Jaku Bubpauun/ MaluuHara e pacvnaHa Mobapajte nomoLu of cepsuc
byuasa
barepujata kpatko [Tperonemo Tp1ere Nopaan HeAOCTaToK Ha lMopmaukajTe co cnpej 3a NOAMAuUKyBatbe
Tpae noamaykyBame
Ceuunoto Tpeba fla ce UCUUCTH McuucreTe ro ceunnoto
N10LLA TEXHWKA HA CeUetHbe Bnau CoBety 3a pabota (cnuka )
barepujata He e cocem nonHa HanonHere ja batepujata, UCTO Taka norneaHeTe
B0 ,3abeneLuku 3a nonHerwe"
Ceuunotoce apuxu  [pasHa batepuja HanonHete ja batepujarta, UCTO Taka nornegHeTe

6aBHO MNK aHTH-bnok

B0 ,3abeneLuxu 3a nofHerwe"

MEXaHU3MOT He PaboT Farepyjara e uyBana Ha TemnepaTypa nokucka ofi OcTaseTe ja 6atepujata aa ce 3arpee Ha cobHa

[03BONEHata paboTHa Temneparypa

Temneparypa (Bo rpaHuumte of 0-35 °C)

OppxyBame U cepBuUc

OapxyBatbe,CKnaanpatbe U npeHoc (Buau cnuka
Kul)

» U3Baperte ja 6aTepujaTa of malmMHaTa npea Aa
pabotute Ha Hea (Ha Np. pefOBHO OAPXKYBatbe,
3aMeHa Ha leNnoBH H CI1.), KaKo ¥ Npeg TPaHCnopT U
cKnagupatbe. [10CToW PU3KK 0fl NOBPE/A ako HEHAMEPHO
Ce aKTMBMpa NPEKMHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe /
MCKNYUyBatbe CO KOMUETO 3 3aK/yuyBatbe.

He ocTaBajre ro 6e3X1UHNUOT TENECKOMNCKN TPUMEP 3a XXH1Ba

orpajia ia BUCH BO rpMyLLIKA KOra oiMopare ofi paboterbeto.

McumcTeTe ro npousBoaoT CO MeKa v CyBa Kpna.

He BpLL€eTE HUKAKBK NPOMEHU Ha YpeaoT. [IpoMeH!Te MoXaT

[ [10BefIaT 10 NOBPEaM.

OppXKyBatbe Ha HOXXeBUTE

MoamauKajTe ro HOXOT 3a Ceuetbe Co NPenopayaHuoT cnpej
3a rofjMauKyBatbe Ha bolu npef 1 no cekoja ynoTpeba.
CKnagupatbe ¥ TpaHcnopT

3a cKknaguparbe M TpaHCNOPT, U3BazeTe ja batepujata of
De3KMUHMOT TENECKONCKM TPUMEP 3a XMBa orpaja 1
MocTaBeTe ro 3alTUTHUKOT Ha HOXKOT.

OppxyBatbe Ha baTepujata

3a ja nocTUrHeTe onTUManHa ynotpeba Ha batepujata

Cnefete rM CnegHUTe ynatcTsa v MepKu Ha NPeTnasnuBocCT:

- 3awTurterte ja batepujara of Bnara 1 Boaa.

- UyBajTe ja batepujaTa Bo rpaH1LLM Ha TeMnepaTypa of —
20°C o 50 °C. He ocTaBajTe ja batepujata Ha npumep Bo
aBTOMODWN BO NETEH nepuof,.
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- barepujata nonHete ja oABoeHO, a He JoAeKa CTOU BO
ypenor.

- He ocraBajTe ja batepujata Bo Kocaukata U3n0XKeHa Ha
[IMPeKHa COHUEeBa CBETNUHA.

- OnTMManHata Temneparypa 3a uyBatbe Ha batepujata
u3Hecysa 5 °C.

- [NoBpemeHo uncTeTe MM 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBatbE Ha
barepujata co Meka, uncTa 1 CyBa UeTka.

CkpaTteHOTO BpeMe Ha paboTa no NonHereTo NoKaxysa ieka

barepujata e noTpoLLeHa U Mopa Aia Ce 3aMeHH.

CepBucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oAroBopu Ha BatumTe npaluarba B0
BpCKa CO NoMpaBKaTta 1 04PXXyBarbeTo Ha Balwinot nponssog
KaKo W pesepBHUTE ieN0BHU. EKCNNOAMPaHK LpTeXU 1
MHOPMALMK 33 pe3epBHU AENOBU MOXe [1a Ce HajaaT M Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatb€ NPH KopHUcTerbe Ha Bosch ke Bu
MOMOrHe [I0KOMKY MMaTe npalliatba 3a HallWTe MPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauky Ha pe3epBHH f1enoBy, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHuot bpoj on
crneuudmKaLoHaTa NnoyKka Ha NpoM3BOfOT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTtepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNnH1 appeck 3a CePBUCH MOXe Aa ce Hajna‘r
Ha:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

lNpenopauanute NuTHym-joHckn batepun nognexar Ha
baparbata Bo 3aKoHOT 3a onacHu Matepujanu. barepunte
MOXe [ia Ce TPaHCMopTHpaaT Camo Of CTPaHa Ha
KOPHCHKKOT, be3 notpeba of LONONHUTENHM
KBanuhuKaLmu.

Mpw ucnopaka npeky TpeTv nuua (Ha np.: Mpu npeHoc Ha
UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETHU 1L BO3AYLUEH TPAHCTOPT UMK
LneaMumja) HEOMXOAHO € 1a Ce BHUMaBa Ha CnelnjanHuTe
HamnoMeHH 3a NakyBakbe 1 03HaUyBatbe CO eTUKETH. Bo TakoB
Cyyaj, Npv NoAroToBKaTa Ha NpaTkara Mopa Aa ce NoBuka
eKCnepT 3a OMacHK CyNCTaHLM.

TpaHcnopTupajTe 1 batepumnte camo JOKOMKY KYKULITETO €
HeowTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
cnakyBajTe ja batepujaTa Ha T0j HauMH LITO HeMa Ja ce

NBUXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYanHUTe fIONO/THUTENHU HALIMOHANHKU NPOMUCH.

[lenoHupamwe otnag

EnekTpuuHuTe ypeau, batepuute, onpemara u
ambanaxwre Tpeba ia ce copTUpaart u
PeLMKNMPaaT Ha eKONMOLLKK HAUWH 3a NOBTOPHA
ynotpeba.

He cbpnajre rv ypeaute u batepunte Bo
[oMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY:

Cnopep eBponckara perynatusa 2012/19/EU
eNEKTPUYHHTE anapatu LTO ce BOH ynoTpeba u aedekTHuTe
WNK UCKOPUCTEHHWTE DaTepuu cnopes perynarvMeara
2006/66/EC mopa ofnentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peLuKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.

[lokonky ce hpan HENPaBUNHO, OTNAHATA eNEKTPUUHA W
€1eKTPOHCKA OMpeMa MOXe [1a UMa LUTETHU edheKTH BP3
)XMBOTHATa CPeHa 1 3PasjeTo Ha NyfeTo Nopaan MOXHOTO
MPUCYCTBO HA OMACHN MaTEPHH.

barepuu:

NutnyM-joHcKa:

lMpouuTajTe rv ynarcreara Bo Nornae1eTo (Buau
,TpaHcnopt”, Ctpaxuua 206).

Srpski

Sigurnosne napomene
Objasnjenja simbola

OpSta napomena o opasnosti.
Procitajte uputstvo za upotrebu.
Ne koristiti na kisi.

UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih delova.

UPOZORENJE: Udaljite posmatrace.
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Nosite zastitne rukavice.

Nosite zastitu za oCi i zastitu za glavu.

Nosite obucu koja ne klize.

UPOZORENJE: Pre radova odrZavanja odvojite
akumulator.

Drzite ruke podalje od noza.

Ne koristite punja¢ ako je mrezni kabel
ostecen.

UPOZORENJE: Odrzavajte dovoljnu razdaljinu
N iy .
A od elektricnih vodova.

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

>P10®

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.
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» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikaCenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liénom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.
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Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektri¢ni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i €iste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekori$¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
mozZe biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomog¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za makaze za Zivu ogradu

» Ne koristite makaze za Zivu ogradu po loSem vremenu,
a posebno ako postoji opasnost od udara munje. Time
smanjujete opasnost da vas udari munja.

» Drzite sve mrezne kablove i vodove podalje od
podrucja rezanja. Mrezni kablovi ili vodovi mogu biti
skriveni u Zivoj ogradi ili grmlju i zbog toga mogu slucajno
da se preseku nozem.

» Nosite zastitu za sluh. Primerena zastitna oprema
smanjuje rizik od povreda.

» DrZite makaze za Zivu ogradu samo za izolovane
povrsine za hvatanje jer noZ moze da dode u dodir sa
skrivenim elektri¢nim kablovima. Kontakt noza sa
kablom pod naponom moZe da izlozi metalne delove
makaza za Zivu ogradu naponu i uzrokuije elektri¢ni udar.

» Drizite sve delove tela podalje od noZa. Ne pokusavajte
da uklanjate rezani materijal ili da drZite seceni
materijal kada noz radi. Nozevi nastavljaju da se krecu
nakon iskljucivanja. Moment nepaznje kod upotrebe
makaza za Zivu ogradu moze da uzrokuje teske povrede.

» Proverite da su svi prekidaci za ukljucivanje/
iskljucivanje iskljuceni i da je akumulator izvaden ili
odvojen kada uklanjate zaglavljeni rezani materijal ili
odrzavate uredaj. NeoCekivano pokretanje makaza za
Zivu ogradu kod uklanjanja zaglavljenog rezanog
materijala ili prilikom radova odrzavanja moZze da uzrokuje
teske povrede.
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» Nosite makaze za Zivu ogradu za drsku kada noz
miruje i pazite da ne pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje. Pazljivo nosenje makaza za
Zivu ogradu smanjuije rizik od slu¢ajnog pokretanja i
opasnost od povreda koja time moZe da nastane zbog
noza.

» Kod transporta ili spremanja makaza za Zivu ogradu
uvek navucite pokrov noza. Pazljivo rukovanje
makazama za zivu ogradu smanjuje opasnost od povreda
uzrokovanih nozem.

Bezbednosne napomene za makaze za Zivu
ogradu sa povecanim dohvatom

» Uvek koristite zastitni Slem kada rukujete makazama
za Zivu ogradu sa velikim dohvatom iznad glave.
Strana tela koja padnu mogu uzrokovati teske povrede.

» Uvek koristite dve ruke kada rukujete makazama za
Zivu ogradu sa velikim dohvatom. Makaze za Zivu
ogradu sa velikim dohvatom drZite sa obe ruke da biste
izbegli gubitak kontrole.

» Da biste smanjili rizik od elektri¢nog udara, nikada ne
koristite makaze za Zivu ogradu sa velikim dohvatom u
blizini elektri¢nih vodova. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima ili upotreba u blizini elektri¢nih vodova moze da
uzrokuje povrede ili elektricne udare, a to moze da
uzrokuje smrt.

Dodatne sigurnosne napomene

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - Ne postavljajte magnet
blizu implantata i drugih medicinskih uredaja, kao sto
su pejsmejkeri ili insulinske pumpe, magnetni nosaci
podataka i uredaji osetljivi na magnet. Magnet stvara
polje koje moze narusiti funkciju medicinskih uredaja ili
dovesti do nepovratnog gubitka podataka.

» Ovaj uredaj nije namenjen za to da ga koriste osobe
(ukljucujuci decu) sa smanjenim fizickim, osetilnim ili
dusevnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom ifili
znanjem, osim ako nisu pod nadzorom osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost ili su od nje dobili
uputstva o tome kako koristiti uredaj.

Decu bi trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne
igraju uredajem.

» Prilikom rada drzite elektricni alat ¢vrsto sa obe ruke i
zauzmite siguran poloZaj tela. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa dve ruke.

» Proverite da li sumontirane sve zastitne naprave i
drske kod upotrebe proizvoda. Nikada ne pokusavajte
da stavite u pogon nepotpuno montiran proizvod ili
proizvod sa nedozvoljenim izmenama.

» Podmazujte nosac noza pre upotrebe sprejom za
odrzavanje.

» Sacekajte da se elektricni alat zaustavi pre nego Sto
ga poloZite.

» Zavreme rada u krugu od 3 metra ne smeju se zadrzavati
druge osobe ili Zivotinje. Rukovalac je u radnom podrucju
odgovoran za druge.

>
>

>
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Makaze za Zivu ogradu nikada ne dirajte za nosac noza.

Nikada ne dozvolite deci ili osobama koje ne poznaju ova
uputstva da koriste makaze za Zivu ogradu. Nacionalni
propisi mogu da ogranic¢avaju starost rukovaoca.
Nemojte nikada da rezete Zivu ogradu kada se osobe, a
posebno deca ili domace Zivotinje, nalaze u neposrednoj
blizini.

Rukovalac je odgovoran za nezgode ili Stete uzrokovane
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

Ne koristite makaze za zivu ogradu ako ste bosi ili nosite
otvorene sandale. Uvek nosite ¢vrste cipele i duge
pantalone. Preporucuje se no$enje ¢vrstih rukavica,
cipela koje se ne klizu i zastitnih naocara. Ne nosite Siroku
odecu ili nakit koji moze da se zapetlja u pokretne delove.
Pazljivo proverite Zivu ogradu koju reZete i odstranite sve
Zice i ostale strane predmete.

Pre upotrebe uvek proverite da li su nozevi, zavrtnji
nozeva i ostali delovi mehanizma za rezanje istroseni ili
osteceni. Nikada ne radite sa ostec¢enim ili jako istrosenim
mehanizmom za rezanje.

Upoznajte se sa rukovanjem makazama za Zivu ogradu da
biste mogli odmah da ih zaustavite u nuzdi.

Rezite Zivu ogradu samo po dnevnoj svetlosti ili jakoj
vestackoj rasveti.

Nikada ne koristite makaze za zZivu ogradu ako zastitne
naprave nisu ispravne ili montirane.

Proverite da li su sve isporucene drske i zastitne naprave
montirane kod upotrebe uredaja. Nikada ne pokusavajte
da stavite u pogon nepotpuno montirane makaze za zZivu
ogradu ili makaze za Zivu ogradu sa nedozvoljenim
izmenama.

Makaze za Zivu ogradu nikada ne drZite za nosac noza.

Prilikom rada makaza za Zivu ogradu uvek zauzmite
siguran poloZaj tela i uvek odrzavajte ravnotezu.
Makaze za zivu ogradu su predvidene za upotrebu na
podu, a ne na merdevinama ili drugim nestabilnim
potpornjima.

Budite svesni svoje okoline i spremni za moguce opasne
momente koje moZzda ne moZete da Cujete tokom rezanja
Zive ograde.

Proverite da li su sve navrtke, klinovi i zavrtnji dobro
pricvrséeni da bi se obezbedilo sigurno radno stanje
makaza za Zivu ogradu.

Cuvajte makaze za Zivu ogradu na suvom, povisenom ili
zatvorenom mestu, van dosega dece.

Radi sigurnosti zamenite istro$ene ili oStecene delove.

Ne pokuSavajte da popravljate proizvod ako za to nemate
neophodnu kvalifikaciju.

Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma
Bosch.

Da bi se sprecilo slu¢ajno dodirivanje nosaca noza, ove
makaze za Zivu ogradu su opremljene prekidacem sa
mehanickim blokiranjem. Da bi se rukovalo makazama za
Zivu ogradu, dugme za blokiranje se mora pritisnuti da bi
secivo funkcionisalo (vidi sliku I). Ne koristite proizvod
ako se ne pritisne dugme za blokiranje. Ne rukujte ovim
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alatom jednom rukom. Cvrsto primite proizvod obema
rukama, jednom da biste Cvrsto drzali proizvod, a drugom
da biste pritisnuli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(vidi sliku ).

Sigurnosne napomene i napomene za optimalno
rukovanje akumulatorom

» Proverite dali je proizvod iskljucen pre ulaganja
akumulatora. Ulaganje akumulatora u uklju¢en proizvod
moze da uzrokuje nesrece.

» Koristite samo akumulatore firme Bosch predvidene
za ovaj bastenski uredaj. Upotreba drugih akumulatora
moze da uzrokuje povrede i opasnost od pozara.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Zastititte akumulator od toplote (na primer i
od trajnog suncevog zracenja), vatre, vode i
vlage. Postoji opasnost od eksplozija.

» Kada uredaj ne koristite, akumulator koji se ne koristi
drzite podalje od spajalica, novcica, kljuceva, eksera i
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji bi
mogli da uzrokuju premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata akumulatora moze uzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovodite svezi vazduh i potrazite kod
tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraziti disajne puteve.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator Stiti od opasnog
preopterecenja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji opasnost od
eksplozija.

» Zastitite akumulator od vlage i vode.

» Cuvaijte bastenski uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od =20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. leti u automobilu.

» Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, Cistom i suvom Cetkicom.

Odrzavanje

» lzvadite akumulator pre obavljanja radova
podesavanjaiili ¢iScenja na proizvodu ili ako proizvod
ostane neko vreme bez nadzora. Uvek nosite bastenske
rukavice kada rukujete ili radite na podrucju ostrih
nozeva.

» Proverite proizvod i radi bezbednosti zamenite istroSene
ili oStecene delove.

» Pazite nato da su sve navrtke, klinovi i zavrtnji pritegnuti
da bi bio mogu¢ bezbedan rad sa proizvodom.

» Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma
Bosch.

» Podmazujte nosac noza pre upotrebe sprejom za
odrzavanje.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za Citanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje
/‘ Pravac kretanja

Pravac reakcije

I Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Pribor/rezervni delovi

Opis proizvoda i u€inka

Procitajte sve bezbednosne napomene i sva

uputstva. Nepridrzavanje bezbednosnih

napomena i uputstava moze da uzrokuje

elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.

Obim isporuke (vidi sliku B)
Pazljivo izvadite bastenski uredaj iz pakovanja i proverite da
li su sledeci delovi kompletni:

- Glava makaza za Zivu ogradu

- Teleskopska drska

- Akumulator

- Punjag?

- Remen za no$enje

- Stitnik noza

- Uputstvo za upotrebu

a) zavisno od drzave

Ako delovi nedostaju ili su o$teceni, molimo obratite se
distributeru.

Prikazane komponente (vidi sliku A)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Nosacnoza

(2) Tasteri za podesavanje glave za zakretanje
(3) Konektor

(4) Teleskopska cev
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(5) Regulator visine teleskopa (16) Kukaza omcu remena za nosenje, straznja drska
(6) Prednjadrska (17) Punja¢?
(7) Omcaremena za no$enje na prednjoj drski a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

(8) Remen zanosenje
(9) Omcaremena za no$enje na straznjoj drski
(10) Dugme za blokiranje

Namenska upotreba

Proizvod je namenjen za ku¢nu upotrebu, za rezanje i
obrezivanje Zive ograde i grmlja na vecoj visini dok korisnik

(11) Straznja drska (izolovane povrsine za drzanje) stoji na tlu. Proizvod nije namenjen za to da se koristi na

(12) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje merdevinama ili stepenicama. Proizvod nije konstruisan za

(13) Akumulator rezanje trave i ne moze se koristiti kao trimer za travu.
Proizvod nije namenjen za komercijalnu i industrijsku

(14) Taster za deblokiranje akumulatora
(15) Kukaza omcu remena za noenje, prednja drska

upotrebu.

Tehnicki podaci

Teleskopske makaze za Zivu ogradu sa akumulatorom UniversalHedgePole 18

Broj artikla 3600HB30..
Broj hodova u praznom hodu min* 2200
Duzina maca mm 430
Otvor zuba mm 16
Podesavanije visine m 2,1-2,6
Glava za zakretanje, 10 pozicija ° 135
Masa prema postupku EPTA 01:2014 kg 3,6
Serijski broj Vidi serijski broj (tipsku plocicu) na

proizvodu
Preporucena temperatura okruzenja prilikom punjenja © +10...+35
Dozvoljena temperatura okruzenja prilikom rada " i skladi$tenja © -20...+50

A) ograniceni u¢inak na temperaturama < 0 °C

Informacije o buci/vibracijama

3600HB30..

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
A-ponderisani nivo zvuénog pritiska uredaja je obi¢no:

- Nivo zvuénog pritiska dB(A) 72
- Nivo zvucne snage dB(A) 84
- Nesigurnost K dB 3,0
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija ah (zbir vektora triju pravaca) i nesigurnost K su utvrdeni prema
EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Vrednost emisije vibracija a, m/s’ 1,1
- Nesigurnost K m/s’ 1,5
Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema vibracija. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje
standardizovanom mernom postupku i moZe se koristiti za vibracijama preko celog radnog vremena.

medusobno poredenje elektricnih alata. Pogodan je i za Za taénu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
priviemenu procenu opterecenja vibracijama. obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati

elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrzavanja, moze doéi do odstupanja nivoa
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Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljenog alata, odrZzavanje toplih ruku,
organizacija radnih postupaka.

Pustanje urad

Radi vase bezbednosti

» lzvadite akumulator iz proizvoda pre svih radova na
proizvoda (npr. odrZavanja, zamene alata itd.) kao i
kod njegovog transporta i spremanja. Postoji opasnost
od povreda u slu¢aju slu¢ajnog dodirivanja prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje dugmetom za blokiranje.

» Nakon $to se makaze za Zivu ogradu iskljuce, nozevi
nastavljaju da se kreci jos nekoliko deli¢a sekunde.

» Ne dodirujte pokretne nozeve.

» Aktivirajte prekida¢ samo kada je akumulator potpuno
ulozen.

Stavljanje/vadenje akumulatora (vidi slike D i K)

Napomena: Upotreba neprikladnih akumulatora moze
uzrokovati nepravilnosti ili o$tecenje proizvoda.

UloZite napunjen akumulator (13) u teleskopsku drsku.
Proverite da li je akumulator potpuno ulozen.

Radi vadenja akumulatora (13) iz proizvoda pritisnite taster
za deblokiranje akumulatora (14) i izvucite akumulator
prema napred u smeru nosaca noza.

Montaza

» lzvadite akumulator iz proizvoda pre svih radova na
proizvoda (npr. odrZavanja, zamene alata itd.) kao i
kod njegovog transporta i spremanja. Postoji opasnost
od povreda u slucaju slucajnog dodirivanja prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje dugmetom za blokiranje.

Sastavljanje proizvoda (vidi slike Ci E)

Spojite glavu makaza za zivu ogradu i teleskopsku drsku u
jednoj liniji i osigurajte ih okretanjem konektora (3).
Proverite da su oba dela ispravno montirana i blokirana.
PriCvrstite remen za noSenje (8) na omce remena za
nosenje (7)/(9) na drskama. Molimo imajte na umu da
remen za no$enje ima dve kuke razlicite veli¢ine. Proverite
da se veca kuka (16) pricvrsti na omcu remena za no$enje
straznje drske (9), a manja kuka (15) na om¢u remena za
noSenja prednje drske (7).

Skinite Stitnik noza.

Resavanje problema
s

E2]

Podesavanije visine teleskopa (vidi sliku F)

Otpustite regulator visine teleskopa (5) okretanjem,
podesite teleskopsku cev (4) na Zeljenu duzinu i ponovo
pritegnite regulator visine teleskopa (5).

Zavisno od primene i visine Zive ograde teleskopsku cev (4)
se moZze podesiti na duzinuod 2,1 mdo 2,60 m.

Podesavanje glave za zakretanje (vidi sliku H)

Istovremeno pritisnite oba tastera za podesavanje (2),
podesite glavu za zakretanje u Zeljenu poziciju pomeranjem
glave makaza za Zivu ogradu prema gore ili dole, pustite
tastere za podesavanje (2) i proverite da li je glava makaza
za Zivu ogradu propisno blokirana.

Glava za zakretanje se moze blokirati u 10 razli¢itih pozicija.

Rad

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku I)

Radi ukljucivanja proizvoda najpre pritisnite dugme za
blokiranje (10), a zatim prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (12). Drzite pritisnut prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje kada proizvod radi. Kada je proizvod uklju¢en,
moZete pustiti dugme za blokiranje.

Radi iskljucivanja proizvoda pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (12).

Litijum-jonski akumulator je zasticen od dubinskog
praznjenja zahvaljujudi funkciji ,Electronic Cell Protection®
(ECP). Ako se akumulator isprazni, elektricni alat se
iskljucuje zahvaljujuéi zastitnom prekidacu. Namenski alat se
vise ne pokrece.

Uputstva za rad (vidi sliku J)

Mehanizam protiv blokiranja

Ovaj proizvod je opremljen sistemom protiv blokiranja radi
vase koristi.

Ako se noz blokira u otporan materijal, povecace se
optereéenje motora. Inteligentna mikroelektronika
prepoznaje preopterecenije i viSe puta promeniti smer
okretanja motora da bi se time sprecilo blokiranje nozeva i
da bi se materijal presekao.

Ta Cujna promena traje do 3 s. Nakon presecanja proizvod
nastavlja da radi u normalnom stanju ili se noz automatski
zaustavlja u otvorenom stanju ako preopterecenje potraje
(npr. ako komad metalne ograde slu¢ajno blokira proizvod).
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Simptom Moguci uzrok
Makaze za Zivu ogradu  Akumulator je ispraznjen
ne rade
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ReSenje
Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
punjenje”

Akumulator nije ispravno stavljen

Proverite da li su oba stepena blokade uskocila na
svoje mesto

Makaze za Zivu ogradu  Interni kablovi bastenskog uredaja su u kvaru

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

rade sa prekidima Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje je u kvaru

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Smer okretanja motora se neprekidno menja i
zaustavlja se nakon oko 3 s

Vidi ,Napomene za rad” (Mehanizam protiv
blokiranja)

Motor radi, nozevi Interna greska Kontaktirajte korisnicku sluzbu
stoje
NoZ se greje NoZ je tup Naostrite nosa¢ noZa
NoZ ima zarezotine Proverite nosa¢ noZa
Previse trenja zbog nedovoljnog podmazivanja  Poprskajte uljem za podmazivanje
NoZ se ne krece Akumulator je ispraznjen Napunite akumulator, vidii,Napomene za
punjenje”
Bastenski uredaj je neispravan Kontaktirajte korisnicku sluzbu
Jake vibracije/buka Bastenski uredaj je neispravan Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Kratko trajanje rezanja Previse trenja zbog nedovoljnog podmazivanja

Poprskajte uljem za podmazivanje

po jednom punjenju N3 se mora oéistiti

Ocistite noz

akumulatora
LoSa tehnika rezanja

Vidi ,Napomene za rad“ (slika )

Akumulator nije potpuno napunjen

Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
punjenje”

Nozevi se kre¢u polako Akumulator je ispraznjen
ili mehanizam protiv

Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
punjenje”

blokiranja ne

dljd Akumulator se ¢uva van dozvoljenog raspona
funkcionise

temperature

Pustite da se akumulator zagreje na temperaturu
prostorije (unutar dozvoljenog raspona
temperature od 0-35 °C)

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, skladistenje i transport (vidi slike K

Nega akumulatora

Da biste obezbedili optimalnu upotrebu akumulatora,
obratite paznju na slede¢e napomene i mere:

iL) - Zastitite akumulator od vlage i vode.

» lzvadite akumulator iz proizvoda pre svih radova na
proizvoda (npr. odrzavanja, zamene alata itd.) kao i
kod njegovog transporta i spremanja. Postoji opasnost
od povreda u slucaju slu¢ajnog dodirivanja prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje dugmetom za blokiranje.

Ne ostavljajte teleskopske makaze za zivu ogradu sa

akumulatorom da vise u grmu kada prekidate rad.

Ocistite proizvod mekom, suvom krpom.

Ne obavljajte izmene na proizvodu. Izmene mogu uzrokovati

povrede.

- Cuvajte elektri¢ni alat i akumulator samo u rasponu
temperature od =20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. leti u automobilu.

- Cuvajte akumulator odvojeno i ne u bastenskom uredaju.

- Ne ostavljajte akumulator pri direktnom sunc¢evom
zracenju u bastenskom uredaju.

- Optimalna temperatura za ¢uvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite proreze za provetravanje akumulatora
mekim, Cistim i suvim kistom.

Znacajno skraceno vreme rada nakon punjenja pokazuje da

je akumulator istrosen i da ga je potrebno zameniti.

Odrzavanje noza

Podmazite noz pre i posle svake upotrebe preporucenim
sprejom za podmazivanije firme Bosch.

Skladistenje i transport

Radi skladistenja i transporta izvadite akumulator iz
teleskopskih makaza za Zivu ogradu sa akumulatorom i
montirajte Stitnik noza.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovori¢e na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
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vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Sadrzani litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze da
transportuje akumulatore kopnenim putem bez dodatnih
uslova.

Kod slanja preko posrednika (npr.: vazdu$nim transportom
ili otpremom) treba postovati posebne zahteve u pogledu
pakovanja i oznacavanja. Pri tome je kod pripreme poSiljke
potrebno angaZovati stru¢njaka za opasne materijale.
Saljite akumulatore samo ako je kuciéte neosteceno.
Otvorene kontakte odlepite i tako upakujte akumulator da se
u pakovanju ne pokrece. Molimo da obratite paznju i na
eventualne dodatne nacionalne propise.

Zbrinjavanje

X

Samo za zemlje EU:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU proizvodi koji nisu
vi$e upotrebljivi, a prema Evropskoj direktivi 2006/66/EZ
akumulatori/baterije koje su neispravne ili istrosene moraju
se odvojeno sakupiti i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektricna i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Proizvode, akumulatore, pribor i pakovanja
treba odvesti na ekoloski savesno recikliranje.

Proizvode i akumulatore/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

Akumulatori/baterije:

Litijum-jonski:

Molimo da obratite paZnju na uputstva u odeljku (videti
JTransport”, Strana 214).

Slovenscina

Varnostna navodila

Razlaga slikovnih simbolov

Splo$no opozorilo na nevarnost.

Preberite si to navodilo za obratovanje.

Ne uporabljajte pri dezju.

OPOZORILO: Previdnost pred delih, ki
odfréijo.

OPOZORILO: Drzite osebe, ki stojijo v bliZini,
stran.

Nosite zaS¢itne rokavice.
Nosite za$¢ito za oci in glavo.

Nosite ¢evlje, odporen proti drsenju.

OPOZORILO: Locite akumulator pred
zaCetkom vzdrZevalnih del.

Ne pribliZujte se nozem z rokami.

Polnilne naprave ne smete uporabljati, ko je
omrezni kabel poskodovan.

OPOZORILO: Drzite zadostno razdaljo do
A tokovodov.

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

P>PL1OO®RIPOYJ>
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Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

Slovenscina|215

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.
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» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro€ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroc€i drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmogéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.

Varnostna opozorila za $karje za Zivo mejo

» Skarij za Zivo mejo ne smete uporabljati med slabimi
vremenskimi pogoji, Se posebej ne v primeru, ko
obstaja nevarnost udarca strele. To zmanj$a nevarnost
udarca strele.

» Vsi omrezni kabli in vsa omrezna napeljava ne sme
priti v stik z obmocjem rezanja. Omrezni kabli ali
napeljava je lahko skrita v grmovju ali v Zivi meji in jo lahko
noz pomotoma prereze.

» Nosite zas¢ito sluha. Primerna zas¢itna oprema
zmanjSuje nevarnost poskodb.

» Skarje za Zivo mejo smete med delom drzati le na
izoliranem rocaju, saj lahko pride do dotika nozev s
skritimi omreZnimi kabli orodja. Stik noZev z napeljavo,
ki je pod napetostjo, lahko povzroci, da so posledi¢no
tudi kovinski deli $karij za Zivo mejo pod napetostjo in to
vodi do elektri¢nega udara.

» Poskrhbite, da bodo vsi deli telesa oddaljeni od noza.
Med delovanjem nozev ne poskusajte odstranjevati
rezalnega materiala in prav tako ne poskusajte drzati
materiala, ki ga nameravate odrezati. NoZje se po
izklopu Se naprej premikajo. Le trenutek nepazljivosti pri
uporabi $karij za Zivo mejo lahko privede do tezkih
poskodb.

» Pri odstranjevanju zagozdenega rezalnega materiala
morate zagotoviti, da je akumulator odstranjen ali
nepovezan s kabli. Nenamerni zagon $karij za Zivo mejo
pri odstranjevanju zagozdenega rezalnega materiala ali pri
vzdrzevanju lahko povzroci tezke poskodbe.

» Nosite Skarje za Zivo mejo na rocaju, nozje naj bodo
odklopljeni in pazite na to, da ne boste aktivirali
katerega od vklopno/izklopnih stikal. Pazljivost pri
nozenju $karij za Zivo mejo zmanjsa tveganje
nenamernega vklopa in posledic¢no tudi nevarnost
poskodb zaradi nozev.

» Pri transportiranju in pred shranjevanjem morate na
Skarje za Zivo mejo vedno namestiti zascitni pokrov.
Skrbno rokovanje s $karjami za Zivo mejo zmanjs$a
nevarnost poskodb zaradi nozev.

Varnostni napotki za skarje za Zivo mejo z

razSirjenim dosegom

» Vedno uporabite zascitno celado, ko upravljate Skarje
za Zivo mejo z velikim dosegom nad glavo. Padajoci
tujki lahko povzrocijo hude telesne poskodbe.

» Vedno uporabite obe roki, ko upravljate skarje za Zivo
mejo z velikim dosegom. Drzite Skarje za Zivo mejo z
velikim dosegom z obema rokama, da preprecite izgubo
nadzora.

» Zazmanjsanje tveganja elektricnega udara, nikoli ne
uporabljajte Skarje za Zivo mejo z velikim dosegom v
blizini elektri¢nih vodov. Stik z elektri¢nimi vodi ali

F 016194 8801(06.12.2024)

Bosch Power Tools



uporaba v blizni elektri¢nih vodov lahko povzroca
poskodbe ali elektri¢ne udare, ki vodijo do smrti.

Dodatna varnostna navodila

» Tanaprava vsebuje magnete - te magnete ne smete
priblizati implantatov in drugim medicinskim
napravam, kot so npr. sréni spodbujevalniki ali
¢rpalke inzulina, magnetni nosilci podatkov in
magnetno obcutljive naprave. Magnet ustvarja polje, ki
lahko negativno vpliva na delovanje medicinskih naprav in
povzro€i nepovrnljivo izgubo podatkov.

» Tanaprava ni namenjena za uporabo s strani oseb
(vklju€no z otroki) z omejenimi fizicnimi, senzoricnimi ali
umskimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem, razen, ¢e jih nadzoruje oseba, ki
je odgovorna za varnost ali pa ¢e slednji s strani te
odgovorne osebe dobijo navodila, kako se mora ta
naprava uporabljati.

Nadzoruijte otroke in zagotovite, da se slednji ne bodo
igrali z napravo.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektri¢no orodje z
obema rokama in poskrbite za varno stojisce.
Elektri¢no orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z
obema rokama.

» Zagotovite, da so pri uporabi izdelka montirane vse
zascitne priprave in rocaji. Nikoli ne poskusajte zagnati
izdelka, ki je nepopolno montiran ali ima nedopustne
spremembe.

» Pred uporabo morate precko z noZi vedno namazati z
vzdrzevalnim sprejem.

» Pocakajte na to, da se elektricno orodje ustavi, preden
ga odlozite.

» Med obratovanjem se v okolici 3 metrov ne smejo
zadrzevati osebe ali Zivali. Uporabnik naprave je v
delovnem obmocju odgovoren za tretje osebe.

» Skarij za Zivo mejo nikoli ne primite za pre¢ko z nozi.

» Nikoli ne dovolite otrokom ali osebam, ki se s temi
navodili niso seznanile, da bi uporabljale te $karje za Zivo
mejo. Morebiti nacionalni predpisi omejujejo starost
uporabnika.

» Nikoli ne uporabljajte $karij za zivo mejo, ko se v
neposredni blizini nahajajo osebe, $e posebej otroci ali pa
domace zivali.

» Zanezgode ali $kodo, povzroceno na drugih osebah ali
njihovi lastnini, je odgovoren uporabnik ali lastnik.

» Ne uporabljajte Skarij za Zivo mejo, ko ste bosi ali z
odprtimi sandali. Nosite le fiksno obutev in dolge hlace.
Priporo¢amo no$enije trdih rokavic, nezdrsljive obutve in
zas¢itnih o¢al. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita, ki bi
se lahko zapletel v premikajoce se dele.

» Skrbno preglejte Zivo mejo, ki jo Zelite obrezatiin
odstranite Zice in druge tujke.

» Pred pri¢etkom uporabe preverite, ali so morda
obrabljeni ali poskodovani nozi, vijaki nozev ali drugi deli
rezila. Nikoli ne delajte s poskodovanim ali mo¢no
obrabljenim rezilom.
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» Z uporabo $karij za Zivo mejo morate biti dobro
seznanjeni, da jih boste lahko v primeru sile takoj ustavili.

» Zivo mejo rezajte le pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.

» Nikoli ne uporabljajte Skarij za Zivo mejo z okvarjenimi
za$Citnimi pripravami ali takrat, ko zas€itne priprave niso
montirane.

» Zagotovite, da so pri uporabi $karij za Zivo mejo montirani
vsi priloZeni ro¢aji in zasc¢itne priprave. Nikoli ne
poskusajte zagnati $karij za Zivo mejo, ki so nepopolno
montirane ali pa $karij z nedopustnimi modifikacijami.

» Skarij za Zivo mejo nikoli ne primite za za$&itno pripravo.

» Pri uporabi $karij za Zivo mejo morate vedno paziti na
trdno stojiSCe in vedno ohraniti ravnotezje.

» Skarje za 7ivo mejo je predvidena za uporabo uporabnika
na tleh in ne na lestvah ali na nestabilnih podporah.

» Zavedajte se svoje okolice in moznih trenutkov
nevarnosti, ki jih med rezanjem meje morda ne slisite.

» Prepricajte se, da bodo vse matice, vsi sorniki in vijaki
varno pritrjeni, le tako boste zagotovili varno delovno
stanje Skarij za Zivo mejo.

» Skarje za 7ivo mejo hranite na suhem, visoko leze¢em ali
zaklenjenem mestu, ki ni dosegljivo otrokom.

» Obrabljene ali poskodovane dele zaradi varnosti
zamenjajte.

» Ne poskus$ajte popravljati izdelka, razen e imate
ustrezno kvalifikacijo za to.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani
pri podjetju Bosch.

» Da bi preprecili dotik gredi z rezilom, so te Skarje za Zivo
mejo opremljene s stikalom z mehansko zaporo. Za
upravljanje $karij za Zivo mejo je treba uporabiti aretirni
gumb, da omogocite delovanje rezila (glejte sliko ). Brez
uporabe aretirnega gumba izdelka ne uporabljajze.
Orodja ne uporabljate samo z eno roko. Izdelek varno
primite z obema rokama, eno za varno drzanje izdelka in
drugo za upravljanje vklopno/izklopnega stikala (glejte
slikol).

Varnostna navodila navodila za optimalno
uporabo akumulatorske baterije

» Preden vstavite akumulatorsko baterijo, se
prepricajte, ali je izdelek izklopljen. Vstavljanje
akumulatorske baterije v vrtno orodje, ki je vklopljeno,
lahko povzroci nesrece.

» Uporabljajte le akumulatorske baterije Bosch, ki so
predvidene za to vrtno orodje. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci poskodbe in vodi
do nevarnosti pozara.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

T Zascitite akumulatorsko baterijo pred
g vroéino (npr. tudi pred stalnim sonénim
:‘W obsevanjem) ognjgm, vodo in vlaZnostjo.
g& Nevarnost eksplozije.
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» Ko ne uporabljate naprave, akumulatorska baterija ne
sme priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so
pisarniske sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in
drugimi manjsi kovinski predmeti, ki bi lahko
povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti ima lahko za posledico opekline
ali pozar.

» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske
baterije lahko izstopijo Skodljivi hlapi. Prezracite to
obmodje in v primeru zdravstvenih tezav poiscite
zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorske baterije ni dovoljeno.
Nevarnost eksplozije.

» Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

» Vrtno orodje in akumulatorsko baterijo skladiscite v
temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C. Npr. poleti
akumulatorske baterije ne smete pustiti lezati na soncu v
avtomobilu.

» Zracne reZze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim copicem.

VzdrZevanje

» Pred nastavitvijo ali ¢ciScenjem izdelka ali ko izdelka
nekaj ¢asa ne nadzorujete, vzemite ven
akumulatorsko baterijo. Vselej nosite vrtne rokavice, ko
rokujete z ostrimi noZi ali delate tam, kjer se nahajajo ostri
nozi.

» Preverite izdelek in iz varnostnih razlogov nadomestite
obrabljene ali poskodovane dele.

» Zazagotovitev varnega dela z izdelkom poskrbite za trdni
nased vseh matic, sornikov in vijakov.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani
pri podjetju Bosch.

» Pred uporabo morate precko z nozi vedno namazati z
vzdrZevalnim sprejem.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen

/‘ Smer premikanja
I

Simbol Pomen

ﬁ Smer reakcije
I Vklop
Izklop

Pribor/nadomestni deli

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanije varnostnih navodil in opozoril
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.

Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za
obratovanje.

Obseg dobave (glejte sliko B)

Vzemite vrtno orodje previdno iz embalaze in preverite, ali
so prisotni naslednji deli:

- Glava $karij za Zivo mejo
- Rocaja teleskopa

- Akumulatorska baterija
- Polnilna naprava®

- Nosilni jermen

- Scitnik rezila

- Navodilo za uporabo

a) specifiéno glede na drzavo

Ce kaksni deli manjkajo ali so pogkodovani, obvestite o tem
vasega trgovca.

Komponente na sliki (glej sliko A)

Osteviléenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
graficnih straneh.

(1) Preckaznozi

(2) Nastavitvene tipke za vrtljivo glavo

(3) Spojni komad

(4) Teleskopska cev

(5) Nastavitev viSine teleskopa

(6) Sprednjirocaj

(7) Pentlja nosilnega jermena na sprednjem rocaju
(8) Nosilnijermen

(9) Pentlja nosilnega jermena na zadnjem rocaju
(10) Blokirni gumb

(11) Rocaj zadaj (izolirane povrsine rocaja)

(12) Vklopno/izklopno stikalo

(13) Akumulatorska baterija

(14) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije
(15) Kavelj za pentljo nosilnega jermena, sprednji rocaj
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(16) Kavelj za pentljo nosilnega jermena, rocaj zadaj
(17) Polnilna naprava®
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.
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Uporaba v skladu znamenom uporabe

Izdelek je namenjen za domaco uporabo, za rezanje in
obrezovanje Zive meje in grmovja na vegji visini, medtem ko
uporabnik stoji na tleh. Izdelek ni namenjen za uporabo na
lestvi ali stopnicah. Izdelek ni zasnovan za koSenje trave in ga
ni mogoce uporabljati kot obrezovalnik trave. Izdelek ni
namenjen za komercialno in industrijsko uporabo.

Tehnicni podatki

Akumulatorske teleskopske skarje za Zivo mejo UniversalHedgePole 18
Stevilka artikla 3600HB30..
Stevilo hodov pri prostem teku min* 2200
Dolzina meca mm 430
Odprtina med zobmi mm 16
Nastavitev viSine m 2,1-2,6
Vrtljiva glava, 10 polozajev ° 135
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6

Serijska Stevilka

Glejte serijsko Stevilko (na tipski
tablici) izdelka

priporocena temperatura okolice med polnjenjem © +10...+35
Dovoljena temperatura okolice med delovanjem *' in med skladis¢enjem © -20...+50
A)  omejena zmogljivost pri temperaturah < 0°C
Podatki o hrupu/vibracijah

3600 HB30..
Podatki o hrupu, izra¢unani v skladu z EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
A-ovrednotena nivo zvo¢nega tlaka naprave znasa obicajno:
- Nivo zvo¢nega tlaka dB(A) 72
- Zvocna mo¢ hrupa dB(A) 84
- Negotovost K dB 3,0

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti vibracij ah (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K izracunane v skladu z

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Emisijska vrednost vibracij a,

- Negotovost K

Raven tresljajev, podana v teh navodilih, je bilaizmerjena v
skladu s standardiziranim merilnim postopkom in se lahko
uporablja za primerjavo elektri¢nih orodij med seboj.
Primerna je tudi za za¢asno oceno obremenjenosti s tresljaji.
Navedena raven tresljajev je dolo¢ena na osnovi glavnega
nacina uporabe elektri¢nega orodja. Ce se elektri¢no orodje
uporablja v druge namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevaniju, lahko raven tresljajev odstopa.
To lahko obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe
obcutno poveca.

Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s tresljaji morate
upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as, ko orodje
deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko

obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe ob&utno
zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Zagon

Zavaso varnost

» Odstranite akumulatorsko baterijo z izdelka pred
vsemi opravili, ki jih opravljate na izdelku (npr.
vzdrZevanje, menjava orodja ipd.), ter pri njegovem
transportu ali med shranjevanjem. Obstaja nevarnost

Bosch Power Tools

F016194880](06.12.2024)



220 | Slovenscina

telesenih poskodb pri nenadzorovani uporabi vklopnega/
izklopnega stikala z blokirnim gumbom.

» Po izklopu Skarij za Zivo mejo se nozi Se nekaj delcev
sekunde premikajo naprej.

» Ne dotikajte se premikajocih se nozev.

» Stikalo aktivirajte le takrat, ko ste akumulatorsko
baterijo potisnili noter do konca.

Namestitev/odstranitev akumulatorske baterije
(glejte slike D in K)

Opozorilo: Ce uporabljate akumulatorske baterije, ki niso
primerne, lahko to povzroci poskodba izdelka.

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo (13) v
teleskopski rocaj. Zagotovite, da bo akumulatorska baterija v
celoti vstavljena.

Ce Zelite akumulatorsko baterijo (13) odstraniti iz izdelka,
pritisnite deblokirno tipko akumulatorske baterije (14) in
potegnite ven akumulatorsko baterijo v smeri precke z nozi.

Montaza

» Odstranite akumulatorsko baterijo z izdelka pred
vsemi opravili, ki jih opravljate na izdelku (npr.
vzdrZevanje, menjava orodja ipd.), ter pri njegovem
transportu ali med shranjevanjem. Obstaja nevarnost
telesenih poskodb pri nenadzorovani uporabi vklopnega/
izklopnega stikala z blokirnim gumbom.

Sestava izdelka (glejte sliki C in E)

Povezite glavo $karij za Zivo mejo in rocaj teleskopa
poravnano med seboj in jih zataknite z zasukom spojnega
kosa (3). Prepricajte se, da sta oba dela pravilno montirana
inaretirana.

Pritrdite nosilni jermen (8) na pentlji nosilnega jermena (7)/
(9) rocajev. Upostevaite, da ima nosilni jermen dva razli¢no
velika kavlja. Prepricajte se, da bo vecji kavelj (16) pritrjen
na pentljo nosilnega jermena zadnjega rocaja (9) in manjsi
kavelj (15) na pentlja nosilnega jermena sprednjega

rocaja (7).

Odstranite 8¢itnik za noze.

Iskanje napak
-

E2]

Simptom

Skarje za Zivo mejo ne  Izpraznitev akumulatorske baterije
delujejo

MozZen vzrok

Nastavitev viSine teleskopa (glejte sliko F)

Sprostite nastavitev visine teleskopa (5) z vrtenjem, nato
postavite teleskopsko cev (4) na Zeleno dolZino in trdno
zavite nazaj nastavitev visine teleskopa (5).

V odvisnosti od uporabe in vi$ine Zive meje je mogoce
prestaviti teleskopsko cev (4) na dolzino med 2,1 m do
2,60 m.

Nastavitev vrtljive glave (glejte sliko H)

Istocasno pritisnite na obe nastavitveni tipki (2), postavite
vrtljivo glavo na Zeleni polozaj s premikanjem glave $karij za
Zivo mejo gor ali dol , izpustite nastavitveni tipki (2) in se
prepricajte, da je glava Skarij za Zivo mejo pravilno
zablokirana.

Vrtljivo glavo je mogocCe zablokirati v 10 razli¢nih polozajih.

Obratovanje

Vklop/izklop (glejte sliko )

Zavklop izdelka pritisnite najprej blokirni gumb (10) in nato
vklopno/izklopno stikalo (12). Med delovanjem izdelka
drzite pritisnjeno vklopno/izklopno stikalo. Pri vklopljenemu
izdelku lahko izpustite blokirni gumb.

Zaizklop izdelka izpustite vklopno/izklopno stikalo (12).
Sistem elektronske zascite celic ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ sciti litij-ionsko akumulatorsko baterijo pred
prekomernim praznjenjem. Ko se akumulatorska baterija
izprazni, zad¢itno stikalo izklopi elektri¢no orodje: nastavek
se ne premika vec.

Delovno navodilo (glejte sliko J)

Antiblokirni mehanizem

Taizdelek je v vaSo korist opremljen z protiblokirni
sistemom.

Ce se rezilni no zablokira v odpornem materialu, se poveca
obremenitev motorja. Inteligentna mikro elektronika
prepozna preobremenitev in ponavljajoCe preklaplja motor,
da bi s tem preprecila blokiranje rezalnega noza in prerezala
material.

Taslisni preklop traja do 3 s. Po prekinitvi deluje izdelek
naprej v normalnem obratovalnem stanju, ali pa pri trajni
obremenjenosti rezilni noz avtomatsko odprt obstane (npr.
¢e kos kovinske ograje po pomoti blokira izdelek).

Odprava napake

Polnjenje akumulatorske baterije, glejte tudi
"Navodila za polnjenje"
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Simptom Mozen vzrok

Akumulatorska baterija ni pravilno vstavljena
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Odprava napake
Zagotovite, da sta obe stopnji zaskocke aretirani

Skarie za 7ivo mejo Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega
delujejo s prekinitvami orodja

Kontaktirajte servisno sluzbo

Okvarjeno vklopno/izklopno stikalo

Kontaktirajte servisno sluzbo

Motor stalno menja smer vrtenja in obmiruje po
pribl. 3 sekundah

glejte "Delovna navodila" (antiblokirni
mehanizem)

Motor deluje, nozi Interna napaka Kontaktirajte servisno sluzbo
mirujejo
NoZi se segrejejo Topi noZi Poskrbite za brusenje nozev

Razpokani noZi

Poskrbite za kontrolo noZev

Preveliko trenje zaradi pomanjkljivega mazanja

Prsenje z mazalnim oljem

NoZ se ne premika Izpraznitev akumulatorske baterije

Polnjenje akumulatorske baterije, glejte tudi
"Navodila za polnjenje"

Naprava je okvarjena

Kontaktirajte servisno sluzbo

Mocne vibracije/zvoki  Naprava je okvarjena

Kontaktirajte servisno sluzbo

Trajanje rezanjazenim Preveliko trenje zaradi pomanjkljivega mazanja

Prsenje z mazalnim oljem

polnjenjem Noz se mora ogistiti

Ciscenje nozev

kumulatorja j
axamuatoraje Slaba rezalna tehnika

Glejte "Delovna navodila” (slika )

prekratko
Akumulatorska baterija ni do konca napolnjena

Polnjenje akumulatorske baterije, glejte tudi
"Navodila za polnjenje"

NoZi se premikajo
pocasi ali antiblokirni

Izpraznitev akumulatorske baterije

Polnjenje akumulatorske baterije, glejte tudi
"Navodila za polnjenje"

mehanizem ne deluje  shranjevanje akumulatorske baterije izven

dovoljenega temperaturnega obmocja

Pustite, da se akumulatorska baterija segreje na
sobno temperaturo (znotraj dovoljenega
temperaturnega obmocja 0-35 °C)

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje, skladiS¢enje in transport (glejte

Negovanje akumulatorske baterije
Da bi zagotovili optimalno uporabo akumulatorske baterije,
upostevajte naslednja opozorila in ukrepe:

slikeKinL) - Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in

vodo.

- Elektri¢no orodje in akumulatorsko baterijo skladiscite v
temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C. Npr. poleti
akumulatorske baterije ne smete pustiti lezati na soncu v

» Odstranite akumulatorsko baterijo z izdelka pred
vsemi opravili, ki jih opravljate na izdelku (npr.
vzdrZevanje, menjava orodja ipd.), ter pri njegovem
transportu ali med shranjevanjem. Obstaja nevarnost

telesenih poskodb ori q ; bi vkl / avtomobilu.
e esenih OsKOT P MENaczorovan Uporabr vidopnega - Skladiscite akumulatorsko baterijo loceno in ne v vrtnem
izklopnega stikala z blokirnim gumbom. orodju

Ne puscajte akumulatorske teleskopske Skarje za Zivo mejo
viseti v grmovju, ko prekinjate delo.

Izdelek oCistite z mehko, suho krpo.

Na izdelku ne izvajaje nikakrsnih sprememb. Spremembe
lahko povzrocijo telesne poskodbe.

VzdrZevanje nozev

NamaZzite rezilni noZ pred in po vsaki uporabi z mazalnim
prsilom, ki ga je priporocil Bosch.

Skladiscenje in transport

Za skladiscenje in transport odstranite akumulatorsko

baterijo iz akumulatorskih teleskopskih Skarij za Zivo mejo in
namestite S¢itnik za noZe.

- Ne puscajte akumulatorske baterije v vrtnem orodiju, ko
sonce direktno sije nanj.

- Optimalna temperatura za shranjevanje akumulatorske
baterije znasa 5 °C.

- Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim copicem.

Mocno skraj$an ¢as delovanja po napolnitvi nakazuje, da je

akumulatorska baterija izrabljena in se mora nadomestiti.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.

Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com
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Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorje veljajo zahteve
zakonodaje o nevarnem blagu. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
na cesti.

Pri posiljanju s strani tretjih oseb (npr. zra¢ni transport ali
$pedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaZe in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorsko baterijo tako, da se v embalaZi ne premika.
Prosimo, upostevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.

Odlaganje
?74 Odpadne izdelke, akumulatorske baterije,
7eX] pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z

varstvom okolja.

lzdelke in akumulatorskih/navadnih baterij ne
smete odvreci med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo izdelki, ki niso
ve¢ v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo
okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati lo¢eno in se okolju prijazno reciklirati.

Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi moznega obstoja
nevarnih snovi Skodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.

Akumulatorji/baterije:
Li-lon:

Prosimo upostevajte opozorila, ki so navedena v poglavju
(glejte ,Transport®, Stran 222).

Hrvatski

Sigurnosne napomene
Objasnjenje piktograma

Opca napomena o opasnosti.

Procitajte priru¢nik za uporabu.

Ne rabite na kisi.

UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih dijelova.
UPOZORENJE: Udaljite promatrace.

Nosite zastitne rukavice.

Nosite $titnik za oci i titnik za glavu.

Nosite obucu koja ne klizi.

UPOZORENJE: Prije radova odrZavanja

odvojite akumulator.

Drzite Sake dalje od noZa.

Ne rabite punjac ako je mrezni kabel oStecen.

P>PL1OO®RIPOYJ>

UPOZORENJE: Odrzavajte dovoljnu udaljenost
A od elektricnih vodova.

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektri¢ne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
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Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mreZne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.
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» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego S$to ¢ete utaknuti utika¢ u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li klju¢ koji se nalazi u
rotirajuc¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» lIzbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjeéu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu liisti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiiskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavaijte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
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popraviti. LoSe odrZavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim ostricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punja¢ima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za Skare za Zivicu

» Ne rabite Skare za Zivicu pri loSem vremenu, narocito
kada postoji opasnost od udara munje. To smanjuje
opasnost od udara munje.

» Drzite sve mrezne kabele i vodove dalje od podruéja
rezanja. Mrezni kabeli ili vodovi mogu biti skriveni u
zivicama ili grmovima i zbog toga se mogu slu¢ajno
odrezati noZem.

» Nosite Stitnike za sluh. Primjerena zastitna oprema
smanjuje rizik od ozljeda.

» Drzite Skare za Zivicu samo za izolirane prihvatne
povrsine jer noz moze doci u kontakt sa skrivenim
elektri¢nim vodovima. Kontakt noza s vodom pod
naponom moze metalne dijelove Skara za Zivicu izloZiti
naponu i uzrokovati elektri¢ni udar.

» Drzite sve dijelove tijela dalje od noza. Kada noz radi
ne pokusSavajte vaditi rezanu gradu ili drzati rezani
materijal. NoZevi se nakon iskljucivanja nastavljaju
kretati. Trenutak nepozornosti prilikom uporabe $kara za
Zivicu moZe uzrokovati teske ozljede.

» Pobrinite se za to da su sve sklopke za ukljucivanje/
isklju¢ivanje isklju¢ene i da je akumulator izvaden ili
odvojen kada uklanjate zaglavljenu rezanu gradu ili
odrzavate uredaj. NeoCekivano pokretanja Skara za
Zivicu prilikom uklanjanja uglavljene rezane grade ili
radova odrzavanja moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite Skare za Zivicu za rucku kada noz miruje i pazite
na to da ne pritisnete sklopke za ukljucivanje/
iskljucivanje. Pozorno nosenje $kara za Zivicu smanjuje
rizik od nenamjernog pokretanja i opasnosti od ozljeda od
nozeva koja time moze nastati.

» Prilikom transportiranja ili cuvanja Skara za Zivicu
uvijek navucite pokrov noza. Pozornim rukovanjem
Skarama za Zivicu smanjuje se opasnost od ozljeda zbog
noza.

Sigurnosne napomene za Skare za Zivicu s
povecanim dosegom

» Uvijek rabite zastitnu kacigu kada $karama za Zivicu s
povecanim dosegom rukujete iznad glave. Strana tijela
koja padnu mogu uzrokovati teske ozljede.

» Uvijek rabite dvije ruke kada rukujete Skarama za
Fivicu s povecanim dosegom. Skare za Zivicu s
povecanim dosegom ¢vrsto drzite objema rukama kako
biste izbjegli gubitak kontrole.

» Kako bi se smanjio rizik od elektricnog udara, Skare za
Zivicu s povecanim dosegom nikada ne rabite u blizini
elektri¢nih vodova. Kontakt s elektri¢nim kabelima ili
uporaba u blizini elektri¢nih vodova moze uzrokovati
ozljede ili elektricne udare koji uzrokuju smrt.
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Dodatne sigurnosne napomene

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - ne postavljajte magnet u
blizinu implantata i drugih medicinskih uredaja kao
§to su npr. sréani elektrostimulatori ili inzulinske
pumpe, magnetski podatkovni mediji i magnetski
osjetljivi uredaji. Magnet proizvodi polje koje moze
utjecati na funkcioniranje medicinskih uredaja ili
uzrokovati nepovratan gubitak podataka.

» Ovaj uredaj nije namijenjen za to da ga rabe osobe
(ukljucujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom ifili
znanjem, osim ako ih nadzire osoba zaduzena za njihovu
sigurnost ili ako su od nje primili upute o uporabi uredaja.
Djecu bi trebalo nadzirati kako biste bili sigurni da se ne
igraju uredajem.

» Prilikom rada ¢vrsto drzite elektricni alat objema
rukama i zauzmite siguran polozaj tijela. Elektricni alat
sigurnije se vodi dvjema rukama.

» Prilikom uporabe proizvoda pobrinite se za to da su
sve zastitne naprave i rucke montirane. Nikada ne
pokusavajte stavljati u pogon nepotpuno montiran
proizvod ili proizvod s nedopustenim izmjenama.

» Prije uporabe uvijek podmazite nosac noza sprejem za
odrzavanje.

» Prije odlaganja pricekajte dok se elektricni alat ne
zaustavi.

» Tijekom rada u krugu od 3 metra ne smije biti drugih ljudi
ili Zivotinja. U radnom podrucju rukovatelj je odgovoran za
trece osobe.

» Skare za 7ivicu nikada ne dirajte za nosaé noza.

» Nikada ne dopustite uporabu $kara za Zivicu djeci ili
osobama koje nisu upoznate s ovim uputama. Nacionalni
propisi mogu propisivati minimalnu dob rukovatelja.

» Nikada ne orezujte Zivicu ako se u neposrednoj blizini
nalaze ljudi, a narocito djeca ili kuéne Zivotinje.

» Rukovatelj je odgovoran za nezgode ili Stete pocinjene
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

» Ne rabite Skare za Zivicu bosi ili s otvorenim sandalama.
Uvijek nosite ¢vrstu obucu i duge hlace. Preporudljivo je
noSenje ¢vrstih rukavica, protukliznih cipela i zastitnih
naocala. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit koji se moze
zapetljati u pokretnim dijelovima.

» Pozorno pregledajte zivicu koju valja orezati i uklonite sve
Zice i druga strana tijela.

» Prije uporabe uvijek provjerite jesu li noZevi, vijci nozeva i
drugi dijelovi reznog sklopa istroseni ili osteceni. Nikada
ne radite s oStecenim ili jako istro$enim reznim sklopom.

» Upoznajte se s rukovanjem Skarama za Zivicu kako biste ih
uizvanrednoj situaciji mogli odmah zaustaviti.

» Orezujte Zivicu samo pri danjem svjetlu ili jakoj umjetnoj
rasvjeti.

» Nikada ne rabite Skare za Zivicu s neispravnim ili
nemontiranim zastitnim napravama.

» Pobrinite se za to da su sve isporucene rucke i zastitne
naprave montirane prilikom rada $kara za Zivicu. Nikada
ne pokusavajte stavljati u pogon nepotpuno montirane
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Skare za Zivicu ili $kare za Zivicu s nedopustenim
izmjenama.

» Skare za 7ivicu nikada ne drZite za njihovu zastitnu
napravu.

» Prilikom rada $kara za zivicu uvijek zauzmite siguran
poloZaj tijela i uvijek odrZavajte ravnotezu.

» Skare za Zivicu predvidene su za uporabu na podu, a ne
na ljestvamaiili drugim nestabilnim osloncima.

» Budite svjesni svoje okoline i spremni za moguce opasne
trenutke koje mozda necete Cuti tijekom orezivanja Zivice.

» Provjerite ucvrs¢enost svih matica, svornjaka i vijaka kako
bi se zajamcilo sigurno radno stanje $kara za Zivicu.

» Spremite Skare za Zivicu na suho, poviSeno ili zatvoreno
mjesto izvan dosega djece.

» Zbog sigurnosnih razloga zamijenite istroSene ili oSte¢ene
dijelove.

» Ne pokusavajte popravljati proizvod ako za to nemate
potrebnu kvalifikaciju.

» Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka
Bosch.

» Kako bi se izbjeglo slu¢ajno dodirivanje nosaca noza, ove
Skare za Zivicu valja opremiti sklopkom s mehanickim
blokiranjem. Radi rukovanje Skara za Zivicu potrebno je
aktivirati gumb za blokiranje kako bi sjecivo funkcioniralo
(vidi sliku ). Ne rabite proizvod ako se ne aktivira gumb
za blokiranje. Ne rabite ovaj alat jednom rukom. Cvrsto
drzite proizvod objema rukama, jednom kako biste ¢vrsto
drzali proizvod, a drugom kako biste aktivirali sklopku za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (vidi slikul).

Sigurnosne napomene i napomene za optimalno
rukovanje akumulatorom

» Prije umetanja akumulatora pobrinite se za to da je
proizvod iskljuc¢en. Umetanje akumulatora u ukljucen
proizvod moze uzrokovati nesrece.

» Rabite samo akumulatore tvrtke Bosch predvidene za
ovaj vrtni uredaj. Uporaba drugih akumulatora moze
uzrokovati ozljede i opasnost od pozara.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

Zastitite akumulator od vrucine (ukljucujuci

npr. trajno sunc¢ano zracenje), vatre, vode i

vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

» Kada uredaj ne rabite, nekoristeni akumulator drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
€avala, vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu akumulatorskih kontakata moze uzrokovati
opekline ili pozar.

» Uslucaju ostecenja i neispravne uporabe akumulatora
mogu izlaziti pare. Provjetrite podrucje i u slucaju
tegoba potrazite lije¢nicku pomoé. Pare mogu podraziti
disne putove.
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» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Ne spajajte akumulator kratko. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Zastitite akumulator od vlage i vode.

» Skladistite vrtni uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od =20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu.

» Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Odrzavanje

» lzvadite akumulator prije obavljanja radova
namjestanja ili ¢iS¢enja na proizvodu ili ako proizvod
neko vrijeme ostane bez nadzora. Kada rukujete ili
radite na podrucju ostrih noZeva uvijek nosite vrtne
rukavice.

» Provjerite proizvod i radi sigurnosti zamijenite istroSene
ili ostecene dijelove.

» Pobrinite se za to da su sve matice, svornjaci i vijci
ucvrséeni kako bi bilo moguce sigurno raditi proizvodom.

» Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka
Bosch.

» Prije uporabe uvijek podmazite nosac noza sprejem za
odrzavanje.

Simboli

Sljededi simboli vazni su za Citanje i razumijevanje prirucnika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomoci ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje
/‘ Smijer kretanja

Smier reakcije

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Pribor/rezervni dijelovi

Opis proizvoda i ucinka

Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. Nepridrzavanje sigurnosnih napomenai
uputa moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Opseg isporuke (vidi sliku B)
Oprezno izvadite vrtni uredaj iz pakiranja i provjerite jesu li
sljededi dijelovi potpuni:

- Glava $kara za zZivicu

- Teleskopska rucka

- Akumulator

- Punja¢?

- Remen za nosenje

- Stitnik noza

- Prirucnik za uporabu

a) ovisno o drzavi

Ako neki dijelovi nedostaju ili su osteceni, obratite se
distributeru.

Prikazane komponente (vidi sliku A)

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Nosac noza

(2) Tipke za namjestanje zakretne glave

(3) Spojni element

(4) Teleskopska cijev

(5) Regulator visine teleskopa

(6) Prednjarucka

(7) Usicaremena za noSenje na prednjoj rucki

(8) Remen zanosenje

(9) Usicaremena za noSenje na straznjoj rucki

(10) Gumb za blokiranje

(11) Straznjarucka (izolirane prihvatne povrsine)
(12) Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje

(13) Akumulator

(14) Tipka za deblokiranje akumulatora

(15) Kuka za usicu remena za nosenje, prednja rucka
(16) Kuka za usicu remena za nosenje, straznja rucka
(17) Punjac®

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Namjenska uporaba

Proizvod je namijenjen za ku¢nu uporabu, za rezanje i
orezivanje zivice i grmlja vece visine dok korisnik stoji na tlu.
Proizvod nije namijenjen za uporabu na ljestvamaiili
stepenicama. Proizvod nije konstruiran za rezanje trave i nije
ga moguce rabiti kao $iac tratine. Proizvod nije namijenjen
za komercijalnu i industrijsku uporabu.
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Tehnicki podatci

Akumulatorske teleskopske Skare za Zivicu UniversalHedgePole 18
Broj artikla 3600HB30..
Brzina vrtnje u praznom hodu min* 2200
Duljina maca mm 430
Otvor zuba mm 16
Regulator visine m 2,1-2,6
Zakretna glava, 10 pozicija ° 135
Masa prema postupku EPTA01:2014 kg 3,6

Serijski broj

Vidi serijski broj (ozna¢nu plocicu)
na proizvodu

Preporucena okolna temperatura prilikom punjenja

°C +10...+35

Dopustena okolna temperatura prilikom rada” i skladistenja

°C -20... +50

A) ograniceni u¢inak pri temperaturama < 0 °C

Informacije o buci/vibracijama

3600HB30..

Vrijednosti emisije buke utvrdene u skladu s normom EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

A-vrednovana razina zvuc¢nog tlaka uredaja tipi¢no je:

- Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 72
- Razina zvucne snage dB(A) 84
- Nesigurnost K dB 3,0

Nosite Stitnik sluha!

Ukupne vrijednosti vibracija ah (vektorski zbroj triju smjerova) i nesigurnost K utvrdeni u skladu s normom

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Vrijednost emisije vibracija a, m/s’ 1,1
- Nesigurnost K m/s’ 1,5
Razina titranja, koja je navedena u ovim uputama, izmjerena Stavljanje u pogon

je sukladno normiranom postupku mjerenja te se moze
koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Primjerena je i za privremenu procjenu titrajnog
optereéenja.

Navedena razina titranja predstavlja glavne primjene
elektricnog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene s radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, razina titranja moze
odstupati. To mozZe znatno povecati titrajno opterecenje
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Zatocnu procjenu titrajnog opterecenija trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. To moZe znatno smanjiti titrajno
opterecenie tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Radi vase sigurnosti

» Prije svih radova na proizvodu (npr. odrzavanja,
zamjene alata itd.) te prilikom njegovog transporta i
Cuvanja izvadite akumulator iz proizvoda. Postoji
opasnost od ozljeda u slu¢aju nenamjernog aktiviranja
sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje gumbom za
blokiranje.

» Nakon iskljucivanja Skara za Zivicu nozevi se
nastavljaju kretati jo$ nekoliko djeli¢a sekunde.

» Ne dirati pokretne nozeve.

» Pritisnite sklopku samo kada je akumulator potpuno
umetnut.

Stavljanje/vadenje akumulatora (vidi slike D i K)
Napomena: Uporaba neprikladnih akumulatora moze
uzrokovati neispravnosti ili ostecenje proizvoda.

Stavite napunjen akumulator (13) u teleskopsku rucku.
Pobrinite se za to da je akumulator potpuno umetnut.
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Radi vadenja akumulatora (13) iz proizvoda pritisnite tipku
za deblokiranje akumulatora (14) i povucite akumulator
prema naprijed u smjeru nosaca noza.

Montaza

» Prije svih radova na proizvodu (npr. odrzavanja,
zamjene alata itd.) te prilikom njegovog transporta i
Cuvanja izvadite akumulator iz proizvoda. Postoji
opasnost od ozljeda u slu¢aju nenamjernog aktiviranja
sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje gumbom za
blokiranje.

Sastavljanje proizvoda (vidi slike Ci E)

Spojite glavu Skara za Zivicu i teleskopsku rucku tako da su
medusobno poravnani i osigurajte ih okretanjem spojnog
elementa (3). Pobrinite se za to da su oba dijela ispravno
montirana i blokirana.

PriCvrstite remen za noSenje (8) na usice remena za
nosenje (7)/(9) na ruckama. Molimo vodite racuna o tome
da remen za no$enje ima dvije kuke razlicite velic¢ine.
Pobrinite se za to da se vec¢a kuka (16) pricvrsti na usicu
remena za nosenje straznje rucke (9), a manja kuka (15) na
usicu remena za no$enje prednje rucke (7).

Demontirajte stitnik noza.

Namjestanje visine teleskopa (vidi sliku F)
Otpustite regulator visine teleskopa (5) okretanjem,
namjestite teleskopsku cijev (4) na Zeljenu duljinu i ponovno
pritegnite regulator visine teleskopa (5).

Ovisno o primjeni i visini Zivice teleskopsku cijev (4) moguce
je namjestiti na duljinu od 2,1 mdo 2,60 m.

Namjestanje zakretne glave (vidi sliku H)

Istodobno pritisnite obje tipke za namjestanje (2), postavite
zakretnu glavu na Zeljenu poziciju pomicanjem glave $kara za

Otklanjanje pogresaka
-

E2]

Simptom Moguci uzrok
Skare za Zivicu ne rade  Akumulator je ispraznjen

Zivicu prema gore ili dolje, pustite tipke za namjestanje (2) i
pobrinite se za to da je glava $kara za Zivicu ispravno
blokirana.

Zakretnu glavu moguce je blokirati u 10 razlicitih pozicija.

Rad

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku 1)

Radi ukljucivanja proizvoda najprije pritisnite gumb za
blokiranje (10), a zatim sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje (12). Drzite pritisnutu sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje prilikom rada proizvoda. Kada je proizvod
ukljucen, moZete pustiti gumb za blokiranje.

Radi isklju¢ivanja proizvoda pustite sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje (12).

Litij-ionska aku-baterija je Electronic Cell Protection (ECP)
zaStitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-
baterija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti uz pomo¢
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

Napomene za rad (vidi sliku J)

Mehanizam protiv blokiranja

Ovaj proizvod opremljen je sustavom protiv blokiranja radi
prakti¢nosti.

Ako se rezni noz blokira u otpornom materijalu, povecava se
optereéenje motora. Inteligentna mikroelektronika
prepoznaje preopterecenje i viSe puta mijenja smjer vrtnje
motora kako bi se time sprijecilo blokiranje reznih nozevai
kako bi se materijal prerezao.

Ta Cujna promjena traje do 3 sekunde. Nakon prerezivanja
proizvod nastavlja normalno raditi ili se u slu¢aju postojanog
preopterecenja rezni noZ automatski zaustavlja u otvorenom
stanju (npr. ako komad metalne ograde slucajno blokira
proizvod).

Rjesenje
Napunite akumulator, vidii,Napomene za
punjenje”

Akumulator nije ispravno umetnut

Pobrinite se za to da su oba stupnja blokade
uglavljena

Skare za Zivicu rade s

Unutarnje oZi¢enje vrtnog uredaja je neispravno

Obratite se servisnoj sluzbi

prekidima
neispravna

Sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje je

Obratite se servisnoj sluzbi

Smjer vrtnje motora neprekidno se mijenja i

motor se zaustavlja nakon cca 3 s

Vidi ,Napomene za rad” (Mehanizam protiv
blokiranja)

Motor radi, ali nozevi
miruju

Unutarnja pogreska

Obratite se servisnoj sluzbi
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Simptom
NoZevi se griju

Moguci uzrok
Noz je tup
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S
ZatraZite ostrenje nosaCa noza

NoZ ima ureze

ZatraZite provjeru nosaca noza

Preveliko trenje zbog nedovoljnog podmazivanja  Poprskajte mazivim uljem

Noz se ne krece Akumulator je ispraznjen

Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
punjenje”

Vrtni uredaj je neispravan

Obratite se servisnoj sluzbi

Jake vibracije/buka  Vrtni uredaj je neispravan

Obratite se servisnoj sluzbi

Kratko trajanje rezanja Preveliko trenje zbog nedovoljnog podmazivanja  Poprskajte mazivim uljiem

po punjenju No? je potrebno ocistiti

QOcistite noz

akumulatora
Lo3a tehnika rezanja

Vidi,,Upute za rad” (slika )

Akumulator nije potpuno napunjen

Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za

punjenje”
NoZevi se polako kre¢u Akumulator je ispraznjen Napunite akumulator, vidii,Napomene za
ili mehanizam protiv punjenje”

blokiranja ne

funkcionira raspona temperature

Akumulator je uskladisten izvan dopustenog

Pustite akumulator da se zagrije do temperature
prostorije (unutar dopustenog raspona
temperature od 0-35 °C)

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, skladistenje i transport (vidi slike K

iL)

» Prije svih radova na proizvodu (npr. odrzavanja,
zamjene alata itd.) te prilikom njegovog transporta i
Cuvanja izvadite akumulator iz proizvoda. Postoji
opasnost od ozljeda u slu¢aju nenamjernog aktiviranja
sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje gumbom za
blokiranje.

Ne dopustite da akumulatorske teleskopske $kare za Zivicu

vise u grmu kada prekidate rad.

Ocistite proizvod mekom, suhom krpom.

Ne obavljajte izmjene na proizvodu. Izmjene mogu

uzrokovati ozljede.

Odrzavanje noza

Podmazite rezni noz prije i nakon svake uporabe
preporucenim mazivom u spreju tvrtke Bosch.
Skladistenje i transport

Radi skladistenja i transporta izvadite akumulator iz
akumulatorskih teleskopskih Skara za Zivicu i montirajte
Stitnik noza.

Njegovanje akumulatora

Kako bi se zajamcilo optimalno iskoristavanje akumulatora,
pridrzavajte se sljede¢ih napomenai mjera:

- Zastitite akumulator od vlage i vode.

- Skladistite elektricni alat uredaj i akumulator samo u

rasponu temperature od =20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu.

- Skladistite akumulator odvojeno i ne u vrtnom uredaju.

- Uslucaju izravnog sun¢anog zracenja ne ostavljajte
akumulator u vrtnom uredaju.

- Optimalna temperatura za ¢uvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Znatno skraceno vrijeme rada nakon punjenja ukazuje na to

da je akumulator istro$en i da ga je potrebno zamijeniti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim
dijelovima naci ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomoci sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litij-ionski akumulatori podlijeZu zahtjevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze transportirati
akumulatore kopnenim putem bez dodatnih uvjeta.

Prilikom slanja posrednicima (npr.: zracnim transportom ili
otpremnikom) valja se pridrzavati posebnih zahtjeva za
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ambalaZu i oznacavanje. Pritom prilikom pripremanja
posiljke valja angazirati strucnjaka za opasne materijale.
Otpremite akumulatore samo ako kuciste nije oSteceno.
Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte akumulator tako
da se ne pomice u pakiranju. Molimo pridrZavajte se i
eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje
?74 Proizvode, akumulatore, pribor i pakiranja
7eX] potrebno je odnijeti na ekolosko recikliranje.

Ne bacajte proizvode i akumulatore/baterije u
kucni otpad!

X

Samo u drzavama EU-a:

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU
nefunkcionalne proizvode, a u skladu s Europskom
direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene
akumulatore/baterije potrebno je odvojeno prikupiti i
ekoloski zbrinuti.

Ako se otpadna elektricna i elektroni¢ka oprema nepropisno
zbrine, to moze imati Stetne ucinke na okolis i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Akumulatori/baterije:

Litij-ionski:

Molimo pogledajte napomene u odjeljku (vidi , Transport®,
Stranica 229).
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Ohutusnouded

Piltsiimbolite selgitus
Uldine ohujuhis.

@ Lugege kasutusjuhend ldbi.

Vihmaga mitte kasutada.

HOIATUS: Ettevaatust eemale paiskuvate
osade tottu.

HOIATUS: Hoidke korvalseisjad seadmest
eemal.

Kandke turvakindaid.

Kandke prille ja peakatet.

Kandke libisemiskindlaid jalatseid.

HOIATUS: Eemaldage aku enne hooldustéid.

Hoidke kaed I6iketeradest eemal.

Arge kasutage akulaadijat, kui selle toitejuhe
on vigastatud.

N HOIATUS: Hoidke elektrijuhtmetest piisavalt
A kaugele.

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/vai rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tdoriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

PO

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi ohtu.
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» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vdlja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.
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» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pdhjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kaesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |dikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.
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» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse téétajad.

Ohutusnouded hekikddride kasutamisel

» Arge kasutage hekikadre halva ilmaga, isedranis siis
mitte, kui piisib vilgutabamuse oht. Sel moel vdheneb
valgutabamuse oht.

» Hoidke koik toitekaablid ja -juhtmed ldikealast eemal.
Toitekaablid voi -juhtmed véivad olla hekkides voi
podsastes peidus ja Ioiketera voib need kogemata labi
|6igata.

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Sobiv kaitsevarustus
vahendab vigastusohtu.

» Hoidke hekikadre kasutamise ajal ainult isoleeritud
haardepindadest, sest Idiketdariist voib tabada
varjatud elektrijuhtmeid. Loiketera kokkupuude pinge
all oleva elektrijuntmega véib pingestada seadme
metallosad ja pohjustada elektrilooki.

» Hoidke kdik kehaosad Ioiketerast eemal. Arge piiiidke
mahaléigatud materjali eemaldada véi Idigatavat
materjali kinni hoida, kui Idiketera liigub. Loiketera
poorleb edasi ka parast tooriista valjalilitamist. Kui
hekikaaride kasutamisel hajub tahelepanu kasvoi
hetkeks, vdib see kaasa tuua raskeid kehavigastusi.

» Veenduge, et kdik sisse-/vilja-liilitid on valja liilitatud
ja aku eemaldatud, kui asute kinnikiilunud
loikematerjali eemaldama véi seadet hooldama.

Hekikdaride ootamatu kaivitumine kinnikiilunud materjali
eemaldamise voi hooldustodde ajal voib pohjustada
raskeid vigastusi.

» Kandke seiskunud loiketeraga hekikaare, hoides seda
kdepidemest ja viltides sisse-vilja-liilitile vajutamast.
Seadme hoolikas kdsitsemine aitab valtida soovimatu
kaivitamise ohtu ja selle tagajarjel loiketerast pohjustatud
vigastusi.

» Transportimiseks ja hoiustamiseks katke hekikaaride
loiketera alati kaitsekattega. Hekikaaride hoolikas
késitsemine aitab valtida I6iketerast pohjustatud
vigastusi.

Teleskoop-hekikaaride ohutusjuhised

» Kui tootate hekikaaridega pea kohal, siis kasutage
alati kaitsekiivrit. Allakukkuvad voorkehad voivad
pohjustada raskeid vigastusi.

» Kasutage teleskoop-hekikaaridega todtamisel alati
molemat katt. Hoidke teleskoop-hekikaaridest kahe
kédega kinni, et sdilitada seadme iile kontroll.

» Elektriloogiohu valtimiseks drge kasutage kunagi
teleskoop-hekikiare elektrikaablite Iiheduses.
Hekikaaride kokkupuude elektrijuhtmetega voi
hekikaaride kasutamine elektrijuntmete laheduses voib
pohjustada surmaga I6ppevaid vigastusi voi elektrilooki.

Taiendavad ohutusnouded

> Seade sisaldab magneteid - Arge asetage magnetit
implantaatide ega muude meditsiiniseadmete, nt
siidamestimulaatorite voi insuliinipumpade,
magnetiliste andmekandjate ega magnetiliselt
tundlike seadmete ldhedusse. Magnet tekitab valja, mis
voib meditsiiniseadmete t66d hairida voi tuua kaasa
poordumatu andmekao.

» Seade ei ole moeldud kasutamiseks inimestele, kellel on
flisiline, sensoorne véi vaimne puue voi kes on
kogemuslikult ja teadmistelt vahemvdimekad. Sellised
isikud voivad seadet kasutada iiksnes ohutuse eest
vastutava isiku pideva jarelevalve all vdi siis, kui nad on
seadme ohutu kasutusega kurssi viidud.

Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad seadmega mangi.

» Hoidke tootamise ajal tooriistast kahe kdega tugevasti
kinni ja seiske kindlalt piisti. Elektritooriist piisib
kindlamini kées, kui hoiate seda kinni mélema kaega.

» Veenduge seadme kasutusel, et kéik kaitseseadised ja
kiepidemed on seadme kiilge monteeritud. Arge
kunagi pliiidke kaivitada tooriista, mis on puudulikult
kokku pandud véi mida on lubamatult muudetud.

» Enne kasutamist pihustage alati terale
hooldusvahendit.

» Oodake, kuni seade on seiskunud, enne kui selle kdest
dra panete.

» Tootamise ajal ei tohi 3 meetri raadiuses viibida teisi
inimesi ega loomi. Seadme kasutaja vastutab to6alas
viibivate korvaliste isikute eest.

» Arge katsuge hekikaaride I6iketera.
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» Arge lubage hekikaare kasutada lastel véi isikutel, kes
pole tutvunud seadme kasutusjuhistega. Siseriiklike
oOigusaktidega voib seadme kasutajale olla maaratud
vanusepiirang.

» Arge kasutage hekikaére, kui seadme vahetus liheduses
viibivad inimesed, eeskatt lapsed voi koduloomad.

» Seadme kasitseja voi kasutaja vastutab nnetusjuhtumite
ja teistele inimestele voi nende varale tekitatud kahju
eest.

> Arge kasutage hekikaére paljajalu voi lahtiste
jalanéudega. Kandke alati kinniseid jalatseid ja pikki
piikse. Soovitav on kanda kaitsekindaid, kaitseprille ja
libisemiskindlaid jalatseid. Arge kandke suuri ehteid ega
laiu riideid, mis vdivad seadme liikuvate osade vahele
kinni jaada.

» Vaadake I6igatav hekk hoolikalt iile ja kérvaldage koik
traadid ja muud voorkehad.

» Enne kasutamist veenduge, et Iiketerad ja I6iketerade
kruvid ning ldikemehhanismi teised osad ei ole kulunud
ega kahjustunud. Arge kunagi kasutage seadet, mille
l6ikemehhanism on kahjustatud vi vaga kulunud.

» Tutvuge hekikddride kasutusjuhistega, et oskaksite ohu
korral hekikéare kohe seisata.

» Piigage hekki ainult paevavalgel voi hea kunstliku
valgustusega.

» Arge kasutage hekikaére, mille kaitseseadised on
defektsed voi seadme kiilge monteerimata.

» Enne t66 alustamist veenduge, et kdik hekikaaride
komplekti kuuluvad kdepidemed ja kaitseseadised on
paigaldatud. Arge kunagi kdivitage seadet, mis on
puudulikult kokku pandud voi mida on lubamatult
muudetud.

» Arge hoidke hekikaaride kaitseseadistest.

» Hekikdaridega tootamisel votke stabiilne asend ja hoidke
kogu aeg tasakaalu.

» Hekikdaride kasutaja peab hekikadridega téotamise ajal
paiknema maapinnal, téotamine on keelatud redelil ja
muudel ebastabiilsetel tugedel seistes.

» Pidage Uimbritsevat silmas ja arvestage voimalike
ohuolukordadega, mida heki Idikamise ajal ei pruugi
kuulda olla.

» Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja kruvid on kdvasti kinni
keeratud, et tagada hekikaaride ohutu toékord.

» Hoidke hekikaare kuivas, korgel asetsevas voi lukustatud
paigas, kus puudub laste juurdepaas.

» Turvalisuse tagamiseks vahetage kulunud ja kahjustatud
osad vlja.

» Arge piiiidke seadet ise parandada, kui teil ei ole erialast
véljadpet.

» Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

» Etvaltida tahtmatut kokkupuudet noateraga, on
hekikaarid varustatud mehaanilise lukustuse liilitiga.
Hekikaaride kasitsemiseks tuleb vajutada lukustusnupule,
enne kui tera todle hakkab (vt joonist I). Arge kasutage
seadet, kui Te ei ole lukustusnupule vajutanud. Arge
kasutage seadet ainult iihe kdega. Hoidke seadmest
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molema kdega kindlalt kinni, hoides (ihe kdega kindlalt
seadmest ja kditades teise kdega sisse-valja-lilitit (vt
joonist1).

Ohutusjuhised ja markused aku optimaalseks
kasutamiseks
» Veenduge, et tooriist on vélja liilitatud, enne kui aku

seadmesse paigaldate. Aku paigaldamine sisseliilitatud
tooriista sisse voib kaasa tuua vigastusi.

» Kasutage ainult Bosch-akusid, mis on selle tooriista
jaoks ette nahtud. Teistlaadi akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja suurendada tulekahju ohtu.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

I =2 Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva
O pdikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse eest.
F" Piisib plahvatusoht.

» Seadme kasutusvalisel ajal hoidke aku eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akuklemmide vaheline liihis voib kaasa tuua péletusi voi
tulekahju.

» Aku kahjustamisel ja mittesihiparasel kasutusel véib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi ja péérduge
kaebuste korral arsti poole. Aurud véivad tekitada
hingamisteede arritusi.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Arge tekitage akus liihist. Piisib plahvatusoht.

» Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

» Hoiustage aiat6oriista ja akut temperatuurivahemikus -
20°C kuni 50 °C. Arge jatke akut nt suvel kuuma autosse.

» Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Hooldus

» Eemaldage tooriistast aku enne seadistus- ja
puhastustdid voi kui jatate aiatddriista monda aega
jarelevalveta. Kandke alati aiakindaid, kui todtate
tooriista teravate loiketerade alas.

» Kontrollige seadet ja asendage to6ohutuse tagamiseks
kulunud ja kahjustatud osad uute vastu.

» Seadme tédohutuse tagamiseks veenduge, et koik
mutrid, poldid ja kruvid on tugevasti kinni keeratud.

» Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

» Enne kasutamist pihustage alati terale
hooldusvahendit.
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Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piitidke siimbolid ja nende tdéhendused meelde
jatta. Stimbolite maistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.

Siimbol

/‘ Liikumissuund
|

Tahendus

Reaktsioonisuund

Sisseliilitamine

Valjaliilitamine

Tarvikud/varuosad

Tootekirjeldus ja voimsusandmed

Lugege koik ohutusnduded ja juhised labi.
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Tarnekomplekt (vt joonist B)

Votke aiat6oriist ettevaatlikult pakendist valja ja kontrollige,
kas tarnekomplekt sisaldab kéiki allpool loetletud osi:

- Hekikaaripea
- Teleskoopvars

- Kasutusjuhend

a) riigipéhine

Kui moni osa on puudu voi kahjustatud, péérduge
miiiigiesindusse.

Joonisel kujutatud komponendid (vt joonist A)

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

(1) Loiketera

(2) Pooratava pea reguleerimise nupud

(3) Uhendusdetail

(4) Teleskooptoru

(5) Teleskoop-reguleerimine

(6) Eesmine kaepide

(7) Kanderihma aas eesmises kaepidemes

(8) Kanderihm

(9) Kanderihma aas tagumises kdaepidemes
(10) Lukustusnupp

(11) Tagumine kaepide (isoleeritud haardepinnad)
(12) Sisse-valja-lliti

(13) Aku

(14) Aku luku vabastusnupp

(15) Konks kanderihma aasale, eesmine kdepide
(16) Konks kanderihma aasale, tagumine kaepide
(17) Laadimisseade?

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Sihipdrane kasutus
Tooriist on méeldud kasutamiseks kodumajapidamises

- Aku korgemate hekkide ja podsaste piigamiseks ja piiramiseks
- Laadija® selliselt, kasutaja seisab maapinnal. Téoriist ei ole méeldud
— Kanderihm kasutamiseks redelil voi astmetel seistes. Tooriist ei ole
_ . moeldud muru niitmiseks ega trimmerdamiseks. Todriist ei
Terakaitse " > e S
ole méeldud kasutamiseks toostuslikul eesmargil.

Tehnilised andmed
Akuga teleskoop-hekikaarid UniversalHedgePole 18
Artiklikood 3600HB30..
Tiihikaigusagedus min* 2200
Laba pikkus mm 430
Hammaste vahekaugus mm 16
Korguse seadistus m 2,1-2,6
Pooratav pea, 10 asendit ° 135
Kaal EPTA-menetluse 01:2014 jargi kg 3,6
Seerianumber Vaata seerianumbrit tootel

(titibisildilt)
soovituslik imbrustemperatuur laadimise ajal C +10...+35
Lubatud iimbruskeskkonna temperatuur té6tamisel”’ ja hoiustamisel C -20... +50

A) piiratud jéudlus temperatuuridel < 0°C
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Miira-/vibratsioonivaartused
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3600HB30..
Miirataseme véartused on méddetud vastavalt EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
Seadme A-korrigeeritud miiratase on ildjuhul:
- Helirdhutase dB(A) 72
- Helivimsustase dB(A) 84
- Mootemaaramatus K dB 3,0
Kandke kuulmiskaitset!
Vibratsioonitase ah (kolme telje vektorsumma) ja mootemaaramatus K on maaratud vastavalt
EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
- Vibratsioonitase a, m/s’ 1,1
- Modtemadramatus K m/s’ 1,5

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on méddetud
standardse mootemeetodi jargi ja seda saab kasutada
elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Esitatud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud toodeks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
koikuda. Sellest tingituna véib vibratsioon olla tééperioodil
tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja lilitatud véi kiill sisse lilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Sellest tingituna véib
vibratsioon olla todperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.
Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage
tooriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage
sujuv tookorraldus.

Kasutuselevott

Tooohutus

» Eemaldage seadmest aku alati enne iga tood, mida
asute aiatooriistal tegema (nt hooldus, teravahetus
jne), samuti enne tooriista transportimist ja
hoiustamist. Sisse-valja-liiliti lukustusnupu soovimatu
kaitamise korral esineb vigastusoht.

» Parast hekikadride valjaliilitamist jatkavad loiketerad
sekundi murdosa jooksul liikumist.

> Arge katsuge liikuvaid loiketeri.

» Vajutage liilitile vaid siis, kui aku on tdielikult sisse
liikatud.

Aku paigaldamine/eemaldamine (vt jooniseid D
jak)

Markus: Ebasobiva aku kasutamine voib pohjustada seadme
torkeid voi kahjustusi.

Paigaldage taislaetud aku (13) teleskoopkaepidemesse.
Veenduge, et aku on paigaldatud digesti.

Seadmest aku(13) eemaldamiseks vajutage aku lukust
vabastamise nuppu (14) ja tommake aku valja.

Kokkupanek

» Eemaldage seadmest aku alati enne iga tod, mida
asute aiatooriistal tegema (nt hooldus, teravahetus
jne), samuti enne tooriista transportimist ja
hoiustamist. Sisse-valja-liliti lukustusnupu soovimatu
kaitamise korral esineb vigastusoht.

Tooriista kokkupanek (vt jooniseid C ja E)
Uhendage omavahel otstest hekikaaripea teleskoopkéepide
ja fikseerumiseks keerake iihendusdetailist (3). Veenduge,
et mélemad komponendid on paigaldatud ja lukustatud
nduetekohaselt.

Kinnitage kanderihm (8) kanderihma aasade (7)/(9)
kaepidemete kiilge. Pidage silmas, et kanderihmal on kaks
erineva suuruse konksu. Veenduge, et kinnitate suurema
konksu (16) tagumise kaepideme kanderihma aasa (9)
kiilge ja vaiksema konksu (15) eesmise kaepideme
kanderihma aasa (7) kiilge.

Eemaldage terakaitse.

Teleskooptoru korguse reguleerimine (vt
joonist F)

Vabastage teleskooptoru korguseseadistus (5) toru
keeramisega, reguleerige teleskooptoru (4) soovitud
pikkusesse ja keerake teleskoobi korguseseadistus (5) jalle
kinni.

Olenevalt kasutusviisist ja heki korgusest saab
teleskooptoru (4) reguleerida 2,1 m kuni 2,60 m
pikkusesse.

Pdoratava pea reguleerimine (vt joonist H)

Vajutage korraga molemale reguleerimisnupule (2),
reguleerige podratav pea soovitud asendisse, liigutades
hekikaaripead (iles voi alla, laske reguleerimisnuppudest (2)
lahti ja veenduge, et hekikdaripea on nuetekohaselt
lukustunud.

Bosch Power Tools

F016194880](06.12.2024)



236 | Eesti

Pooratavat pead saab lukustada 10 erinevasse asendisse.

Tootamine

Sisse-/viljaliilitamine (vt joonist 1)

Tooriista sisse liilitamiseks vajutage esmalt
lukustusnupule (10) ja seejarel sisse-/valja-llitile (12).
Hoidke sisse-valja-lilitit seadme kaitamise ajal all.
Sisseliilitatud seadmel voite lukustusnupust lahti lasta.

Seadme viljaliilitamiseks laske sisse-valja-liliti (12) lahti.

Liitiumioonakut kaitseb taieliku tiihjenemise eest
akuelementide elektrooniline kaitse ,,Electronic Cell
Protection (ECP)*. Tiihja aku korral liilitab kaitseliliti
elektrilise tooriista valja: vahetatav todriist ei pddrle enam.

Veaotsing
g

£

Voimalik pohjus

Todjuhised (vt joonist J)

Blokeerumisvastane mehhanism

Tooriist on varustatud blokeerumisvastase mehhanismiga.
Kui l6iketera jaab tugevasse materjali kinni, siis mootori
koormus suureneb. Nutikas mikroelektroonika tuvastab
lilekoormuse ja liilitab mootori korduvalt imber, et véltida
|6iketera kinnikiilumist ja materjalist labi I6igata.

Kuuldav timberliilitus kestab kuni 3 sekundit. Parast
labiléikamist to6tab seade tavareziimis edasi voi jadb
|oiketera lilekoormuse jatkumisel automaatselt avatud
olekus seisma (nt kui tooriist kiilub kogemata metallist
vorkaia tiiki sisse).

Aku on tiihi

Hekikaarid ei todta

Laadige aku tdis, vt ka ,Laadimisjuhised*

Aku ei ole digesti paigaldatud

Veenduge, et mdlemad lukustusastmed on
fikseerunud

Hekikaarid to6tavad

Aiat6oriista sisekaablid ei ole tookorras

Poorduge klienditeeninduse poole

katkendlikult Sisse-valja-liliti on rikkis

Poorduge klienditeeninduse poole

Mootori podrlemissuund vahetub pidevalt ja
umbes 3 sekundi parast mootor seiskub

vt To6juhised” (blokeerumisvastane
mehhanism)

Mootor té6tab, aga
l6iketerad ei poorle

Sisemine viga

P6orduge klienditeeninduse poole

Loiketerad ldhevad Loiketera on niiri

Laske loiketera teritada

kuumaks Loiketeral on kriimustused

Laske l6iketera kontrollida

Liigne hoordumine puuduliku maarimise tottu

Pihustage loiketerale maardedli

Loiketera ei liigu Aku on tiihi

Laadige aku tdis, vt ka ,Laadimisjuhised*

Aiatdoriist on vigane

Poorduge klienditeeninduse poole

Tugev vibratsioon/ Aiatooriist on defektne

miira

Poorduge klienditeeninduse poole

Loikamiskestus on (ihe Liigne hddrdumine puuduliku maarimise tottu

Pihustage loiketerale maardedli

akulaadimise kohta | siketera tuleb puhastada

Puhastage loiketera

liga lihike Halb Igiketehnika

Vt ,, Toojuhised” (joonis )

Aku eiole tdis laetud

Laadige aku tais, vt ka ,Laadimisjuhised”

Loiketerad liiguvad Aku on tiihi

Laadige aku tais, vt ka ,Laadimisjuhised”

aeglaselt voi
blokeerumisvastane

STHISVASTTIE temperatuurivahemikku
mehhanism ei toimi

Akut on hoiustatud valjaspool lubatud

Laskel akul toatemperatuurile (lubatud
temperatuurivahemikus 0-35 °C) soojeneda
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Hooldus ja korrashoid

Hooldus, hoiustamine ja transport (vt

jooniseid K jaL)

» Eemaldage seadmest aku alati enne iga t66d, mida
asute aiatooriistal tegema (nt hooldus, teravahetus
jne), samuti enne tooriista transportimist ja
hoiustamist. Sisse-valja-liiliti lukustusnupu soovimatu
kaitamise korral esineb vigastusoht.

Kui peate tootamise liihiajaliselt katkestama, siis drge jatke

akuga teleskoop-hekikdare poosa kiilge rippuma.

Puhastage t6oriista pehme, kuiva lapiga.

Seadet ei tohi mingil viisil muuta. Muudatused voivad

pohjustada vigastusi.

Loiketera hooldus

Maarige I6iketera enne ja parast kasutamist soovitatud

Boschi maardepihustiga.

Hoiustamine ja transport
Tooriista hoiustamiseks ja transportimiseks eemaldage aku
seadmest ja votke tera maha.

Akuhooldus

Aku todea tagamiseks pidage kinni jargmistest juhistest:

- Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

- Hoiustage elektrilist tooriista ja akut )
temperatuurivahemikus —20 °C kuni 50 °C. Arge jatke
akut nt suvel autosse seisma.

- Hoiustage akut eraldiseisvalt, mitte tocriista sees.

- Arge jitke akut otsese paikesekiirguse korral aiatddriista
sisse.

- Aku sobivaim hoiustamistemperatuur on 5 °C.

- Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Kui aku kasutusaeg on parast laadimist tunduvalt liihem, on

aku kasutuskélbmatu ja tuleb vélja vahetada.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusnoustajatelt.

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiiibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Soovituslike liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Kasutajal on lubatud
akusid vedada maanteel piiranguteta.

Kui saatjaks on kolmas osapool (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine), tuleb jargida pakendile ja téhistusele
esitatavaid erindudeid. Toote veoks ettevalmistusse tuleb
kaasata ohtlike ainete ekspert.

Akusid tohib lahetada iiksnes siis, kui akude korpus on
kahjustamata. Katke lahtised kontaktid kinni ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liigu. Jargige ka voimalikke
taiendavaid riigisiseseid eeskirju.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

X

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta kehtiva
Euroopa Liidu direktiivi 2012/19/EL ja direktiivi 2006/66/
EU kohaselt tuleb defektsed voi kasutusressursi
ammendanud aiatdoriistad ning akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Mittesihiparasel korvaldamisel véivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed vdimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige juhiseid, mis on toodud punktis (vaadake
,Transport®, Lehekiilg 237).

Aiat6oriistad, akud, tarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake todriistu ega akusid/patareisid
olmejdatme hulka!

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums

2 Visparéja rakstura bistamibas zime.

Izlasiet $o lietosanas pamacibu.

Nelietojiet izstradajumu lietus laika.
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BRIDINAJUMS: Sargieties no gaisa izsviestam
dalam!

BRIDINAJUMS: Nelaujiet nepiedero$am
personam tuvoties darba vietai.

Lietojiet droSibas cimdus.

Nésajiet ierices acu un galvas aizsardzibai.

Neésajiet neslidoSus apavus.

BRIDINAJUMS. Pirms apkopes atvienojiet
akumulatoru.

Netuviniet rokas asmenim.

Nelietojiet akumulatora uzlades ierici, ja ir
bojats tas elektriskais vads.

>P1O®@ I

BRIDINAJUMS: leturiet pietiekamu attalumu
& no elektroparvades linijam.
Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz

Izlasiet visus drosibas noteikumus

>

dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegS$anos.

Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

>

>

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kusto3am dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanems3anai.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

>

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
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elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un droak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieS$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

>
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Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. |kviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegS$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiiras, kas atrodas arpus pielaujamo
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temperatdras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi dzivzoga skérém

» Nelietojiet dzivzogu Skéres sliktos laika apstaklos un
joipasi tad, ja tuvojas pérkona negaiss. Tas |aus
samazinat zibens spériena briesmas.

» Nodrosiniet, lai zaru grieSanas zona nebiitu
elektrokabelu un elektroliniju. Instrumenta
elektrokabelis vai citi stravas vadi var atrasties dzivzoga
vai krimu zaros, un asmens tos var nejausi pargriezt.

» Nésajiet ausu aizsargus. Piemérota aizsargaprikojuma
lietoSana samazina traumu giisanas risku.

» Turiet dzivZogu Skéres vienigi aiz izolétajam
satversanas virsmam, jo to asmens var nonakt saskaré
ar sléptiem stravas vadiem. Asmenim skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt arf uz
dzivzoga Skeru metala dalam un izraisit elektriska
trieciena sapemsanu.

» Turiet visas kermena dalas atstatus no asmena.
Asmenim kustoties, neméginiet iznemt nogriezto
materialu vai pieturét nogriezamo materialu. Asmens
vél isu bridi turpina kustéties ari péc izstradajuma
izslegsanas! Lietojot dzivzoga Skéres, pat viens
neuzmanibas mirklis var klat par céloni nopietnam
savainojumam.

» Pirms iestrégusa nogriezta materiala iznemsanas vai
ierices apkopes parliecinieties, ka visi ieslégSanas/
izslégSanas slédzi ir izslégti un akumulators ir
nonemts vai atvienots. DzivZogu Skéru pek3na
ieslegSanas laika, kad to asmeni tiek atbrivoti no
iestrégusa nogriezta materiala vai ari tiek veikta
instrumenta apkope, var izraisit smagus savainojumus.

» Nesiet dzivzogu Skéres aiz roktura, to asmenim
nekustoties, un raugieties, lai netiktu aktivizéts
instrumenta ieslégSanas/izslegsanas slédzis. Uzmanigi
parnesot dzivzoga Skéres, samazinas to nejausas
ieslégSanas risks un lidz ar to ari savainosanas briesmas,
pieskaroties asmeniem.

» Transportéjot vai uzglabajot dzivzoga Skéres, vienmér
uzvelciet uz instrumenta asmenu parsegu. Ripiga
apieSanas ar dzivzoga Skérem lauj samazinat
savaino$anas briesmas, pieskaroties asmeniem.

Drosibas noteikumi palielinatas sniedzamibas

dzivzoga Skérém

» Ja palielinatas sniedzamibas dzivzoga Skéres nakas
darhinat, pacelot virs galvas, vienmér uzlieciet

aizsargkiveri. KritoSi sveSkermeni var radit nopietnus
savainojumus.

» Stradajot ar palielinatas sniedzamibas dzivzoga
Skérém, vienmér izmantojiet darbam abas rokas. Lai
nezaudétu kontroli par darza instrumentu, turiet
palielinatas sniedzamibas dzivZoga Skeéres ar abam
rokam.

» Lai samazinatu elektriska trieciena sanemsanas risku,
nekad nelietojiet palielinatas sniedzamibas dzivzoga
Skeres elektroparvades liniju tuvuma. SaskarSanas ar
elektroparvades linijam vai darza instrumenta lietoSana
elektroparvades liniju tuvuma var radit savainojumus vai
izraisit elektroSoku, kas var beigties ar navi.

Papildu drosibas noteikumi

» Sisinstruments satur magnétus - nenovietojiet
magnétu implantu un citu medicinisko iericu tuvuma,
pieméram, kardiostimulatora vai insulina sitkna,
magnétisku datu neséju un magnétisku iericu tuvuma.
Magnéts rada lauku, kas var nelabvéligi ietekmét
medicinisku ieri¢u darbibu vai izraisit neatgriezenisku
datu zudumu.

» Sis darza instruments nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar samazinatam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai nepietiekoSu
pieredzi un/vai nepietiekosam zinasanam, iznemot
gadijumus, kad instrumenta lieto$ana notiek par minéto
personu dro$ibu atbildigas personas uzraudziba vai
sanemot no tas noradijumus, ka lietojama iekarta.
Nodrosiniet bérniem pienacigu uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar darza instrumentu.

» Darba laika stingri turiet darza instrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Darza
instrumentu ir drodak vadit ar abam rokam.

» Lietojot izstradajumu, parliecinieties, ka uz ta ir
nostiprinati visi paredzétie aizsargi un rokturi. Nekada
gadijuma neméginiet lietot nepilnigi samontétu vai bez
razotaja atlaujas modificétu izstradajumu.

» Pirms lietoSanas apsmidziniet darza instrumenta
asmenu vadotni ar smérellu no apkalposanas
aerosola.

» Pirms darza instrumenta novieto$anas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas.

» Darzainstrumenta darbibas laika nelaujiet citam
personam vai majdzivniekiem pienakt darba vietai tuvak
par 3 metriem. Darza instrumenta lietotajs nes atbildibu
par kaitéjumiem, kas darba vietas robezas var tikt nodariti
citam personam.

» Neturiet dzivzoga Skéres aiz asmenu vadotnes.

» Nelaujiet lietot dzivzoga $kéres bérniem vai personam,
kuras nav iepazinu$as ar Siem noradijumiem. Minimalais
vecums instrumenta lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai.

» Nelietojiet dzivzoga Skéres, ja darba vietas tieSa tuvuma
atrodas citas personas, ipasi bérni, vai ari majdzivnieki.
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Darza instrumenta lietotajs nes atbildibu par kaitéjumu,
kas ta darbibas rezultata tiek nodarits citam personam vai
vinu ipaSumam.

Nestradajiet ar dzivzoga Skérem basam kajam vai valéjas
sandalés. Darba laika vienmér nésajiet stabilus apavus un
garas bikses. Stradajot ieteicams nésat izturigus
aizsargcimdus, neslidoSus apavus un aizsargbrilles.
Nenésajiet platas drébes un rotaslietas, kas varétu
iekerties darza instrumenta kustigajas dalas.

Pirms darba ripigi parbaudiet apgrieZamo dzivZogu un
atbrivojiet to no stieplém un citiem traucéjosiem
priek$metiem.

Ik reizi pirms darza instrumenta lietoSanas parbaudiet, vai
ta asmeni, asmenu stiprinajuma skraves un citas
griezéjmezgla dalas nav nolietojusas vai bojatas. Nekad
nestradajiet ar instrumentu, ja ta griezéjmezgls ir bojats
vai stipri nolietojies.

Pirms darba ar dzivZzoga $kerém parliecinieties, ka
vajadzibas gadijuma spésit tas nekaveéjoties apturét.
Veiciet dzivZoga apgriesanu tikai diennakts gaisaja laika
vai laba maksligaja apgaismojuma.

Nekada gadijuma nelietojiet dzivzoga Skéres, ja uz tam
nav nostiprinatas visas nepiecieSamas aizsargierices, ka
arl, ja nostiprinatas aizsargierices ir bojatas.
NodroSiniet, lai dzivzoga $kéru lietoSanas laika uz tam
butu nostiprinati visi kopa ar instrumentu piegadatie
rokturi un aizsargierices. Nekada gadijuma neméginiet
lietot nepilnigi samontétas vai bez razotajfirmas atlaujas
modificétas dzivZoga Skeres.

Nekad neturiet dzivZoga Skeres aiz uz tam nostiprinatajam
aizsargiericem.

Darbinot dzivzogu Skéres, vienmér parliecinieties, ka
jums zem kajam ir dro$s pamats, un vienmer saglabajiet
lidzsvaru.

DzivZoga Skéres ir paredzétas lietoSanai uz zemes, ne
kapném vai citiem nestabiliem balstiem.

Darba laika paturiet uzmanibas loka situaciju darba vietas
tuvuma un visus faktorus, kas varétu radit bistamu
situaciju, jo dzivzoga apgriesanas laika instrumenta
darbiba var nebut dzirdama.

Parbaudiet, vai ir stingri pieskruvéti visi dzivzoga Skéru
uzgriezni un skrdves un vai instruments atrodas
apmierino$a tehniska stavokli.

Uzglabajiet dzivzoga Skéres sausa, augstu izvietota vai
noslégta vieta, kur tam nevar pieklut bérni.

DroSibas apsvérumu dé| nomainiet nolietotas vai bojatas
dalas.

Neméginiet remonteét izstradajumu, ja jums nav $im
nolikam vajadzigo zinasanu.

Nodrosiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi
originalas rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

Lai noverstu nejausu saskar$anos ar asmenu vadotni, Sis
dzivZoga Skeres ir aprikotas ar ieslédzéju ar mehanisku
fiksatoru. Lai darbinatu dzivzoga Skéres, janospiez to
atblokésanas poga, pirms sak funkcionét asmeni (attéls
1). Nedarbiniet izstradajumu, nenospiezot atblokésanas
pogu. Neméginiet vadit $o instrumentu ar vienu roku.
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Stingri satveriet izstradajumu ar abam rokam, ar vienu
roku drosi to turot un ar otru roku spiezot ieslédzéju
(attelsl).

Drosibas noteikumi un ieteikumi par optimalu
apiesanos ar akumulatoru

» Pirms akumulatora ievietosanas izstradajuma
parliecinieties, ka tas ir izslégts. Méginajums ievietot
akumulatoru ieslégta darza instrumenta var beigties ar
nelaimes gadijumu.

» Lietojiet tikai Sim darza instrumentam paredzétos
akumulatorus, kas izgatavoti firma Bosch. Citu
akumulatoru lietosana var biit par céloni savainojumiem
vai izraisit aizdegSanos.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

I T Sargajiet akumulatoru no karstuma,

O pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

7 st?ros vai uguns tth_l_mé,_ké ari no idens un

N mitruma. Pretéja gadijuma var notikt
spradziens.

» Laika, kad ierice netiek lietota, neglabajiet
neizmantoto akumulatoru biroja skavu, monétu,
atslégu, naglu skriivju vai citu nelielu metala
priekSmetu tuvuma, kas varétu izraisit kontaktu
parvieno$anu. Isslégums starp akumulatora kontaktiem
var radit apdegumus un izraisit ugunsgréku.

» Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no
akumulatora var izpliist tvaiki. Izvédiniet telpu un
smagakos gadijumos meklIéjiet arsta palidzibu. Tvaiki var
izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Nepielaujiet issleguma veidosanos izsaukt starp
akumulatora kontaktiem. Tas var izsaukt spradzienu.

» Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

» Uzglabajiet darza instrumentu tikai pie temperattras
vertibam no -20 °C lidz 50 °C. Vasaras laika neatstajiet
akumulatoru karstuma, pieméram, automasinas salona.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Apkalposana

» Pirms izstradajuma regulésanas vai tiriSanas, ka ari
tad, ja izstradajums ilgaku laiku tiek atstats bez
uzraudzibas, iznemiet no ta akumulatoru. Rikojoties ar
asajiem asmeniem vai stradajot to tuvuma, vienmér
uzvelciet darznieka aizsargcimdus.

» Lai panaktu augstu darba drosibu, regulari parbaudiet
darza instrumentu un nomainiet ta izdilusas vai bojatas
dalas.
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» Laivarétu drosi lietot izstradajumu, pirms darba
parliecinieties, ka visi uzgrieZni un skraves ir ciesi
pieskriivétas.

» Nodrosiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi
originalas rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

» Pirms lietosanas apsmidziniet darza instrumenta
asmenu vadotni ar smérellu no apkalposanas
aerosola.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime
/‘ Kustibas virziens

Reakcijas virziens

leslégSana

Izslégsana

Piederumi/rezerves dalas

Izstradajuma un ta darbibas
apraksts

Izlasiet visus drosibas noradijumus un
instrukcijas. Drosibas noteikumu un
lietoSanas noradijumu neievérosana var biit
par celoni elektriska trieciena sanemsanai, ka
ari izraisit aizdeg$anos un/vai rasit smagu
savainojumu.
Ludzam nemt vera lietodanas instrukcijas beigas redzamos
attelus.

Piegades komplekts (attéls B)

Uzmanigi iznemiet darza instrumentu no iesainojuma un
parliecinieties, ka ta piegades komplekts satur $adas
vienibas:

- Teleskopisks rokturis

- Akumulators

- Uzlades ierice”

- Josta parnesanai

— Griezejasmens aizsargs

- LietoSanas pamaciba

a) atkariba no valsts

Jakomplekta trukst kadas no sastavdalam vai kada no tam ir
bojata, lidzam griezties tirdzniecibas vieta, kur iegadajaties
instrumentu.

Attelotas sastavdalas (skatiet attélu A)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappusés sniegtajos izstradajuma attélos.

(1) Asmenuvadotne

(2) lestatisanas taustini noliecamajai galvai

(3) Savienojosais posms

(4) Teleskopiska caurule

(5) Aptvere teleskopiska kata garuma fiksésanai

(6) Priekséjais rokturis

(7) Cilpa plecu jostas stiprinasanai uz priekséja roktura
(8) Josta parnesanai

(9) Cilpa plecu jostas stiprinasanai uz aizmuguréja
roktura

(10) Atblokesanas taustin$

(11) Aizmuguréjais rokturis (izoléta satversanas virsma)
(12) lesledzejs/izsledzéjs

(13) Akumulators

(14) Akumulatora atblokésanas poga

(15) Akis plecu jostas stiprinasanai uz priek$éja roktura
(16) Akis plecu jostas stiprina3anai uz aizmuguréja roktura
(17) Uzlades ierice?

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Paredzétais pielietojums

Izstradajums ir paredzéts piemajas dzivzogu un krimu
apgriesanai, ka ari koku atzaro$anai liela augstuma,
lietotajam atrodoties uz zemes. Izstradajums nav paredzéts
lieto$anai, stavot uz kapném vai pakapieniem. Izstradajums
nav paredzets zales plau$anai un nav izmantojams ka zaliena

- Dzivzoga Skeru galva trimeris. Izstradajums nav piemérots profesionalai un
ripnieciskai izmantosanai.

Tehniskie dati

Akunulatora dzivZoga Skéres ar teleskopisku katu Universalas dzivZzoga Skéres 18
Izstradajuma numurs 3600HB30..
Instrumenta gajienu skaits brivgaita min* 2200
Kedes sliedes garums mm 430
Zobu atverums mm 16
Augstuma regulésana m 2,1-2,6
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Akunulatora dzivZzoga Skéres ar teleskopisku katu

Universalas dzivzoga Skéres 18

Pagriezama galva, 10 pozicijas ° 135
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2014 kg 3,6
Sérijas numurs Skatit sérijas numuru uz

izstradajuma markejuma plaksnites
leteicama apkartéja gaisa temperattra uzlades laika © +10...+35
Pielaujama apkartéja gaisa temperatira darbibas laika *’ un uzglabasanas C -20... +50
laika
A) ierobe7ota jauda pie temperatiras vértibam < 0°C
Informacija par troksni un vibraciju

3600HB30..

Radita trokSna emisija ir noteikta atbilstosi EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

lerices A novértéta skanas spiediena limena tipiskas vértibas ir Sadas:

- skanas spiediena limenis dB(A) 72
- skanas jaudas limenis dB(A) 84
- meérijumu izkliede K dB 3,0

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Vibraciju kopéjas vértibas ah (tris virzienu vektoru summa) un iespéjama mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Vibracijas paatrinajuma vértiba a,

m/s’ 1,1

— Merijumu izkliede K

m/s’ 1,5

Saja pamaciba noraditais svarstibu limenis ir izmérits
atbilstosi standarta noteiktajai procedurai un var tikt
izmantots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To
var izmantot arf vibracijas raditas papildu slodzes
iepriek3ejai novertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta vibracijas limenis var at3kirties no Seit
noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas radito
papildu slodzi kopéjam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem vera ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var btiski
samazinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Uzsakot lietosanu

Jiisu drosibai

» Pirms jebkadu darbu veiksanas (pieméram, pirms
apkopes, darbinstrumenta mainas utt.), ka ari pirms

transportésanas un uzglabasanas laika iznemiet no
izstradajuma akumulatoru. Ja ieslédzéjs un ta
atblokéjosais taustins tiek nejausi nospiesti, pastav
savaino$anas risks.

» Péc dzivzoga Skéru izslégsanas to griezéjasmens vél
dazas sekundes dalas turpina kustéties.

» Nepieskarieties kustigajam griezéjasmenim.

» Nospiediet ieslédzéju tikai tad, ja akumulators ir
pilnigi iebidits.

Akumulatora ievietoSana un iznemsana (attéli D
unkK)

Norade: Nepiemérotu akumulatoru izmanto$ana var izraisit
izstradajuma darbibas traucéjumus vai pat to sabojat.
levietojiet uzladétu akumullatoru (13) teleskopiskaja rokturi.
Parliecinieties, ka akumulators ir pilnigi ievietots.

Lai akumulatoru (13) iznemtuno no izstradajuma, nospiediet
akumulatora atbrivo$anas taustinu (14) un izvelciet
akumulatoru virziena uz priek$u - asmenu vadotnes virziena.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veikSanas (pieméram, pirms
apkopes, darbinstrumenta mainas utt.), ka ari pirms
transportésanas un uzglabasanas laika iznemiet no
izstradajuma akumulatoru. Ja ieslédzéjs un ta
atblokéjosais taustins tiek nejausi nospiesti, pastav
savaino$anas risks.
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Izstradajuma saliksana (attéli C un E)

Stingri savienojiet sava starpa dzivzoga $kéru galvu un
teleskopisko rokturi un nostipriniet $o savienojumu, griezot
savienojoso posmu (3). Parliecinieties, ka abas dalas ir
pareizi savienotas un sastiprinatas.

Sastipriniet plecu jostu (8) ar cilpam (7)/(9) plecu jostas
stiprinadanai uz rokturiem. Ludzam nemt vera, ka plecu
jostai ir divi dazada lieluma aki. Parliecinieties, ka akis (16)
uz aizmugureéja roktura ir pievienots plecu jostas
stiprinasanas lielakajai cilpai (9), bet akis (15) uz priekseja
roktura ir pievienots plecu jostas stiprinasanas mazakajai
cillpai (7).

Nonemiet asmenu aizsargu.

Teleskopiska kata garuma iestati$ana (attéls F)

Atskrivéjiet aptveri teleskopiska kata garuma fiksésanai (5),
izvelciet teleskopisko cauruli (4) vélamaja garuma un tad no
jauna stingri pieskravéjiet aptveri teleskopiska kata garuma
fiksésanai (5).

Atkariba no lieto$anas veida un dzivzoga augstuma,
teleskopisko cauruli (4) var izvilkt garumano 2,1 m lidz
2,60m.

Noliecamas galvas iestatiSana (attéls H)

Vienlaicigi nospiediet abus iestatianas taustinus (2),
iestatiet noliecamo dzivzoga $kéru galvu vélamaja stavokli,
noliecot to vajadzigaja virziena, tad atlaidiet abus
iestatiSanas taustinus (2) un parliecinieties, ka dzivzoga
Skeru galva ir pienacigi fikséjusies.

Noliecamo dzivzoga $kéru galvu var fiksét 10 dazados
stavok|os.

Klimju uzmeklésana
[

]

Lietosana

leslégsana un izslégSana (attéls I)

Lai ieslégtu izstradajumu, vispirms nospiediet atblokésanas
taustinu (10) un tad nospiediet ieslédzéju (12).
Izstradajuma darbibas laika turiet iesleédzéju nospiestu. Péc
izstradajuma ieslégSanas atblokesanas taustinu var atlaist.
Lai izslégtu izstradajumu, atlaidiet iesledzéju (12).
Elektroniskas elementu aizsardzibas (ECP) funkcija aizsarga
litija-jonu akumulatoru pret dzilo izladi. Ja akumulators ir
izladéjies, ipasa aizsardzibas sistéma izslédz
elektroinstrumentu: $ada gadijuma darbinstruments parstaj
griezties.

Noradijumi darbam (attéls J)

Pretiestrégsanas mehanisms

Sis izstradajums ir aprikots ar pretiestrégsanas sistému.

Ja starp izstradajuma asmeniem iestregst siksts materials ar
augstu stipribu, pieaug motora noslodze. ,Inteligents"
mikroelektronisks kontrollers atpazist $o parslodzes
situaciju un atkartoti maina motora grie$anas virzienu, $adi
novérsot griezéjasmens iestrégsanu un sekméjot materiala
pargrieSanu.

Silabi sadzirdama grie$anas virziena parslégéanas turpinas
[idz 3 sekundém ilgi. Péc iestrégusa zara pargrieSanas
izstradajums turpina darboties normala veida, tacu
pastavigas parslodzes gadijuma (pieméram, ja izstradajuma
nejausi iestrégst metala Zoga fragments).griezéjasmens
automatiski apstajas stavokli ar atvértiem zobiem.

lespéjamais célonis
Ir izladéjies akumulators

Dzivzoga Skéres
nedarbojas

Novérsana

Uzladéjiet akumulatoru, ka noradits sadala
,Akumulatora uzlade*

Akumulators nav pareizi ievietots

Nodrosiniet, lai akumulatora ievieto$anas laika
nostradatu abas ta fiksatora pakapes

Dzivzogu Skéres

darbojas ar savienojumi

Ir bojati darza instrumenta iekséjie vadu

Versieties klientu apkalpo$anas centra

partraukumiem Ir bojats ieslédzéjs/izsledzéjs

Versieties klientu apkalpoSanas centra

Motors nepartraukti maina grie$anas virzienu un

péc aptuveni 3 sekundém apstajas

Skatit sadalu ,,Noradijumi darbam”
(PretiestrégSanas mehanisms)

Dzingjs darbojas, bet
griezéjasmens
nekustas

Klime mehanisma

Versieties klientu apkalpo$anas centra

Asmeni uzkarst Asmens ir kluvis neass

Pieslipéjiet asmenu vadotni

Asmenos ir izveidojusies robi

Parbaudiet asmenu vadotnes stavokli

Parak liela berze, jo nenotiek ello$ana

Apsmidziniet asmenu vadotni ar smérellu
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Probléma lespéjamais célonis Novérsana
Griezéjasmens Irizladejies akumulators Uzladéjiet akumulatoru, ka noradits sadala
nekustas ~Akumulatora uzlade*

Darza instruments ir bojats Griezieties klientu apkalpo$anas uznemuma
Instruments spécigi Darza instruments ir bojats Griezieties klientu apkalpo$anas uznemuma

vibré vai rada troksni

Apgriesanas laiksar ~ Parak liela berze, jo nenotiek ellosana

Apsmidziniet asmenu vadotni ar smérellu

vienu akumulatora Asmenus nepiecie$ams notirit

Notiriet asmenus

uzladiir parak iss — —
P Nepareizi darba panémieni

Skatit sadalu ,Darbs ar dzivzoga Skérém* (attéls )

Akumulators nav pilniba uzladéts

Uzladéjiet akumulatoru, ka noradits sadala
~Akumulatora uzlade*

Asmeni kustas parak
|éni vai ari nedarbojas

Irizladéjies akumulators

Uzladéjiet akumulatoru, ka noradits sadala
L,Akumulatora uzlade*

pretblokésanas

Akumulators ir uzglabats temperatira, kas ir

Nogaidiet, lidz akumulators ir uzsilis lidz istabas

mehanisms bijusi arpus pielaujamas amplitidas temperatrai (|idz ta temperatira sasniedz
pielaujamo amplitidu, kas ir no 0 °C lidz 35 °C)
Apka|p0§ana un apkope - Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas

Apkalposana, uzglabasana un transportésana
(attéliKunl)

» Pirms jebkadu darbu veiksanas (pieméram, pirms
apkopes, darbinstrumenta mainas utt.), ka ari pirms
transportéSanas un uzglabasanas laika iznemiet no
izstradajuma akumulatoru. Ja ieslédzéjs un ta
atblokéjosais taustins tiek nejausi nospiesti, pastav
savaino$anas risks.

Darba partraukumu laika nepametiet akumulatora dzivzoga

Skeres ar teleskopisku katu karajamies kramu zaros.

Izstradajuma tirisanai lietojiet mikstu, sausu audumu.

Neveiciet izstradajuma nekadas izmainas. Sadu izmainu dé|

var rasties savainojumi.

Asmenu apkalposana

Ik reizi pirms un péc izstradajuma lieto$anas ieellojiet ta

griezéjasmeni ar Bosch ieteikto ellojoSo aerosolu.

Uzglabasana un transportésana

Uzglabajot un transportéjot akumulatora dzivzoga Skeres ar
teleskopisku katu, iznemiet no tam akumulatoru un
nosedziet asmenu vadotni ar asmenu aizsargu.

Akumulatora apkope

Lai nodrosinatu optimalu akumulatora izmantosanu,

ievérojiet $adas norades un veiciet $adas darbibas:

- Sargajiet akumulatoru no mitruma un dens.

- Uzglabajiet elektroinstrumentu un akumulatoru tikai
temperatiras amplitdda no -20 °C lidz 50 °C. Vasaras
perioda neatstajiet akumulatoru, pieméram, automasinas
salona.

- Uzglabajiet akumulatoru atseviski, nevis ievietotu darza
instrumenta.

- Neatstajiet akumulatoru darza instrumenta, ja tas ir
paklauts tieSai saules staru iedarbibai.

- Optimala temperatira akumulatora uzglabasanai ir 5 °C.

atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.
Ja ievérojami samazinas darza instrumenta darbibas laiks
starp divam akumulatora uzladém, tas liecina, ka
akumulators ir nolietojies un to nepiecieS$ams nomainit.

Klientu apkalposanas centrs un konsultacijas
saistiba ar instrumenta lietosanu

Klientu apkalposanas centra darbinieki atbildés uz jusu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata raséjumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama Seit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jlsu jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Ludzot konsultaciju un pasutot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Makusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportet akumulatorus celu satiksme bez papildu
nosacijumiem.

Ja akumulatoru nosiita tresas personas (pieméram, ar gaisa
transporta uznémumu vai citu logistikas agentdru
starpniecibu), jaievero ipasas prasibas par sitijuma
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iesaino8anas un markésanu. Tapéc satijuma sagatavo$anas
laika japieaicina kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. levérojiet
ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
?74 Nolietotie izstradajumi, akumulatori, piederumi

o

=X un iepakojuma materiali japaklauj otrreizéjai

parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Speka tikai ES valstis:

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK,
lietoSanai nederigie izstradajum, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizejai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esoSu iespéjamu, bistamu
vielu dé| §is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilvéku veselibai.

Neizmetiet izstradajumus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Akumulatori un baterijas:
Litija-jonu akumulatori:

Ladzam ievérot noradijumus, kas sniegti sadala (skatit
,Transportésana“, Lappuse 245).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Pavaizduoty simboliy paaiskinimas

Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

AtidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukci-
ja.

Nenaudokite lyjant lietui.

JSPEJIMAS: Saugokités skriejanciy daliy.

>0

JSPEJIMAS: Neleiskite arti biti pasaliniams.

Mavékite apsaugines pirstines.

Dévekite akiy ir galvos apsauga.

Mavékite neslidziais batais.

JSPEJIMAS: Prie$ pradédami techninés prie-

Ziros darbus, atjunkite akumuliatoriy.

Rankas laikykite toliau nuo peiliy.

Nenaudokite kroviklio, jei pazeistas maitinimo
laidas.

>R10®@ L

JSPEJIMAS: Laikykités pakankamo atstumo
m nuo elektros laidy.

>

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis" apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
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lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smu-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.

Btinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-

NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami

ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-

dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.
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» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiy drabu-

Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
¢ios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas
» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-

bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries$ reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kiétukva ir (arba) iS$imkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Priziurékite elektrinj jrankj ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svariis. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.
Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi, $varis,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami

pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-

tikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.
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» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tara neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiiros. Akumuliatoriy technine prieZilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su gyvatvoriy

Zirklémis

» Nenaudokite gyvatvoriy Zirkliu, esant prastam orui,
ypac, jei yra zaibavimo pavojus. Taip sumazinsite pavo-
ju bati nutrenktam Zaibo.

» Visus tinklo kabelius ir laidus laikykite toliau nuo pjo-
vimo srities. Gyvatvoréje arba krimuose gali bati tinklo
kabeliai arba laidai, kuriuos peilis gali netycia perpjauti.

» Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis. Tinkamos
apsauginés priemonés sumazina suzalojimy pavojy.

» Gyvatvoriy zirkles laikykite tik uz izoliuoty rankenu,
nes peilis gali kliudyti pasléptus elektros laidus. Pei-
liams prisilietus prie jtampingojo laido, kuriuo teka elekt-
ros srove, metalinése gyvatvoriy Zirkliy dalyse gali atsira-
sti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Visas kiino dalis laikykite kuo toliau nuo peiliy. Vei-
kiant peiliui, neméginkite pasalinti kerpama medziaga
arba ja laikyti. ISjungus peiliai dar juda. Akimirksnio neat-
idumas naudojant gyvatvoriy zirkles gali bati sunkiy suza-
lojimy priezastis.

» Jei salinsite uzstrigusia karpoma medziaga arba atlik-
site prietaiso techninés prieziiiros darbus, uztikrin-
kite, kad visi jjungimo / i§jungimo jungikliai buty is-
jungti ir iSimtas akumuliatorius arba atjungti jo kon-
taktai. Netikétai jsijungus gyvatvoriy zirkléms Salinant uz-
strigusia kerpama medziaga arba atliekant techninés prie-
Zitros darbus, galimi sunkis suzalojimai.

» Gyvatvoriy zirkles neskite tik peiliui sustojus, laikyda-
mi jas uz rankenos, ir nesuaktyvinkite jjungimo / isjun-
gimo jungikliu. Atsargiai neSant gyvatvoriy zirkles, suma-
Zéja netycinio paleidimo rizika ir su tuo susijes suzalojimo
peiliais pavojus.

» Gyvatvoriy zirkles visada transportuokite ir sandé-
liuokite su peiliy déklu. Rupestingai elgiantis su gyvatvo-
riy zirklémis, mazesnis pavojus susiZeisti peiliais.

Saugos nurodymai didesnio siekio gyvatvoriy

zirkléms

» Naudodami didesnio siekio gyvatvoriy Zirkles virs gal-
vos, visada biikite su apsauginiu Salmu. Krentantys pa-
$aliniai daiktai gali sunkiai suZaloti.

» Didesnio siekio gyvatvoriy zirkles visada valdykite
dviem rankomis. Didesnio siekio gyvatvoriy zirkles tvirtai
laikykite dviem rankomis, kad neprarastuméte kontrolés.

» Srovés smiigio rizikai sumazinti, niekada nenaudokite
didesnio siekio gyvatvoriy Zirkliy arti elektros laidy.
Palietus elektros laidus arba naudojant arti elektros laidy
galimi mirtini suzalojimai ir srovés smagiai.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

» Siame prietaise yra magnety - nelaikykite magneto
arti implanty ir kity medicinos prietaisy, pavyzdzZiui,
Sirdies stimuliatoriy ar insulino pompy, magnetiniy
duomeny laikmeny ir magnetams jautriy prietaisu.
Magnetas sukuria lauka, dél kurio gali sutrikti medicinos
prietaisy veikimas arba negrjztamai prarasti duomenis.

» Sis prietaisas néra skirtas, kad juo dirbty asmenys
(jskaitant vaikus) su fizine, jusline ar dvasine negalia ir
(arba) asmenys, kuriems triiksta patirties arba Ziniy, ne-
bent juos prizitri ir jy sauguma uztikrina atsakingas as-
muo arba i$ atsakingo asmens jie gauna nurodymus, kaip
dirbti su prietaisu.

Vaikus bdtina prizitiréti, kad jie su prietaisu nezaisty.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» Pries$ pradédami dirbti patikrinkite, ar pritvirtintos
visos gaminio komplekte esancios rankenos ir jstatyti
visi apsauginiai jtaisai. Niekuomet neeksploatuokite ne-
visiskai sumontuoty gaminiy arba neleidziamos modifika-
cijos gaminiy.

» Pries naudodami, pjovimo peilj visada apipurkskite
techninés prieziiros purskikliu.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jis bus visiskoje neveikoje.
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» Dirbant su prietaisu pasaliniams asmenims ar gyvinams
artintis prie prietaiso arciau kaip 3 metry atstumu drau-
dZiama. Operatorius yra atsakingas uz darbo zona treciyjy
asmeny atzvilgiu.

» Niekada neimkite gyvatvoriy Zirkliy uz pjovimo peilio.

» Niekada neleiskite gyvatvoriy Zirklémis naudotis vaikams
arba su Sia instrukcija nesusipazinusiems asmenims. Na-
cionalinése taisyklése gali buti numatyti operatoriy am-
Ziaus apribojimai.

» Niekada nekirpkite gyvatvoriy, jei arti yra Zmoniy, ypa¢
vaiky, ar naminiy gyvany.

» Operatorius yra atsakingas uz nelaimingus atsitikimus ir
Zmonéms ar jy nuosavybei padaryta Zala.

» Nedirbkite su gyvatvoriy zirklémis basi ar atvirais batais.
Visada avékite tvirtus batus ir maveékite ilgomis kelnémis.
Rekomenduojama muvéti tvirtas pirstines, neslystancius
batus ir uzsidéti apsauginius akinius. Nedévékite placiy
drabuziy ar papuoSaly, kuriuos gali jtraukti judancios da-
lys.

» AtidZiai apZitrékite gyvatvores, kurias reikia kirpti, ir pa-
Salinkite visas vielas bei kitus pasalinius daiktus.

» Pries pradédami dirbti, visada patikrinkite, ar nesusidéve-
jes arba nepazeistas peilis, peilio varZtai ir kitos pjauna-
mojo mechanizmo dalys. Niekada nedirbkite su pazeistu
arba labai susidévéjusiu pjaunamuoju mechanizmu.

» Susipazinkite su gyvatvoriy zirkliy valdymo ypatumais,
kad avariniu atveju galétuméte greitai iSjungti.

» Gyvatvores kirpkite tik dienos Sviesoje arba esant geram
dirbtiniam ap$vietimui.

» Niekada nedirbkite su gyvatvoriy zirklémis, jei sugede
arba nuimti apsauginiai jtaisai.

» Prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar ant gyvatvoriy zirk-
liy pritvirtintos visos komplekte esancios rankenos ir
jstatyti visi apsauginiai jtaisai. Niekada nenaudokite gyva-
tvoriy Zirkliy, jei jos néra visidkai sumontuotos arba jei yra
neleistinai modifikuotos.

» Niekada nelaikykite gyvatvoriy Zirkliy uz jy apsauginio
jtaiso.

» Dirbdami su gyvatvoriy Zirklémis visada stovékite stabilio-
je padétyje ir islaikykite pusiausvyra.

» Gyvatvoriy Zirkles skirtos naudoti naudotojui stovint ant
zemés, o ne ant kopéciy ar kity nestabiliy atramy.

» Susipazinkite su aplinka ir biikite pasiruo$e pavojingoms
situacijoms, nes kirpdami gyvatvores galite negirdéti, kas
vyksta.

» Patikrinkite, ar gerai priverztos visos verzlés, sraigtai ir
varztai, kad buty uztikrinta, jog gyvatvoriy Zirklés yra sau-
gios naudoti.

» Gyvatvoriy Zirkles laikykite sausoje, rakinamoje patalpoje
arba padékite auksta, kad jy negaléty pasiekti vaikai.

» Dél saugumo susidévéjusias ar pazeistas dalis pakeiskite.

» Neremontuokite sodo gaminio patys, nebent turite prie-
taiso remontui biting iSsilavinima.

» |sitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra Bosch pagamintos ar
leistos naudoti.
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» Kad netycia neprisiliestuméte prie pjovimo peiliy, Siose
gyvatvoriy zirklése yra jungiklis su mechaniniu uzraktu.
Norint dirbti gyvatvoriy zirklémis, reikia paspausti fiksuo-
jamajj mygtuka, ir tik tada pradés veikti gelezté (zr. pav.
1). Nenaudokite gaminio, nepaspaude fiksuojamojo myg-
tuko. Jrankiu nedirbkite viena ranka. Gaminj saugiai suim-
kite abiem rankomis: viena tvirtai laikykite gaminj, o kita
spauskite jjungimo-isjungimo jungiklj. (zr. pav.1).

Saugos nuorodos ir patarimai, kaip optimaliai
elgtis su akumuliatoriumi

» Pries jstatydami akumuliatoriy jsitikinkite, kad ga-
minys yra iSjungtas. |statant akumuliatoriy  jjungta ga-
minj, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Naudokite tik Siam sodo prieziiiros jrankiui skirtus
Bosch akumuliatorius. Naudojant kitokius akumuliato-
rius iSkyla pavojus susizeisti ar sukelti gaisra.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,
8

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
) veikiq, ugnigs, vandgns ir drégmés. Tai gali

F'_A! sukelti sprogimo pavojy.

» Kai nenaudojate prietaiso, Salia nenaudojamo akumu-
liatoriaus nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy,
varzty ir kitokiy mazy metaliniy daiktu, kurie galéty
uztrumpinti kontaktus. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li susidaryti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado ne-
galavimy, kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti kvépavi-
mo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rkti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trumpuoju jun-
gimu. Gali kilti sprogimo pavojus.

» Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

» Sodo priezitros jrankj laikykite nuo =20 °C ik 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., vasarg nepalikite akumuliatoriaus auto-
mobilyje.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $va-
riu ir sausu teptuku.

Techniné prieziiira

» Prie$ pradédami gaminio reguliavimo ar valymo dar-
bus arba jeigu gaminj ilgesni laika paliksite be priezii-
ros, iSimkite i$ jo akumuliatoriy. Kai atliekate darbus
astriy peiliy srityje, visada maveékite sodininko pirstiné-
mis.

» Patikrinkite gaminj ir dél saugumo pakeiskite susidévéju-
sias ir pazeistas dalis.
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» Uztikrinkite, kad buty tinkamai priverztos visos verzlés,
sraigtai ir varZtai, kad gaminys buty saugus naudoti.

» |sitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra Bosch pagamintos ar
leistos naudoti.

» Prie$ naudodami, pjovimo peilj visada apipurkskite
techninés prieziiros purskikliu.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikdmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmeé
Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Jjungimas

I$jungimas

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Gaminio ir techniniy duomeny
aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smigis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Tiekiamas komplektas (Zr. pav. B)

Atsargiai iSpakuokite sodo priezitros jrankj ir patikrinkite, ar
yra visos toliau jvardytos dalys:

~ Gyvatvoriy zirkliy galva

- Teleskopiné rankena

Techniniai duomenys

- Akumuliatorius

- Kroviklis?

- DirZas

- Peilio apsauga

- Naudojimo instrukcija

a) priklausomai nuo Salies

Jei daliy triksta arba jos pazeistos, prasome kreiptis j preky-
bos atstova.

Pavaizduoti elementai (zr. pav. A)

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1) Pjovimo peiliai

(2) Pasukamosios galvos nustatymo mygtukai

(3) Jungiamasis elementas

(4) Teleskopinis vamzdis

(5) Teleskopo aukscio nustatymo jtaisas

(6) Priekiné rankena

(7) Dirzo kilpa ant priekinés rankenos

(8) DirZas

(9) Dirzo kilpa ant uzpakalinés rankenos

(10) Fiksuojamasis mygtukas

(11) UzZpakaliné rankena (izoliuoti rankenos pavirsiai)
(12) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(13) Akumuliatorius

(14) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

(15) Dirzo kilpos kablys, priekiné rankena

(16) Dirzo kilpos kablys, uzpakaliné rankena

(17) Kroviklis”

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis gaminys yra skirtas priva¢iam naudojimui, aukétoms
gyvatvoréms ir krimams pjauti ir apkirpti, naudotojui stovint
ant Zemés. Sis gaminys néra skirtas naudoti stovint ant kopé-
Ciy ar pakopy. Gaminys néra skirtas pjauti Zolei, jo negalima
naudoti kaip neSiojamosios Zoliapjovés. Sis gaminys néra
skirtas komerciniam ir pramoniniam naudojimui.

Akumuliatorinés teleskopinés gyvatvoriy Zirklés UniversalHedgePole 18
Gaminio numeris 3600HB30..
TuscCiosios eigos judesiy skaicius min 2200
Pjovimo juostos ilgis mm 430
Atstumas tarp peilio danty mm 16
Aukscio nustatymas m 2,1-2,6
Pasukamoji galva, 10 padéciy ° 135
Svoris pagal EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,6
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Akumuliatorinés teleskopinés gyvatvoriy Zirklés

Serijos numeris

UniversalHedgePole 18

Zr. serijos numerj (firminéje lenteleé-
je) ant gaminio

Rekomenduojama aplinkos temperatura jkraunant C +10...+35
Rekomenduojama aplinkos temperatira veikiant" ir sandéliuojant C -20... +50
A) ribota galia, esant temperatirai < 0°C
Informacija apie triukSma ir vibracija

3600HB30..

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:

- Garso slégio lygis dB(A) 72
- Garso galios lygis dB(A) 84
- Neapibréztis K dB 3,0

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté ah (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir neapibréztis K nustatytos pagal

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Vibracijos emisijos verté a;

m/s’ 1,1

- Neapibréztis K

m/s’ 1,5

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal standartizuota matavimo metoda, ir jj galima naudoti
lyginant elektrinius jrankius. Jis taip pat tinka iSankstiniam
vibracijos poveikio jvertinimui.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio

jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-

dojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priZitrimas, vibracijos ly-
gis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis bu-
vo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika zymiai su-
mazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieziira, ranky sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Parengimas naudoti

Jiisy saugumui

» Pries$ pradédami bet kokius gaminio tvarkymo darbus
(pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo ar kt.), o
taip pat norédami transportuoti ar padéti sandéliuoti,
i$ gaminio iSimkite akumuliatoriy. Kyla suzalojimy pa-
vojus, netycia suaktyvinus jjungimo-i§jungimo jungiklj su
fiksuojamuoju mygtuku.

» Gyvatvoriy zirkles iSjungus, peiliai dar kelias sekun-
dés dalis juda.

» Nelieskite judanciy peiliy.
» Jungiklj spauskite tik tada, kai akumuliatorius visiskai
jstumtas.

Akumuliatoriaus Akumuliatoriaus jdéjimas ir
i$émimas (zr.pav. D ir K)

Nuoroda: jei naudojami netinkami akumuliatoriai, gali sutrik-
ti funkcijos arba sugesti gaminys.

Jdékite jkrautg akumuliatoriy (13) j teleskopine rankena. Jsi-
tikinkite, kad akumuliatorius tinkamai jstatytas.

Norédami iSimti akumuliatoriy (13) i$ gaminio, paspauskite
akumuliatoriaus atblokavimo mygtuka (14) ir istraukite aku-
muliatoriy j priekj, pjovimo peiliy kryptimi.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius gaminio tvarkymo darbus
(pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo ar kt.), o
taip pat norédami transportuoti ar padéti sandéliuoti,
i$ gaminio iSimkite akumuliatoriy. Kyla suzalojimy pa-
vojus, netycia suaktyvinus jjungimo-i§jungimo jungiklj su
fiksuojamuoju mygtuku.

Gaminio surinkimas (Zr. pav. CirE)

Gyvatvoriy Zirkliy galva ir teleskopine rankena glaustai sujun-
kite tarpusavyje ir uzfiksuokite, sukdami jungiamajj elementa
(8). Jsitikinkite, kad abi dalys yra tinkamai sumontuotos ir
uzfiksuotos.

Pritvirtinkite dirza (8) prie rankeny dirzy kilpy (7)/(9). At-
kreipkite démesj, kad dirzas yra su dviem skirtingo dydzio
kabliais. Uztikrinkite, kad didesnis kablys (16) buty pritvir-
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tintas prie uzpakalinés rankenos dirZo kilpos (9), o mazesnis
kablys (15) - prie priekinés rankenos dirzo kilpos (7).
Nuimkite peilio apsauga.

Teleskopo aukscio nustatymas (Zr. pav. F)
Sukdami atlaisvinkite teleskopo auk3cio nustatymo jtaisa
(5), nustatykite norima teleskopinio vamzdzio (4) ilgj vél
priverzkite teleskopo aukscio nustatymo jtaisg (5).
Priklausomai nuo naudojimo ir gyvatvorés aukscio galima re-
guliuoti teleskopinio vamzdzio (4) ilgj nuo 2,1 m iki 2,60 m.

Pasukamosios galvos nustatymas (Zr. pav. H)

Vienu metu paspauskite abu nustatymo mygtukus (2),
nustatykite pasukamaja galva j norima padétj, judindami
gyvatvoriy Zirkliy galva auk$tyn ir Zemyn, atleiskite nustaty-
mo mygtukus (2) ir uztikrinkite, kad gyvatvoriy zirkliy galva
biity tvarkingai uzfiksuota.

Pasukamaja galva galima uZfiksuoti 10 skirtingy padéciy.

Darbas

ljungimas ir iSjungimas (Zr. pav. 1)

Norédami jjungti gaminj, pirmiausia paspauskite fiksuoja-
majj mygtuka (10), o tada - jjungimo-isjungimo

Trik¢iy nustatymas
g

E2]

Galima priezastis

jungiklj (12). Naudodami gaminj, laikykite nuspaude jjungi-
mo-isjungimo jungiklj. Esant jjungtam gaminiui, galite atleisti
fiksuojamajj mygtuka.

Norédami isjungti gaminj, atleiskite jjungimo-isjungimo jun-
giklj (12).

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection® (ECP)
saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-
muliatorius i$sikrauna, apsauginis iSjungiklis isjungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

Darbo patarimai (Zr. pav. J)

Antiblokavimo mechanizmas

Sis gaminys yra su antiblokavimo sistema.

Kai pjovimo peilis stringa pjaunant kietesnes medziagas, pa-
didéja variklio apkrova. ISmanus mikroelektroninis jtaisas at-
pazjsta perkrova ir kelis kartus perjungia variklj, kad pjovimo
peilis neblokuoty ir perpjauty medziaga.

Sis girdimas perjungimas trunka iki 3 s. Po perpjovimo ga-
minys vél veikia normaliu rezimu arba sustabdytas dél per-
krovos pjovimo peilis automatiskai lieka atviras (pvz., kai ne-
tycia metalinés tvoros elementas blokuoja gamin;).

Salinimas

Gyvatvoriy zirklés ne-
veikia

I$sikroves akumuliatorius

Jkraukite akumuliatoriy, taip pat zr. ,Jkrovimo pa-
tarimai”

Akumuliatorius netinkamai jstatytas

Patikrinkite, ar uzfiksuotos abi fiksavimo pakopos

Gyvatvoriy Zirklés vei-

PaZeisti vidiniai sodo prieZidros jrankio laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

kia su pertrikiais

Pazeistas variklio jjungimo-i§jungimo jungiklis

Kreipkités j remonto dirbtuves

Variklio sukimosi kryptis nuolat kei¢iama, variklis  Zr. ,Darbo patarimai* (antiblokavimo mechaniz-

sustoja po 3 sek.

mas)

Variklis veikia, peiliai ~ Gedimas prietaiso viduje

Kreipkités j remonto dirbtuves

nejuda
Peiliai jkaista AtSipes peilis Pagalaskite peilj
AtSerpéjes peilis Patikrinkite peilj
Per didelé trintis dél nepakankamo tepimo Apipurkskite tepimo alyva
Peilis nejuda I$sikroves akumuliatorius Jkraukite akumuliatoriy, taip pat zr. ,Jkrovimo pa-
tarimai®

Sodo priezitros jrankis pazeistas

Kreipkités j remonto dirbtuves

Labai stipri vibracijair - Sodo priezitiros jrankis pazeistas
didelis triukSmas

Kreipkités j remonto dirbtuves

Jkrovus akumuliatoriy

Per didelé trintis dél nepakankamo tepimo

Apipurkskite tepimo alyva

prietaisas veikia labai Peilj reikia igvalyti

ISvalykite peilj

trumpai - — "
P Netinkama pjovimo technologija

Zr. ,Darbo patarimai“ ( pav.)

F 016194 8801(06.12.2024)
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Galima priezastis
Akumuliatorius nevisiskai jkrautas

Simptomas
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Salinimas
Jkraukite akumuliatoriy, taip pat zr. ,Jkrovimo pa-
tarimai®

Peilis juda létai arba
neveikia antiblokavimo

I8sikroves akumuliatorius

Jkraukite akumuliatoriy, taip pat zr. ,Jkrovimo pa-
tarimai“

mechanizmas
peraturoje

Akumuliatorius buvo laikomas netinkamoje tem-

Palaukite, kol akumuliatorius jSils iki patalpos
temperatiros (leidziamos akumuliatoriaus tem-
peratiros ribos 0-35 °C)

Prieziura ir servisas

Techniné prieziira, sandéliavimas ir

transportavimas (zr. pav. KirL)

» Pries pradédami bet kokius gaminio tvarkymo darbus
(pvz., techninés prieZiiros, jrankio keitimo ar kt.), o
taip pat norédami transportuoti ar padéti sandéliuoti,
i§ gaminio iSimkite akumuliatoriy. Kyla suzalojimy pa-
vojus, netycia suaktyvinus jjungimo-i$§jungimo jungiklj su
fiksuojamuoju mygtuku.

Nutrauke darba, nepalikite akumuliatoriniy teleskopiniy

gyvatvoriy zirkliy ant krimo.

Gaminj valykite minksta, sausa Sluoste.

Nedarykite jokiy gaminio pakeitimy. Dél pakeitimy galimi

suzalojimai.

Peiliy techniné prieziira

Peilius pries naudojima ir po kiekvieno naudojimo sutepkite

rekomenduojama Bosch purskiama tepimo priemone.

Sandéliavimas ir transportavimas

Prie$ sandéliavima ir transportavima i$ akumuliatoriniy tele-

skopiniy gyvatvoriy zirkliy iSimkite akumuliatoriy ir sumon-

tuokite peiliy apsauga.

Akumuliatoriaus prieziira

Kad akumuliatorius bity optimaliai naudojamas, laikykités

Siy reikalavimy ir imkités nurodyty priemoniy:

- Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

- Elektrinj jrankj ir akumuliatoriy laikykite tik temperataros
diapazone nuo -20 °C ik 50 °C. Pvz., vasara nepalikite
akumuliatoriaus automobilyje.

- Akumuliatoriy laikykite ne sodo prieZitros jrankyje, 0 i$-
imta atskirai.

- Tiesiogiai $vieciant saulei, akumuliatoriaus sodo prieZiu-
ros jrankyje nepalikite.

- Optimali akumuliatoriaus sandéliavimo temperatiira yra
5°C.

- Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-

riu ir sausu teptuku.

Jei veikimo laikas po jkrovimo pastebimai sutrumpéja, vadi-
nasi akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

I8kilus klausimams apie misy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis bd-
tinai nurodykite 10-zZenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rto pervezimy, ekspedijavimo jmoné), biitina atsizvelgti j pa-
kuotéms ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bu-
tina, kad rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabe-
nimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat prasome laikytis ir
nacionaliniy teisés akty.

$alinimas

?74 Gaminiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir

77X pakuoteés turi biti ekologiskai utilizuojami.
Gaminiy, akumuliatoriy / baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
gaminiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai / baterijos turi bti surenkami atski-
rai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanciy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.
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Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje (zr. ,Transportavimas®, Pus-
lapis 253) pateikty nuorody.
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Legal Information and Licenses

Copyright © 2012-2020 STMicroelectronics

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contri-
butors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright © 2009-2020 ARM LIMITED

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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